Dale Brown

Harcra született I.
KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Köszönet két egészen kivételes légiharcosnak.

Köszönet Mike Lohnak, a Légierő nyugalmazott tábornokának, a Légiharc Központ

egykori parancsnokának az inspirációért, az útmutatásért és a javaslatokért. Ő mind a mai

napig a nemzet legtapasztaltabb és legképzettebb tanácsadója a nehézbombázók, a stratégiai

légierő és a nemzetvédelem terén.

Köszönet továbbá Will Fraser ezredesnek, a 22. Bombázóezred (Ellsworth Légi bázis, Dél-

Dakota) egykori parancsnokának a bátorításért és a támogatásért.

Köszönet Anthony Przybyslawski ezredesnek, a 22. Bombázóezred (Ellsworth Légi bázis)

jelenlegi parancsnokának; helyettesének, Tim Bailey ezredesnek; Richard Newton ezredesnek

(operációs csoportfőnök); Sloan Butler hadnagynak, a 28. Operációs Kisegítőszázad

parancsnokának; Stephen „Taz" Wolborsky főhadnagynak, a 37. Bombázószázad

parancsnokának.

Köszönet Paul Hammett főtörzsőrmesternek, a 28. Bombázó-ezred rangidős

tanácsadójának, amiért időt szánt arra, hogy elmagyarázza a B-1B felépítését és a

Bombázóezred küldetésével kapcsolatos részleteket.

Köszönet az ezred valamennyi technikusának és szakértőjének, akik tanúbizonyságot tettek

hozzáértésükről és kiváló szakmai tudásukról: Scott Marsfield századosnak, Jerry Long

technikusőrmesternek, Ryan Schodnak, a személybiztonságot biztosító rendszerek kiváló

ismerőjének; Robert „Chico" Cortez őrmesternek, fegyverkezelés kiképzésvezetőnek; Keith

Malone törzsőrmesternek, a muníciós részlegtől; minden nőnek és férfinak az ezredtől - mert

időt szántak rám és segítettek.

Külön köszönet a 37. Bombázószázad repülésirányítóinak, akik segítettek amikor a Bonenal

elrepültem a Powder River-hez; Dave „Trooper" Johnson százados repülőgépparancsnoknak;

Jason „PITA" Combs százados másodpilótának; Chris „CK" Butler százados

és Tom „Opie" Woods híradóstiszteknek. Ezek a tigrisek ráébresztettek arra, milyen

szerencsések vagyunk, hogy éppen ők védelmezik hazánkat.

Végül, de nem utolsó sorban köszönet Steve Merrill törzsőrmesternek, a 28.

Bombázóezred sajtóreferensének a velem töltött időért, a rám pazarolt figyelméért és azért a

profizmusért, amivel részt vett a 28. ezred egyik nagy bevetésének megszervezésében és

levezénylésében.

Köszönet illeti Michael Raschert és Nancy Deweyt állandó jellegű kedvességükért és

nagylelkűségükért.

AJÁNLÁS

Ezt a regényt az Amerikai Egyesült Államok fegyveres erőinél szolgálatot teljesítő

férfiaknak és nőknek ajánlom, különösképpen a Légierő kötelékébe tartozó bombázók

legénységeinek. A könyv megírása közben, Vietnam óta először, hazánk valamennyi

nehézbombázója bevetésen van, mindegyik ugyanannak a konfliktusnak a megoldásán

fáradozik a Balkán fölött. Úgy tűnik, ma már a „keveset tenni, sokat elérni" a jelszavuk és a

specialitásuk, de most is a tőlük megszokott profizmussal és végtelen büszkeséggel végzik

feladatukat, teljesítik kötelességüket.

A könyvet a szolgálatot teljesítők családjának is ajánlom. Az ő szeretetük és támogatásuk

nélkül a legjobb katonák és a leghatalmasabb harci gépek sem lennének egyebek, mint

szerves vagy éppen szervetlen anyagból lévő, de mindenképpen üres kagylóhéjak.

A SZERZŐ MEGJEGYZÉSE

A történet a képzelet szüleménye. Bár a valószerűség fokozása érdekében számos valódi

nevet, szervezetet és helyzetet megemlítettem, minden olyan hasonlóság, amely a könyv

egyes részletei, valamint a valóban létező személyek, egységek vagy szituációk között

felfedezhető - tisztán a véletlen műve.

Látogassák meg Web site-omat a

www.megafortress.com

címen, ahol információkat szerezhetnek erről a könyvről, valamint arról a történetről,

amelyen éppen dolgozom.

5

A TÖRTÉNET SZEREPLŐI

Amerikai Egyesült Államok

Kevin Martindale, az Egyesült Államok elnöke

Ellen Christine Whiting, az Egyesült Államok alelnöke

Corrie Law, az alelnök titkosszolgálatának vezetője

Philip Freeman tábornok, nemzetbiztonsági szaktanácsadó

Robert Plank, CIA igazgató

Jeffrey Hartman, államtitkár

Jerrod Hale, a Fehér Ház elnöki titkárságának vezetője

Arthur Chastain, védelmi miniszter

Stuart L. Mortonson, a Légierő államtitkára

George Balboa admirális, a vezérkar elnöke

Victor Hayes tábornok, a Légierő vezérkari főnöke

William Allen admirális, az Egyesült Államok csendes-óceáni hadtestének parancsnoka

Terrill Samson, a Légierő alezredese, a Légtéri Fegyverközpont (HAWC) - Elliott Légi

bázis, Groom Lake, Nevada - parancsnoka

Patrick S. McLanahan vezérőrnagy, Légierő

David Luger alezredes, Légierő

Hal Briggs alezredes, Légierő

Nancy Cheshire alezredes, Légierő

Adam Bretoff altábornagy, nevadai Nemzeti Gárda

Rebecca Catherine Furness alezredes, NVANG, 111 BMS/CC

John K. Long alezredes, NVANG, 111 BMS/DO

Rinc Seaver őrnagy, NVANG, 111 BMS/DN

Annie Dewy százados, NVANG másodpilóta

Chris Bowler törzsőrmester, NVANG legénységi parancsnok

Koreai Köztársaság (Dél-Korea)

Kwon Ki-csa, köztársasági elnök

Lee Kjong-sik, miniszterelnök

Kang No-mjong, külügyminiszter

Kim Kun-mo tábornok (nyugalmazott), nemzetvédelmi miniszter

An Ki-sok tábornok, vezérkari főnök

Lee Ung-pa, a Nemzetvédelmi Központ parancsnoka

Park Jom tábornagy, a Koreai Köztársaság légierejének vezérkari főnöke

Pak Csung-csu, Észak-Korea korábbi alelnöke, az Egyesült Korea majdani alelnöke

Koreai Demokratikus Népköztársaság (Észak-Korea)

Kim Jong-il, Észak-Korea elnöke

Pak Csung-csu, alelnök

Kim Ung-tae, vezérőrnagy, a tüzérség vezérkari főnöke

Cso Mjong-nok, tábornagy, a Koreai Népköztársaság Légierejének parancsnoka

Kong Huan-li százados, Nodong rakétaegység-parancsnok

Kim Jong-ku főtörzsőrmester, Kong adjutánsa

Kínai Népköztársaság

Jiang Zemin, Kína elnöke

Csi Haocsian, nemzetvédelmi miniszter

Csin Zi-hong tábornok, a Néphadsereg vezérkari főnöke

Kvian-Kicsian, külügyminiszter

Hu Zengseng, a kulturális ügyek helyettes titkára, kínai nagykövetség, Phenjan

Zu Csang-li, Kína amerikai nagykövete

Orosz Föderáció

Jevgenyij Maximovics Primakov, Oroszország elnöke

Dimitrij Antonovics Akszenyenko, külügyminiszter-helyettes

Japán Köztársaság

Kazumi Nagai, Japán miniszterelnöke

Ota Amari, külügyminiszter
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SZ EME LV É N Y E K A VA LÓ S V I L ÁG H Í R E I B Ő L

PHENJAN SAROKBA SZORÍTVA VESZÉLYES LEHET AZ AMERIKAI F IGYELMEZTETÉS

MANILA, FÜLÖP -SZIGETEK (REUTERS ) 1 997. MÁJUS 21.

Az Amerikai Egyesült Államok csendes-óceáni hadtestének parancsnoka szerdán

kijelentette, hogy az éhínségtől szenvedő Észak-Korea sarokba szorítása azt eredményezheti,

hogy az ország támadást indít déli szomszédja ellen - egy ilyen háború pedig súlyos

veszteségekkel járna.

Joseph Prueher admirális szerint pillanatnyilag nincsenek információk arról, milyen méretű

a koreai éhínség, ám Washington aggódik, hogy „Phenjan figyelemreméltó katonai

kapacitással rendelkezik ahhoz, hogy megkockáztasson egy támadást."

„Akkor sem érhetik el céljaikat, ha teljes körű támadást indítanak, de a veszteségek

mindenképpen óriásiak lesznek, mert Észak-Korea mindig is fontosnak tartotta hadserege

ütőképességének megőrzését", fűzte hozzá az admirális.

A RIMPAC CSAK FOKOZZA A FESZÜLTSÉGEKET

PHENJAN, 1998. JÚNIUS 6. - (KCNA, KOREAI KÖZPONTI HÍRÜGYNÖKSÉG, A KOREAI

DEMOKRATIKUS NÉPKÖZTÁRSASÁG KORMÁNYÁNAK HIVATALOS HÍRKÖZLŐ SZERVE)

A RIMPAC közös katonai hadművelet, amelyben az Egyesült Államok, Japán, Dél-Korea

stb. vesz részt, a jelentések szerint július elejétől számítva egy hónapon belül fog lezajlani a

csendes-óceáni térségben.

...A jelenlegi dél-koreai rezsim, amely „a nép kormányának" nevezi magát, készen áll a

konfrontációra, és háborús előkészületeket foganatosít északon élő honfitársai ellen. Az

utóbbi időben egyre gyakoribbá váltak a Dél-Korea felől meginduló, „az ellenség

provokációira való hathatós válasznak és minimális védelmi háborúnak" nevezett inváziót

szimuláló hadgyakorlatok.

Nyilvánvaló, hogy a dél-koreai bábok - akik eltúlozzák a Koreai-félszigeten kialakult

helyzetet, és előkészületeket tesznek az észak-dél háborújára -, tehát ezen bábok az északi

felségterületek elfoglalását célzó manővereikhez külső segítséget kapnak...

DÉL-KOREA TEJET KÜLD ÉSZAKNAK

WASHINGTON POST, 1998. JÚLIUS 22.

Dél-Korea, feledve az észak-koreai ügynökök által kifejtett kémtevékenységeket, 781

tonna tejport küldött segítségként az éhező Északnak.

ÉSZAK-KOREA VÉLHETŐLEG NUKLEÁRI S TELEPET ÉPÍT, E TEVÉKENYSÉG I SMÉT FELVETI A

FEGYVERGYÁRTÁS NÖVELÉSÉVEL KAPCSOLATOS KÉRDÉSEKET

WASHINGTON POST, 1998. AUGUSZTUS 18.

Az Egyesült Államok hírszerzése szerint körülbelül 15 000 észak-koreai munkás egy

hatalmas, földalatti nukleáris létesítmény felépítésén dolgozik. A gyanússá vált tevékenység

ellentétben áll azzal a megállapodással, amelyben Phenjan vállalta, hogy felfüggeszti a

nukleáris fegyverekkel kapcsolatos kutatásait - cserébe egy kifejezetten nagy, dollárban

megkapandó segélyért. A Fehér Ház hivatalosan nem volt hajlandó kommentálni az

eseményeket, csupán annyit jegyzett meg, hogy Észak-Korea egyelőre tartja magát az 1994-es

megállapodáshoz, és hogy a helyzetet továbbra is figyelemmel kísérik.

A KONGRES SZUS I KÜLDÖTTEK JELENTÉSE: ÉHÍNSÉG ÉSZAK-KOREÁBAN!

WASHINGTON POST, 1998. AUGUSZTUS 20.

Észak-Koreában már közel 800 000 ember élete került közvetlen veszélybe az elégtelen

táplálkozás, és az ezzel együtt járó betegségek miatt. A kongresszusi küldöttekből álló csoport

egyhetes tényfeltáró utat tett Észak-Koreában, amelyet követően megállapítást nyert, hogy az

ország döbbenetes állapotban van, és a helyzet egyre romlik.

PHENJAN RAKÉTÁJA „ELSODRÓDOTT" ALASZKA PARTJÁIG!

SOUTH CHINA MORNING POST, 1998. SZEPTEMBER 17.

Az egyik észak-koreai kísérleti rakéta majdnem elérte Alaszkát. A rakéta egyik darabja

körülbelül 6 000 km megtétele után a Csendes-óceánba csapódott, nem messze Alaszka partvidékétől.

ÉSZAK-KOREA P ILÓTÁKAT KÉPEZ KI KAMIKAZE JELLEGŰ TÁMADÁSOK VÉGREHAJTÁSÁRA

BALTIMORE SUN, 1998. SZEPTEMBER 20.

Észak-Korea a jelentések szerint körülbelül 140 pilótát képezett ki különféle dél-koreai

célpontok ellen elkövetendő, kamikaze jellegű támadások kivitelezésére, felkészülve arra az

esetre, ha a megosztott félszigeten háború törne ki.

9

ÉSZAK-KOREA HIVATALOS VÉLEMÉNYE: FOKOZÓDIK A HÁBORÚ KIROBBANÁSÁNAK ESÉLYE

PACI FIC STARS STRI PES , 1998. OKTÓBER 1 .

Észak-Korea külügyminiszter-helyettese, Csoe Su Hon az ENSZ Közgyűlése előtt

megtartott beszédében kifejtette, hogy az újabb koreai háború kitörése „egyre inkább

fenyegető veszélyt jelent" ha a félsziget továbbra is megosztott marad. Csoe kijelentette, hogy

a két ország újbóli egyesítésével megszűnne ez a veszély. Véleménye szerint ennek az

eseménynek a bekövetkeztét leginkább az Egyesült Államok Dél-Koreában való katonai

jelenléte teszi lehetetlenné.

A SZAKÉRTŐK RAKÉTA-ELHÁRÍTÓ RENDSZEREK FELÁLLÍTÁSÁT SZORGALMAZZÁK

PACI FIC STARS STRI PES , 1998. OKTÓBER 22.

Az Egyesült Államok egyik katonai szakértője, William Taylor felhívta a figyelmet arra,

hogy Japán, Dél-Korea és az Egyesült Államok „abszolúte védtelenek" az olyan

kiszámíthatatlan lépések megtételére készülő országok irányából érkező rakétatámadásokkal

szemben, amilyen például Észak-Korea. Taylor véleménye szerint Washingtonnak, Tokiónak

és Szöulnak elsődleges prioritású ügyként kellene foglalkoznia a rakéta-elhárító rendszerek

kiépítésével.

PENTAGON: A HATHATÓS VÉDELEMHEZ SZÜKSÉGES A NUKLEÁRI S ESZKÖZÖK FEJLESZTÉSE!

WASHINGTON TIMES , 1998. DECEMBER 4.

Az egyik tekintélyes Pentagon alszervezet sürgeti a Clinton-kormányt, hogy rendelje el a

nemzet nukleáris erejének növelését, mert szükség van arra, hogy megfelelő eszközöket

tudjanak szembehelyezni Oroszország hatalmas arzenáljával és Kína egyre növekvő

fegyverkészletével. A Védelmi Bizottság helyzetelemzéssel egybekapcsolt kérelmében

felszólítja az Egyesült Államok fegyverkontrolláló hatóságait, hogy lépjenek fel határozottabban

a nemzetközi fegyvercsökkentési folyamat folytatása mellett, valamint kísérjék

figyelemmel a többi ország meglévő készleteit. A bizottság megállapítása szerint a Pentagon

nem rendelkezik hosszú távú nukleáris fegyverprogrammal.

KÖZÖS EGYSÉG FELÁLLÍTÁSA A LÉLEKTANI HADVI SELÉS FEJLESZTÉSÉRE

SOUTH CHINA MORNING POST, 1999. JANUÁR 15.

Az Egyesült Államok és Dél-Korea hadseregének vezetői megállapodtak egy közös

lélektani hadviselő egység felállításában, amelynek az lesz az elsődleges feladata, hogy

háború esetén hatást gyakoroljon az észak-koreai civil lakosságra.

KÉP AZ ÉHÍNSÉGRŐL - A KÍNÁBA ÁTJUTÓ ÉSZAK-KOREAI MENEKÜLTEK PONTOS LEÍRÁST ADTAK A

LAS SAN HALDOKLÓ ORSZÁGRÓL

WASHINGTON POST, 1999. FEBRUÁR 1 2 .

Az észak-koreai menekültek vállalják a veszélyeket, és hóban, kegyetlen hidegben, az

életük kockáztatásával átszöknek Kínába. Azok, akik túlélték az utat és eljutottak céljukhoz,

rettenetes történeteket mondanak lassan haldokló hazájukról, ahol az éhínség szűnni nem

akaró rémálomnak bizonyul... A különböző segélyszervezetek által Észak-Koreába küldött

szállítmányok általában nem jutnak el a polgárokhoz - annak ellenére sem, hogy a nemzetközi

segélyszervezetek közül több már hivatalosan is tiltakozott az elosztás terén mutatkozó

igazságtalanságok ellen. A legtöbb élelmiszer és gyógyszer a Munkáspárt tagjaihoz, azok

családjához, valamint a hadsereghez kerül...
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PROLÓGUS

ÉSZAK-KÖZÉP NEVADA FÖLÖTT

2000. ÁPRILI S

- Készüljetek, fiúk! - ordított bele a B-1B Lancer pilótája izgatottan az interkomba. -

Nemsokára a földet súroljuk a hasunkkal. Rúgjunk szét pár segget... Mutassuk meg nekik, kik

a nagymenők! Öt másodperc és célnál vagyunk. Harminc csomó. Nagy helyet akarok a rock

and rollhoz amikor ránk ugranak. Beleerősítünk, és lesz időnk megugrani! - Hátrahúzta a

karokat, egészen addig, míg a célra-közelítési idő megegyezett a repülési tervben szereplővel.

Ezután lerántott még egy gyorsító-kart; a gép jó húsz-harminc másodperces zajlehagyásba

került.

- Nyomás, Rodeo! - mondta a B-1B OSO-ja (védelmi rendszert irányító tisztje) hevesen. A

repülési tervén megnézte a célra-közelítési időt, aztán felpislantott az elülső műszerfalán lévő

kijelzőre. Néhány másodperces késés ezen a ponton azt jelentette, hogy a bombázómenetben

gyorsabban tudnak majd repülni. Ez jó, hiszen éppen abban a szektorban fog megnőni a

sebességük, ahol a legnagyobb veszély leselkedik rájuk. Számítottak arra, hogy ebben a

kanyarban rájuk ugrik majd pár vadászgép. Ha ez bekövetkezik - jól tudták - veszettül tépniük

kell majd, ha életben akarnak maradni.

A pilóta, miközben állított a repülési sebességen, előredőlt a katapultülésben, hogy

kinézhessen a kísérőjére, a másik B-1B bombázóra, ami laza nyomkövetésben a jobb szárnya

mellett száguldott. A B-l-es „Bone" (csak kevesen nevezték hivatalos becenevén, Lancernek)

ritkán harcolt egyedül. Ha egy B-1B szuperszonikus bombázó megsemmisítő erejű fegyver

volt, akkor kettő minimum kétszer akkora veszélyt jelentett az ellenségre. Az ő kezükben volt

minden adu, amivel meg lehetett nyerni a játszmákat.

Persze, ez most csak gyakorlat volt, nem valódi élet-halál harc. Ennek ellenére a B-1B

fedélzetén mindenki úgy élte meg a dolgot, mintha élesben csinálnák. Valahol, valami

főkatona nagyon okosat mondott egyszer: minél többet izzadsz a kiképzésen, annál

kevesebbet vérzel a bevetésen. Egyébként is, a Légi gárda nehézbombázóin szolgálatot

teljesítők számára a „lelövődés" - különösen akkor, ha a Haditengerészet szedi le őket -

majdnem olyan rossz, mintha valóban kinyírnák őket.

A Fallon Haditengerészeti Légi bázis adott otthont a Haditengerészet Csapásmérő és Légi

hadviselő Központjának, valamint a legújabb „TOP GUN" vadászpilóta-képző iskolának. A

hordozógépek, a vadászgépek és a bombázók legénysége csakis azután kerülhetett át valós

beosztási helyére, hogy tudásáról és képességeiről tanúbizonyságot tett a Fallonon. A

gyakorlóterep és légtér Nevadában, Renótól északra, egy tízezer négyzetmérföldes, világtól

elszigetelt sarok volt; a terep légterébe gyakorlatilag minden más katonai vagy civil gépnek

tilos volt a behatolás, így a katonák nyugodt körülmények között gyakorolhatták a

légibombázást, a fegyverhasználatot, a légi harc manővereit. A terepen elhelyezett televíziós

kamerákon keresztül figyelemmel lehetett kísérni a bombázók tevékenységét, a támadások

hatékonysági fokát. A gépek mindegyikén elhelyeztek egy olyan jeladó egységet, amely

elektronikus úton közölte az irányítókkal az aktuális repülési adatokat, és fogadhatta a

toronyból érkező információkat. A toronyban elvégezték a szükséges számításokat, így

minden pilóta azonnal értesült arról, hogy megsemmisült-e a lebombázandó célpont, vagy -

vadászgépek esetében - az „ellenséges" egység.

A Haditengerészet mindig is híres volt arról, hogy szeret más fegyvernemekkel vegyülni és

együttműködni. Ez volt az oka annak, hogy a Légi gárda kötelékébe tartozó egységek

rendszeresen meghívást kaptak Fallonba, ahol a Haditengerészet gépeivel kellett

megmérkőzniük. A Légi gárda bombázó-legénységei számára nem létezett nagyobb dicsőség,

mint az, ha sikerült ártalmatlanná tenniük vagy megsemmisíteniük a Haditengerészet gépeit

vagy védelmi állásait. Mindig az idegenben aratott győzelem a legszebb...

Amióta a B-1B gépek megérkeztek Renóba, a Légi gárda és a Haditengerészet pilótái

között ismét fellángolt a régi versengés; mindenképpen szerették volna kideríteni, hogy

Észak-Nevadában kik a legjobb repülősök. Ezen a napon a párharc kifejezetten forrónak

ígérkezett, mert a Játékban" résztvevő B-1-es kötelék a Nevadai Nemzeti Gárda Légierejének

11 l-es, „Menő Manó" bombázószázadához tartozott. (A század a Reno-Tahoe nemzetközi

reptéren, tehát a Fallontól nyugati irányban alig néhány mérföldnyire állomásozott, és

kivételesnek számított, mert a Nemzeti Gárda Légierejének csupán három századában voltak

ilyen B-1B Lancerek.)

A versengés tehát már-már vérre ment.

-Valami távolságbecslés kéne, Mad Dog - szólalt meg a pilóta.

-Vettem - felelte a másodpilóta, majd a célpont védelmét ellátó egységek előtt ismeretlen

frekvenciára váltva hozzátette: - Fallon távolságmérés, Fallon távolságmérés. Kettes-Egyes

Menő kötelék, Austin Kék Egyes célra tart, távolságbecslést kér.

-Menő Kettes-Egyes, itt a falloni központ - érkezett a válasz. - A két gép behatolt a

Haditengerészet lőtávjába, R-4804, R-4812, Austin Egyes MOA, Észak-Gabb MOA, és

Ranch MOA irány és magasság, maximális tolóerő. Magasságmérő kettő-kilenc-kilencnyolcas.

Maradj ezen a frekvencián, figyeld a GUARD-ot.

-Kettes-Egyes, átváltott a -04, -12, -10-re, Austin Egyes, Észak-Gabbs, és Ranch, kettőkilenc-

kilenc-nyolcas repülés, max tolóerővel jövünk, vettem - felelte a másodpilóta.

-Dettó - mondta a másik B-l-es pilótája. A repülősök akkor cselekszenek a legokosabban,

ha a lehető legkevesebbet beszélnek a rádiójukba.

Az interfonon keresztül a B-l-es másodpilótája bejelentette:

-Tisztán elhúztunk, max sebességgel.

-Akkor lássunk hozzá, süssük meg a pecsenyénket! - kiáltotta a pilóta. Nem kapott választ.

A legénység többi tagja már az akcióra készülődött.

Két rendszeroperátor, az OSO és a DSO - a védelmi rendszer tisztje - a pilóták

katapultülése mögötti kis fülkében ült, közvetlenül a létraakna fölött. Az OSO a bombázó

fegyverzetét és támadórendszerét kezelte. A DSO munkája a vészjelzések elemzése és

bejelentése volt, valamint a rendszer figyelése - neki kellett szemmel tartania, hogy a rendszer

megfelelően működik-e akkor, amikor valami radarveszély merült fel, és neki kellett átvennie

a védelmi rendszerek irányítását abban az esetben, ha a komputerek meghibásodnak.

A hang, ami megtöltötte az interfon vonalát, lassú volt, szinte játékosan dallamos.

-E-sávos elsődleges radarfigyelmeztetés, fiúk - jelentette a DSO. - A rossz fiúk minket

keresnek. Eddig semmi magassági kereső. Ideje lemennünk.

-Vettem - mondta a pilóta, majd a rádión keresztül átszólt a másik gépnek. - Trapper, tartsd

a távolságot! Maradj nyolc mérföldön belül!

-Vettem, Rodeo - felelte a kísérőgép pilótája, és enyhe fordulóba kezdett, megengedve

ezzel, hogy a két bombázó közötti távolság kissé megnövekedjen. Bár mindkét gépnek

ugyanazon az útvonalon kellett repülnie, ugyanazt a célobjektumot kellett támadnia,

konkrét repülési ösvényük kissé eltért egymástól, és körülbelül harminc másodperc

választotta el az elől haladót a kísérőtől. Ez a felállás remélhetőleg majd megzavarja a

védőket, megnehezíti a feladatukat. A két bombázó levegő-levegő TACAN-t is használt,

hogy figyelhessék a közöttük lévő távolságot, és természetesen létezett egy vészterv is,

amit akkor kellett végrehajtaniuk, ha a követési távolság három mérföld alá csökkent, és
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mégsem látják egymást. - Viszlát a győztesek asztalánál!

-Radar magasságmérő automatán, relé 830-on, radar magasságmérő override funkciója

aktiválva - jelentette a másodpilóta az interfonba. - Mindegyik TFR csatorna egyezres

menetre hangolva. Szárnyak rendben. Repülésvezérlő NAV-on, funkcióváltó kapcsoló

TERFLW-ra váltva, másodpilóta.

-Vettem, nyugtáztam. - A pilóta kapcsolókat kattintott el már azelőtt, hogy a másodpilóta a

litánia végére ért. A központi vertikális helyzetkijelző monitorán (VSD) a vezérsávok

húszfokos orrereszkedést jeleztek. - Húszas ledőlési parancs. Rajta! - Amikor megnyomta a

TERFLW-t, vagyis a terepkövetőt, az automatikus repülésirányító rendszer egyik kapcsolóját,

a B-l-es bombázó úgy nyomta le az orrát az alatta elsuhanó kemény, sivatagos talaj

irányába, ahogy a prédára lecsapni készülő sas a csőrét. Az automatikus TERFLW

ereszkedésben a 350 000 font súlyú bombázó a föld felé száguldott, méghozzá több mint

tizenötezer láb/másodperc sebességgel.

-Minimális biztonsági magasság kilencezer - szólalt meg az OSO. - Keresem a LARA

jelzéseket. - Ahogy ezt bejelentette, a kis magasságú radar altimeter ráfogott a földre.

Most, hogy a bombázó pontosan tudta, hol van a föld, tovább gyorsult az ereszkedése. Por,

homok, egy szigetelőszalag-darabka, és a repülési terv egyik kiszakadt oldala lebegett a

kabinban, ahogy megnőtt a gyors ereszkedés negatív G értéke. Az OSO úgy érezte,

hamarosan viszontlátja a reggelijét, és feszesebbre húzta a hevedereit.

A DSO hirtelen felkiáltott:

-Zsiványok tizenegy óránál! Harminc mérföld, gyorsan közelednek. Horneteknek

látszanak.

-A picsába! - káromkodott a pilóta. Egészen eddig a pillanatig abban reménykedett, hogy

nem fognak rájuk találni ilyen hamar. - Kapaszkodjatok, fiúk! - Kesztyűbe bújtatott jobb

keze mutatóujjával meghúzta a vezérboton lévő ravaszt, az első ütközésig, azután a bal

szárnyára fordította a B-l-est, egészen addig, míg majdnem kilencvenfokos lett a

dőlésszög. A manőver következtében a gép lefelé tartó haladása elképesztő sebességű

zuhanássá változott.

- Átléptük a húszat! - kiáltott fel az OSO pár másodperccel később, miután bedugta az

orrát az oxigénmaszkjába és nyelt egyet, hogy enyhítse az atmoszféraváltozás miatt a

dobhártyájára nehezedő nyomást. – Túl vagyunk a... tizenötön! Gyerünk, Sonny, menjünk már

le! Nyomd meg! - A pilóta nem fordította a feje tetejére a bombázót, de az előbbi dőlés szögét

kilencven-fokosnál jóval nagyobbra változtatta. A zuhanás nem maradt abba, a gép villámként

csapott alá az égből.

Néhány másodperccel azelőtt, hogy a gép becsapódott volna a talajba, a pilóta a

botkormány gyors oldalra rándításával kicsűrte magukat a meredek dőlésből. A hatalmas,

esetlennek és ormótlannak tűnő bombázó olyan fürgén és könnyedén tört ismét az ég

magasságai felé, mint egy kisebb méretű vadászjet. Amikor ezer láb magasságba került,

vízszintesbe fordult. Az AN/AQ-164-es multifunkciós radar mindkét pilóta VSD-jén

megjelenítette az előttük lévő terep tízmérföld hosszú szeletét. A B-l-es feljebb emelkedett,

hatezer láb magasságban keresztültört egy vékonyabb felhőrétegen, és... És a pilóták előtt

nem sokkal ezután megjelent a Dixie Peak, a hólepte hegycsúcs.

A hegy szinte teljes egészében betöltötte az ablakot.

-A francba! - üvöltött fel a pilóta, és ismét balra döntötte a gépet, hogy megkerülje a

csúcsot. - Utálom az ilyen hegyek fölötti meneteket!

-Ez a gránit böszme biztos az üldözőinkbe is beleszárítja a szart - jegyezte meg az OSO. -

Hadd jöjjenek csak utánunk, és hadd nézzenek ők is farkasszemet a Dixie-vel!

Amikor a völgy ismét megjelent előttük, az ereszkedés simábbá változott. A támadó

radarrendszer elektronikusan végigpásztázta a gép körüli terepet, tíz mérföldes körzetben,

megállapította az objektumok és a tereptárgyak magasságát és egyéb méreteit, olyan adatokat

gyűjtött, amelyek birtokában a robotpilóta biztonságban vezethette a gépet a kiválasztott magasságban.

A pilóták először a TF 1000-est választották ki, és valamennyi TFR

rendszercsatornán végrehajtottak egy gyors ellenőrzést, majd átálltak TF 200-ra. A

„hegymenet" funkciót választották ki, ami azt jelentette, hogy a gép meredekebb

emelkedéseket és ereszkedéseket bírt végrehajtani - tehát jobban megközelíthette a felszínt.

Most, hogy megszabadultak a felhőktől és látták a talajt, a TERFLW rendszer pár

másodperces ellenőrzése után a pilóták deaktiválták az automatikus navigálást, és vizuálisan

begyűjtött adatok alapján vezették a hatalmas bombázót. A pilóta nem markolta a

botkormányt, nyitott tenyérrel csapott rá időnként, de így is biztonságosan haladt a

jelentősebb tereppontok között. Egyenes vonalban repültek; ez könnyű volt, de a védők is

hamarabb rájuk találhattak. A pilóta manuálisan kerülgette az akadályokat, és közben hagyta,

hogy a TERFLW a taktikai szempontból legbiztonságosabbnak ítélt legkisebb magasságban

tartsa a gépet.

-Hol a zsivány, DSO? - kérdezte a pilóta.

-Átment négy órára, huszonöt mérföld távolságban van - felelte a DSO. - Nem zárt ránk...

várj! Megvan a zárása! Dőlj jobbra, ideális irány kettes-négyes-zéró!

-Fiúk, jobbra dőlünk! - kiáltott bele a pilóta a rádiójába, majd hatvanfokos szögben jobbra

döntötte a gépet. Ez a vektor kilencvenfokos szöget zárt be az eredeti útvonalukkal; a

forduló következtében visszakerültek a Dixie Peakhez, de most a másik oldaláról látták. A

legtöbb modern vadászgép, az F-15-ös, az F/A-18-as és az F-22-es pulzus Doppleres

támadóradarokat használt, amelyek a relatív sebesség alapján érzékelték a célpontokat.

Azzal, hogy a bombázót kilencven fokban eldöntötte az üldöző haladási vektorához képest,

a pilóta azt érte el, hogy a relatív sebességet a vadászgép sebességéhez közelítette, így a

vadászgép radarjának komputere tereptárgynak minősítette a bombázót, nem pedig

megsemmisítendő célpontnak. A forduló bonyolultabbá tette a vadászgép pilótájának

támadási geometriáját, és ugyanakkor lehetőséget biztosított a bombázó számára arra, hogy

megbújjon a terep mögött. A B-l-es alacsonyra ereszkedett, alig háromszáz lábnyira volt a

sivatagi talajtól - és közben hatszáz mérföldes óránkénti sebességgel száguldott.

-Elveszettük a zsiványt - jelentette a DSO. - Valahol öt óránál van.

-Vettem - mondta pilóta. Tudta, hogy a Dixie Peak most közte és a vadászgép között van,

és tudta azt is, minél tovább sikerül a csúcs túloldalán tartania az üldözőt, annál közelebb

kerülhet a célpontjához a következő támadás előtt.

-Pilóta! Tiszta az IP! - kiáltott fel az OSO. - Egyensúly rendben, kormányzás jó. - A pilóta

belekezdett egy balfordulóba, hogy közelebb kerüljön a célzónához. Közben mentális képet

rajzolt a légihelyzetről.

Nem volt valami rózsás a helyzet, főleg nem így, hogy ők voltak a támadók, de ezek a

Haditengerészet által szervezett gyakorlatok általában ilyen egyesélyes meneteknek

számítottak. Az Austin Egyes Katonai Operációs Terület (MOA) olyan volt, akár egy átjáró,

amin keresztül három olyan tiltott zónába lehetett eljutni, amelyben éles fegyverekkel lőtték a

gyakorló célpontokat. A Haditengerészet vadászgépei egészen az Austin Egyes határáig

üldözhették a bombázót. A tiltott zónában is folytathatták a hajszát, de akkor nem

ereszkedhettek ezer láb alá, mert távol kellett maradniuk a bombák robbanásaitól. A Ranch

MOA, a pálya nyugati végén, afféle „érvényen kívüli" terület volt, itt a bombázók és a

vadászgépek kötelesek voltak biztonságos távolságba kerülni egymástól, míg a bombázók

végrehajtották a visszafordulást. A bombázóknak ezután ismét keresztül kellett repülniük a

tiltott zónán, és mindent ki kellett dobniuk magukból, ami még bennük maradt. Csak ezt
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követően térhettek vissza a kijárathoz, a pálya másik végéhez.

A Haditengerészet pilótái természetesen mindezt tudták, ezért csak annyit kellett tenniük,

hogy az Austin Egyes határánál megvárják, hogy a bombázó behatoljon a tiltott zónák valamelyikébe.

A vadászgépek pilótáinak így kevesebb idejük maradt arra, hogy a bombák

ledobása előtt elcsípjék a bombázókat, de ezzel a módszerrel biztosabbra mehettek. Az első

vadász, amivel találkoztak, valószínűleg valami zöldfülű pilóta gépe lehetett, egy olyan

újoncé, akinek ez az első elfogó gyakorlata. Mert csakis egy zöldfülű lehet olyan naiv, hogy

higgyen abban, hogy képes lesz valamiféle sikert elérni, míg a bombázók nagy magasságban

haladnak.

A B-1B Láncért nem volt könnyű „megölni", ez a gép majdnem ugyanolyan fürgén és

könnyedén manőverezett, mint a vadászok, ugyanolyan gyors volt, és sokkal jobb

radarrendszerrel rendelkezett. A felszín közelében egyetlen vadászgép sem tarthatott lépést a

B-l-essel - és nem is nagyon volt példa ilyen versenyfutásokra, mert a vadászpilóták nem

szívesen kerültek a talaj közelébe.

A pilóta eleresztette a ravaszt a botkormányán, és a bombázó viszonylagosan szelíd, alig

harmincfokos dőlésbe kezdett, az IP, vagyis az iniciál pont felé, hogy megkezdje a tényleges

bombázómentet. A levegő-levegő TACAN szerint az üldöző hatmérföldnyi távolságban, jobb

oldalt, harminc másodpercnyire volt.

-Vezérgép két NAP-ra az IP-től - rádiózott át a pilóta a másik bombázónak.

-Vettem - felelte a kísérő. - Mi hét NAP-ra vagyunk, és minden szuper.

-Zsiványok hét óránál, távon kívül - jelentette a DSO.

-Maradjunk így - mondta az OSO. - Mindjárt lejön az ACAL, és megmondom, mi az ábra.

-Zsivány kilenc mérföldre, öt óránál! - kiáltott fel a DSO. - Azt hiszem, ránk zárt. Jobbos

forduló, hármas-zéró-zéró referenciával!

-Megvan az ACAL, fiúk - szólt bele az OSO az interfonba. - Éppen az orrunk előtt! - A

pilóta végrehajtott egy éles jobbfordulót. Ha még pár másodpercig rajtamarad a vektoron,

úgy, hogy ellenséges védők vannak a légtérben, a bombázónak számolnia kellett volna a

megsemmisülés lehetőségével. A bombázókomputereknek szükségük volt a pontos

magassági adatokra ahhoz, hogy kiszámítsák a bombák ballisztikáját, és az OSO-nak át

kellett repülni az útvonal egy különleges pontja fölött - ami általában az IP volt - ahhoz,

hogy kalibrálja a magasságot. Az útvonalon több ACAL pont létezett, de mind közül az IP

volt a legfontosabb, ezt lehetett a legbiztonságosabban megállapítani.

-Al-k lent! - kiáltotta a DSO. A vadászgép kikapcsolta a radarját, mert a pilóta tudta,

egyszerűen el fog tűnni a bombázó radarérzékelő szenzorai elől. - Lehet, hogy már lát

minket!

-ADF zéró-hármas-zéró, pilóta! - ordított fel az OSO. A pilóta keményen balra fordította a

gépet, hogy ráállítsa a célobjektumhoz vezető folyosóra. Az útvonal „ADF-ezésével" majd

vissza fog térni az eredeti vektorhoz, mert így az OSO könnyebben meg fogja találni a

radaron az ellenséget.

Amint a pilóta kifordult a vektorról, az OSO átváltott a célobjektumra. Az első célpont -

ahogy várni lehetett - pontosan a pilóta célkeresztje alatt jelent meg.

- Megvagy, te piszok! - hördült fel az OSO. - Pilóta, hússzal jobbra, és megvan a lényeg! -

Amikor az új irány felé fordult, az OSO közvetlenül a jel fölé vezette a célkeresztjét, kétszer

megnyomta a radarvezérlő bal oldali gombját, azután felpöccintette a kapcsolót.

A digitális monitoron megjelenő nagyfelbontású kép leginkább egy fekete-fehér fotóra

emlékeztetett. A tisztasága meghökkentő volt - a tiszt még egy nagyobb lánctalpas vontatójármű

körvonalait is ki tudta venni rajta.

-Fiúk, befogtÁm egy bazi nagy lánctalpas vontatót... úgy fest, alattunk éppen egy Scudrakétát

helyeznek üzembe. - A célkeresztet egyenesen a képre vezette. - Tisztán rajta

vagyunk a célon! Adjunk a kis dögnek! Hét másodperces késésben vagyunk. Adj még egy

húszast a sebességre, pilóta! - A pilóta egy kicsit jobban rákapcsolt; ekkor már percenkénti

tízmérföldes sebességgel süvöltöttek lefelé a célobjektum irányába. - TG húsz másodperc!

-Zsiványok négy óránál, húsz mérföld távolságban, és közelednek! - kiáltotta a DSO. -

Dőlj jobbra!

A pilóta egy kicsit jobbra pöccintette a kart.

- Ne! TG tizenöt másodperc múlva! Szárnyszintezés! - tiltakozott az OSO. - Maradj a

bombázóösvényen!

Hirtelen mindannyian meghallottak egy visító, dallamos hangot, amit korántsem lehetett

kellemesnek vagy mókásnak nevezni.

- SA-6 előttünk! - kiáltotta a DSO. Az SA-6 szovjet gyártmányú mobil, középhatótávolságú

föld-levegő rakétarendszer, amelyet a világ számos országába exportáltak.

Mobilitása, sebessége (a hangsebesség közel háromszorosa), a környezeti és időjárási

viszonyokhoz való kiváló alkalmazhatósága és az a tény, hogy gyakorlatilag minden

magasságban kitűnően lehetett használni, halálos fegyverré tette. Az SA-6 egyszerre három

rakétát lőtt ki, ezek közül legfeljebb kettőt lehetett kikerülni. - Három óránál, a közvetlen

lőtávon belül! Nyomkövetők aktivizálva!

Ugyanabban a pillanatban több füstcsík rajzolódott fel az égre. Szürkésfehér kis sávok

voltak, mindegyik a B-l-es felé tartott. Az interfonban hallatszó visítás elviselhetetlen sivítássá

változott.

-Füstös SAM-ek! - ordította a másodpilóta. A füstös SAM-ek kis papírmasé rakéták voltak,

önmagukban nem jelentettek veszélyt a bombázóra, de jól szimbolizálták a gép elleni

rakétatámadást. Az, hogy ilyen közel kerültek a bombázóhoz, az, hogy egyáltalán

fellövődhettek, azt jelentette, hogy a repülőgép legénysége nem jól végezte a munkáját.

-Szimulált SA-6 támadás! - kiáltotta a DSO. - Kapcsolat megszakítva. Célzavarók kilőve. -

A Bone gerincének felső részén lévő tartályokból egész felhőnyi fémreszelék szóródott ki a

levegőbe; a fémfelhőnek köszönhetően a radaron százszorosára nőtt a 400 000 font súlyú

bombázót szimbolizáló jelzés.

-Irányt tartani! - ordította az OSO. - TG tíz másodperc múlva. Ajtók nyílnak.

A másodpilóta látta, hogy az egyik SAM-szimuláció közvetlenül a feje fölött húzott el.

Erre szokták mondani, hogy golyót kap a szeme közé, gondolta. Ha a rakéta valódi lett volna,

már nem élnének, és neki akkor is ilyen tehetetlenül kellett volna végignézni az érkező

lövedéket.

- Készen... készen... MOST! Bombák kint! - kiáltotta az OSO. A gépből kizuhant egy

fürtre való bombatartály. Ugyanabban a pillanatban a tartályok megrepedtek, belsejükből

kisebb bombák zuhantak a célobjektumra - a lánctalpas járműre.

-Bombaajtók zárva - jelentette az OSO. - Mehetünk manőverezni.

-Jobbra, gyerünk! - kiáltotta a DSO. A pilóták jobbra döntötték a bombázót, hogy minél

hamarabb távol kerüljenek a célobjektumtól, majd addig húzták hátrafelé az irányítókarokat,

míg a figyelmeztető sivítás elhalkult. Ezután egy kicsit lazábbra vették a dolgot. A

DSO kilöketett maguk mögé egy adagnyi célzavarót, ezzel sikeresen megtörte az ellenség

radarfogását. A bombázó most már könnyedén megszökhetett.

-Innen jónak láttam a műsort, fiúk! - kiáltott fel az OSO vidáman. - Nektek mi a

véleményetek?

-Nekünk? Én csak azt láttam, hogy szarrá lőttek bennünket egy francos SAM-mel! -

válaszolta a másodpilóta. - Telibe találtak minket!

-Én kilőttem a célzavarókat, - tiltakozott a DSO. - így pedig nincs az a rakéta, ami eltalált
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volna bennünket.

-Hát, akkor lehet, hogy optikai nyomkövetőt használtak, vagy egyszerűen szerencséjük

volt - felelte a pilóta. - A lényeg, hogy eltaláltak minket. Ha azok a francos SAM-ek

igaziak lettek volna, nekünk annyi. Nem érdekes. Majd legközelebb jobban megy. Ezek a

bőrnyakú haditengerészek amúgy sem játszanak valami korrektül.

-A francba! - morogta az OSO az oxigénmaszkjába. Tökéletes menet, tökéletes bombázás...

de mégis teljes a kudarc. Keményen megdolgoztak - a nagy semmiért. Dühösen bepötyögött

pár parancsot a billentyűjén; meg kellett közelíteniük a következő célobjektumot. -

Irány a következő célpont. Haladási útvonal helyes, pilóta. A másik Scud-fészket szét

fogjuk szedni!

-Milyen a védelem a zónában? - kérdezte a másodpilóta.

-SA-3-as, SA-6-os, és ZEUS-23-as - felelte a DSO.

-Rendben. Akkor lássunk hozzá, fiúk - mondta a pilóta. - Nincs több hibázás. Most aztán

tényleg rúgjunk szét pár segget.

-Befogtam egy másik SA-6-ost és egy SA-3-ast is - jelentette a DSO. - Az SA-6-os kilenc

óránál, a közvetlen hatótávon kívül mozog, az SA-3-as egy óránál.

-Hol vannak a vadászgépek? - kérdezte a pilóta.

-Nyomukat se látom - állította a DSO.

-Akkor most megcsináljuk a ráfordulást - mondta a pilóta. - Másodpilóta, figyelj! Egy

kicsit feljebb megyünk. - A bal szárnyra döntötte a gépet, aztán a bombázó szemöldöke alól

kilesve, előredőlve szétnézett, nincsenek-e a közelben az üldöző vadászok. A dőlés már

majdnem elérte a kilencven fokot, amikor végrehajtott egy éles balfordulót. - Nincs meg -

mondta a másodpilótának. - Nem találom az átkozott...

-Menő Egyes! - reccsent bele hirtelen a hangszóróba a gépen kívülről érkező üzenet. A

kísérőbombázóról jöttj amely öt mérfölddel mögöttük haladt. - Zsivány a láthatáron.

Rajtatok van. Látjátok?

A pilóták dühösen kimeredtek a fülke ablakán. A másodpilóta felkiáltott:

- Megvan! Két óránál, fent! Egyenesen felénk jön! Rajtunk van. Befogott minket!

A pilóta hangosan káromkodott, aztán meredek jobbos emelkedőre kényszerítette a gépet,

maximális támadósebességre kapcsolt. A B-l-es az ég felé száguldott.

-Mit csinálsz, Rodeo? - kiáltott rá a másodpilóta.

-Megyek, szembenézek ezzel a zsivánnyal!

-Meghülyültél?

-Egy vadászgépet úgy lehet a legkönnyebben hatástalanítani egy fedélzeti géppuskával

vagy egy rakétával, hogy szemtől-szembe helyezkedünk vele, aztán tüzet nyitunk rá -

mondta a pilóta. - Nem fogom hagyni, hogy ez a tengerész balfasz leszedjen minket!

A pilóták tisztán látták a feléjük zuhanó vadászgépet. A Haditengerészet vagy a

Tengerészgyalogság egyik F/A-18-as Hornetje volt, elsődleges vadász-hordozó gép, ami

kitűnő levegő-levegő képességekkel rendelkezik. A Bone orra ekkor harminc fokos szöget

zárt be a relatív vízszintessel, a gép felfelé tartott. A pilóták nem láttak mást, csak a kék eget

és a feléjük száguldó vadászt.

Egy életveszélyes manőver végrehajtása után a sebességük gyorsan növekedett.

-Támadósebesség! - kiáltotta a másodpilóta. Ez már csak amolyan utólagos figyelmeztetés

volt, nem parancs. A gépet a parancsnok irányította, a másodpilóta semmit sem tehetett,

még akkor sem, ha furcsállotta, sőt, helytelenítette a pilóta utasításait.

-Megvan - jelentette be a pilóta. Előretolta a karokat, az utánégetők maximális fokozatra

kapcsoltak. - Gyerünk, gyerünk, te piszok! Most nem lőhetsz, ki kell térned, le kell csorognod

az égről... Add fel!

-Jobb lenne, ha lemennénk, pilóta - vélte az OSO. - Kicsúszunk az időből.

-Ereszd le az orrot, pilóta! - szólalt meg a másodpilóta.

-Elvesztettetek minket - reménykedett a pilóta. A Hornét pilótájának címezte a szavait.

Az OSO levegő-levegőre kapcsolta a radarmonitorát, az ORS azonnal ráfogott a Hornetre.

-Táv három mérföld és csökken! - kiáltotta. - Közelítési sebesség ezer csomó! Nem tetszik,

nagyon nem tetszik...

-Támadósebesség! - állapította meg ismét a másodpilóta. Ekkor már hihetetlen mennyiségű

üzemanyagot fogyasztottak: háromszáz fontnyit másodpercenként! És még mindig csak

felfelé, egyre csak felfelé tartottak.

-Pilóta, túlléptük az időhatárt, és a háromezer lábas magasságot! - szólalt meg az OSO. -

Az egymérföldes buborék belsejében vagyunk! - Biztonsági okok miatt a ROE, vagyis a

hadiszabályzat szerint a Haditengerészetnek ezen a kiképzőterepén a pilóták nem törhették

át az „ellenséges" gépeket kötülvevő egymérföldes, képzeletbeli buborékot. - A ROE...

-Pofa be, másodpilóta! - csattant fel a pilóta. - Még mindig van három másodpercünk! - A

ROE megsértése valamennyi játékost komoly veszélybe sodorhatta, és a pilóta egyik

szabályt a másik után hágta át. - Nem fogjuk megadni magunkat. Neki kell lÉszak adnia

rólunk!

-Ereszd már le azt a francos orrot, az isten verjen meg! - üvöltötte a másodpilóta.

Másodpercekkel azelőtt, hogy a másodpilóta lenyomta volna a botkormányát, hogy

megpróbáljon ellenszegülni a pilóta akaratának, a vadászgép villámgyorsan jobbra perdült. A

bombázó elképesztő sebességgel tört felfelé, időt vesztett és szabályokat szegett meg... és mit

ért el vele? Megmenekültek a vadászgéptől, de közben a harminc mérföldes körzetben

letelepített föld-levegő rakéták célpontjává váltak.

-Hah! Hová iszkolsz, kispajtás? - kiáltott fel a pilóta vidáman. Nehezen lélegzett, éppen

olyan nehezen, mintha egy százyardos sprint lenne mögötte. - Ne veszítsd szem elől,

másodpilóta! - lihegte.

-Minden tökéletes lesz, fiúk - szólalt meg az OSO. - Ez a következő célpontunk, ez a Zeus-

23-as. Magasan maradunk, és szétbombázzuk! Hozzátok egyenesbe a gépet.

A pilóta balra fordult, a következő célpont irányába.

- Hol az a vadászgép? - kérdezte.

-Tizenegy óránál, tíz felé tart, magasan fölöttünk - jelentette a DSO.

-Zeus-23 tizenkét óránál - tette hozzá. A valódi „Zeus-23" vagy ZSU-23/4-es standard

orosz légelhárító fegyverrendszer, mobil egység, négy darab 23 milliméteres,

radarvezérlésű ágyúval - ez a fegyverzet percenként több ezer lövedéket tudott szórni a

légtérbe, méghozzá kétmérföldes körzetben. Egy ilyen támadást tényleg csak a

legszerencsésebb repülőgépek úszhattak meg.

-Ez a célpontunk, legénység - jelentette ki az OSO. A célkeresztjét a Zeusra és a támadási

tervben szereplő célkörzetre irányította. - Negyvenöt másodpercünk maradt. - Amikor a

pilóta kiért a fordulóból, az OSO radarral ráállt a célobjektumra. - Megvan. Irány jó.

Kapcsolj rá egy kicsit, Rodeo! - A pilóta hátrahúzta a karokat, az utánégetők max.

fokozaton működtek. Néhány másodperccel később a gép átlépte a hangsebességi határt.

- Zsivány kilenc óránál, tíz mérföld távolságban. Közelít.

- Nyugi... maradjunk így. Bombák kint! - kiáltotta az OSO. A CBU-87-es fürtösbomba

telibe találta a célpontot.

- A Zeus-23 még mindig áll - mondta a DSO.

- Micsoda ?! - ordított fel az OSO. - Remek futÁm volt. Egy kicsit mellémehetett, de...

mindenképpen a pusztítási körzeten belül. Ezek valami trükkel próbálkoznak, fiúk! Átvágtak

minket. Ennél szebb bombázást még soha...
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- Felejtsük el - szólt közbe a pilóta. - Milyen az irányunk? Az OSO előhívta a harmadik,

vagyis utolsó célobjektum adatait, amely a harmadik tiltott zónában helyezkedett el.

-Irány rendben - mondta. - Az áldozat egy Scud-ER szállító-felállító-kilövő egység, meg

pár kommunikációs teherautó. Az adatok szerint valami dombok között ásták be a cuccot.

Ha ezt leszedjük, fiúk, akkor minden rendben... Ez egyedül többet ér az eredménylistán,

mint a másik kettő együttvéve. Menjünk egy kicsit feljebb, hogy beleshessek a zónába.

-Légtér tiszta - jelentette a DSO.

Világos volt, hogy az OSO miért akart feljebb kerülni. A pilóták legfeljebb néhány

mérföldnyire láttak el, és amit az emberi szem nem érzékelt, azt a radar sem foghatta fel.

Jelentős késésében voltak, és a nagyobb sebesség azt jelentette, hogy kevés idejük lesz a

célpont kiszúrására.

-Készüljetek a vertikális húzásra - utasította társát a pilóta. Ezer lábra állította a

magasságérték-tárcsát; a bombázó meredek emelkedőbe kezdett.

-Zűröm van! - jelentette az OSO. A célkeresztje valami feketeségre kúszott rá. A

célkörzetből nem kapott vissza radarjeleket. Egy másodpercig nem tudta, mit kellene

tennie, és ezzel a habozással tovább dühítette az amúgy is ingerült pilótákat. - ADF-re egy,

egyes-hármas-ötös sávot, pilóták. Menjünk vissza!

A pilóta megnyomta az emelkedésmegszakítót, és a bombázó, az orrát lefelé döntve, a

felszín felé ereszkedett. Csak akkor került egyenesbe, amikor kétszáz lábnyi magasságba ért.

-Megvan a célpont? - kérdezte a pilóta.

-Még nincs - felelte az OSO. - A radar előrejelzések szerint csak négy NAP múlva látjuk

meg, feltéve, hogy alacsonyan maradunk... Szerintem, vissza kellene mennünk kétezerre,

akkor talán hamarabb észrevehetjük. Térjünk vissza a terv szerinti folyosóra, aztán adjatok

még pár másodpercet, hogy szétnézhessek egy kicsit, mert így talán...

-Zsiványok! - vágott közbe a DSO. - Nyolc óránál, tizenöt mérföld távolságban, és

közelednek! Azt hiszem... két F-14-es. Gyerünk, egy harmincfokos balos dőlést!

-Akkor nem láthatok bele a szurdokba! - tiltakozott az OSO, ám a pilóta keményen

beledőlt egy kilencvenfokos fordulóba, amiből úgy jött ki, hogy elég távol került az üldöző

vadászoktól. - Menj vissza, amilyen gyorsan csak tudsz! - mondta az OSO. - Még egyszer

be kell néznem abba a szurdokba!

-Visszafordulás mehet - közölte a DSO pár másodperccel később. A pilóta belekezdett egy

jobbos fordulóba. - Nyomkövető-zavarók aktiválva. Zsiványok távol kerültek, kilenc

óránál, kilenc mérföld távolságban vannak.

- Vertikális emelkedést! - kérte az OSO.

- Negatív! - tiltakozott a DSO. - Akkor tisztán kirajzolódunk a horizontra. Ha a vadászok

meglátnak minket, rögtön ránk szállnak.

- Szükségem van a magasságnövelésre! - kiáltotta az OSO. - Így lószart se látok!

- Ha felmegyünk, kiszúrnak minket - ellenkezett a pilóta.

- Akkor maradjunk középütt - rimánkodott az OSO. - Megpróbálok innen rázárni a célra. -

Tudta, csak másodpercekig láthatja a célt a bombák kioldása előtt.

Ahogy közeledtek a célhoz, a digitális radarmonitoron csak sötétzöld foltokat láttak,

amiken néha-néha átcikázott egy-egy fehér pötty. A terep minden radarjelet leárnyékolt. Az

MTA kijelzőn semmi sem jelent meg - egyetlen mozgó célpont sem tűnt fel.

- Húsz TG - mondta az OSO. - Akcióra harminc másodperc maradt. Ezer láb magasságba

kell mennünk, pilóta! Mégpedig most, azonnal!

- Rendben - helyeselt a pilóta. - Úgy öt másodpercet kapsz. - Megnyomta a reteszelő

kapcsolót és emelkedőbe kezdett. - Megvan már?

A legutolsó emelkedés nem volt eredménytelen. A célkeresztek mögött megjelent egy

magányos radarjel, valahonnan a szurdok legdélibb csücskéből érkezett. Amikor a pilóta

kifordult az ívből, az OSO felfedezte az utolsó célobjektum pacaszerű jelét.

- Megvan! Irány rendben! - örvendezett. A francba, micsoda megkönnyebbülés! A

célkereszt jobbra kúszott és ráragadt egy hosszú, keskeny objektumra. Kicsi volt és

részlegesen rejtett. A radarkép felnagyítása után kiderült, hogy egy Scud szállító-felállítókilövő

egységet fedeztek fel. A gép mozgásban volt. Kicsi, mozgó célpont, max. pontot

kapnak, ha eltalálják! - Szedjük szét ezt a szart! Tizenöt TG! Tíz... ajtók nyílnak... öt...

bombák kint! - A pilóták látták a célobjektumot: egy fehér teherautó volt, aminek a tetejére

egy régi csatornadarabot illesztettek fel. Nem nagyon hasonlított egy valódi Scud rakétára.

- Ajtók záródnak...

- Megvan! - kiáltotta a másodpilóta boldogan. - Elcsíptük!

- Akkor forduljunk jobbra kettes-négyes-hármasra - mondta az OSO.

Ám ahogy elhúztak a célterület és a szurdok déli csücske fölött, SAM-füst töltötte meg az

égboltot.

- SA-3, SA-6, SA8 és tripla-A... mind körülöttünk! - üvöltötte a DSO. - Balra! Dőlj balra!

A B-l-es olyan hirtelen és keményen dőlt balra, hogy az OSO beütötte a fejét a jobb oldali

gépfalba. Azután előrelökődött a teste, a bombázó felgyorsított. Fájdalmasan felkiáltott, a

szeme elé könnyfátyol úszott.

A pilóta negyvenfokos fordulóba kezdett, 2.5 G-ig húzta a botkormányt - ezzel majdnem

megháromszorozta a súlyukat -, majd alapállásba nyomta a karokat, hogy hozzálassítson az

ívhez.

- Gyerünk, Rodeo, fordulj! - ordította az OSO. - Nyomd a fékeket! Kilencvenfokos dőlést!

- Tilos...

-Megdöglünk, ha nem fordítod el azt a francos orrot, pilóta! - mondta az OSO. - Fékezz!

VMC-n vagy! Kilencvenfokos fordulót!

-Fékezünk! - üvöltötte a pilóta az interfonba, aztán elkattintotta a fékező OVERRIDE

kapcsolókat, majd meg is nyomta őket, hogy fokozza a lassítás ütemét. Az ilyen

manővereket vész esetére kellett volna tartogatni; ezt a trükköt akkor szokás bevetni,

amikor az ember a lehető leggyorsabban el akar távolodni a veszélyt jelentő ellenféltől. A

bombázó lelassított, méghozzá azelőtt, hogy kijutott volna a megkezdett forduló ívéből. Az

ív így élesebb lehetett, de a gép irányíthatósági rátája jelentősen lecsökkent.

- SA-8! Zeus-23! Nyolc óránál, elsődleges hatótávon belül! - Az elektronikus

védőrendszer automatikusan kilökte a csalicélokat és a radarzavaró port, de a rakéták ennek

ellenére rajta maradtak a gépen. Az ég hirtelen megtelt fehér csíkokkal - füstölgő SAM-ekkel;

legalább egy tucatnyi volt belőlük, úgy röpdöstek a bombázó körül, mint méhek a kaptár

környékén. A kis papírrakéták közül néhány telibe találta a Bone-t. Komoly kárt

természetesen nem tehettek benne - egyik sem volt nehezebb két fontnál, és olyan törékenyek

voltak, akár a játékszerek.

A pilóta egészen 2.5G-ig „kézben" tartotta a visszanyomó erőt - egészen addig, míg a

bombázó a tervezett szintre csökkentette a sebességét -, majd maximálisra kapcsolta az

utánégetőket. A manőver bejött. Mire az utánégetőkre került a sor, addigra a gép gyakorlatilag

a korábbival ellentétes irányba tartott. A pilóta jobbra tolta a botkormányt, hogy szintezze a

gépet, aztán a hüvelykujjával megnyomta a fékgombot, hogy kikapcsolja a fékezőegységet - a

bombázó csakis így nyerhette vissza a sebességet, amit másodpercekkel korábban elvesztett...

Csakhogy a bombázó nem fordította felfelé az orrát. Még mindig zuhanásban volt.

- A francba! A francba! A francba! - üvöltözte a pilóta. - Mi történik itt? - Megszólalt a

TERFWL hibáját jelző hang; a folyamatos, mély bugás azt jelentette, hogy a terepkövető

rendszer valami miatt nem működik. A rendszer automatikusan végrehajtott egy 3G-s
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biztonsági orremelést - ennyinek elégnek kellett lennie ahhoz, hogy a bombázó távol kerüljön

a talajtól -, de ha egy repülőgép éppen egy ívpálya valamelyik pontján jár, akkor a „fel"

azonos a normál esetben vett „le"-vel, így a biztonsági emelés során az orr nemhogy

távolodna, de éppen közelít a talajszinthez.

Hacsak a pilóták nem avatkoznak közben, méghozzá nagyon gyorsan.

- A francba, mi történik itt? - ordította a pilóta. - Nem szinteződik be a szárny! Mad Dog,

kapaszkodj a kormányodba! Azt hiszem, beszartak a műszereim!

- Vidd le az orrot! Teljes sebesség! - kiáltotta a másodpilóta, miközben a botkormány után

kapott. Megpróbálta megmozdítani, de a bombázó nem reagált. Ellenőrizte a repülésvezérlő

műszereket. - Kapcsold ki a fékrendszert! A féklapátok még mindig kint vannak!

A pilóta megnyomott egy gombot, de... semmi változás nem történt.

- Beszartak az OVERRIDE kapcsolóim! - kiáltotta a pilóta. A másodpilóta átnyúlt a

középső konzol fölött, ellenőrizte a kapcsolókat.

- A fékszárny OVERRIDE kapcsolói rendben - jelentette be. - Mi történik itt?

Az OSO érezte, hogy egyre gyorsul a zuhanásuk. Olyan volt, mintha a bombázó átbillent

volna egy kút kávája fölött, és most a víz irányába tartana. A bal szárny úgy húzott, mintha a

pilóta leállította volna a baloldali hajtóművet.

- Fordulj ki! Fordulj ki! - üvöltötte az OSO a mikrofonjába. - TF-hiba! Veszitek amit

mondok? Magasság! Emelkedj...!

A pilóta ránézett a magasságmérőre, amin az értékek szédítő gyorsasággal csökkentek.

Hirtelen súlytalannak érezte magát, a teste mintha lebegett volna a hevederek alatt. Le fognak

zuhanni! Ó, a picsába!

Nincs más alternatíva, nincs semmi figyelmezetés - a pilóta a katapultkarra tette a kezét,

lehunyta a szemét és...

Meghúzta a kart.

A legénység valamennyi tagjának feje fölött kinyílt egy csapóajtó. A nyílásokon szél

bömbölt be, törmelék- és homokfelhő érkezett, mindaz visszahullott, ami abban a pillanatban

kavarodott fel a fülkében, amikor a pilóta alatt beindultak a rakéták, és kiemelték a gépből az

ülést, meg a belehevederezett embert. A pilóta a katapultálás pillanatában valami iszonyatos

ütést érzett a jobb vállán. A teste megkeményedett és úgy száguldott fel az égre, mintha

valami hihetetlen erejű szélroham kapta volna fel.

Az utolsó dolog, amire emlékezett az volt, hogy maga alatt látja a B-1B karcsú, halálos

testét. A gép még mindig balra dőlt, az orrát enyhén felfelé tartotta.

A vállát szaggató fájdalom törölte az agyából a gondolatokat. Egy rettenetes tűzgomolyt

látott, egy olyan hatalmas lángfelhőt, ami legalább akkora volt, mint odahaza, Renóban a

várost körbefogó hegyek...

És meglátta a másik két katapultálódott ülést is, a félig kinyílt ejtőernyőket, ahogy

belesodródnak ebbe a pokoli tűzfalba.

Másodpercekkel később éles fájdalom hasított a hátába és a tarkójába... aztán minden

elsötétült körülötte.

WONJU LÉGI BÁZI S ,

KOREAI KÖZTÁRSASÁG

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

Az utóbbi hónapokban a Wonju Légi bázison naponta legalább egyszer riadót rendeltek el,

ezért amikor azon az éjszakán megszólalt a sziréna, a Koreai Köztársaság Légierejének pilótái

rögtön arra gondoltak, ez is éppen olyan gyakorlat lesz, mint a többi volt. A gépeikhez

futottak és meghökkentő nyugalommal készültek hozzá a felszálláshoz.

Mivel a Wonju Dél-Korea legészakibb légi bázisa - alig harminc mérföldnyire volt a

demilitarizált zónától, és legalább száz mérföldnyire az észak-koreai fővárostól, Phenjantól -,

számítani lehetett arra, hogy valamilyen észak-koreai akció esetén ennek az állomásnak kell

legelőször reagálnia. Wonjun különös, vegyes légiflotta állomásozott. Az elsődleges légi védelmet

biztosító eszköz az F-16K volt, az a vadászgép, amelyet Dél-Koreában, licensz alapján

építettek. A gépbe kizárólag hazai műszereket és felszerelési tárgyakat szereltek be. A vadászokat

arra tervezték, hogy megfelelő módon tudjanak reagálni egy nagyobb ellenséges

invázióra, ezért csupán egyetlen, középütt elhelyezett üzemanyag-tartállyal látták el. Viszont

két radarvezérlésű AIM-120 AMRAAM-ot (továbbfejlesztett, középhatótávú levegő-levegő

rakétát), és nyolc AIM-9M Sidewindert (rövidhatótávú hőkereső rakétát) helyeztek el rajtuk,

plusz 200 tárat a 20 milliméteres gépágyúhoz. Wonjun egyszerre minimum tizenkét F-16K

állt tehes készenlétben.

A bázis flottájához tartozott még néhány francia gyártmányú Mirage Fl-es vadászgép, pár

amerikai építésű F-5-ös (a nappali elfogásos akciókhoz) - Észak-Korea légiereje kevés olyan

eszközzel rendelkezik, amely lehetővé teszi az éjszakai harcot -, és néhány ugyancsak

amerikai F-4E Phantom jet, amelyek bombázásra éppen úgy alkalmasak, mint légvédelmi

feladatok ellátására. Az állandó riadókészültségben lévő tizenkét darab F-4E-t különlegesen

nagy pusztító erejű bombákkal, „Tűzvihar"-nak nevezett gyújtóbombákkal és fürtös bombákkal

szerelték fel, és felkészítették őket arra, hogy a sokak által „több, mint valószínűnek"

tartott észak-koreai támadás esetén szinte azonnal elpusztítsák az ellenséges erők

kulcsfontosságú objektumait.

Amikor a szirénák megszólaltak, a riadókészültségben lévő emberek a gépükhöz futottak, a

vadászokhoz és a bombázókhoz, beindították a hajtóműveket, és ráálltak a légvédelmi hálózatra.

Valamennyien feszült idegállapotban voltak, ám még véletlenül sem fordulhatott elő,

hogy akár egyetlen gép is felszálljon mielőtt arra utasítást kap. Mindenki tisztában volt azzal,

hogy egy ilyen tett beláthatatlan következményekkel járna, hiszen az északi Korea éppúgy

riadókészültségben állt, éppúgy számított az ellenség támadására, mint a déli. Percek alatt

kirobbanhatott a háború, és egy esetleges lépésre szinte másodpercek alatt meg lehetett adni a

választ. A beindított hajtóművű gépek kevesebb, mint két perc alatt levegőbe tudtak

emelkedni. A központi kifutópályáról tizenöt másodpercenként felszállhatott egy-egy vadász

vagy bombázó, aztán még ott volt a két oldalsó kifutó is. Mire a támadó a határtól tíz

mérföldnyire jut, már huszonnégy gép lehet a magasban.

A pilóták vártak és figyeltek. Lehet, hogy most valódi invázióról van szó? Lehet, hogy

most végre sor kerül a kommunisták és a déliek közötti végső, nagy leszámolásra?

- Azonosítatlan légi jármű, amely déli irányba hármas-négyes-zéró irányban, Wonjutól

tizenöt mérföldnyire halad! Ön a jelenlegi sebessége és iránya megtartása esetén át fog kelni a

demilitarizált övezeten. - A dél-koreai repülésirányító előírásszerűen kiadta a figyelmeztetést.

- Ez az utolsó figyelmezetés.

Ha behatol a tiltott légtérbe, tüzet nyitunk önre. Azonosítatlan légi jármű, haladéktalanul

forduljon északi irányba, különben tüzet nyitunk önre. - Ugyanabban a másodpercben két zöld

lámpa kezdett villogni a konzolon. Az első két dél-koreai F-16-os megkapta a felszállási

parancsot.

Amint a két gép felszállt, a vezérpilóta a légvédelmi irányító frekvenciáján átszólt a

központnak:

-Zafír Központ, Tigris kötelék két egysége feljutott háromezerre, visszajelzést kérek.
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-Itt kettes, dettó - szólalt meg a kísérő.

-Tigris kötelék, itt Zafír Központ, tisztán és érthetően hallunk benneteket - felelte az

irányító. - Álljatok át a kék hetesre!

-Tigris kötelék a kék hetesen. - Miután a kísérőgép pilótája bejelentkezett, hogy ő is átállt

(a jó kísérők csak akkor szólalnak meg, ha nagyon muszáj, hosszabb szöveget csak akkor

szoktak mondani, ha a köteléken belüli helyzetüket írják le), a két pilóta átváltott a

biztonságos HAVE-QUICK rádiófrekvenciára. A csatorna szabálytalan időközönként

„átugrott" más frekvenciákra, így a kívülállók nem hallgathatták le a beszélgetéseket. -

Zafír, Tigris kötelék négyezren, visszajelzést!

-Dettó!

-Tigris kötelék, itt Zafír Központ, tisztán és világosan hallunk benneteket - jelentette a

repülésirányító. A hangját kissé eltorzította a komputervezérelt frekvenciaugrató

algoritmus. –Pozíció megjelölést Solarhoz képest.

A vezérpilóta a Solarnak nevezett tájékozódási ponthoz képest megállapította a helyzetét (a

Solar olyan képzeletbeli pont volt, amelynek pontos helyét a kívülállók nem tudhatták, így

nem fejthették meg, hogy a kötelék éppen hol tartózkodik).

-Tigris kötelék zéró-hatos-hármas fokra és egyes-kilences mérföldre a Solartól.

-Vettem, Tigris kötelék. Haladjatok kettes-kilences-ötös irányba, és plusz egyes-négyesnél

bázisoljatok. - A bázisolás ezen a napon azt jelentette, hogy a két gépnek tízezer láb magasságban

kellett maradnia. Az F-16-osok emelkedni kezdtek. Pár perccel később, amikor

már kevesebb, mint húsz mórföld választotta el őket a DMZ-től, az irányító jelzett nekik: -

Vonalon vagytok.

A vezér F-16-os pilótája aktiválta APG-66-os támadóradarját, és másodpercekkel később a

radar ráfogott egy célobjektumra, ami közvetlenül a gép orra előtt mozgott.

- Tigris kötelék ráállt a mumusra. Mumus kettes-kilenceshetes felé halad, harmincaskettes

szinten, sebessége: hármas-zéró-zéró.

- Tigris kötelék, ez a mi mumusunk - felelte az irányító. Az F-16-os APG-66-os pulzus

Doppleres radarja egyszerre több objektumot tudott követni, de a biztonság kedvéért a vezérpilóta

megtörte a célra zárást, és ismét végigpásztázta az eget. Nem talált több célpontot.

Egyetlen magányos behatoló érkezett Észak-Koreából? Az északiak mindig kötelékben

szoktak repülni. Lehet, hogy ez nem is egyetlen gép, hanem egy több egységből álló, tömör

alakzat? A kommunista pilóták még nappal se nagyon tudtak szoros kötelékben repülni, hát

még éjszaka!

Ám a pilóta már régen megtanulta, hogy az ember nem hagyatkozhat feltételezésekre.

Mindig az a leghelyesebb, ha hasonló helyzetben több támadó létezését feltételezzük.

- Tigris kötelék, taktikai szétválás. Kezdjük.

- Vettem. - A második F-16-os levált a vezérgép jobb szárnya mellől, néhány száz

lábnyival arrébb sodródott, és kétszáz lábnyival feljebb emelkedett. Még mindig elég közel

maradt a vezérgéphez, még mindig láthatták egymást - a sötétség ellenére is -, de elég távol

voltak egymástól ahhoz, hogy ha a taktikai szituáció megváltozik, azonnal és egymás

akadályozása nélkül cselekedhessenek. A kommunista pilóta valószínűleg észleli a radarjával

a két célpontot - ha egyáltalán eszébe jut, hogy van radarja, és használja, eddig ugyanis az F-

16-osok műszerei nem érzékelték az ellenséges gépen lévő radar működését.

Tehát a mumus nem használja a radarját. Rendben, ez még nem jelent semmit. Az

északiaknak van pár darab fejlett J-7-esük és MIG-29-es vadászuk, amiket Kínából vásárolt

infravörös nyomkövetőkkel láttak el, valamint infravörös nyomköve-tős rakétákkal. Az ilyen

műszerek mellett semmi szükség sincs a radar használatára - mégis elég furcsa, hogy a

mumus vakon betámadta az ellenséges területet.

A célobjektum tovább haladt a DMZ fölött, nem változtatta meg sem a sebességét, sem a

magasságát, sem az irányát. A kommunisták tehát mégis megtették a nyitó lépést, mégis felrúgták

az Észak és Dél között meglévő törékeny béke megállapodást...

Tehát mégis kezdetét veszi a második koreai háború...

A dél-koreai pilóta szemében ez a tett nem csupán háborús cselekmény, hanem egyenesen

a barbárság bizonyítéka volt. A két nemzet évek óta küszködött egymással, hogy megteremtsék

a békét, és végre egyesítsék a szétszakított ország két felét. Sajnos, a folyamatokat rendre

újra kellett indítani, mert az északiak különleges alakulatai rendszeresen provokatív, de nem

agresszív „határincidenseket" követtek el. Olyan akciókat hajtottak végre, amelyekre a déliek

csakis a propaganda eszközeivel tudtak válaszolni.

Ám ez most valami egészen más. Ez most szándékos légitámadásnak is minősíthető

esemény!

A félreértésekre és az ellenségeskedésre számos dolog adhatott okot. Dél-Koreát azzal

vádolták, hogy inváziós hadsereget szervez, és ennek a tevékenységnek egyik része az, hogy

licensz alapján amerikai fejlesztésű repülőgépeket, hadihajókat, légelhárító-rendszereket,

radarokat, és hi-tech, precíziós irányítású fegyvereket gyárt. Észak-Koreát azzal a váddal illették,

hogy folyamatos kémtevékenységet folytat, és emellett föld-föld rakétarendszereket épít,

hogy vegyi, biológiai, esetleg nukleáris tölteteket juttasson Szöulba. Mindenki tudta, hogy a

két ország közötti fegyverkezési versenyt meg kell állítani, de egyik fél sem akarta megtenni

az első lépést az enyhülés útján.

Mindkét nemzet járni tanuló csecsemőként totyogott a béke felé. Észak-Korea vállalta,

hogy atomreaktorait vízerőművekkel váltja fel, tehát megszünteti azokat az objektumait, amelyek

alkalmasak fegyverszintű nukleáris anyagok előállítására. A Nyugat óriási mennyiségű

háztartási és fűtőolajat ígért Észak-Koreának, ezzel akarták elejét venni annak, hogy az ország

kénytelen legyen nukleáris anyagot adni a számára szükséges olajért a barátinak éppen nem

nevezhető közel-keleti országoknak, például Iránnak. Dél-Korea nem vett részt az amerikaijapán

közös hadgyakorlatokban, a DMZ-ből eltávolította a Patriot és a Rapier védelmi

rendszereit, és kevesebb, mint tízezer főre csökkentette az országban állomásozó amerikai

katonák számát. Ám a kölcsönös bizalmatlanság ennek ellenére megmaradt.

A dél-koreai pilóta arra vágyott a legjobban, hogy lássa, amikor a Koreai-félsziget újra

egyetlen országgá egyesül - koreai, és nem idegen lobogó alatt. Ez volt minden koreai ember

álma a kínai és a japán megszállás óta. De a pilóta tisztában volt azzal, hogy erre az

eseményre még várni kell. Egyelőre más dolga volt, mint az, hogy álmokat szőjön az

egyesülésről. A hazáját támadás érte, és az ő szent kötelessége az, hogy megállítsa a behatolót.

A bal combjához tapasztott kódoló-dekódoló kártyára pillantott. A pilóták és az irányítók a

biztonsági csatornán kommunikáltak, és már korábban, több alkalommal beazonosították

egymást, ám a küldetés most kritikus fázishoz érkezett. Most valóban szükség volt a pontos és

óvatos koordinálásra és ellenőrzésre. A kártyát minden huszonnégy órában lecserélték, így

biztosra lehetett venni, hogy a megkapott kódolt parancsok hitelesek.

- Zafír Központ, itt Tigris kötelék, ellenőrizze a Tango-Alfa hitelességét! Vége.

- Zafír ellenőrzi és helybenhagyja az Alfa hitelességét.

-Hitelesítés elfogadva és igazolva. Tigris kötelék végső elfogási utasítást kér.

-Álljon készenlétben, Tigris kötelék - felelte az irányító, majd valamivel később folytatta: -

Tigris kötelék, ezennel parancsot adok a célobjektummal való vizuális kapcsolatfelvételre,

azonosítás céljából. Ha ellenséges légi jármű, vagy ha az azonosítása lehetetlen, parancsot

kap arra, hogy kényszerítse leszállásra az objektumot a Charlie, Delta, Echo vagy Foxtrot

repülőtéren. Katonai vagy civil létesítményt is választhat. Ha a behatoló nem válaszol,

vagy ha megközelítik a Bravó légteret, ezennel felhatalmazom a légi jármű

25

megsemmisítésére.

Az irányító ezután beolvasta az aktuális dátum-idő csoportot és az azonosítási kódot.

Minden stimmelt.

Az F-16-os pilótája bekérte a Bravó légtér legközelebbi pontjának koordinátáit. A Bravó

légtér maga Szöul volt. Ebben a pillanatban csupán ötven mérföldnyire voltak a dél-koreai

fővárost körbefogó Buborékzóna peremétől. Az aktuális sebesség megtartásával a pilótának

csupán hét perce volt arra, hogy rávegye a kommunista behatolót a visszafordulásra vagy a

leszállásra. Ha az ellenség nem engedelmeskedik, akkor le kell szednie az ég alól.

Először a rádióval próbálkozott. Először koreai nyelven, majd kínaiul szólította meg az

objektum pilótáját:

- Azonosítatlan repülő objektum, amely Szöultól hetvennyolc mérföldre északkeletre

halad. Itt a Koreai Köztársaság légierejének kötelékparancsnoka. Megsértette a légterünket.

Látom önt, és készen állok az elpusztítására, ha haladéktalanul nem változtatja meg az

útirányát. Figyelmeztetem! Azonnal változtasson útirányt!

Semmi válasz. A pilóta ezután elismételte a szöveget pár UHF, VHF és HF csatornán is,

majd áttért az északi repülősök által használt frekvenciákra.

Semmi válasz...

Az F-16-os pilótájának két percbe tellett, hogy a kísérője fedezete alatt az ellenséges légi

jármű mellé manőverezzen. Szerencsére egyetlen repülőgép hatolt be a légtérbe, nem egy

egész támadókötelék. Nem volt nehéz felfedezni, tisztán lehetett látni, mert minden külső

navigációs és helyzetjelző lámpája égett. És... A dél-koreai pilóta azt hitte, nem lát jól. A behatoló

kieresztett futóművel és leeresztett fékszárnnyal repült! Szinte hihetetlen! Egy pilóta, aki

több száz mérföld távolságot tett meg így! A gép iszonyatosan nagy mennyiségű üzemanyagot

fogyaszthatott, a közel háromszáz csomós sebesség ilyen körülmények között minden

bizonnyal pattanásig feszítette a szárnyakat. Az F-16-os bal oldalára felszereltek egy erős

reflektort; amikor a pilóta elég közel ért az ellenséges géphez, amikor már látta a sötét

égboltra felrajzolódó homályos foltot, meggyújtotta a világítást.

-Zafír, itt Tigris kötelék vezére, vizuális kontaktust létesítettem a behatolóval - jelentette a

dél-koreai pilóta a biztonságos HAVE QUICK csatornán. - Úgy látom, egy A-5-ös Qian támadógép.

- Az A-5-ös kínai gyártmányú gép az ősrégi szovjet, Su-7-es támadó vadászgép

harminc évvel korábban modernizált, de azóta már elavult változata. Észak-Korea légi

hadserege főként ilyen „katonákból" állt.

-A leírása a következő: egy motor. Egy pilóta. Rövid deltaszárnyak, nagy orr-rész, a

közepén kisebb domborulattal. Az oldalán látom a Koreai Demokratikus Népköztársaság

vöröskék zászlóját, a farkán a kódot: CS, és az azonosító számot: egyes-egyes-négyes. - A

„CS" a Csongjin, az egyik észak-koreai támadóbázis nevének rövidítése volt, ahol

köztudottan óriási mennyiségű vegyi fegyvert, és vélhetőleg nukleáris fegyvert halmoztak

fel.

-Az A-5-ös három külső egységet visz magával. Egy száz deciliteres középvonalú

üzemanyagtartályt, és egy-egy ugyanilyen tartályt a két szárny alatt. - A pilóta

végigvilágított az ellenséges gép fegyverzetén, aztán elfulladó hangon folytatta: -

Helyesbítek, Zafír, helyesbítek. A szárnyak alatti tartályok nem üzemanyagtankok.

Ismétlem: nem üzemanyagtankok. Valamilyen fegyvernek látszanak. Ismétlem: fegyvernek

látszanak. A bal oldali tartály közepe táján négy bíborvörös sávot látok.

Ez volt a lehető legrosszabb hír. Bíborszínű sávokkal a kommunista Kínában és a régi

szovjet hadseregben - Észak-Korea ebből a két forrásból szerezte be fegyverei legnagyobb

részét -a termonukleáris bombákat jelölték. Régimódi, Yi-241-es, üzemanyag-tartálynak

álcázott fegyverek voltak. A kínaiak és a szovjetek annak idején azt is meg merték tenni, hogy

a biztonsági területeken kívül tárolták az ilyen bombákat, csak hogy meggyőzzék a Nyugat

hírszerzőit: nem nukleáris bombák.

E két tartály mindegyikében 600 000 tonna TNT-vel megegyező erejű robbanóanyag volt.

Ennyi nafta több mint elég ahhoz, hogy Szöult, vagy akár a világ bármely nagyvárosát leradírozzák

a föld színéről. Mivel elég megbízhatatlannak számítottak, mindig kettesével

hordták őket. A kettő közül az egyik biztos felrobban, a másik pedig a detonációt követően

mindenképpen aktiválódik.

Feszült pillanat következett, aztán az irányító kiadta a parancsot:

-Tigris Vezér, itt Zafír. Felhatalmazást kap arra, hogy bármilyen módszerrel eltérítse a

behatolót a Bravó légtér közeléből. - Az F-16-os pilótája megérezte az irányító hangjából

sütő feszültséget. - Bármilyen módon meg kell akadályoznia, hogy a behatoló ötven

mérföldnél közelebb kerüljön a Bravó légtérhez. Bármilyen eszközzel, de le csak akkor

lőheti, ha minden mással kudarcot vallott. - A parancs érthető volt: ha a pilóta beleküld egy

rakétát az A-5-ösbe, a robbanás következtében szétfröccsen a sugárzó anyag. És ez a

legjobb eset. Ha a legrosszabb következik be, akkor a bombák berobbannak, és óriási

pusztítást okoznak. Az ex-kínai és ex-szovjet fegyvereket nem látták el olyan biztonsági

egységekkel, mint a nyugati nukleáris fegyvereket. Ezeket arra tervezték, hogy felrobbanjanak,

nem pedig arra, hogy biztonságosak legyenek.

-Tigris kötelék vette a parancsot - jelentette a pilóta. - Kísérő?

-Vettem - felelte a kísérőgép pilótája azonnal.

Ötven mérföld a zónától - ez azt jelentette, hogy alig három percük maradt a behatoló

visszafordítására.

A pilóta bevilágított az A-5-ös pilótafülkéjébe - ekkor alig ötven méter választotta el őket

egymástól. A látvány megdöbbentette. Az észak-koreai pilóta nem viselt sisakot! Úgy nézett

ki, mintha egyszerűen felkapaszkodott volna a gépre, és a repülős holmija nélkül szállt volna

fel. Meghökkentő dolog, de ez legalább magyarázatot adott arra, hogy miért nem hallotta a

rádióüzeneteket és a neki címzett figyelmeztetéseket.

Az észak-koreai pilóta eltakarta a szemét - a reflektor fénye kifejezetten erős volt -, azután

elfordította a gépét az F-16-os közeléből. Helyes! Most legalább nem közvetlenül a főváros

irányába tartottak. A dél-koreai pilóta közelebb óvakodott az A-5-öshöz, és ismét bevilágított

a pilótafülkébe. Az A-5-ös megint arrébb húzódott. Ekkor már majdnem egyenesen délkelet

felé tartott - egyre távolabb került a Szöulba vezető vektortól. Az F-16-os pilótája feljebb

emelkedett, és ismét közelebb húzódott az észak-koreai géphez. Az A-5-ös lejjebb ereszkedett

és elfordult. Az F-16-os pilótája látta, hogy a másik pilóta eltátja a száját - mintha üvöltene -,

és vadul hadonászik, de közben megpróbálja leárnyékolni a szemét.

Az F-16-os pilótája lekérte a közeli Echo repülőterek listáját, talált közöttük egy üzemen

kívül helyett leszállópályát. Hongcson. Alig harminc mérföldnyi távolságban... Hongcson üres

volt, a legközelebbi település tőle több, mint húsz mérföldnyire egy kis falu. Nem maradt idő

arra, hogy jobb helyet keressen.

Az észak-koreai nagyon ostobán viselkedett, és ez kapóra jött az F-16-os pilótájának: ha

eltávolodott az A-5-östől, akkor a kommunista pilóta azonnal jobbra, Szöul irányába akart fordulni,

ha viszont ráközelített, akkor a behatoló balra fordult, hogy eltávolodjon tőle. Ha föléje

repült, akkor a kommunista lejjebb ereszkedett, ha tartotta a magasságot, akkor az A-5-ös

pilótája megpróbálta tartani a saját magasságát, vagy feljebb akart jutni az eredetire. Helyes!

Nagyon jó ez így.

- Zafír Központ, itt Tigris Vezér. Hongcson felé fordítottam a behatolót, és megpróbálom

leszállítani. Helyezzék készenlétbe a biztonságiakat meg a különleges alakulatokat. Tizenöt

percen belül megérkezünk.
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Valamivel több, mint húsz perccel később Hongcson fölé értek. A leszállópályát a sorba

állított teherautók fényszórói világították meg; a pilóta ennél jóval sötétebb terepen is le tudta

volna tenni a gépét, ám egy kicsit bonyolult volt rákényszeríteni a vonakodó észak-koreait,

hogy leeressze az A-5-öst a kilencezer láb hosszú betonsávra. Úgy tűnt, az észak-koreai pilóta

végre rájött arra, hogy az F-16-os mire akarja rábírni, és újra meg újra megpróbált eltávolodni

a leszállópálya körzetéből. Végül a kísérőgép és a vezérgép közrefogta, és a helyes irányba

terelte. Amikor azonban a vezér megpróbálta lejjebb erőszakolni a betonsáv fölött, az A-5-ös

keményen balra dőlt, és a hátával megcsapta a kísérőgép szárnyát.

- A francba! Megcsípett! Tigris Kettes kiszáll! - kiáltotta a második F-16-os pilótája,

ahogy nagy nehezen kitért az észak-koreai gép támadása elől. - Vezér, komoly sérülésem van

a jobb szárnyamon és a tízes fegyverállásnál. Kimegyek, felszállok ötezerre.

-Milyen a kormányozhatóságod? - kérdezte a vezér. - Nincs szükséged kíséretre?

-Negatív - hallatszott a válasz. - A sérült rész felől enyhe vibrálást érzek, és lecsökkent a

sebességem, de nem gyulladtak ki a figyelmeztető lámpák és a vezérlőim is jól érzik

magukat. Bebiztosítottam és zártam a fegyvereimet. A tízes állás kivételével mindegyiket

uralom. Megnézem a jobb merevítőmet... - A vezérgép pilótája tudta, hogy a kísérője

ezekben a pillanatokban elemlámpát húz elő a kezeslábasa egyik zsebéből, kivilágít, és

szemügyre veszi a sérült szárny végét. - Elvesztettem a tízes számú fegyveremet. A jobb

szárny vége komolyan megsérült, de maga a szárny ép maradt.

-Helyes - válaszolta a vezér F-16-os pilótája megkönnyebbülve. - Maradj fölöttünk tízezer

lábnál, amíg befejezem az elfogást. Ha végzünk, visszakísérlek a bázisra. - A kísérőgépben

még egy órára elegendő üzemanyag volt. Ez több mint elég.

Az A-5-ös pilótája ismét megpróbált visszafordulni Szöul felé. A vezér F-16-os szorosan a

jobb oldala mellett maradt, és tüzet nyitott rá a 20 milliméteres gépágyúból. A fegyver

torkolattüze láttán az észak-koreai pilóta riadtan megugratta a gépét, és sietve visszakozott. A

dél-koreai pilóta megvárta, míg az A-5-ös rááll a Hongcson felé vezető vektorra, azután

lelassított, lemaradt mögötte néhány százlábnyit, oldalra fordult, és beleeresztett egy sorozatot

az A-5-ös farkába. Ügyelt rá, nehogy véletlenül a rakományt, a szárnyak alá erősített

termonukleáris bombákat találja el.

A golyók szétszaggatták az A-5-ös horizontális és vertikális kormánylapátjait. Néhány

golyó betört a motortér hátulsó részébe. Az F-16-os pilótája szikrákat látott. Pillanatokkal

később a tűz átterjedt a hajtóműblokkra. Az A-5-ös sebességét először a farok és a

kormánymű elvesztése csökkentette le, a hajtómű megsérülésekor gyakorlatilag megállt a

levegőben. A motor megsemmisült. A gép elhajított kődarabként zuhant alá.

Bár a kommunista pilóta nem igazán lehetett magánál - megfelelő felszerelés nélkül az

embert igencsak megkínozza az ilyen repülés -, működésbe léptek az ösztönei, vagy eszébe

jutottak a kiképzés során tanultak, amikor az A-5-ös elindult a megsemmisülés útján. A gép

zuhanása közben a tűz kialudt. A géptest felgyorsult, és a pilótának lehetősége nyílt arra, hogy

a hongcsoni leszállópálya felé manőverezzen. Valami csoda folytán sikerült beállítania a

betonsáv fölé. A gép landoló pozícióban haladt, kissé felemelte az orrát, és még akkor sem

vesztette el teljesen a repülősebességét, amikor túlhaladt a leszállópálya vége fölött.

A betonsávtól három mérföld távolságban, a repteret körbefogó puha földhányások

egyikén landolt. Az F-16-os pilótája hosszan nézett utána, elborzadva figyelte, hogy az A-5-ös

az oldalára, majd a hátára fordul a puha földhalmon, azután még egyet pördül. A bombák és

az üzemanyagtartályok lÉszak adtak a géptestről. Az F-16-os pilótája nem látta, hova

gurultak.

A dél-koreai pilóta, miközben felkúszott az égre és eltávolodott Hongcsontól, hálát adott az

istennek, hogy a bázis, ahol le kell majd ereszkednie, sok-sok mérföldnyire van ettől a helytől.

***

A tartományi rendőrség gyorsan és hatékonyan evakuálta a Hongcson melletti falut, a

Koreai Köztársaság hadseregének jongsani bázisáról átvezényelt katonák az A-5-ös

becsapódásától számított húsz mérföldes körzetben lezárták a terepet. A falu vezetőivel csak

annyit közöltek, hogy lezuhant egy katonai repülőgép, és ez éppen elég ok arra, hogy

megtegyenek bizonyos óvintézkedéseket. Szerencsére a kora reggeli szél enyhe volt, ezért

nem kellett újabb evakuálásokat elrendelni, egészen addig nem, míg a felkelő nap a melegével

megkavarta a légkört.

A hadsereg nukleárisfegyver-szakértői lassan, de határozottan közelítették meg a lezuhant

gépet. Mindenütt tűzre utaló nyomokat találtak, törmelékeket láttak, de nem észleltek sugárzást.

A tüzek kicsik voltak, talán mert az A-5-ös tartályaiban már csak kevés üzemanyag

maradt. Eredetileg annyit tankolhattak beléjük, amennyi elég lett volna Szöulig. A halálos

rakomány „leszállítása" után a gépnek nem kellett volna visszatérnie.

Robbanásra utaló nyomokat nem találtak.

A géproncs a hasát mutatta az ég felé, az orra abba az irányba mutatott, amerről

Hongcsonba érkezett. A konstruktőrei remek munkát végeztek: alig sérült meg. A

középvonalas üzemanyagtartály felrepedt, a pilótafülke teteje behorpadt. Gyakorlatilag ennyi.

A nukleáris bombákat sehol sem látták.

Miközben a katonák egy csoportja elindult megkeresni a bombákat, kiemelték a pilóta

testét a gépből. A feje szétzúzódott. Az északi hadsereg repülős uniformisát - sötétbarna,

gyapjúszövetből varrt, gyapjúgalléros és kézelős kezeslábast viselt, de nem volt sisakja,

kesztyűje és túlélőkészlete. Kész csoda, hogy a jégveremnek is beillő pilótafülkében kibírta a

több mint egyórás menetet. Nem találtak nála dögcédulát. A kezeslábasáról félig lÉszak

ították az emblémákat, a pilótaszárnyakat és a kommunista Korea zászlóját. Talán az utolsó

pillanatban ő maga próbálta eltüntetni a származására utaló nyomokat, de az is elképzelhető

volt, hogy lefokozták a szerencsétlent, és éppen ennek a küldetésnek a teljesítésével

szerezhette volna vissza a becsületét.

A legfurcsább a pilóta teste volt. Úgy nézett ki, akár egy csontváz. A súlya nem lehetett

több száz fontnál. A mellkasa behorpadt, látni lehetett a bordáit, a bőre ráfeszült a csontjaira.

Olyan volt, mint a koncentrációs táborok túlélői. A szakértők szerint már legalább egy

hónapja nem evett normálisan. A testet további vizsgálatok elvégzése céljából elszállították a

roncstól.

Kevesebb, mint egy órával később előkerült a két termonukleáris bomba. Valami csoda

folytán egyik sem aktiválódott. Az egyik burkolata megrepedt ugyan, de nem következett be

szivárgás, és a baseball-labda méretű sugárzó anyag ép maradt. A másik bomba sértetlen volt,

csak a faroklapát szakadt lc róla; a burkolatán csupán néhány karcolást és horpadást talállak.

Mind a kettőt ólommal bélelt ládákba helyezték és további analízisre elszállították.

Dél-Korea így jutott hozzá első két termonukleáris fegyveréhez. A világ még csak nem is

sejtette, hogy ez a kis nemzet már nem ugyanaz, ami egy nappal korábban volt.
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ELSŐ FEJEZET

KATONAI TECHNOLÓGIAI ALBIZOTTSÁG

A FEGYVERES ERŐKKEL FOGLALKOZÓ SZENÁTUS I BIZOTTSÁG

RAYBURN BUILDING, WASHINGTON D.C.

NÉHÁNY HÉTTEL KÉSŐBB

- Reméltem, hogy életem során már soha többé nem kell szembenéznem ezzel a kérdéssel -

mondta a bizottság elnöke komoly hangon. - De mégis meg kell tennem. Úgy tűnik, az ördög

mégis eljött a bálunkra, és most nem tehetünk egyebet, mint hogy imádkozunk: minket ne

akarjon felkérni egy táncra.

A zártkörű délelőtti értekezlet ezzel véget ért; a tudósok és az előadók összeszedték a

magukkal hozott dokumentumokat és távoztak; a teremben már csak az albizottság tagjai,

néhány tiszt és pár adjutáns maradt. A nyílt, kötetlen vita következett, a „csevegés", amelynek

során minden eszközt be lehetett vetni - az utolsó lehetőség arra, hogy meggyőzzék egymást.

Általában az ilyen csevegések sokkal szabadabbak voltak, mint az albizottsági ülések,

protokollmentesen folytak; itt és most minden résztvevő hangot adhatott meggyőződéseinek,

véleményének, ellenvetéseinek.

-Véleményem szerint, szenátor úr - mondta Victor G. Hayes tábornok, a Légierő vezérkari

főnöke - nincs más választásunk, kénytelenek vagyunk táncolni az ördöggel. A kérdés az,

hogy meg tudjuk-e akadályozni, hogy közben felrúgja a puncsos tálat, vagy esetleg

kicselez minket, és a szemünk láttára felgyújtja az egész báltermet.

-Ön felrúgott puncsos tálhoz hasonlítja a taiwani és a guami támadásokat, tábornok úr? -

kérdezte a bizottság egyik tagja.

Hayes tábornok megrázta a fejét és eltüntette arcáról a mosolyt. Tisztában volt azzal, hogy

ha akarna, sem kerülhetne bizalmas kapcsolatba ezekkel a bizottsági tagokkal. Lehet, hogy

nyíltan beszélnek, egyszerű szavakat használnak és közvetlen a modoruk, de a barátkozás

kizárt.

Ez volt az első alkalom, hogy Victor „Jester" Hayes részt vett egy kongresszusi bizottság

ülésén. A Pentagon ugyan „illemtan-órákat" tartott, szemináriumokat szervezett a magas

rangú tiszteknek arról, hogyan kell kezelni a jelentésgyártó, döntéshozó, véleményformáló

civileket, Hayes is megtanulta, hogyan bánjon az ilyenekkel, hogyan adja elő a véleményét a

Kongresszus előtt, de minden lehetséges körülményre ezeken a gyorstalpalókon sem lehetett

felkészülni. Hayes kényelmetlenül érezte magát, és tartott tőle, hogy ez látszik rajta.

A vezérkari főnökök bizottságának elnöke, George Balboa, a Haditengerészet admirálisa

közvetlenül Hayes mellett ült. A bizottság többi tagja - William Marshall tábornok a szárazföldi

erőktől; Wayne Connor admirális, a Haditengerészet operációs főnöke; Péter Traherne

tábornok, a Tengerészgyalogság parancsnoka, valamint néhány alacsonyabb rangú tiszt és adjutáns

- ugyancsak az albizottsággal szemben felállított asztal mellett foglalt helyet. Hayes a

szeme sarkából látta az arcokon megjelenő, alig-alig leplezett vidámságot. Balboa különösen

élvezte a helyzetet és a kongresszusi albizottság előtt lassú tűzön pörkölődő Hayes látványát.

Kapják be, gondolta Hayes bosszúsan. Vadászpilóta vagyok. Légtéri gyilkos. Ezek a

kongresszusi mókusok lehet, hogy magas rangú, megválasztott kormányhivatalnokok, de

fogalmuk sincs arról, milyen a harc, milyen érzés szétrúgni pár segget. Légy önmagad!

Mutasd meg nekik, ki vagy és mit tudsz! Ami pedig Balboát illeti... Nos, nyamvadt menyét, ezt

mindenki tudja róla. Sunyi. Gyakorlatilag nincs hatalma, csakis annak köszönheti a jelenlegi

pozícióját, hogy a Kongresszus tagjai között van néhány jelentős pártfogója. Még mindig

támogatják a piszok alakot, pedig mindenki emlékszik arra, hogy nyilvánosan csapdába

csalta a parancsnokát.

-Bocsánat, szenátor, nem akarom elbagatellizálni a dolgot, de kerülni szeretném ezt a

világvége hangulatot - felelte Hayes. - Két napja tárgyalunk ezekről az új „fekete" fegyverfejlesztési

programokról, amiket beleépítettünk a Légierő költségvetésébe, ezért úgy

gondoltam, ideje lenne egy kis szünetet tartanunk. De biztosíthatom: az ügy szerintem is

nagyon komoly. Az Egyesült Államok Légierejének jövőjét, sőt, fegyveres erőink és

nemzetünk jövőjét is évekre meghatározhatjuk azzal a döntéssel, amit ma kell

meghoznunk.

-Véleményem szerint a Kínai Népköztársaság által Taiwanra és Guamra kilőtt ballisztikus

rakétáknál nem kell jobb bizonyíték arra, hogy hiábavalóak voltak az elmúlt harminc

évben a fegyverzet csökkentésére tett erőfeszítések. Ezek az események figyelmeztetések

az Egyesült Államok fegyveres erőinek. Figyelmeztetések, amelyeket komolyan kell

vennünk, amelyekből azt a tanulságot kell levonnunk, hogy haladéktalanul fejlesztenünk

kell a többszintű rakétaelhárító rendszereinket. Az 1970-es években lemondtunk erről, mert

úgy véltük, ezzel a lépéssel elősegíthetjük a béke kialakulását. Most viszont, a megújuló

agresszió korában, a felélénkült fegyverkezés és terrorizmus korában... ebben a korban,

amikor jelentőssé vált a tömegpusztító fegyverek feketepiaci kereskedelme... Most, úgy

érzem, nincs más választásunk, mindenképpen újjá kell építenünk védelmi vonalainkat.

Eddig hittünk abban, hogy konvencionális precizitásunk a hadviselés terén, képességeink

és eszközeink, a nukleáris hadviselés terén megszerzett több évtizedes előnyünk elrettenti

ellenségeinket, ám most... most át kell értékelnünk a helyzetet.

-Én a Magam részéről - szólalt meg az egyik bizottsági tag feddő hangon - nem igazán

értem a helyzetet, és bevallom, dühös vagyok. Időt, pénzt, energiát áldoztunk, dollár

milliárdokat költöttünk ezekre az új, „intelligens" fegyverekre, és önök most azt állítják,

hogy nem fognak megvédeni bennünket?

-Én csak annyit mondtam, szenátor úr, hogy megváltoztak a játékszabályok - felelte Hayes

tábornok. - És nekünk is ennek megfelelően kell változnunk.

-Lemondtunk védelmi képességeinkről, mert fenntartottunk egy hatalmas támadóerőt és a

nukleáris arzenálunkat. Azután egyszerűen megszüntettük a nukleáris arzenált, mert

semmivé vált a többi szuperhatalom által ránk jelentett veszély. Most viszont a veszély

ismét létezik, és nekünk nincsenek se védelmi, se elrettentő eszközeink. Sebezhetővé

váltunk. A legjobb esetben csak a gúny céltáblája leszünk - a legrosszabb esetben az

ellenséges rakétáké. A kínai incidens tökéletes példája ennek.

-Mindez rendben is volna, tábornok, de egyszerűen meghökkentőek a költségvetésükben

szereplő számok. Az az út, amire önök rá akarnak terelni minket, Eisenhower, Kennedy és

Reagan korának nukleáris rémálmát juttatja az eszembe - folytatta a szenátor. - Önök

milliárdokkal többet kérnek, hogy végrehajthassák rettenetes programjaikat, hogy kifejleszthessenek

olyan eszközöket, mint az antiballisztikus rakétalézer, az űrbázisú lézer, meg

ezek az úgynevezett... - a jegyzeteibe pillantott - ...plazmafegyverek. Mi folyik itt,

tábornok úr? Lehetséges, hogy a Légierő annyira türelmetlen, annyira bele akar keveredni

valami csetepatéba, hogy a céljuk érdekében akár a Hidegháború doktrínáihoz is

hajlandóak lennének visszakanyarodni?

-Tisztelt bizottság, én csupán annyit kértem Chastain védelmi minisztertől és Mortonson

légügyi államtitkártól, hogy biztosítsanak keretet a Légierő számára egy új fegyverrendszer
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kifejlesztésére. Nem állt szándékomban sokkolni a Kongresszust, de érzésem szerint már

régen el kellett volna gondolkodnunk a hadviselésnek ezen a formáján - folytatta Hayes

tábornok. - Kína közelmúltbeli, Taiwan elleni nukleáris támadásai, a sosem bizonyított, de

mindenki által ismert incidens, amelynek során a Yokosuka-öbölben nukleáris szabotázst

követtek el az USS Independence repülőgép-anyahajó ellen; a Guam elleni döbbenetes,

minden előzményt nélkülöző ballisztikus nukleáris támadás, amelynek során három évvel

ezelőtt le kellett törölnünk a térképről az Anderson légi bázist... Mindezek az események

figyelmeztetések az Egyesült Államok számára.

- Igen, valóban figyelmeztetések - bólintott a szenátus egy másik tagja. - De a jelek szerint

éppen arra akarnak figyelmeztetni bennünket, hogy ne lépjünk előre, mert könnyen egy szakadék

fenekén találhatjuk magunkat. Vagy talán egy újabb nukleáris fegyverkezési versenyt

szeretnénk elindítani?

A jelek szerint Amerikában mindenki elfelejtette, mi történt három évvel ezelőtt, gondolta

Hayes komoran. 1997-ben, az „újraegyesítési" ünnepséget, a hivatalos állami ceremóniát

megelőzően a Kínai Népköztársaság kisebb méretű nukleáris csapást mért Taiwanra, amely

nem sokkal korábban jelentette be, hogy függetlennek tekinti magát a kontinensnyi országtól.

A taiwani katonai bázisok közül több megsemmisült, több mint ötvenezer ember vesztette

életét. Ugyanakkor nukleáris robbanás következett be a Tokió mellett lévő Yokosuka-öbölben;

az incidens során több amerikai hadihajó megsemmisült, köztük a már visszavonásra szánt

USS Independence repülőgép-anyahajó. Mindenki Kínát vádolta az eseménnyel, ám a valódi

bűnös kilétét sosem derítették ki. Amikor az Egyesült Államok megpróbálta megállítani a

Taiwan elleni PRC-támadást, Kína viszontlépésként egy nukleáris ballisztikus rakétát eresztett

Guam szigetére, és ezzel használhatatlanná tett a Csendes-óceán térségében lévő amerikai

katonai bázisok közül kettőt.

1997. nyarának eseményei komoly visszhangokat keltettek, hatásukat még mindig lehetett

érezni. Japán valamennyi, a területén lévő amerikai katonai bázist bezáratta, és csak az utóbbi

időben adott ki néhány korlátozott behajózási engedélyt az

Egyesült Államok hadihajói számára. A hajók csakis és kizárólag ellátmányozási céllal

közelíthették meg a japán partokat, a katonák csakis és kizárólag előre meghatározott,

hivatalosnak is minősíthető céllal léphettek ki a szárazföldre, és a hajók egyike sem

horgonyozhatott a kikötőkben - az öblökben kellett maradniuk. Dél-Korea is hasonló

intézkedéseket foganatosított, és nem engedélyezte, hogy a partjaitól számított öt mérföldön

belül fegyvereket alkalmazzanak; megtiltotta, hogy a kikötőiből kiinduló hajók

hadgyakorlaton vagy katonai akciókban vegyenek részt. A Csendes-óceán nyugati

partvidékének majdnem valamennyi kikötőjében hasonló rendeletek léptek életbe. Az

amerikaiak gyakorlatilag kiszorultak a Csendes-óceánról.

Kína tehát támadott, Amerika pedig... nem tett válaszlépéseket. Kivéve egyet, aminek

során a Légierő és a Haditengerészet Taiwan körül egyesített légi armadája megsemmisítette a

körzetben lévő kínai repülőgépeket. Ezen az akción kívül csupán néhány kisebb - de legalább

sikeres! - amerikai csapás történt meg, a többségük Kína belsejében. A „kiruccanásokon"

leginkább amerikai Lopakodó bombázók vettek részt, amelyeket taiwani vadászgépek

kísértek. Az, hogy Kína végül felhagyott a Taiwannal szembeni agresszióval, és egyelőre

lemondott arról, hogy az országot saját hatáskörébe vonja, nem az amerikai haderőnek, sokkal

inkább a világ helytelenítésének volt köszönhető.

- Aggodalommal tölt el az, ahogy Oroszország, Japán és Észak-Korea viselkedik az ázsiai

gazdasági összeomlás és a balkáni konfliktus után - folytatta Hayes. - Oroszország a jelek

szerint ismét a keményvonalasok és a neo-kommunisták kezére került. Észak-Koreában az

éhínség miatti lázadások leverésekor civilek ezrei vesztették életüket... Abban az országban

gyakorlatilag csak a katonák kapnak elegendő élelmiszert. Japán kiszorított minket a Csendesóceán

térségéből, és a zóna remilitarizálását fontolgatja - a jelenlegi japán kormány ilyen

intézkedésekkel próbálja megőrizni a hatalmát. Nem hiszem, hogy az Egyesült Államoknak

szándékában állna visszazuhanni a Hidegháborúba, és remélem, hogy ez elkerülhető lesz, de

fel kell készülnünk a legrosszabbra. Nem engedhetjük meg magunknak, hogy felkészületlenül

kerüljünk bele egy ilyen kényelmetlen szituációba.

- Valamennyiünket megdöbbentettek az ön által említett események, tábornok úr - állította

a szenátor -, és abban is egyetértünk önnel és az elnök úrral, hogy fel kell készülnünk a

politikai klímában bekövetkezendő radikális változásokra... Ám ez... ez a terv... hogy ilyen

fegyvereket hozzunk létre, amilyenekről ön beszél... Ez egyszerűen a dolgok túlreagálása

lenne! Amit ön kér, az sokkal, de sokkal több annál, amit mi a világpolitikai eseményekre

adandó józan és megfontolt válasznak tartunk.

Hayes tábornok nyelt egyet. A dolog sokkal nehezebbnek bizonyult, mint várta. A világ

lassanként visszahanyatlik a gyanakvó béke állapotába, és Kevin Martindale-t, az Egyesült

Államok elnökét nyíltan kritizálják amiatt, hogy nem tesz megfelelően határozott lépéseket.

Kínát ugyan megállították és megszűnt a világégést eredményező nukleáris háború közvetlen

veszélye, de sok amerikai azt kívánta, hogy valaki fizessen meg a Taiwannál, Guamnál, és a

Yokosuka-öbölben elsüllyesztett hadihajókon elpusztult százezrek életéért. Az elnököt már a

sajtóban is bírálták azért, mert a Taiwan elleni támadások idején felszállt az Air Force One-ra

és elhagyta a fővárost, ahelyett, hogy felhasználta volna azt a katonai erőt, aminek kiépítésén

egész életében, legalábbis élete Washingtonban töltött szakaszában fáradozott.

Senki sem tudta pontosan, hogy Martindale-nek mit kellett volna tennie, de mindenki

biztos volt abban, hogy ennél többet.

- Pontosan mire gondol, szenátor úr, amikor józan és megfontolt válaszról beszél? -

kérdezte Hayes tábornok. - A Kínai Népköztársaság nukleáris fegyverekkel lerombolta

Taiwant és Guamot. Több százezer ember pusztult el az akciók során. Mi volt a válaszunk

erre? Az, hogy titokban megtámadtuk az utolsó megmaradt ICBM silóikat. Igaz, óriási

károkat okoztunk és megakadályoztuk, hogy Kína támadást indítson az Egyesült Államok

ellen, de abban az országban még mindig van annyi nukleáris eszköz, ami komoly veszélyt

jelenthet ránk. Be kell vallanunk, hogy a konvencionális fegyvereink legjobbjai egyszerűen

nem váltak be.

William Marshall tábornok Hayes álláspontját igyekezett támogatni:

-Én a magam részéről a többi olyan nemzettől is tartok, amely hajlandó és képes nukleáris,

vegyi, vagy biológiai fegyvert használni ellenünk. A titkosszolgálat jelentései szerint Kína

nukleáris robbanófejeket szállított Észak-Koreába, Pakisztánon keresztül. Cserébe

rakétatechnológiát kapott. Észak-Korea már korábban is rendelkezett nagy hatótávolságú

rakétákkal és nukleáris eszközök szállítására alkalmas rendszerekkel. Most, hogy már

robbanófejeik is vannak, néhány éven belül, talán hamarabb is, képes lesz felállítani egy

komoly atomarzenált. Észak-Korea után pedig majd Irán, Irak, Szíria, sőt, talán Japán

következik.

-A kérdés az, szenátor urak, hogy mit tesz majd az Egyesült Államok, ha a felsorolt

országok közül valamelyik támadást indít ellene? - kérdezte Hayes tábornok. - Egyértelmű,

hogy a hagyományos fegyvereinkkel kudarcot vallottunk Kínával szemben... Lehet, hogy

egy kisebb országgal sem tudnánk elbánni. Talán vessük be a stratégiai nukleáris

fegyvereinket? Nincs, és nem is lesz olyan amerikai elnök, aki elrendelné egy másik ország

városainak atombombázását. Ilyesmire legfeljebb csak akkor kerülhetne sor, ha az Egyesült

Államok konkrét és közvetlen veszélyben van.

-Ez azt jelenti, hogy semmit sem fogunk tenni? Annyit, amennyit... legalábbis a világ
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tudtával... Kína ellen tettünk? Igen, ez lenne a legbiztonságosabb húzás. De ebben az

esetben gyengének és bizonytalannak látszanánk, és azt hiszem, egy ilyen feltételezés

értéktelenné tenne minket a szövetségeseink előtt, az ellenségeink pedig egyenesen

felkérésnek vennék arra, hogy újabb támadásokat intézzenek ellenünk. Dél-Korea és Japán

most azt hiszi, magukra hagytuk őket, mindkét ország a védelmi és szövetségesi

egyezmények újratárgyalását sürgeti, követelik, hogy engedjük meg nekik a saját védelmi

erők létrehozatalát. Ahogy önök is tudják, Japán nem engedi be a kikötőibe az amerikai

hadihajókat, és egy több milliárd dolláros védelmi üzletet kötött Oroszországgal. Mig-29-

es vadászgépeket vásárolt, mert attól tart, hogy nem képes megvenni az amerikai Jeteket.

-A Légierő számára - folytatta Hayes - a válasz költséges, politikai szempontból

kockázatos, de abszolúte világos. Haladéktalanul ki kell építenünk egy olyan több rétegű

védelmi rendszert, amelyet repülőgépek, műholdak, ballisztikus rakétarendszerek alkotnak,

és haladéktalanul újjá kell szerveznünk az interkontinentális támadóerőinket. Az általunk

beterjesztett ötéves terv alapköve egy légi használatú lézerfegyver kifejlesztése, valamint

az űrvédelmi lézer rendszerek továbbfejlesztése lenne.

-Nos, térjünk rá a specifikus programokra és arra, hogy jelenleg milyen stádiumban vannak

- váltott témát az albizottság elnöke. A bizottsági tagok előredőltek a székükben. Hayes

tudta, minden most fog eldőlni. - Szeretném, ha a Haditengerészet kezdené. Connor

admirális, kérem, fejtse ki a véleményét!

-Köszönöm, uram - mondta Connor. - A Haditengerészet nagy fejlesztéseket hajtott végre a

légvédelmi eszközök és az ABM technológia terén. A munka éveken át tartott, és mostanra

befejeződött. A Kongresszus támogatásával képesek vagyunk csatasorba állítani a

legfejlettebb, legmozgékonyabb és legrugalmasabb antiballisztikus rakétarendszert. Az

Aegis Tier One rendszer már most használatban van, és bebizonyította az ABM kiváló

képességeit. Az Aegis Tiger Two, amelynek alkatrészei már elkészültek, tízszer erősebb az

első verziónál. A legtökéletesebb, hajóról használható légvédelmi rendszer az Aegis Tiger

Three lesz, amellyel meg tudjuk majd védeni a flottát, és a szövetséges területek nagy

részét. Jó úton haladunk afelé, hogy elkészüljünk a két utóbbi rendszerrel, és ami a

legfontosabb: nem lépjük át a költségvetési határokat.

-Hayes tábornok?

-A Légierő folytatni kívánja a légi használatú lézerfegyver kifejlesztését, mert ez az

egyetlen olyan rendszer, amely képes arra, hogy a kilövés előtti, vagy a kilövés utáni

pillanatban hatástalanítsa az ellenséges rakétákat -, szemben a más típusú védelmi

berendezésekkel, amelyek a már irányra állított rakétákat közömbösítik - mondta Hayes. -

Egy 747-esre szerelt ABM-mel villámgyorsan válaszolni tudunk a krízisszituációkban, és a

rendszert huszonnégy órán belül a világ bármely pontjára el tudjuk juttatni. Ennek az

eszköznek a hathatós használatához nincs szükség szakemberekre.

-Mikor lesz készen az ABM rendszer, tábornok úr? - kérdezte az egyik szenátor.

-Ha megkapjuk az igényelt támogatást, akkor három gépre már 2005-ben fel tudjuk

szerelni a rendszert. Teljes körű elterjedése 2007-re várható.

Hayes látta, hogy a szenátorok közül néhányan a fejüket csóválják. Ez az időtartam jóval

hosszabb volt annál, amit a rendszer elsődleges bemutatásakor a tudomásukra hoztak.

-De a Patriot és az Aegis Tiger One már most készen áll, igaz? - kérdezte egy szenátor. -

Mikor lesz készen az Aegis Tiger Two?

-Két éven belül, uram - felelte Balboa admirális büszkén. - Át kell alakítanunk a jelenlegi

szabványos rakétáinkat, tovább kell fejlesztenünk az Aegis radarrendszert... Ezeknek a

fejlesztéseknek az eredményeit nem csak az ABM rendszer esetében lehet majd

felhasználni.

-Nagyon jó! - örvendezett az elnök. - Marshall tábornok?

-Az antiballisztikus rakétafegyverek technológiájának területén mindig is az Egyesült

Államok hadserege jár majd élen - kezdte Marshall tábornok. - A Patriot PAC-3-as verziója

az egyetlen hadi körülmények között kipróbált rakéta, amely jelen pillanatban

rendelkezésünkre áll. Továbbfejlesztett Patriot rendszerünk, a Theater High Altitude Air

Defense, vagyis a THAAD rendszer kiépítése folyamatban van, három éven belül

bevethető állapotban lesz... feltéve, hogy megkapjuk az igényelt támogatást.

-De tudomásom szerint - szólalt meg az egyik szenátor - a fegyver működésének

eredményessége jelen pillanatban ennek az úgynevezett baby nuke-nak a használatától

függ. Helyesek az információim, Marshall tábornok?

-Nem igazán. Vagyis... az elnevezés helytelen, szenátor úr. A plazmatöltetes robbanófej

nem termonukleáris bomba - magyarázta Marshall. - Ez egy teljesen új technológiával

készült igen robbanékony eszköz, amely képes bármilyen típusú támadó vagy védelmi

rakétarendszer működési hatásfokának megnövelésére, és...

-Bocsánat, tábornok úr, de én mégis azt veszem ki a szavaiból, hogy ez valamiféle

nukleáris bomba - szólt közbe az előbbi szenátor. - Lenne szíves elmagyarázni, hogy a

fegyver pontosan hogyan működik és mit csinál? Ha lehet, kerülje a szakkifejezések

használatát...

-A plazmatöltetes fegyverek, szenátor úr - felelte Marshall -, a robbanótöltetek új

generációját képviselik. Kicsi, könnyű, de óriási pusztítóerővel rendelkező fejek az

antiballisztikus rakéták és a cirkáló rakéták számára. Nem baby nuke-ok; határozottan

elutasítom ezt a kifejezést, mert ezzel a címkével lekicsinylenénk ezt a nagyon ígéretes,

jövőbeli fegyvert. Nem vagyok sem fizikus, sem mérnök, de éppen eleget tudok a működéséről

ahhoz, hogy most megadjam a kért tájékoztatást... Egyszerűen kifejezve: a plazma

ionizált gáz... egy feltöltött részecskékből álló felhő, amelynek atomjait megfosztották az

elektronoktól. Ennek köszönhetően az atomok töltése kiegyensúlyozatlan vagy dinamikus.

Ez a legelterjedtebb anyag az univerzumban... a fizikusoktól azt hallottam, hogy az ismert

anyagok kilencvenkilenc százaléka plazma. Mivel a gáz ionoknak nevezett, töltéssel

rendelkező részecskékből áll, és nem atomokból vagy molekulákból, mint például a levegő

vagy a víz, a plazmának kivételes tulajdonságai vannak. Egyelőre nem ismerjük

valamennyi felhasználási területét, de nagyon sokat tudunk a formázásáról... Egyszerűen

kifejezve: a plazmát be lehet programozni. Tudjuk kontrollálni a méretét, az alakját, a

tömegét, és azt is megszabhatjuk, hogy milyen anyagokkal lépjen kölcsönhatásba.

-A plazmatöltetes fegyverek hatékonyabbá teszik a kisebb fegyvereket, a szállítóeszközök

kihasználtsági foka megnő, és növekszik a kis robbanófejjel ellátott rakéták ereje is -

magyarázta Marshall. - A fegyverek egy kis fúziós reakciót váltanak ki, de nem azért, hogy

termonukleáris hatásokat hozzanak létre, pusztán azért, hogy sugárzást generáljanak...

-Fúziós reakció? Mint egy nukleáris robbanásnál! - kérdezte az egyik szenátor

hitetlenkedve.

-Gyors, de kontrollált fúziós reakció, amely sokkal inkább hasonlít a nukleáris erőművek

belsejében zajló folyamatokhoz, mint a robbanásokhoz - felelte Marshall. - Összehozzuk a

nukleáris anyagokat, hogy elkezdjenek egy fúziós reakciót, de a célunk nem az, hogy

robbanást kiváltó láncreakciót idézzünk elő. Mi csupán azt akarjuk, hogy egy kifejezetten

rövid időre... tulajdonképpen csupán néhány milliszekundumra... intenzív radioaktivitás

jöjjön létre. Az idő lejártával a reakció leáll. A radioaktivitás egy mágneses mező mentén

koncentrálódik, és beleütközik egy borsó nagyságú nukleáris üzemanyagba. Ez rákényszeríti

az ionokat - a pozitív vagy negatív töltéssel rendelkező részecskéket - arra,

hogy leváljanak az atomokról, és létrehozzanak egy plazmának nevezett energiabuborékot.
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Mivel mindez gyakorlatilag robbanás nélkül zajlik le, pontosan kontrollálni tudjuk a

buborék nagyságát. Lehet pár száz láb átmérőjű, de lehet akkora is, mint egy háztömb.

-A plazma-effektusnak két figyelemreméltó tulajdonsága van - folytatta Marshall. -

Először: nem alakul ki jelentős sugárzás, mert a fúziós reakció csupán néhány

gigaszekundumig tart. Nem jön létre nukleáris láncreakció, amely nagyobb robbanást

eredményez, amelynek során sugárzó részecskék tömege és óriási hőmennyiség szabadul

fel. Ennek a fegyvernek a hatásfoka sokkal, sokkal kisebb, mint a termonukleáris detonációé,

az általa előidézett sugárzás is jóval alacsonyabb és jóval rövidebb ideig tart.

-Másodszor: a plazmareakció nem mehet végre a robbanás során kialakult mezőn vagy

buborékon kívül - folytatta Marshall tábornok. - Ezt a jelenséget Debye-effektusnak nevezik.

A plazmamező alapjában véve elemészti önmagát, gyakorlatilag már a létrejötte

pillanatában megszűnik létezni. A mező nagyságát pontosan meg tudjuk szabni. Ez az oka

annak, hogy plazmát használnak az olyan műveleteknél is, mint például a mikrochipek

előállítása, a plazma-TV-k működtetése. A plazmamezőn kívül nincs túlnyomás, kicsi a

felszabaduló hő és sugárzás mennyisége. A plazmamező létrejöttekor nem keletkezik

rengéshullám. A mező akkorára nő, amekkorára beprogramozták, azután leáll. A fegyver

tulajdonképpen hangot is alig hallat.

-Nem hallat hangot? - kérdezte az egyik szenátor hüledezve.

-Nem. Vagyis... van valamekkora hangja, de közel sem akkora, mint mondjuk a legkisebb

nukleáris töltetnek - felelte Marshall. - Ez a fegyver nem robban, legalábbis nem úgy robban,

ahogy mi elképzeljük a robbanást. Nem változtatja át az anyagot energiává vagy

gázzá. Nem sűríti össze maga körül a levegőt. Egyszerűen csak megváltoztatja az anyagot -

a szilárd, a folyékony, vagy a légnemű anyagot... Bármit plazmává változtat, ami

gyakorlatilag az anyag egy negyedik létezési formája. Önök is tudják: semmilyen hangot

nem hallhatunk, amikor a jég elolvad, vagy amikor a folyadék légneművé változik.

-De kell lennie valamilyen hőhatásnak, fénynek, sugárzásnak! Valaminek kell lennie! -

ellenkezett az egyik szenátor. - Ez a reakció veszélyes, igaz? Nekünk azzal is

foglalkoznunk kell, hogy a nemzetközi közösség és az amerikai polgárok mit fognak majd

gondolni akkor, ha tudomást szereznek arról, hogy fegyveres erőink ilyen eszközöket

alkalmaznak a bombáinkban és a rakétáinkban. Milyen magyarázatot adunk majd,

tábornok úr?

-Igen, mindannyian azt képzeljük, hogy az ilyen átalakulások csakis brutális folyamatok

lehetnek, szenátor úr - magyarázta Marshall, felismerve, hogy eddig nem igazán sikerült

megértetnie magát. - De a valóság egészen más. Amikor egy tó befagy... Nos, ebben nincs

semmi brutális. A fizika erre a jelenségre úgy tekint, mint az energia transzferálására. A

vízmolekulák alacsony hőmérsékleten energiát bocsátanak ki magukból, és nem mozognak

annyit, mint korábban, szilárddá tömörülnek. A folyadékok felforrnak mielőtt gázzá

változnak, de ebben sincs semmi brutalitás. A folyadékmolekulák, miután az

energiaabszorpció elválasztja őket egymástól, átáramlanak egy alacsonyabb nyomású

mezőbe. Ugyanez a helyzet a plazmamezőnél is. Az anyag az energia abszorbálása folytán

átalakul... valamilyen más anyagformává.

-Úgy beszél erről az egészről, mintha valami békés és természetes dolog lenne, mondjuk

olyasmi, mint a virágok virítása, vagy hasonló - jegyezte meg az egyik szenátor csípősen. -

De ne felejtsük el, tábornok úr: mi itt most egy gyilkos fegyverről beszélünk! - Kis

szünetet tartott, majd megkérdezte: - Tehát? Mi történik az anyaggal? A szilárd anyaggal?

Ó, a pokolba is, mi lesz az épületekkel, az emberekkel, amikor használják ellenük ezt az

izét? Mi történik? Mivé... változnak át?

-Plazmává válnak. Ez a legegyszerűbb válasz - állította Marshall. - A plazmamező

befogadja az anyagot, elnyeli az energiát, és mindent ionizált gázzá változtat. A

célobjektum... Nos, a célobjektum egyszerűen eltűnik a helyéről. Legalábbis olyan

formájúvá válik, amit érzékszerveinkkel nem vagyunk képesek felfogni.

- Úgy érti... elpárolog? - kérdezte az egyik szenátor. Marshall arca egy pillanatig

rezzenéstelen maradt. Aztán bólintott, és egyenesen a legutolsó kérdést feltevő szenátor

szemébe nézett.

- Igen, uram. Elpárolog. A célobjektum ionizált gázfelhővé változik. A tömege megmarad,

de szimpla, töltéssel rendelkező részecskehalmaz lesz belőle.

A bizottság tagjai döbbenten, elborzadva ültek a helyükön. Nem néztek egymásra.

Marshallra meredtek, hitetlenkedve bámulták a tábornokot meg a többi vezérkari főnököt.

Végül a bizottság elnöke törte meg a csendet.

-Ez hihetetlen, tábornok úr! Teljességgel hihetetlen! És ön azt kívánja tőlünk, hogy

támogassuk ezt a fegyvert? Hogy tényleg valósítsuk meg? Azt kéri ettől a bizottságtól,

hogy írja alá azt a költségvetést, amely lehetővé teszi, hogy ez... ez a plazmafegyver a

hadrendünkbe kerüljön? Tudja, tábornok úr, ez az egész nagyon veszélyesnek látszik.

-Van valami, uram, amit eddig még nem említettem - mondta Marshall. - A plazmafegyver

sokkal effektívebb nagy magasságban, mert az atmoszférikus nyomás pozitív hatást

gyakorol rá. Ennek köszönhetően kiváló légvédelmi eszközöket készíthetünk belőle,

antiballisztikus rakétákat, antiszatellit fegyvereket, de természetesen szárazföldi és

tengerről használható fegyvereket is. A Hadsereg és a Haditengerészet éppen ezért kívánja

felhasználni szárazföldről és tengerről indítható antiballisztikus rakétarendszeréhez.

Mellesleg megemlítem, hogy az ellenségeink még jó darabig nem tudnak majd olyan

nyomkövető és elfogó rendszereket kifejleszteni, amely olyan precíz és olyan olcsó lenne,

mint a mienk - ha használni kezdjük a plazmafegyvert.

- Ez egyszerűen hihetetlen! - csodálkozott a bizottság elnöke. Az arcán őszinte döbbenet

tükröződött. - Egy fegyver, ami ezreket pusztíthat el egyetlen hang nélkül... és közben csak

akkora, hogy belefér egy bőröndbe. - Végignézett a bizottság tagjain és megrázta a fejét. - Én

a Magam részéről nem kívánok tovább foglalkozni az üggyel, míg nem áll rendelkezésemre

több adat. Azt hiszem, ezt a vitát akkor kell majd folytatnunk, ha alaposan áttanulmányoztuk a

technológiával kapcsolatos tudományos dokumentációkat.

Hát igen, gondolta Hayes tábornok, egy kultúrember így fejezi ki azt, hogy soha többé nem

akar hallani a dologról. A bizottság tagjai a jelek szerint ugyanúgy gondolkoztak, mint az

elnök - senki sem szólalt meg, senki sem kívánta folytatni a beszélgetést. Hayes megdöbbent.

Úgy tűnt, máris lezajlott a szavazás, és a tagok egyhangúlag elvetették a javaslatot. Nem

fogják támogatni a plazmafegyvert. Ezzel pedig akarva-akaratlanul, de mindenképpen

rászámolnak a Hadsereg THAAD programjára, sőt, talán a Haditengerészet Tier Two és Tier

Three antiballisztikus rakétaprogramjaira is.

Amikor már úgy látszott, nincs már hátra, mint az, hogy az elnök lezárja a meghallgatást,

hirtelen megszólalt egy új hang.

- Bocsának, elnök úr! Megengedné, hogy szóljak a bizottsághoz?

A vezérkari főnökök egyszerre fordultak Terrill Samson, a Légierő alezredese felé, aki a

Légierő vezérkari főnökének kíséretéhez tartozott. A bizottság elnöke meglepetten a katonára

nézett, majd bólintott:

-Rendben van, Samson alezredes. Kérem, csak röviden.

-Köszönöm - mondta Samson.

Terrill Samson jól megtermett, fekete férfi volt, a barátai csak Kubikosnak szólították. Az

Akadémia elvégzése után egyenesen ívelt felfelé a pályája a Légierőnél; nagyon hamar alezredest

csináltak belőle, és kinevezték a Légtéri Fegyverközpont (HAWC) parancsnokává.
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Ez a titkos kutató- és tesztelő-bázis Nevada déli-középső részén helyezkedett el; akik tudtak a

létezéséről, általában csak Dreamlandnek nevezték.

-A csoportom együtt dolgozott a Hadsereggel a THAAD-ban használandó

plazmatechnológia tesztelésén. Szenátor úr, a Légierőnek konkrét elképzelései és tervei

vannak egy konkrét ballisztikus rakétavédelmi rendszerről, amelynek alapját a THAAD

képezi, és amely rövid távon megoldást kínál... egészen addig, míg az elkövetkezendő öttíz

évben hadrendbe tudjuk állítani az ABM-et. Mi Lancelot-nak nevezzük a projektet. A

költségvetésből általunk igényelt összeg egy részét a Lancelot repülési tesztjeire szeretnénk

költeni, méghozzá a következő néhány hétben.

-Lancelot? - A bizottság elnöke gyorsan átlapozott egy kisebb dossziét, majd a titkárához

fordult, aki átnézett még néhány listát. - Itt semmiféle Lancelot programról nem tesznek

említést, Samson ezredes.

-A Lancelot-t az egyik alvállalkozónk, a Sky Masters Inc. fejlesztette ki, természetesen az

én mérnökeim, vagyis a Légierő Elliot bázisának szakemberei közreműködésével - mondta

Samson. - Láttuk, hogy a THAAD és a Tier Two programok milyen... bocsánat a

megfogalmazásért, Marshall tábornok... milyen lassan haladnak, ezért nekiláttunk ennek a

programnak, hogy megpróbáljuk kiküszöbölni a nehézségeket. Kizárólag már tesztelt és

sorozatgyártással készülő alkatrészeket használtunk, a szükséges pénzt más programjaink

költségvetéséből faragtuk le. A működésünkhöz szükséges anyagi keretet is szűkebbre

vontuk, így újabb összegek álltak a rendelkezésünkre.

-Úgy érti, hogy minden külön támogatás nélkül sikerült kifejleszteniük egy új fegyvert? -

kérdezte az egyik szenátor. Samson bólintott. - És most készen állnak a tesztelésére, de

elfogyott a pénzük... Ó, és persze nem tudnák felröpíteni a Pentagon engedélye és

jóváhagyása nélkül, igaz?

-Dióhéjban erről van szó, uram - felelte Samson.

- Érdekes - jegyezte meg a szenátor. Hayes tábornokra nézett, látta rajta, hogy

kényelmetlenül érti magát, de azért leplezni próbálja az érzéseit. - Hayes tábornok, ön mit tud

erről a Lancelot programról?

Hayes mély lélegzetet vett, aztán magabiztos hangon kijelentette:

-Samson alezredest maga az elnök és a védelmi miniszter választotta ki a Fegyverközpont

vezetésére. Egyébként ez a központ hazánk elsőszámú légi fegyvereket kifejlesztő bázisa.

Őszintén megvallva, uram, semmit sem tudtam a Lancelot-ról...

-Én sem! - kiáltott fel Balboa admirális ingerülten. - Tudom, hogy minden titkos, ami

Dreamlanden történik, tisztában vagyok azzal, hogy minden szigorúan titkos, ami

kapcsolatban van a bázissal, de... Előlem is eltitkolnak valamit? Ezt azért nem vártam!

-Az igazat megvallva, uram - folytatta Hayes -, a HAWC-on havonta több száz programot

hajtanak végre. Ha Samson alezredes mindegyikkel kapcsolatban tájékoztatna engem, ha

mindegyikhez a jóváhagyásomat kérné, akkor egyszerűen nem jutna ideje az érdemi

munkára. Azért fizetjük, hogy eredményeket produkáljon, nem pedig azért, hogy

Washingtonban mindenféle tájékoztatókra és bemutatókra fecsérelje az idejét. - Látta a

bizottság tagjainak arcán megjelenő rosszallást. Magában elvigyorodott, és gyorsan

folytatta. - Ha Samson alezredes azt mondja, hogy az a bizonyos valami jó, és levegőbe

küldhető, akkor én támogatom az indítványát. Biztos vagyok benne, hogy Samson

alezredes élvezi a Fehér Ház legteljesebb támogatását.

Balboa erre nem tudott mit felelni; tisztában volt azzal, hogy amit Hayes mond - igaz. A

Kína elleni sikeres, a Dreamlanden kifejlesztett fegyverekkel végrehajtott ellencsapásokat

követően a Fehér Házban Samson lett az új kedvenc. Ő és csapatának tagjai sokkal

népszerűbbek voltak, mint Dreamland bombasztikus első parancsnoka, Bradley James Elliott

- az az Elliott, aki a kínai interkontinentális ballisztikus rakétasilók elleni támadások során

tűnt el, vagy halt meg.

- Helyes - bólintott a szenátor, mintha pontosan erre a válaszra számított volna. - Biztosra

veszem, hogy a GAO majd meg fogja vizsgálni, mennyire volt szabályos ez a költségvetési

kalózakció, mennyire legális egy engedélyezetlen fegyverrel kapcsolatos kutatássorozat

végrehajtása... de mindez egy másik bizottságra tartozik. Ha a fegyver csődöt mond, Samson

ezredesből bűnbakot csinálnak. Ha beválik, akkor az ezredes hős lesz.

- Beválik, uram - bizonygatta Samson lelkesen. - A katonáimmal együtt hiszek a Lancelotban,

annyira, hogy akár a karrierünket is hajlandók vagyunk feltenni rá. Ha viszont mégsem

válna be, azt hiszem, Hayes tábornok talál majd egy új embert a HAWC élére. De higgyék el,

erre nem kerülhet sor. A Lancelot működni fog. Hat hónapon belül fel tudunk szerelni vele

egy egész századot, vagyis nyolc repülőgépet. A Lancelot-val olyan antiballisztikus rakétához,

cirkáló rakétához, légelhárító eszközhöz jutunk, amely remekül beválik majd addig, míg

végre csatarendbe lehet állítani a fejlesztési stádiumban lévő lézerfegyvert. Erre, mint

mondtam, akár a karrierünket is feltesszük!

A bizottság tagjai egymásra néztek, néhány arcon csodálkozás látszott. Végül az elnök

törte meg a csendet, miután elmosolyodott.

- Samson ezredes, Hayes tábornok, azt hiszem, áll az alku. Önök elénk hoznak egy

működőképes, bevethető rakétaelhárító rendszert. Biztosíthatom önöket, lelkesen támogatom

majd az indítványukat. Amíg viszont nem látjuk, a program hivatalosan nem létezik, és ennek

megfelelően nem kapnak rá pénzt. A Légierőnek két lehetősége van: vagy kigazdálkodja a

saját költségvetéséből a szükséges összeget, vagy elveti az ötletet. Van még valami? - Várt

egy szívdobbanásnyi időt, aztán kijelentette: - Az ülést berekesztem! - Koppantott egyet az

elnöki kalapáccsal.

A titkár azonnal felolvasott egy figyelmeztetést, miszerint mindaz, ami az ülésen

elhangzott, szigorúan titkosnak minősül, a bizottsági üléstermen kívül tilos szót ejteni ezekről

a dolgokról, stb.

Az ülés véget ért.

Balboa vezérkari főnök egyetlen szót sem tudott szólni, míg az öltönyösök és a folyosón

rájuk várakozó fotósok meg médiások a közelükben voltak. Amikor a civilek eltűntek a

közelükből, azonnal kifakadt:

-Az isten verje meg, Samson! - átkozódott. - Jobban teszi, ha elmondja mi ez az egész! Az

lesz a legjobb, ha most rögtön hozzákezd! Mi ez a Lancelot izé? Engem miért nem

tájékoztattak róla?

-Ez csak afféle kiegészítő kutatás volt, uram, az új helyettesem kezdett hozzá - magyarázta

Samson. - Az egyik barátjától, a hadsereg egyik beszállítójától, bizonyos Jon Masterstől

kapott hozzá segítséget. - Balboa bólintott. A védelmi ügyekkel foglalkozók közül

mindenki hallott már Jon Mastersről. A pasas nevének említése már jobb színben tüntette

fel Samsont és az egész ügyet. - Az a szerkezet működik, uram. Jobb, mint a THAAD, és

már készen van, nem kell rá öt évet várni.

Balboa elmosolyodott; érezte, hogy a düh lassanként kiszivárog belőle. Megcsóválta a

fejét.

-Maga már jó néhány éve benne van ebben az üzleti ágban, Samson, minden csínját-bínját

kitanulta. Túltesz azon a kurafi Brad Elliotton is. - Samson állkapcsa megfeszült. Brad

Elliott a barátja volt, a mentora. Brad Elliott feláldozta magát azért, hogy az ilyen Balboaféle

fickók továbbra is főnökösködhessenek. - Biztos az az istenverte sivatagi levegő meg

az elszigeteltség... ez lehet az, amitől maguk, HAWC parancsnokok bediliznek, aminek

hatására hülyeségeket csinálnak. Igen, csakis a levegő lehet a felelős azért, hogy
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megfeledkeznek a saját érdekeikről és a karrierjükről. - Hayes tábornok felé fordult. -

Egyedül van, tábornokom. Ha feltett szándéka, hogy minden pénzét ennek az eszementnek

az álmaira költi, hogy leégeti magát és kockáztatja a karrierjét, ám legyen! Én a magam

részéről nem fogom javasolni a Lancelot-program anyagi támogatását. Ha pénzt akarnak,

akkor csak a Dreamland vagy az ABM költségvetésére számíthatnak. Samson alezredes,

még egyszer szeretném figyelmeztetni magát. Most fordult elő utoljára, hogy zavarba

hozott egy kongresszusi bizottság előtt. Ha még egyszer előfordul, esküszöm, hogy a

helyszínen szétrúgom a seggét. Világos?

-Igen, uram - felelte Samson gyorsan és hangosan, de már csak Balboa hátának beszélt. A

főtiszt beszállt a kocsijába és elhajtott.

A Légierő két tisztje tisztelgett, aztán mind a ketten leeresztették a kezüket, amikor Balboa

kocsija elhúzott előlük. Hayes mély lélegzetet vett.

-Tudod, Terrill - mondta -, csak egyetlen srácot ismertem, aki ujjat mert húzni Balboával.

Szegény már nem él. Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha távol maradsz ettől a vadállattól. -

Kis szünetet tartott, aztán a nagydarab alezredesre nézett. - Na? Mi a franc ez a Lancelot?

-Ha lehet, nem beszélnék róla... uram. Inkább megmutatnám - felelte Samson.

Hayes tiltakozni akart, de Samson gyorsan hozzátette:

-Szükségünk lesz egy pilótára, aki majd elvezeti az üldöző gépet... Talán lenne kedved

velem jönni a Lancelot tesztelésére. Garantálom, nem fogsz csalódni.

-Kubikos, nagyon vigyázz, mibe rángatsz bele! Lehet, hogy remekül elszórakozol, de ne

felejtsd el: nagyon sokan vannak, akik szívesen seggbe rugdosnának. - Hayes

elgondolkozott, aztán megvonta a vállát. - Ha úgy vesszük, akkor már úgyis mindegy...

Nyakig vagyunk a szarban. Nem ártana, ha tényleg be tudnánk mutatni nekik valamit.

Rendben van, elintézem, hogy végrehajthassatok egy tesztet, aztán átmegyek hozzátok és

megnézem ezt a Lancelot-izét. Nem fog megártani, ha repülök egy kicsit. De ajánlom,

barátom, hogy működjön a dolog, különben semmi perc alatt az utcán találod magad!

A KÉK HÁZ, A KOREAI KÖZTÁRSASÁG ELNÖKI REZIDENCIÁJA

SZÖUL, DÉL-KOREA

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

Az előadás véget ért, a Koreai Köztársaság Nemzetvédelmi Bizottságának minden tagja

előtt ott volt a jelentés teljes szövege. A bizottság tagjai döbbent csendben ültek, szinte

sokkolta őket az, amit pár másodperccel korábban hallottak.

- Nyilvánvaló, hogy az északi krízis mostanra veszélyes lett, sőt, életveszélyes, barátaim -

mondta Kwon Ki-csa, Dél-Korea elnöke halk, tompa hangon. - Ideje határozott lépéseket

tennünk.

Kwon elnököt alig egy évvel korábban a Választási Bizottság választotta meg elnöknek,

közvetlenül azután, hogy a nemzeti parlament elfogadta a korábbi elnök, Kim Jong-sam ellen

benyújtott bizalmatlansági indítványt. Kwon alacsony volt és sovány, sokkal fiatalabb, mint a

bizottság legtöbb tagja; tanulmányait az Egyesült Államokban végezte. A politikai élet kivételes

alakjának számított - de nem a bölcsessége, vagy a nemzeti és nemzetközi politikára való

kiváló rálátása miatt. Kwon hatalmának alapját Dél-Korea domináns privát iparvállalkozásai

képezték; a legbefolyásosabb cégek és nagyvállakozók segítették őt hozzá ahhoz a

hatalomhoz, ami most a kezében volt. Saját véleménye szerint ő nem az „új Dél-Koreát",

hanem az „új Koreát" jelképezte.

Kwon, az ultrakonzervatív Demokrata Néppárt vezetője, a parlament tagja, létre tudott

hozni egy koalíciót, meg tudta szerezni az egyébként egymással torzsalkodó pártok támogatását.

Ennek két oka volt: nyíltan hangoztatta a két Korea egyesítésének szükségességét, és

határozottan, már-már keményen lépett fel Észak-Korával szemben, mintegy hangsúlyozva,

hogy az egyesítés során csakis az történhet, amit a déli állam akar. Az államtanács harminc

tagja - köztük a Nemzetvédelmi Bizottság tagjai - bátran mellé álltak. Ennek ellenére a délkoreai

kormányban senki sem akadt, aki elég erős lett volna ahhoz, hogy beindítsa a két Korea

közötti politikai, szociális és katonai torlaszok megszüntetését.

Egészen mostanáig...

Kwon ugyanis felismerte a kínálkozó lehetőséget. Látta, hogy a bizottság tagjai halálra

rémültek, és aki fél, az mindig szívesen veszi, ha valaki utat mutat neki.

- Nukleáris bombák, uraim - kezdte Kwon. A kezét az asztalra tette, és sorra a bizottsági

tagok szemébe nézett. - Ez most már nem gyanú, nem homályos hírszerzői jelentés, hanem

tény. Valóság! Észak-Koreának igenis birtokában van a nukleáris fegyverek technológiája,

igenis rendelkeznek atombombával, és... talán ez a legrosszabb... készek használni azt.

Ez a legjelentősebb és legveszélyesebb szituáció a Koreai-félszigeten a japán invázió óta.

-Azt hiszem, elnök úr, ön túloz - vitatkozott Park Hjo-un, az „Egyesült Néppárt a Politikai

Reformokért", vagyis az UPPPR vezetője. Az UPPPR kicsiny, de dinamikusan fejlődő

ellenzéki párt volt, az elmúlt két évben megduplázta parlamenti képviselőinek számát. Bár

még mindig nem jelentett komoly veszélyt Kwon kormánypártjára, és Kwon hajlamos volt

arra, hogy jelentéktelennek tartsa a tömörülést, Parkot és a másik legjelentősebb ellenzéki

párt vezetőjét ez alkalommal meghívták a Nemzetbiztonsági Bizottság ülésére, mert a

kialakult szituációban szerették volna megteremteni az amúgy hiú ábrándnak tűnő nemzeti

egységet. - Nézzenek bele az önök előtt lévő titkosszolgálati jelentésbe. Az észak-koreai

pilóta már majdnem belehalt az éhségbe. A repülőgépét könnyen észrevettük és elfogtuk.

Nem volt elég üzemanyaga a küldetés befejezéséhez, visszatérésre nem is gondolhatott.

Még akkor sem fordulhatott volna vissza, ha valahogy sikerül keresztüljutnia a

légvédelmünk hálóján.

-Igen, valóban így történt, Park úr - bólintott Kwon elnök. - Lehet, hogy az egész csak egy

éhező őrült eszelős cselekedete volt. Lehet, hogy ez az ember dicsőségre vágyott, vagy úgy

akart öngyilkos lenni, hogy valaki más végez vele. Mindez lehetséges, én azonban mégsem

tartom valószínűnek. Véleményem szerint ezúttal pusztán a szerencse segített rajtunk. Lehet,

hogy legközelebb egy Nodong rakétát küldenek át hozzánk. Esetleg egy tucatnyi

rakétát, vagy százat. És lehet, hogy mindegyik nukleáris robbanófejjel fog rendelkezni.

Elképzelhető, hogy a kölcsönkapott amerikai Patriot rakétáinkkal sikerül közömbösítenünk

ezek közül néhányat, de gondoljanak csak bele, mi történne akkor, ha akár egyetlen

nukleáris robbanótöltettel rendelkező rakéta eljutna a fővárosunkba. Több százezer polgár

vesztené életét!

-Mi a javaslata, elnök úr? - kérdezte egy másik pártvezér. - A béketárgyalások újfent

megszakadtak. Az Egyesült Államok nem hajlandó leszállítani a következő adag

üzemanyagot és gabonát, amíg az északiak nem folytatják a tárgyalásokat, és nem

engednek be külföldi megfigyelőket a most épülő jongbjoni létesítményükbe...

-Ez a két feltétel nem része az 1994-es alapszerződésnek - mondta Kwon ingerülten. Ez

volt az a szerződés, amelynek értelmében Dél-Korea, az Egyesült Államok, Japán és más

világhatalmak tíz év alatt több milliárd dollárnyi segélyt adnak Észak-Koreának. Cserébe

Észak-Korea vállalta, hogy leállítja a területén lévő régi, szovjet típusú atomerőműveket,

legalábbis azokat, amelyek alkalmasak fegyvergyártáshoz felhasználható nukleáris anyag

előállítására. Sajnos, az egyezményben kikötöttek már a kezdet kezdetén

kivitelezhetetlennek bizonyultak. - Tisztelem és becsülöm hatalmas amerikai szövetségese41

inket, de véleményem szerint veszélyeztetik a békét, ha konzultációk vagy tárgyalások

nélkül is szankciókat hoznak Észak-Koreával szemben. Azt hiszem, ezeket a feltételeket

pusztán az amerikai politikai érdekek miatt szabták meg. Nagyon szerencsétlen dolog,

hogy éppen az amerikaiakat választottuk szövetségeseinknek.

-De mot már látjuk, mit eredményez az eddig folytatott politikánkat jellemző késlekedés és

behódolás - folytatta Kwon. - Jüan-milliárdokat költöttünk arra, hogy pénzzel, élelemmel,

olajjal és humanitárius szállítmányokkal segítsük Észak-Koreát, engedélyeztük a családi

látogatásokat, és egyszerűen szemet hunyunk, amikor kémek vagy mini tengeralattjárók

sodródnak a párjainkra. És ők mit tesznek eközben? Kétezer mérföld hatósugarú

ballisztikus rakétákat építenek, amikkel aztán üzletelnek és fenyegetnek minket, meg a

szomszédainkat. És még ahhoz is volt merszük, hogy az egyik rakétájukat úgy teszteljék le,

hogy egyszerűen átlövik a fejünk fölött! Most már biztosak vagyunk abban, hogy vannak

nukleáris fegyvereik, és az is igazolást nyert, hogy éhező katonáik végső kétségbeesésükben

hajlandóak használni ezeket. Észak-Korea széthullik, megsemmisül, de közben mégis

fenyeget minket, hogy cafatokra tépi az országunkat. És meg is teszi, ha nem csinálunk valamit,

de azonnal!

-Észak-Koreában már régóta feszült a politikai és a gazdasági helyzet, és a problémák már

a hadseregen belül is megjelentek. Ez pedig olyan szituációt teremthet, amely még annál is

veszélyesebb, mint ami a két Németország esetében alakult ki. Akkor Kelet-

Németországban olyan erős volt a Szovjetunió hatása és jelenléte, hogy a német

kommunista kormányok képtelenek voltak önálló katonai vagy más akcióba kezdeni. Ám

Észak-Koreában nem léteznek ilyen kötöttségek, ez az ország senkitől sem függ. Nincs

senki, aki visszatartaná Észak-Koreát! Kína és Oroszország nem vállal felelősséget az

általuk nemzett gyermek tetteiért. A gyermek pedig időközben felnőtt, megdühödött,

éhezik, és halálfélelme van. Érthető, hogy bármire képes szörnyeteggé változott. És ezt a

szörnyeteget meg kell állítani!

A bizottság tagjai hallgattak. Valamennyien tudták, hogy Kwon elnöknek igaza van.

Tudták, hogy mit kellene tenniük, de egyikük sem mert arra a bizonyos dologra gondolni,

nem hogy kimondani. Kwonra hagyták, hogy kiejtse a súlyos szavakat és elrendelje az akciót,

amely megváltoztathatja hazájuk sorsát.

-Ideje a tettek mezejére lépnünk, barátaim - jelentette ki Kwon. - A csapataink

harckészültségi és hadrafoghatósági szintje a Team Spirit hadgyakorlat előtt és során lesz a

legmagasabb. Ráadásul a gyakorlat idején a felségvizeinken fognak tartózkodni a japán és

az amerikai légierő és haditengerészet egységei is. Az lesz a legmegfelelőbb idő a

cselekvésre!

-Mi a helyzet Észak-Koreával? - kérdezte a védelmi miniszter. - Mi van akkor, ha készen

áll a fogadásunkra?

-Szerintem Észak-Korea már most felkészült a háborúra - válaszolta Kwon. - De nem

számít, mert most már mi is tudjuk, mit kell tennünk, és meg is tesszük azt! Ha eljön a

nagy pillanat, megadjuk az egyetlen elfogadható választ!

-És mi a helyzet Pakkal? - kérdezte a bizottság egyik tagja. - Vajon Pak Csung-csu ki fog

állni önnel a kritikus pillanatban?

-Mi lenne, ha ezt most rögtön kiderítenénk? - Kwon felvette a telefonkagylót, és

ráparancsolt a központosra, tárcsázzon egy titkos számot.

Egy titkos észak-koreai, Phenjani számot...

A CSENDES -ÓCEÁN FÖLÖTT A SAN CLEMENTE-SZIGETTŐL NYUGATRA

NÉHÁNY HÉTTEL KÉSŐBB

- Megmondom én nyíltan, Kubikos - mondta Victor Hayes, a Légierő tábornoka. -

Gyűlölöm a meglepetéseket. És amikor ezt mondom, azt akarom kifejezni, hogy tényleg

gyűlölöm őket. És már ezt is gyűlölöm, ami itt folyik. - Felmordult, aztán végrehajtott egy

majdnem tökéletes dugóhúzót.

Évek teltek el azóta, hogy Hayes, a Légierő rangidős egyenruhás tisztje utoljára taktikai jet

kormányánál ült. Annak idején, tíz évvel ezelőtt, nehezen vált meg az utolsó egységétől, a

virginiai Langley bázison állomásozó Első Vadászszárnytól. Az elmúlt öt évben, az új

beosztásában, amióta alig töltött némi időt a levegőben, a fizetése drasztikusan kevesebb volt,

mint korábban. Ez pedig komoly gondot jelentett számára. Mindkét fia főiskolára járt, ilyen

háttérrel érthető, hogy sokszor már a telefonszámla kifizetése is nehézségekbe ütközött. Ám

annak ellenére, hogy nagyon régóta nem repült, még mindig ízig-vérig vadászpilóta volt.

Alacsony, de széles vállú férfi volt, a testalkata is alkalmassá tette arra, hogy pilóta legyen.

Acélkék szemével mindig úgy fürkészte az eget, mintha „zsiványok" után kémlelne.

És most tényleg olyan érzése volt, hogy zsiványt lát maga előtt.

- Ne küldd az öltözőbe a srácokat, amíg nem láttad, hogyan játszanak - felelte Terrill

Samson mély, dörmögő hangja az intercom rendszeren keresztül. A két férfi egymás mellett

ült egy F-11 l-es vadászbombázó pilótafülkéjében. Ezt a géptípust a Légierő a repülési tesztek

során fotózó-üldöző feladatok elvégzésére használta. Egy B-1B Lancer bombázó jobb

szárnyától néhány száz yardnyira repültek, csupán kétezer láb magasságban a Csendes-óceán

fölött, alig valamivel Dél-Kalifornia partjaitól. Victor Hayes alig tudta elhinni, hogy

Samsonnak sikerült bepréselnie magát az F-lll-es viszonylag szűk pilótafülkéjébe, de

valahogy megcsinálta a pasas. Mind a ketten úgy érezték, elemükben vannak.

-Általában nem vállalkozom tesztrepülésekre, ha nem tudom pontosan, hogy mibe ugrok

fejest - jelentette ki Hayes. Az igazat megvallva pokolian élvezte a repülést, az utóbbi

időben nem sok alkalma nyílt ilyesmire. - Mi lenne, ha végre felvilágosítanál?

-Éppen erre készültem - mondta Samson. Hayes már korábban megállapította, hogy

Samson remekül ért a kötelékben való repüléshez, és általában a repüléshez. Be sem

kapcsolta a szuperszonikus bombázó robotpilótáját, mégis sikerült a B-l-es szárnya mellett

maradniuk. Ez tényleg komoly szakmai tudásra és hozzáértésre vallott. Hayes eddigi élete

során több, mint tízezer órát töltött a levegőben, a legkülönfélébb katonai gépek

pilótafülkéjében, de érezte, ilyen hosszú távon képtelen lenne ennyire pontosan repülni -

különösen most, hogy évek óta nem hajtott végre kötelékrepülést.

-Még körülbelül öt percet kell várnunk - folytatta Samson. - Ahogy bizonyára tudod,

dreamlandi csapatom közreműködött a Hadsereg THAAD rendszerének tesztelésénél. Pár

célpontot éppen erről a B-l-esről dobtunk ki...

-Tudom - bólintott Hayes. - De sajnos úgy néz ki, a THAAD-ra költött pénzt kidobtuk az

ablakon. Megtaláltátok a módját, hogyan lehet korrigálni a hibáit?

-Nem igazán - válaszolta Samson. - A THAAD elvileg a Patriot-rendszer továbbfejlesztett

változata, a feladata a ballisztikus rakéták felső atmoszférában, vagy az űrközeli zónában

való megsemmisítése lenne. Tehát kétszer olyan magasan fejtené ki a hatását, mint a

Patriot. A célja az lenne, hogy az ellenséges robbanófejet és a megsemmisített rakéta

darabjait a lehető legmesszebb tartsa a megvédendő területtől, és eközben távol maradjon a

frontvonal elülső részétől. De ahogy a szenátusi ülésen hallhattad, még nem igazán sikerült

kifejleszteni olyan kisebb méretű rakétát, ami nagy magasságban képes elfogni és

megsemmisíteni egy mozgó objektumot. Az elképzelés alapjában véve nem rossz: golyót

ereszteni egy golyóba. Csakhogy itt több száz mérföld távolságból kell rálőni a célpontra.

A problémát az jelenti, hogy a célobjektumot a röppályája közepén, vagy az alacsonyabb
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légkörbe való visszatérésének pillanatában kell eltalálni. A THAAD erre csak akkor képes,

ha plazmás robbanófejjel szerelik fel. Az ilyen robbanófejek alkalmazása pedig szörnyen

megdrágítja az egész rendszert. Nos, engedélyt adtam a fiaimnak, hogy kipróbáljanak

valamit, hátha sikerül megoldaniuk a problémát.

Hayes arca megrándult az oxigénmaszk és a napvizor alatt. A HAWC előző parancsnoka,

Bradley James Elliott ezredes arról volt híres a Pentagonban, hogy mindig kitalál „valamit";

az ő nevéhez fűződtek a Dreamlanden titokban kifejlesztett legkülönlegesebb repülőgépek és

fegyverek. Elliottnak különleges tehetsége volt ahhoz, hogy a fejlesztési programok során

valami katonai csodát, vagy valami iszonyatos fegyvert produkáljon. A találmányai a legtöbb

esetben beváltak, olyannyira, hogy sikeresen - és ami a legfontosabb: titokban - alkalmazták

őket a világ különböző pontjain, főként olyan esetekben, amikor meg akarták akadályozni,

hogy egy-egy konfliktus komolyabb háborúvá durvuljon.

A problémát az jelentette, hogy Elliott gyakran csatába küldte a kreálmányait, mégpedig

anélkül, hogy erről értesítette volna a kulcspozíciókat elfoglaló embereket, például a

Pentagon, a Kongresszus vagy a Fehér Ház illetékeseit. A forgatókönyv majdnem minden

esetben ugyanaz volt: a világ valamelyik pontján (Kínában, Ukrajnában, Oroszországban, a

Baltikumon, a Fülöp-szigeteken) kirobbant vagy kirobbanni készült valamilyen konfliktus, és

mielőtt bárki reagálhatott volna, Elliott teremtményei már úton voltak a gócpont felé. Emiatt

sok esetben a szőnyeg szélére kellett állnia, végül arra kényszerítették, hogy vonuljon vissza,

de mindig, újra és újra színre lépett. Hayes úgy látta, Brad Elliott átkát most Terrill Samson, a

Légierő nyolcadik ezredének egykori parancsnoka, a nehézbombázók volt csoportfőnöke

cipeli. Kétség sem férhetett ahhoz, hogy Samson Brad Elliott pártfogója volt, különösképpen

a nehézbombázók fejlesztésének és gyártásának területén támogatta. És a jelek arra vallottak,

hogy most ő is éppen azokat a trükköket játssza meg, amiket annak idején Elliott.

- Tehát megépítették a Lancelot-t. Illegálisan! Ezt ne felejtsük el - vitatkozott Hayes. -

Olyan pénzeket és eszközöket használtatok fel, amelyek elméletileg nem is léteztek, és most

érzed, hogy szorul a nyakad körül a hurok. Tisztában vagyok azzal, hogy a HAWC léte ennek

a tesztnek az eredményétől függ. Azt is tudom, hogy mindenképpen eredményt kell produkálnotok,

mert nem maradt más megoldás a számotokra, mint az előre való menekülés.

Rendben... De miből gondolod, hogy a Lancelot jobb lesz, mint a THAAD? Ugyanazt a

technológiát használtátok fel, nem?

- De igen. Ugyanazt a technológiát, mert nem volt pénzünk arra, hogy kiépítsük a hátteret,

amire egy új kísérletnek szüksége van - mesélte Samson. - De más oldalról közelítettük meg a

problémát. Sikerült választ találnunk a THAAD fejlesztése során felmerült alapvető kérdések

egyikére. A fiaim úgy okoskodtak, hogy a THAAD túlságosan távol van a rossz fiúktól ahhoz,

hogy a röppálya ideális szakaszán fogja be a célobjektumot. És feltették maguknak a kérdést:

mi lenne, ha közelebb vinnénk a THAAD-ot?

- Közelebb? Mihez?

-Közelebb a rossz fiúkhoz - felelte Samson. - A THAAD esetében az a gond, hogy a

rakétának akkor kell eltalálnia az ellenséges lövedéket, amikor az a pályája középpontján

tart, vagy éppen lefelé fordul, tehát amikor manőverezni kezd. Erre minden bizonnyal a

megtámadott terület fölött kerül sor. Az ellenséges lövedék ekkor már nagyon gyors, és

mint tudjuk, a mérete nem túl nagy. Az elfogás szempontjából éppen ez a két fázis a

legelőnytelenebb. A legjobb az lenne, ha az ellenséges rakétát már a fellövése után, a

gyorsulási fázisában csípnénk el. Akkor, amikor még lassan repül, amikor még nem

próbálkozik manőverekkel, kitéréssel. Amikor a hajtóműve és a szerkezete intenzív vegyi

és aerodinamikai hatásoknak van kitéve, amikor még füstcsíkot húz maga után. Akkor,

amikor még ellenséges terület fölött van. Amikor a robbanófejet még nem élesítették be.

Ez eddig rendben is volna, a kérdés az, hogyan jussunk közel egy ilyen rakétához, hogyan

juttassunk el hozzá egy antiballisztikus rakétát, ami aztán a gyorsulási fázisban

megsemmisíti.

-A légi járművekre szerelhető ABM és az űrbe telepíthető Skybolt lézer rendszereket úgy

tervezték, hogy képesek megsemmisíteni a rakétákat, méghozzá a repülési fázisuk bármely

szakaszában. Ezek sajnos még néhány évig nem sorolhatók be a hadrendbe. Ezért

gondoltunk egyet, és összekombináltuk a THAAD-ot az ABM-mel. Egy bombázóról

fogunk kilőni egy antiballisztikus rakétát.

- Hogyan? - kiáltott fel Hayes. - Mi a szent szart akartok?

-Tűzember, itt Neptun. Két perc - hallatszott a figyelmeztető üzenet.

-Itt Tűzember, vettem az adást. Két perc. Vége - felelte a B-l-es bombázó pilótája.

-Dettó - mondta Samson a parancscsatornába.

-Tűzember, távolságtartás.

A B-l-es pilótája ismét válaszolt, és Samson is belemorgott a mikrofonjába egy „dettó"-t.

Samson a tábornokra nézett.

- Én viszem a gépet - jelentette ki, és megmarkolta az F-11 l-es botkormányát, egy kicsit

megmozgatta, hogy érezze, minden rendben működik, aztán pár száz yarddal arrébb manőverezett

a géppel. - Nemsokára végrehajtjuk a fellövést. A Haditengerészet felbocsát

néhány rövid hatótávolságú Pershing tesztrakétát a San Clemente-sziget körül kiépített silók

valamelyikéből. Azt nem tudjuk, hogy melyikből.

Hayes a pilótafülke oldalában lévő széles, színes monitorra mutatott.

-Elmagyaráznád, mit látok? - kérdezte. - Az addig oké, hogy egy nagyfelbontású

megfigyelő monitort... Honnan érkezik az adás? Egy megfigyelőgépről?

-Azt látjuk, amit a B-l-es szenzorai érzékelnek - felelte Samson. - Éles helyzetben a

titkosszolgálati jelentésekből tudni fogjuk, hogy hol telepítették le az ellenséges rakétákat.

Ha ezt nem sikerül kiderítenünk, akkor a rendszerünk nekilát a kutatásnak, és több

forrásból próbál adatot gyűjteni. Természetesen azokból a forrásokból, amelyeket

rákötöttek a Taktikai Információbankra. Rá tudunk csatlakozni az AWACS-ra, a JOINT

STARS radargépekre, a szatellitekre, más támadó repülőgépekre, vagy a Haditengerészet,

esetleg a szárazföldi erők egységeire is. Ma azonban mindenkitől függetlenül fogjuk

végrehajtani a demonstrációt, csak a B-l-esre felszerelt szenzorokat használjuk.

-Ez az első bombázó, amely LADAR-t, vagyis lézerradart használ - folytatta Samson. -

Amit most látsz, az egy LADAR-kép. Az alacsonyabb hullámhosszok nagyobb felbontású

képeket eredményeznek. Ráadásul a LADAR érzékelője nagyon kicsi, sokkal kisebb, mint

a normál radartányérok; ezt a gép bármely pontján el lehet helyezni. A B-l-es bármilyen

irányba ellát, attól függetlenül, hogy a LADAR érzékelők a hasán, a hátán, a szárnyán,

vagy a farkán vannak.

-De a szenátusi bizottság előtt azt mondtad, hogy a Lancelot-hoz csakis már rendelkezésre

álló alkatrészeket használtatok fel! Ha tényleg ez az első bombázó, amit elláttak ilyen

eszközzel... Hogyan jutottatok hozzá ehhez a LADAR-hoz? Felnyúltatok a polcra, és

egyszerűen levettétek?

-A LADAR-t már évek óta használják a nyomkövető rakétáknál, a tüzérségi méréseknél és

az elhárító jellegű tüzérségi rendszereknél - válaszolta Samson. - Mi csak annyit csináltuk,

hogy ráragasztottuk egy Bone-ra. Ennyi az egész. Viszonylag kicsi a hatótávolsága,

mármint a működéséhez szükséges energia mennyiségéhez képest, de ballisztikus rakéták

megtámadásához tökéletesen megfelel.

- És a rakétátok? Azt is raktárból kapartátok elő?

- Igen - felelte Samson büszkén. - Felélesztettünk egy régi, második generációs, rövid
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hatótávolságú támadórakétát, elláttuk infravörös és aktív radar terminál vezérlőművel, amit

egy AIM-120 Scorpio levegő-levegő rakétáról vettünk le. Aztán felraktunk rá egy ötvenfontos

fragmentációs robbanófejet. Ez a Lancelot. Tulajdonképpen a program sem volt új, nyolc

évvel ezelőtt Brad Elliott már elkezdett dolgozni rajta, nem sokkal azután, hogy a SRAM-okat

stratégiai riadókészültségbe helyezték.

A B-l-es elfordult a kilövési zónától, egy perccel később már a San Clemente-szigettel

ellentétes irányba haladt.

- Minden egység készenlétben - jelentette a Tengerészgyalogság rakétatüzére.

Pár másodperccel később figyelmeztető jelzés szólalt meg a fejhallgatókban.

-Rakétakilövés érzékelve - mondta Samson. - A siló egy zátonypadon van. Hetvennyolc

mérföldnyire vagyunk tőle...

-De a SRAM-II-es hatótávolsága... Mennyi is? Maximum száz mérföld? Nincs ez egy

kicsit túl messze?

-A rakétánkat egy hordozó repülőgéppel emeltük a levegőbe, és ez jelen pillanatban annyit

jelent, mintha elláttuk volna egy extra hajtóművel. A hatótávolság megkétszereződött - magyarázta

Samson. - Plusz azzal, hogy felszereltük a detektorokat és közelebb vagyunk a

célobjektumhoz, precízebb kormányzási adatokat fogunk kapni.

-Készenlétben - hallották a B-l-es bombázó jelzését. - Biztonsági távolság... rakétakilövés

visszaszámlálása... ajtók nyílnak... - Figyelmeztető jelzés hallaszott a rádiócsatornában. A

B-l-es elülső bombarekeszének ajtajai szétnyíltak. - ...ellenreteszelés, rakéta kint, rakéta

elindult. - A Lancelot-rakéta pár másodpercen át szabadon esett, aztán begyújtotta elsődleges

hajtóművét.

Hayes egy pillanatig szabad szemmel is látta. Alig húsz láb hosszú szerkezet volt,

háromszög alakú fúvókájának átmérője a legszélesebb helyen sem lehetett több tizennyolc

hüvelyknél. Nem voltak uszonyai. Hayesnek eszébe jutott, hogy a SRAM-II-esek tolójeteket

használtak a kormányzáshoz. A rakéta előreszáguldott, aztán éles szögben felfelé fordult,

majd függőleges ívben visszafelé kanyarodott. Ezt a manővert a pilóták „át a váll fölött "-nek

nevezték. Néhány másodperccel később éles csattanást, közvetlenül utána pedig egy

robbanást hallottak - a rakéta átlépte a hangsebesség határát. Valamivel később egy újabb

robbanás következett, ez jóval erősebb volt az elsőnél.. A rakéta begyújtotta másodfázisú

hajtóműveit.

- Szép lövés! - kiáltott fel Hayes izgatottan. - Gyerünk, kicsikém, gyerünk!

Túlságosan magasan volt ahhoz, hogy tisztán látni lehessen, de másodpercekkel később

felfedeztek egy narancsvörös villanást, meg egy óriási füstfelhőt. Egy-két másodperccel

ezután a központból megérkezett a jó hír:

- Célpont elfogva, T plusz tizenöt-pont-hét másodperc alatt, magasság: hétezerháromszáz

láb, huszonkilenc-pont-egy mérföldre a kilövési ponttól, sebesség kétezerötszáz láb per szekundum.

Elfogási körhiba harminchét-pont-négy láb. Ismétlem, célpont elfogva. Az akció

minden résztvevője maradjon távol a Romeo-1402-től a következő tíz percben, a lehulló roncsok

veszélyt jelenthetnek.

-Harminhét láb! Hihetetlen! - ujjongott Hayes. - Ez egy ötvenfontos robbanófej esetében

telitalálatnak számít!

-Tűzember, tüzérség engedélyt adott a második akció megkezdésére - jelentette a

repülésirányító.

-Tűzember nyugtázza az engedélyt - válaszolt a B-l-es pilótája.

-Dettó - mondta Samson.

-Oké, Kubikos, most mi történik? - kérdezte Hayes.

- Áttérünk a Coronet Tiger egy-plusz következő szakaszára - magyarázta Samson. - Nem

elégszünk meg azzal, hogy elpusztítottuk a ballisztikus rakétát. A silót is szét akarjuk lőni, és

minden hozzá tartozó kiegészítő létesítményt. Ne felejtsd el, ellenséges terület fölött vagyunk,

és ha már egyszer behatoltunk ide, akkor nem érhetjük be a rakéták közömbösítésével. Egy

füst alatt rendezünk egy kis murit is. A lézerradar nyomon követi a rakétát, és ezzel egy

időben kiszámítja a kilövési pont helyét. Ezeket az adatokat továbbítja a bombázókomputernek.

A B-l-es rendszere már kiszámította a valószínűsíthető kilövési helyet... Nincs más

dolgunk, mint megindítani a támadást.

Néhány másodperccel később a B-l-es bombázón kinyíltak a farrekesz ajtajai, és egy kis

rakéta pottyant bele az uszályörvénybe. Sokkal kisebb volt, mint a Lancelot-rakéta, zömök

elülső részéhez keskeny farok tartozott, amit csillag alakú uszonyok vettek körül. Ahogy

zuhant, két hosszú, vékony szárny pattant ki a hasa alól. Kis füstpamacsot kent az égre -

beindultak a hajtóművei -, majd megfordult és ereszkedni kezdett.

- Ez egy JASSM cirkáló rakéta volt? - kérdezte Hayes.

- Igen. Pontosabban: egy D-modelles AGM-177-es Wolve-rine cirkáló rakéta - felelte

Samson. Előrenyúlt, és megnyomott pár gombot a multifunkcionális display jobb szélén lévő

vezérlőpanelen. Az „Isten szeme" kép, amelyen végignézték a Lancelot támadását, átváltott

egy légikamera által felvett képre, amelyen az óceán látszott - és azon kívül semmi más. - Ez

a már korábban is létező levegő-föld rakéta új, továbbfejlesztett változata. Turbojet-hajtású,

kis magasságban a maximális hatótávolsága ötven mérföld. Független GPS és belső

navigáció, független célfelismerés, független milliméter-hullámú radarterminál vezérlés vagy

infravörös szenzor, manuális vezérléssel. A képeket szatelliten keresztül juttatja el a

vezérlőbe. Saját irány- és távolságérzékelőkkel rendelkezik. Három bombarekesze van,

ezekbe különböző típusú bombákat lehet elhelyezni. A bombákat együtt, de külön-külön is

képes kibocsátani, tehát több célpont megsemmisítésére alkalmas. Ha az első bomba

kibocsátása után támadás éri, a második kettővel el tudja pusztítani az ellene irányuló

ellenséges fészket. Egyébként a manapság használatos rakétákban csupán egyetlen bomba

vagy töltet van...

-Ezek szerint ez afféle... intelligens rakéta?

-Valami olyasmi.

-Elképesztő! Mindig szerettem végignézni, ahogy az SFW-k ráállnak a célra és

megsemmisítik.

-Igen, valóban ez az akció leglátványosabb része - helyeselt Samson. Oxigénmaszkja

mögött széles mosoly jelent meg az arcán, a hangja is vidámságról árulkodott. - Figyelj! A

177-es a menet után képet fog küldeni a célobjektumról.

A rakéta gyorsan ereszkedett lefelé, pár másodperccel később már olyan közel volt az

óceán felszínéhez, hogy Hayes úgy látta, egy nagyobb hullám képes lenne letépni az ég

aljáról. A monitoron megjelent egy fehér négyszög, aminek a közepén egy pici fekete pont

látszott.

- A belső navigációs rendszer a Pershing-siló becsült koordinátái felé vezérli a rakétát.

Ezeket az adatokat a B-l-es fedélzeti komputere juttatta át ebbe a rendszerbe - magyarázott

Samson. - Még tíz mérföldet fog megtenni, aztán önálló keresésbe kezd. - Samson gyorsan

átállította a monitort. A képernyő megosztottá változott, az egyik felén a rakéta által

közvetített képet, a másikon az „Isten szeme" képet lehetett látni. A rakétasilót piros

háromszög jelölte; a Wolverine-rakéta egy fehér gyémántforma volt, ami sebesen haladt a

piros háromszög felé.

Hayes három hadihajót látott a rakétasiló körül. Hirtelen villogó piros négyszögek buktak

ki az egyikből, a négyszögek alakzatba rendeződtek és körbefogták a rakétát.

- Standard rakétaradar - magyarázta Samson. - A kör a pusztító zóna nagyságát jelöli. Ezt
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a hajó komputere állapította meg, a rakétánk radarkép-típusa és szignálereje alapján. - A

következő másodpercben egy másik, vörös négyszögekből álló köralakzat jelent meg, ezek a

négyszögek a második hajót szimbolizáló jelből vágódtak ki.

A második köralakzat villogni kezdett.

- A második hadihajó rálőtt a 177-esre - mondta Samson.

-Tűzember, kilövéshez felkészülni - hallatszott a B-l-es pilótájának hangja a rádióból.

Samson nyugtázta a figyelmeztetést. A B-l-es útjára eresztette a második Wolverine-t.

-Két JASSM! - kiáltott fel Hayes. - Ez aztán a látványos műsor!

-Mi így képzeljük el a Coronet Tiger egy-pluszt... Vadászgyilkos szerepben - mondta

Samson. - Logikus, hogy a B-l-es az első antiballisztikus ellenrakéta kilövése után az

ellenség érdeklődésének középpontjába kerül. Ha ekkor mégsem, akkor már

mindenképpen, amikor támadást indít a siló ellen. Az ellenséges légvédelem minden dühét

erre a gépre zúdítja... Amikor azonban a bombázó kidob magából egy második rakétát,

akkor a szerepek felcserélődnek, és a támadó tüzérség célponttá válik.

-A B-l-es a testében összesen huszonnégy Wolverine vagy Lancelot rakétát tud szállítani, a

külső felületére további négyet lehet felerősíteni. A szokásos rakomány ezzel szemben

nyolc Lancelot vagy nyolc Wolverine szokott lenni, plusz egy belső üzemanyag-tartály,

meg nyolc további JASSM. A gép külső felületén nyolc HARM antiradar rakétát vagy

tizenkét Scorpio levegő-levegő rakétát tudnak elhelyezni. A rakomány minden esetben az

utánpótlási útvonal meglététől, a célobjektum távolságától és a veszély nagyságától függ. A

gép összesen száztízezer font súlyú rakományt bír el, annyit, mint öt darab

F-15E Strike Eagle együttvéve, de sokkal nagyobb a hatótávolsága, a sebessége pedig

ugyanolyan.

-Scorpio? HARM? - kérdezte Hayes. - A B-l-esre fel lehet tenni antiradar-rendszereket

vagy levegő-levegő rakétákat is?

-Igen, ezt eddig is meg lehetett volna csinálni - felelte Samson. - A B-l-esnek négy külső

csatlakozási pontja van, mindegyiknél szabványos adatbusszal. Bármilyen rakétát, bombát

vagy szenzorfürtöt képes elszállítani, ami az arzenálban található. Két külső üzemanyagtartályát

csatlakozási ponttal is ellátták. De amikor a B-l-est a Stratégiai Fegyvereket

Korlátozó Szerződés megkötésekor megvizsgálták, alkalmatlannak találták a

cirkálórakéták hordozására. Úgy látszik, ezekről a csatlakozási pontokról valahogy

mindenki megfeledkezett. Mindenki, kivéve a HAWC-ot. A külső terhek elhelyezése

természetesen megszünteti a Bone lopakodó funkcióját, de miután a külső terhektől megszabadult,

gyakorlatilag észrevétlenül közlekedhet a levegőben.

Hayes döbbenettel vegyes csodálkozással nézte a támadást folytató rakétát. A

Haditengerészet mindhárom hajója kilőtte saját légelhárító rakétáit. A Wolverine olyan közel

haladt az óceán felszínéhez, hogy Hayes attól tartott, pillanatokon belül a víz alá bukik.

A második Wolverine-rakéta közben egy mérföldnyire megközelítette a keleten álló

hadihajót.

-Telitalálat - örvendezett Samson.

-De hiszen nem csapódott be!

-Úgy programoztuk be, hogy egy mérföldnél ne repüljön közelebb - felelte Samson. -

Biztonsági rendszabályok... Most majd megpróbálja becserkészni a második hadihajót is. -

Ám a második rakéta szerencséje ezzel véget ért: az első hadihajó és a második hadihajó,

ami ugyan elég távol volt, valahogy befogta, és standard légelhárító rakétáival szétlőtte a

Wolverine-t.

-Ez nem fair! - tiltakozott Samson. - Az első hajó már „halott"!

-A szerelemben és a légvédelemben minden megengedett - bölcselkedett Hayes.

-Ez akkor sem fair! - ellenkezett Samson. - De az első Wolverine-nek még mindig van egy

használható bombája. Majd meglátod... addig nem adja fel, míg a célobjektum közelébe

nem kerül.

Megtette. Samson és Hayes látta, ahogy átszáguld a rakétasiló fölött. A monitoron

megjelenő infravörös kép elárulta, hogy a rendszer ráfogott a célpontra. Három henger alakú

jel jelent meg a monitor másik térfelén, mindegyik egy-egy kicsiny, stabilizáló ejtőernyő

végén lebegett. A valós képet közvetítő monitorfelen is megjelentek a hengerek, amelyek

aztán hirtelen leváltak az ernyőikről. Másodpercekkel később több villanás következett, a

fényjelenségek körülvették és eltakarták a hadihajót. Amikor a kép kitisztult, a hadihajó

fedélzete égett, a hajótest már félig víz alá került.

-Barátom, imádom az ilyen képeket! - vallotta be Hayes. A BLU-108-as „Shredder"

szenzorizált fegyver, vagyis az SFW a Légierő legújabb járművek ellen bevethető eszköze

volt. Minden Shredder-henger négy réz töltetet tartalmazott. Az infravörös szenzor

érzékelte a célpontot, miközben a henger forgott és pörgött, beindította a gyújtószerkezetet.

A robbanást követően olvadt rézszilánkok csapódtak ki a henger belsejéből, szuperszonikus

sebességgel. Elég forrók és elég gyorsak voltak ahhoz, hogy akár a

háromhüvelykes páncéllemezen is keresztüljussanak. Fél mérföldes körzetben mindent

szétlyuggattak, ami az útjukba került. Mivel a zónában a hadihajó volt az egyetlen célpont,

a háromszor négy töltet mindegyike ebbe csapódott be.

-Én is - mondta Samson. - Reggelente mindig imádom beszívni az olvadt rézsrapnel illatát.

-Nagyon, nagyon hatásos volt a bemutató, Kubikos - élcelődött Hayes, és közben gyorsan

leírt pár szót egy kis jegyzettömb tetejére. - Először a sikeres ABM-teszt, aztán egy sikeres

ellentámadás...! Kiváló. Végig kellene gondolni, mire lettetek volna képesek akkor, ha a

Wolverine-re felszerelhetitek azokat a mitikus plazmafegyvereket.

Samson a tábornokra nézett, azután megnyomta a rádiója gombját.

- Itt Tűzember Kettes, tisztítsák meg a körzetet a második kilövési próbához!

-Vettem Tűzember Kettes. Vége... Neptun, itt Tűzember Egyes, kérem, tisztítsák meg a

zónát a következő teszthez! Minimum tízmérföldes körzetből minden vízi járművet

tüntessenek el!

-Vettem Tűzember, itt Neptun irányító. A megjelölt zóna tiszta. Megkezdhetik az utolsó

rakétasorozat kieresztését.

-Tűzember vette az adást. Megjelölt zóna üres.

-Dettó - mondta Samson. - Neptun, álljon készenlétben! - Hayes felé fordult. - Ha készen

állsz, akár hozzá is láthatunk...

-Mármint mihez? - Hayes még kérdezni akart valamit, de a szó a torkán akadt. A szeme

elkerekedett a csodálkozástól. - Ne szarakodj velem, Samson. Csak nem azt akarod

mondani, hogy azon a B-l-esen ott van egy ilyen... izé... ilyen plazmafegyver?

-Nem. Nem egy. Kettő - felelte Samson. - Egy Lancelot ABM és egy Wolverine

cirkálórakéta, mindkettő THAAD plazmatöltetes robbanófejjel rendelkezik. És csak az

indítási parancsra várnak.

-De... Ki engedélyezte ezt? - kérdezte Hayes döbbenten. A hangja beszéd közben egyre

dühödtebbé vált. - Ki engedélyezte ezt maguknak, Samson alezredes?

-Uram, ahogy ön is mondta a szenátusi ülésen, bizonyos dolgokat az Egyesült Államok

elnökének és a védelmi minisztériumnak a felhatalmazásával teszek - felelte Samson. -

Kifejlesztettük a fegyvert, végrehajtottuk a szükséges teszteket, és bevetésre alkalmasnak

találtuk. Ilyen egyszerű az egész. Eddig azonban nem volt alkalmunk ilyen körülmények

között kipróbálni. Jelen pillanatban kétszáz mérföldes körzetben szabad a légtér, a zónában

csupán a Haditengerészet néhány egysége tartózkodik. Úgy gondolom, ilyen körülmények
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között nem lehet akadálya annak, hogy végre eleresszük ezt a csodamasinát, és

megnézzük, hogy valójában mire képes.

-Te megőrültél, Kubikos! - hörrent fel Hayes. Az arca úgy kivörösödött a dühtől, mintha

szét akarna robbanni. - Neked elment az eszed! Ez a legelvetemültebb engedetlenség és

önfejűség amit... amit Brad Elliott óta láttam! Tényleg azt hiszed, hogy egyszerűen

telepakolhatsz egy-két rakétát ezzel a szubatomikus szarral, és bármikor fellőheted az égre,

amikor kedved tartja? Tisztában vagy azzal, hogy az ilyesmi komoly katonai krízist

eredményezhet? Még akár... akár nemzetközi incidenst is okozhatunk! Mind a ketten

elveszíthetjük a munkánkat, a rangunkat, és... életünk végéig Fort Leavenworth-ben

fogunk rohadni! Az istenedet, Samson, ne hozd rám a szívbajt! - Kis szünetet tartott. -

Ezredes, közlöm önnel, hogy leszállásunk után azonnal meg fogom vizsgáltatni, továbbra

is alkalmas-e jelenlegi pozíciója betöltésére!

***

Az Egyesült Államok Haditengerészetének egyik Ticonderoga-osztályú Aegis irányítású

rakétakilövő cirkálójának, az USS Grand Island-nek a taktikai akciótisztje (TAO), aki a

reggeli tesztek során az irányítási, a támadással kapcsolatos feladatokat végezte, alaposan

szemügyre vette az elektronikus kijelzőket. A Grand Island Harci Információs Központjának

(CIC) négy nagyméretű, színes monitora volt, a komputer ezekre vetítette ki a több száz

mérföldes körzetben lévő hajókról, repülőgépekről és parti állomásokról beérkező jelek

háromdimenzióssá alakított képét. A TAO és helyettese a CIC-pult közepén ült, körülöttük

fegyverzeti tisztek, szenzoroperátorok, kommunikációs technikusok.

A TAO éppen azon gondolkozott, amit a rakéta nyomsávokat horizontálisan és vertikálisan

megjelenítő két monitoron látott, majd a radar technikusához fordult és megkérdezte:

-Radar, mi történt ezekkel a rakéta nyomsávokkal? Mit fogott?

-Nem tudom, uram - felelte a radar technikus. - Láttam, ahogy a célrakéta elindul, aztán

láttam a repülőgépről indított rakétát is, majd a silóból indított cirkálórakétát. Minden

ugyanolyan volt, mint az első teszt során. Az egész úgy nézett ki, mint egy szokásos

elfogás. Aztán... Puff! Semmi. Mind a két nyomsáv eltűnt. Semmi törmelék.

-Kommunikáció, a repülősök nem tettek említést a teszt megszakításáról? - kérdezte a

TAO.

-Nem, uram - felelte a kommunikációs szakember.

-Az istenüket ezeknek a légi kalózoknak! - mormolta a TAO. - Túlságosan nagyképűek

ahhoz, hogy bevallják, csődöt mondott a tudományuk, és kudarcba fulladt a kísérletük. Pedig

semmi sem történne ha kijelentenék, hogy a rakétáik önmegsemmisítést hajtottak

végre. - Elhallgatott, aztán ismét a radaros felé fordult. - Radar, az előbb mintha azt mondta

volna, hogy nem látott semmiféle törmeléket vagy roncsot.

-Így van, uram - bólintott a radar technikus. - A SPY-1B általában jól követi a

törmelékeket, így egyértelműen meg lehet állapítani, hol ment szét a rakéta. - A SPY-1B az

a háromdimenziós fázis-fürtös radar volt, amivel az Aegis-osztályú hadihajókat ellátták;

elég erős ahhoz, hogy kétszáz mérföld távolságból érzékeljen egy kistestű madarat. - Most

azonban semmit sem mutatott.

-Remek! - morogta a TAO. Mindkét rakéta elsüllyedt. Nem tudta, milyen rakéták voltak,

fogalma sem volt arról, hogy fennmaradnak-e a víz színén vagy sem. Remélte, hogy nem,

mert ha mégis, akkor a robbanófejeket - amiket a tengervíz valószínűleg kikezd - elég

nehéz lesz hatástalanítani vagy összeszedni. Magában elátkozta a Légierőt. A flegma

repülősök még annyi fáradságot sem vettek, hogy alaposan tájékoztassák őket. -

Kommunikáció, szóljon ki minden hajónak, hogy maradjanak távol a második célbárkától.

Radar, parancsoljon ki minden légi járművet a zónából! A lehető legrövidebb úton, a lehető

leghamarabb húzzanak el a rakéták nyomsávjából! Aztán, ha ez megvan, ellenőrizzen

minden rendszert, és fejtse meg, miért nem látjuk a törmeléket. - Megnyomta az interkom

gombját. - Híd, itt a TAO.

-Hallgatom! - A TAO felismerte a kapitány hangját.

-Nem találjuk a rakétatörmeléket, uram, ezért kiparancsolunk a zónából minden

objektumot.

-Vettem. Felállunk, és visszamegyünk a kaptárba!

-Mit látott odafent, uram?

-Mit is, mit is...? - Hosszú csend, majd: - Nem igazán tudom, TAO, hogy mit láttunk. A két

rakéta egymáshoz közelített, aztán... Nem vagyok biztos abban, hogy mi törtónt azután.

Valami villanást láttunk... Egy-két őrszem felfedezett valami nagy, ezüstös gömböt. Hang

nem jutott el hozzánk. Nem történt robbanás. Semmi sem történt!

-Értem uram - mondta a TAO.

-És odalent? Maguk mit láttak?

-Körülbelül ugyanazt, amit önök.

-És mi van a cirkáló rakétával? Eltalálta a célt?

-Egy pillanat! - A TAO a radaros felé fordult. - Radar, mi a helyezet a második

célobjektummal? Eltalálták a szárnyasok?

-Én... nem igazán tudom, uram - dadogta a radar technikus. - Az egész úgy festett, mint

egy normál ABM elfogás. A rakéta célra tartott, aztán... eltűnt. Minden eltűnt!

-Eltűnt? A célobjektum is? Úgy érti, felrobbant? Vagy elsüllyedt?

-Nem, uram. Úgy értem, hogy... eltűnt - mondta a technikus. - Semmit sem fogok. A rakéta

eltűnt... a francba, és a bárka is!

-Mi az istenről beszél? Felszínpásztázás, harmincas, nagyfelbontás! - adta ki a parancsot a

TAO, és személyesen ellenőrizte a radarképeket. Nem találta sem a bárkát, sem a maradványait.

-Az első célobjektumot remekül be tudtam fogni, uram - védekezett a technikus -, de a

másodikat egyszerűen nem érzékelték a műszerek. Lehet, hogy a második bárka szétszakadt,

darabokra hasadt, és úgy süllyedt el, ahogy a kő szokott.

-Az a bizonyos bárka, amiről beszélünk, egy kétszáz láb hosszú, nyolcvan láb széles hajó

volt, a súlya pedig legalább kilencven tonna. Az ilyen dolgok nem szoktak csak úgy

eltűnni! - mondta a TAO. Hangosan beszélt, de senkihez sem címezte a szavait. Az első

bárkát telibe találta a rakétából kihulló szenzoros bomba. Szét is robbant annak rendje és

módja szerint, a maradványaiból néhány még mindig a víz színén lebegett. A TAO

megnyomta az interkom gombját. - Híd, itt a TAO. A második célobjektumot nem tudjuk

befogni. Valószínűleg elsüllyedt. Milyen robbanófej volt ezen a második rakétán?

Minimum kétezerfontosnak kellett lennie, ha ilyen pusztítást végzett.

- Negatív, TAO - felelte a kapitány. - Nem láttunk és nem is hallottunk robbanást.

A TAO döbbenten nézett a CIC-legénységre.

-Ez hogy lehetséges, uram? - nyögte ki nagy nehezen.

-Nem tudom - mérgelődött a kapitány, akiből már kitörni készült a felgyülemlett düh.

Gyanította, hogy a Légierő átvágta, hogy valami egészen új, titkos fegyvert teszteltek le,

fényes nappal, nyílt vízen, méghozzá úgy, hogy a Haditengerészet bizonyos egységei a

célzónán belül tartózkodtak. A hídon álló ügyeletes tiszt felé fordult. - Mennyi idő alatt

érünk oda, ahol utoljára láttuk a második bárkát?

-Körülbelül harminc perc kell hozzá, uram.
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-Ügyeletes tiszt, irány a második bárka utolsó ismert helye! - adta ki a parancsot a

kapitány. - Teljes menetsebesség! Ki akarom deríteni, hogy milyen fegyver süllyesztette el

az objektumot. Vizsgáljanak meg és analizáljanak mindent! Levegőt, vizet,

elektromágnesességet, törmeléket. Mindent! - Kis szünetet tartott, aztán hozzátette: - És

végezzenek teljes körű sugármérést is.

Az utolsó parancs hallatán a hídon tartózkodók ereiben megfagyott a vér. a kapitány

hallgatott, majd felkiáltott:

- Gyerünk, uraim, lássanak hozzá! És tartsák nyitva a szemüket!

***

A Légierő két jetjének húsz percre sem volt szüksége ahhoz, hogy visszajusson az Elliott

Légi bázisra. A Las Vegastól északnyugati irányban kilencven mérföldre lévő bázis egy

Groom Lake nevű száraz tómeder mellett állt. Aki erre a mederre nézett (ami elég nehezen

végrehajtható, és főként illegális cselekedet lett volna, mert a bázis körzete tiltott területnek

számított, még légkörön kívül is tilos volt átrepülni fölötte), egy körülbelül ötmérföld széles,

napszítta homoktengert látott. Ám néhány perccel azelőtt, hogy a repülőgépek földet értek,

beindultak az elrejtett permetezők, és vizet szórtak a homokszínű betonsávra. Három perccel

később, miután Terrill Samson lekanyarodott a leszállópályáról, a nap felszívta a betonról a

vízcsöppeket, és a sáv ismét beleolvadt a környezetébe.

A száraz tómeder mellett álló épületegyüttes, a tulajdonképpeni bázis, Bradley James

Elliott nevét viselte. Olyan volt, mint egy kicsiny, régi, félig-meddig elhagyatott repülőtér, és

egy modern ipari létesítmény keveréke. Az ócska faépületek mellett több modern, betonfalú

ház állt. Mivel nagyon távol volt minden emberlakta helytől, természetesen lakóbarakkok is

tartoztak hozzá, külön a közkatonák, a tisztek és a civilek számára. A bázisnak volt ebédlője,

de a hasonló létesítményektől eltérő módon hiányzott belőle az óriási árukészlettel rendelkező

szupermarket - csak egy egészen apró vegyesboltja volt. Az úszómedencén látszott, hogy csak

elvétve használják. A bázison nem volt kultúrterem vagy mozi.

A jól karbantartott utak és járdák mellett kaktuszok és józsuéfák sorakoztak. Az utakat

ugyanolyan logika szerint nevezték el, mint a Légierő többi bázisán, így tisztelegve a katonai

repülés legendáinak emléke előtt. Volt olyan utca, amely a repülés pionírjainak számító

Rickenbacker és Mitchell nevét viselte, de Spaatznak, LeMaynek, és a Légierő

Becsületérdemrendjét kiérdemelt hősöknek, például Loringnak és Sijannak is megadták az

őket megérdemlő tiszteletet, nem beszélve az olyan dicső harci pilótákról, mint Bong és De

Bellevue. Más utcákat olyan személyekről neveztek el, akik a bázis lakói számára talán

ismeretlenek voltak. Utcát kapott például Ormack és Powell is, akik ezen a helyen teljesítettek

szolgálatot tesztpilótaként - és szolgálat közben vesztették életüket.

A bázison körülbelül kétezer férfi és nő dolgozott, általában négy nap munka, három nap

szabad váltásban. Azok, akik nem helyben laktak, légkondicionált Greyhound buszokkal

jártak be, vagy pedig a Las Vegas északi peremén lévő Nellis légi bázisról felszálló, jelölés

nélküli repülőgépekkel.

Volt egy nagyon fontos dolog, ami az Elliott bázist megkülönböztette a hozzá

valamennyire hasonló katonai létesítményektől: ez egyetlen térképen sem szerepelt. Egyetlen

jelzéssel sem utaltak a létére. Nem volt rajta a légi bázisok listáján. Ide senki sem kérhette át

magát, ha valaki mégis megtette, akkor komoly vizsgálatot indítottak ellene (nem nélkülözve

a titkosszolgálati eszközöket sem), hogy kiderüljön: az illető valójában miért akar itt dolgozni

vagy szolgálni, és egyáltalán honnan tud a hely létezéséről. Akit idevezényeltek, annak esküt

kellett tennie, hogy soha, semmilyen körülmények között nem árulja el azokat az

információkat, amelyeket a bázisról, vagy az itt végzett munkáról megtudott. A legtöbb ember

nagyon-nagyon komolyan tartotta magát ehhez a fogadalomhoz. Nem is azért, mert féltek az

esetleges büntetéstől, inkább azért, mert őszintén hitték, hogy titoktartásukkal is a hazájukat

védelmezik. Ez a bázis tehát „nem létezett".

Nem létezett, de ettől függetlenül itt hozták létre a HAWC-ot, amelynek egy ideje Terrill

Samson volt a parancsnoka. A HAWC hivatalosan a kaliforniai Edwards légi bázis egyik

tesztközpontja volt. Az új légi fegyvereket - mielőtt megkezdődött a hivatalos tesztelésük,

mielőtt a Légierő valamelyik „létező" bázisán foglalkozni kezdtek vele, hogy megvizsgálják:

valóban alkalmas-e a sorozatgyártásra és később a bevetésre - először itt, a HAWC-on

próbálták ki. A HAWC pilótái és mérnökei már évekkel azelőtt elkezdtek dolgozni a

fegyvereken és az új gépeken, hogy a világ tudomást szerzett a létezésükről, és számos

esetben olyan fegyvert fejlesztettek ki, amely sosem kerülhetett a világ elé. Azok a műszerek,

berendezési tárgyak és eszközök, amelyekre mások, más bázisokon azt mondták volna, hogy

ilyesmi csakis a sci-fi regényekben meg filmekben létezik, a HAWC munkatársai számára

mindennapos segédeszközök voltak. A bázist körülvevő titkolózás, és a környékén, Nevada

déli sivatagaiban időnként látható különös gépek miatt az emberek időnként arról suttogtak,

hogy ezen a helyen földön kívüli lényekkel, idegen technológiák vizsgálatával foglalkoznak,

hogy a Földön ez az a pont, ahová az UFO-k pilótái rendszeresen leszállnak.

A valóság azonban egészen más volt. A HAWC-nak semmi köze sem volt az idegen

lényekhez. Itt „szimpla" földi zsenik dolgoztak, olyan mérnökök, akiknek volt fantáziájuk,

amit szabadon ereszthettek. Bár már régen elmúlt az az időszak, amikor a kormány és a

fegyveres erők minden fejlesztést támogattak (a hidegháború korában uralkodó általános

nézet szerint mindent meg kellett ragadni, amivel esetleg az ellenség fölé lehet kerekedni), a

költségvetési összegek nem voltak túlságosan nagyok, de itt még mindig szabadon,

megkötöttségek nélkül gondolkozhattak és dolgozhattak úgy a mérnökök és tudósok, mint a

pilóták, és a különböző szakterületek katonai szakértői. Itt még mindig arra bátorították, arra

ösztönözték az embereket, hogy szívvel-lélekkel, felszabadultan bontakoztassák ki és váltsák

valóra ötleteiket.

Terrill Samson a tizenkét alacsony, homokszínűre festett hangár irányába gurult az F-lllessel.

Ahogy a gép közel került hozzá, az egyik hangár kapuja nesztelenül kitárult. Samson

nem lassított le, begurult az épületbe. A gép még be sem ért teljesen, amikor a kapuszárnyak

már elindultak egymás felé. Minél kevesebb ideig volt nyitva a hangár, annál kisebb volt az

esélye annak, hogy valaki, bárki beleshessen a falai mögé. Egy-két perccel később

megérkezett az a bombázó is, amivel az F-11 l-es köteléket alkotott a Csendes-óceán fölött.

Amint az F-11 l-es hajtóművei leálltak, a fő technikus és a segédje létrákat támasztott az

oldalához. Victor Hayes tábornok azonban még mindig túlságosan döbbent volt ahhoz, hogy

levegye a sisakját és kicsatolja a biztonsági hevedereket. Mozdulatlanul ült a pilótafülkében,

gondolkozott, és közben Samsont figyelte. A megérkező gépeket fegyveres katonai rendeszek,

technikusok és mérnökök vették körül, hogy megkezdjék az egységek átvizsgálását, és az

akció során a fedélzeti komputerekbe került információk lefejését. Addig nem akartak munkához

látni, míg a két magas rangú tiszt a pilótafülkében tartózkodik, ezért megálltak, és

türelmesen várták, hogy Samson meg Hayes végre kiszálljon. Nem igazán értették, hogy miért

maradnak a gépben, de elég tapasztaltak voltak ahhoz, hogy tudják: a kíváncsiságnak itt

semmi helye. Hallótávolságon kívül maradtak.

- Nos? - kérdezte Samson. - Mi a véleménye... tábornok úr?

A hangárban légkondicionáló működött, de Hayes már jóval megérkezésük előtt fázott.

Valahányszor arra gondolt, amit percekkel korábban látott, végigfutott hátán a hideg.

-Hogy mi a véleményem? - visszhangozta. - Egyszerűen... nem tudom elhinni! Az a töltet...
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döbbenetes. Beszélj, Kubikos! Honnan a pokolból kerítettétek elő? Miket rejtegettek még

ezen a bázison? Bármitek van, én mindenre vevő vagyok. Még nem tudom, hogyan fogunk

fizetni, de az biztos, hogy vevő vagyok!

-Jelenleg, uram, csupán néhány elképzelés és demonstrációs modell áll a rendelkezésünkre

- válaszolta Samson. - Szinte mindegyik Brad Elliott hagyatéka. Brad olyan cuccokat hordott

össze, amiknek láttán még James Bond is maga alá szarna a gyönyörűségtől. El sem

tudom mondani, mennyire sajnálom, hogy éveken át cseszegettem azt a szerencsétlen, őrült

zsenit. Akkoriban sokan úgy gondoltuk, hogy megengedhetetlen, amit művel... Most

viszont már tudom, hogy lángész volt.

-Az az antiballisztikus rakéta izé, Kubikos... A Lancelot... – tépelődött Hayes. - Ez az, amit

a Kongresszus azonnal csatarendbe akarna állítani. Mi ez egyáltalán, mennyibe kerül,

mennyi idő múlva lehet elkezdeni a sorozatgyártást?

-Hadd mutassam meg, mi áll a rendelkezésünkre! - kérte Samson.

Hayes lehámozta magáról a hevedereket, kiszállt a gépből, és Samsont követve átment a Bl-

eshez. Miután a katonai rendeszek ellenőrizték a személyazonosító kártyájukat, és végrehajtottak

rajtuk egy gyors ujjlenyomat- és retinatesztet, lassan körbesétálták a hatalmas, de

karcsú bombázót.

- Ezt a gépet EB-IC Megafortress-2-nek nevezzük - mesélte Samson. - Kiválóan példázza

azt, hogy milyennek kell lennie egy jó légi csapást mérő gépnek, és hogy mivé lehet

továbbfejleszteni a már rendelkezésre álló eszközöket. A külsején nem látható túl sok

változtatás, ám Brad valódi taktikai csapásmérő gépezetté alakította a kicsikét.

Hayes megérintette a bombázó testét, meglepetten hunyorgott. Megpróbálta beazonosítani,

milyen anyag van a keze alatt.

-Ez nem acél! - jelentette ki.

-Rostacél - magyarázta Samson. - Ugyanebből készül a RAM, a radar abszorbáló matéria,

csak éppen ennek nagyobb a szerkezeti szilárdsága. Azzal, hogy rostacél bőrt ültettünk a

gép testére, tizenöt százalékkal csökkentettük az önsúlyát, észrevehetetlenebbé és

szívósabbá tettük. Ha a B-2-es lopakodó bombázó észlelhetőségi foka egy, akkor a

szabványos B-l-esé tíz. Ezé a gépé viszont csak három.

Samson a bombázó széles, lapos hasára mutatott, az orr-futómű és az elülső bombarekesz

közötti részre.

-Itt még van néhány csatlakozó, amihez fegyvereket vagy tartalék üzemanyag-tartályokat

lehet kötni. Ezekre az egységekre fordítottuk a legnagyobb gondot. Erről a gépről

bármilyen fegyvert működtetni lehet, ami az arzenálban létezik, egyebek között levegőlevegő

rakétákat is. Minden külső csatlakozási ponthoz három AIM-120 Scorpion levegőlevegő

rakétát, két AGM-88 HARM antiradar rakétát, négy AGM-65 Maverick rakétát, egy

AGM-84 Harpoon hajók elleni rakétát, egy Wolverine cirkálórakétát, vagy egy AGM-142

HAVE NAP TV-vezérlésű rakétát lehet kötni. Egyébként a Lancelot-t alkalmassá tettük

arra, hogy leszedje a Föld orbitálisán keringő szatelliteket...

-A... miket?

-Brad Elliott felélesztette és a tökéletesítette a régi ASAT antiszatellit programot - mondta

Samson büszkén. - A B-l-es képes arra, hogy adatkapcsolatot létesítsen a Space Commanddal

vagy hogy használja a LADAR-t. Megvárja, hogy az ellenséges szatellit megjelenjen

fölötte, aztán egyenesen fellő rá egy ASAT-ot. Ha a rakétát plazmafejjel látjuk el, akkor -

maximálisan kétszáz mérföld magasságban - képes megsemmisíteni a műholdakat.

Hagyományos robbanófejjel ez a táv körülbelül száz mérföld. Még nem teszteltük le, de a

komputermodellezés szerint működik a dolog. És mindezt akár most rögtön használatba

adhatjuk.

-Bámulatos! - kiáltott fel Hayes. - Látni akarom a tesztelését. Szatellitek megsemmisítése,

kétszáz mérföld magasságban, az űrben...! Szent isten, ez óriási távlatokat nyit meg előttünk!

- A gép hosszú, csúcsos-hegyes orrára mutatott. - Elég furcsa ez az orr... Úgy néz ki,

mintha nem is acélrostból, hanem üvegből készült volna. Milyen radart raktatok bele?

Szabványos modellt, vagy ebbe is belepiszkáltatok?

-Az EB-l-es Megafortress LADAR-t, lézerradart használ - felelte Samson. - De erről már

beszéltem, közvetlenül a teszt előtt, amikor a monitort figyelted. A szerkezet egészen kicsi.

Az orrba, a hasba és a farokba is beépítettünk egyet. Elektronikusan pásztázzák a teret,

minden irányban, felfelé és lefelé is, körülbelül ötven mérföldes körzetben. A lézer

mindenről képet „rajzol", méghozzá a másodperc tört része alatt. Háromdimenziós,

iszonyatos pontosságú képet. A rendszer körülbelül húsz másodperc alatt állítja össze

részletképekből az egészet. A kép a bombázó haladásával egyidejűleg folyamatosan aktivizálódik.

Minden objektum háromdimenziós formában jelenik meg rajta. A képek a

legénység sisak-monitorába továbbítódnak. Amikor valaki - mondjuk a pilóta - oldalra

fordítja a fejét, természetszerűleg változik a perspektívája. Röviden: a legénység tagjai

látják mindazt, amit a radar érzékel, még akkor is, ha az objektum alattuk vagy mögöttük

van. Olyan érzés ez, mintha az ember a levegőben lebegne, és képes lenne ötven mérföld

távolságba, bármely irányban ellátni.

-A lézerradar nem csak precízebb, mint a hagyományos radar, de nem lehet megzavarni. A

standard radardetektorok nem érzékelik a működését, és az időjárási viszonyok sem befolyásolják.

Mi navigációhoz, bombázáshoz, nyomkövetéshez használunk lézerradart.

Annyi adatot szolgáltat, hogy még az éjszakai kötelékrepülés sem lehetetlen a segítségével.

Természetesen mindenre képes, amire a hagyományos radar.

-Ez a gép olyan, mint egy nagyméretű Strike Eagle vagy egy F/A-18 Hornét - jegyezte meg

Hayes.

-De négyszer annyi fegyver fér fel rá, ötször tovább tud a levegőben maradni, a

hatótávolsága pedig a hatszorosa bármely csapásmérő gép hatótávolságának - magyarázta

Samson. - A B-52-es volt az első számú gép, egészen addig, amíg a Kongresszus úgy

döntött, hogy a temetőbe küldi valamennyi példányát. Most a B-l-es a legerőteljesebb

bombázó a flottában, de az utóbbi időkben nagyon megváltoztak a nehézbombázók

feladatai, és ennek megfelelően a velük szemben támasztott követelmények is. A cél ma

már az, hogy a nagy bombázók képesek legyen taktikai jellegű, precíziós feladatok végrehajtására,

légi támogatásra, „tankgyilkolásra", hajók elleni harcra, és az előre kiválasztott

célpontok sebészi pontossággal való megsemmisítésére.

Az orr alatti futóműhöz támasztott fémlétrán felkapaszkodtak a Megafortresshez. Samson

elindult a szűk folyosón, Hayes követte, majd hirtelen megállt.

-Oké, Kubikos, most már csak azt áruld el, hogy hol van a rendszerfelügyelő tiszt állása?

-Ó, igen. Hiányzik, igaz? - Samson elvigyorodott. - Gyere fel előre, majd megmutatom.

Hayes előremászott a pilótafülkébe, és belecsúszott a bal oldali ülésbe. A fülke és a

műszerek nagyjából olyanok voltak, mint amilyenre emlékezett, csakhogy valami nem

stimmelt az egésszel. Hamar rájött a lényegre. A műszerek a bal oldalon rendben voltak, a

jobb oldalon viszont nem. A másodpilóta előtt - ahelyett, hogy ugyanolyan szerkezetek és

egységek lettek volna, mint a pilóta előtt - hat darab multifunkciós monitort látott, meg

néhány olyan kijelzőt, aminek itt semmi keresnivalója sem volt.

-Látom, itt is végrehajtottatok pár átalakítást - jegyezte meg a tábornok halkan.

-A Bone most a legjobb és leghatékonyabb kétemberes gép az egész flottában - állította

Samson. - Igen, a legénység csupán két főből áll. - Körbemutatott. - Tábornok úr, érezze

magát otthon az első automatizált Bone fedélzetén! Mindig azt hallottam, hogy a B-l-es
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nem más, mint az F-lll-es bombázó nagyobb, ormótlanabb változata. Nos, elegem lett

ebből, és az embereim is unták már ezt a kategorizálást, ezért átalakítottuk egy kicsit a

madárkát. Most már tényleg olyan, mint egy F-lll-es, legalábbis ami az automatizáltságot

illeti. Vagyis inkább olyan, mint a B-2-es Spirit lopakodó bombázó... A másodpilóta, a

navigátor bombázótiszt és az akcióparancsnok itt egy és ugyanaz a személy, és amint látod,

itt, a másodpilóta helyén van az állása. Tulajdonképpen csak annyit változtattunk a

szokásos felálláson, hogy mi egy pilótakiképzésben részesült OSO-t és DSO-t

alkalmazunk, nem pedig egy bombázókiképzést kapott pilótát.

-Miért döntöttetek így?

-Főként azért, mert a helyettesem, aki egy személyben a program vezetője és a repülési

műveletek irányítója... eredetileg navigátor - felelte Samson.

-McLanahan!

-Pontosan - bólintott Samson büszkén. - Ő az, aki végrehajtotta a mai tesztet, és kihajigálta

a rakétákat. Ő aztán tényleg tudja, miről beszél, és talán éppen ez az oka, hogy amikor

megszólal, akkor mindenki odafigyel rá. - Victor Hayes bólintott, de nem válaszolt.

Samson helyettesét mindenki jól ismerte és mindenki nagyra értékelte a Légierőnél, és az

Egyesült Államok kormányánál egyaránt. Patrick McLanahan szinte már olyan legendás

hős volt, mint a HAWC első parancsnoka, Brad Elliott.

-A DSO vezérel mindent, méghozzá hanggal, touch-screen parancsokkal, meg egy trakballlal

- folytatta Samson. - Két CD ROM-on rajta van az egész küldetés, a fegyverek ballisztikája,

a komputer software, valamint a bolygó térképe, jelentősebb tereptárgyai, és a többi.

Az anyagot felszállás előtt betáplálják a fedélzeti komputerekbe. Minden automatikusan

történik. Minden, a felszállástól kezdve, egészen a landolásig.

-Ebben persze nincs semmi újdonság, csak éppen nem terjedt el a dolog. Mi azonban ennél

is tovább mentünk egy lépéssel - folytatta Samson. - A pilótafülkében tartózkodó két ember

nincs egyedül. Valós idejű, nagysebességű szatellit-kommunikátorok és adatkapcsolat

technológia használatával az EB-1C Megafortress fedélzetén létrehozunk egy virtuális

„legénységet"...

-Egy micsodát? Úgy érted... robotokat? Automata pilótákat? Komputereket használtok?

-Nem egészen - ellenkezett Samson. - A bombázó legénysége, tehát a gép és a földi

központ között egy szatellit segítségével tartjuk fenn a kapcsolatot. A földi központban

megvan ennek a pilótafülkének a mása, vagyis inkább a megnagyobbított változata. Van

pilótánk, van mérnökünk, van fegyverszakértőnk, taktikusunk - a földön. Teljes a

személyzet, csak éppen nincs mindenki a levegőben. Viszont a kapcsolat élő és állandó. A

földön tartózkodók mindent látnak és hallanak, amit a gépen utazók. Hozzá tudnak férni a

gép valamennyi rendszeréhez, felfedezhetik az esetleges hibákat, és szükség esetén végrehajthatják

az esetleges korrekciókat. Véleményezhetik a taktikát, javaslatokat tehetnek,

rajta tartják szemüket a rendszereken, tehát: egész idő alatt ott állnak a levegőben

tartózkodó két ember háta mögött. Végszükség esetén még arra is módjuk van, hogy

irányítsák a gépet... Bár az igazat megvallva a rendszer nem elég gyors ahhoz, hogy

támadás esetén a földi személyzet ki tudja hozni a bajból.

-Ami a legszebb az egészben: a virtuális pilótafülkénk mobil rendszer, feltelepíthető egy

teherszállító gépre, bárhová elszállítható, a szárazföldi mozgatására is van lehetőség. Tulajdonképpen

ugyanazt a technológiát alkalmaztuk, amit már évtizedek óta használnak az

űrkutatásban. Csak annyit csináltunk, hogy az elképzelést most a bombázó esetében

valósítottuk meg. Ami a bombázó védelmét illeti, az ALQ-161-es védelmi rendszert

kiemeltük, és vadonatúj ALR-56M és ALE-50 rendszereket tettünk a helyére...

-Érthetőbben, Mr. Technokrata!

-Rendben. Tehát... a gép mostani önvédelmi rendszere teljesen automatikus, jobban

szervizelhető, sokkal megbízhatóbb elektronikával működik, mint a régi. És persze egy

álcázó rendszer is a részét képezi - magyarázta Samson. - A bombázón lévő antennák

fogják az ellenséges radarjeleket, feldolgozzák azokat, de a jelek keresztülhaladnak a gépet

néhány száz láb távolságban követő robotegységen, vagyis a csalin. A robotegység csupán

egy láb hosszú és három hüvelyk átmérőjű szerkezet, a szerepe az ellenség megtévesztése.

Ha az ellenség beméri a bombázó radarműködését, nem a gépet, hanem a robotot fogja

célba venni. A rendszer, mint már mondtam, teljesen automatikus. Ha érzékeli az

ellenséges ráfogást, azonnal megnöveli a csali elektronikus méretét. Ezt persze csak akkor

teszi meg, ha komoly a veszély. Ha az ellenség egyszerűen csak végigpásztázza a gépet,

akkor a csali gyakorlatilag láthatatlan. Ám ha az ellenség befogja a célpontot és tüzelni

készül, a csali virtuálisan megnöveli a saját méretét, több százszor nagyobbra „duzzad",

mint amekkora a valódi gép, így magára húzza az ellenséges tüzet.

-A B-l-es nyolc ilyen csalit hord magával. Ha mind a nyolcat elveszti, akkor esetleg bajba

kerülhet, de a rendszer ezzel a felállással sokkal biztonságosabb, mint a csalik nélkül lenne.

Egyébként a szabványos csalikat TALD-okra, vagyis taktikai légi kibocsátású megtévesztő

célobjektumokra cseréltük. Ezek kicsi elektromágneses jeladók, sokkal jobbak az

ellenséges rakéták megtévesztésére, mint a hagyományos csalik... Nos, mivel az új

rendszer teljesen automatikus, megválhattunk a DSO-állástól.

-Hihetetlen, Kubikos! Egyszerűen hihetetlen! - kiáltott fel Hayes. - Álmomban sem hittem

volna, hogy a raktáraink tele vannak olyan holmikkal, amiknek a felhasználásával ilyen

óriási fejlesztéseket lehet végrehajtani!

-Bevallom, nem volt könnyű a dolog - mesélte Samson. - Kivontuk a forgalomból a B-52-

esünket, és a B-1B flottánk harmadát is le kellett szállítanunk a földre, hogy félretehessünk

egy kis pénzt a fejlesztésekre. Ha megfelelő támogatást kapnánk, akkor tizenkét hónapon

belül ki tudnánk állítani egy századnyi B-l-es rakétagyilkost.

-Egy évre se lenne szükségetek? - hüledezett Hayes. - Hogy az ördögbe lehetséges ez?

-Úgy, hogy a HAWC-ot afféle roncsteleppé változtattuk - válaszolta Samson. - Minden

kiselejtezett, használaton kívül helyezett ketyerét megszerzünk magunknak, és

természetesen rátesszük a kezünket a vadonatúj kutatási eredményekre is. Ami ezen a

bestián van, az mind raktárból származik. Az egységek némelyikét igen vastag por fedte,

amikor kézbe vettük. Manapság erre kényszerítenek rá bennünket. A régi kacatokat kell

felhasználnunk, ha új fegyverrendszereket akarunk kifejleszteni, ahelyett, hogy úgy látnánk

hozzá a rakétaelhárító rendszerek megalkotásához, ahogy a nagykönyvben meg van írva.

Örülnénk, ha csak annyi lenne a dolgunk, hogy megtervezzük az új egységeket, tudva azt,

hogy nem fogunk találkozni anyagi jellegű akadályokkal. - Legyintett. - De nem érdekes, a

HAWC most olyan, mint egy roncstelep meg egy raktárház keveréke. Kicsit poros, kicsit

elhasznált holmikat használunk fel, de ez mind nem számít. A lényeg az, hogy az

embereink tehetsége és fantáziája csillogjon.

-Gondolom, Kubikos, már készen van az ajánlatod - nevetett Hayes.

-Igen. Létre tudunk hozni egy gyors reagálású rakétaelhárító századot - felelte Samson

felélénkülve. - Ehhez legalább tíz darab B-1B Lancer bombázóra van szükségem. Havonta

egyre. Ide kellene elküldeni a madárkákat, az Elliott légi bázisra. Átalakítjuk a gépeket, és

menet közben kiképezzük a legénységüket. Szerintem az lenne a legjobb, ha a Nemzeti

Gárda B-l-eseit használnánk fel a saját legénységükkel együtt. Kiképezzük az embereket,

felszereljük, aztán hazaküldjük őket, hogy a saját bázisukon állhassanak készenlétben. Így

minimális összeget kellene költenünk a programra. Elcsodálkoznál, ha tudnád, milyen

olcsón meg lehet csinálni!
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-Persze, azért nem ilyen egyszerű a dolog - folytatta Samson. - Meg kell találnunk a

legjobb embereket. Akárkire nem bízhatjuk rá a Megafortress-2-ket. A bombázók az

ellenséges vonalak mögött fognak ténykedni, a rossz fiúk közvetlen közelében. Ezeknek a

fiúknak vérbeli vadászoknak kell lenniük. Előre kell merészkedniük a hadszíntér peremére,

fel kell fedniük magukat, amikor a ballisztikus rakéták felemelkednek, azután ágyékon kell

rúgniuk az ellenséget, ki kell herélniük, mielőtt még az erekciója megszűnik. A

legagresszívebb, félelmet nem ismerő srácokat kell összeszednünk, akik jelenleg a

Gárdánál szolgálnak. És ezt most komolyan így is gondolom. Ezeknek a fiúknak valóban

keménynek és mindenre elszántnak kell lenniük.

Hayes arcán most először látszott némi aggodalom.

- Nem tudom, hogy manapság léteznek-e ilyen pilóták - töprengett. - Abban meg végképp

nem vagyok biztos, hogy a bombázóknál előfordulnak-e ilyenek. Az elmúlt hat évben olyan

drasztikus módon csökkentették a bombázók, a gépek és az emberek feladatkörét, hogy a

legtöbben otthagyták a pályát, és valahol másutt próbáltak szerencsét. Kész csoda lenne, ha

találunk közöttük ilyen légi orgyilkosokat, amilyenekről beszélsz.

- Ó, pedig vannak ilyenek! - állította Terrill Samson magabiztosan. - Elég, ha szabadjára

eresztjük a helyettesemet, ő majd megtalálja azokat a srácokat, akikre szükségünk van. Lehet,

hogy csúnyák és bárdolatlanok lesznek, nem olyan fiúk, akiknek a fényképét a kislányok

kitűzik a szobájuk falára, de nem is ez a lényeg. A legfontosabb az, hogy szívesen felüljenek

egy kétszáz tonnás Bone-ra, és berepüljenek vele a rossz fiúk száján, és kijöjjenek a

seggükön. Az a lényeg, hogy a hét bármelyik napján, a nap bármelyik órájában képesek

legyenek ezt megtenni. Majd mi megtaláljuk őket!

Az az izgatottság, ami akkor vett erőt Victor Hayesen, amikor reggel beszállt a

repülőgépbe, mostanra elviselhetetlen izgalommá fokozódott. Terrill Samson, meg ezek

férfiak és nők, akik ezen az izolált, titkos, sivatagi bázison teljesítettek szolgálatot, olyan

hatást gyakoroltak rá, hogy úgy érezte, tenni kell valamit, muszáj cselekednie, mégpedig

azonnal. Ezek az emberek nem féltek attól, hogy bajba kerülhetnek, hogy olyasmit tesznek,

ami valakinek nem tetszik majd. Kiálltak a viharba, és várták, hogy beléjük csapjon a villám.

Nem törődtek a pénzügyekkel, a feljebbvalókkal - csakis és kizárólag a munkájukkal

foglalkoztak. Felismerték a problémákat, megkeresték a megoldásokat, és megépítették a

feladat elvégzésére leginkább alkalmas fegyvert. Sosem gondolkoztak el azon, hogy amit

tesznek, az hogyan fog mutatni a különböző összegző jelentésekben, az újsághírekben, a

költségvetési elemzésekben.

- Rajta, Kubikos, lássatok hozzá! - kiáltotta Hayes lelkesen. - Azonnal! Nem tudom,

hogyan fogok pénzt találni, de megtalálom! Indítsd el az embereidet, szedjék össze a

szükséges anyagokat, toborozzák össze a csapatot! Én mögétek állok és segítelek benneteket.

Azt hiszem, most aztán tényleg a farkára fogunk lépni azoknak a hígagyú nagymenőknek,

akik rakétákkal fenyegetőznek a világban!

A NEMZETI GÁRDA NEVADAI LÉGI KIKÉPZŐKÖZPONTJA,

RENO, NEVADA

AZNAP, VALAMIVEL KÉSŐBB

Magas volt, izmos, a szeme és a haja barna. Rebecca „Sebes" Furness, a Nemzeti Gárda

nevadai légierejének, pontosabban a 111. Bombázószázadnak az alezredese olyan

intelligenciával rendelkezett, mint egy orvos, olyan eltökélt és kitartó volt, akár egy

rendőrtiszt, a külseje pedig akár egy fotómodellé. Ennek ellenére az élete középpontjában

mindig a repülés állt. Férfiak, karrier, kellemes és nyugodt élet, szórakozás - ez mind jó dolog,

de az igazi, az, ami tényleg gyönyörűséget okozott neki, az egyetlen valódi szerelme... a

repülés volt.

A vermonti egyetemen, a ROTC repülős szakon végzett, az arizonai Williams légi bázis

repülős iskolájába járt, 1979-ben osztályelsőként szerzett oklevelet. Azok, akik az övéhez

hasonló bizonyítvánnyal és eredményekkel rendelkeztek, kedvük szerint válogathattak az

állásajánlatok között. Vagyis - majdnem kedvük szerint, mert a nők hiába kérték magukat

harcoló alakulathoz, máshová irányították őket. Furness eredetileg egy FB-111A Aardvark

szuperszonikus bombázóra szeretett volna feljutni, de a végén, amikor rájött, hogyan osztják

le a lapokat, elfogadta a számára felkínált pozíciót a Stratégiai Légi parancsnokság egyik KC-

135 Stratotankerén, egy repülő benzinkúton. Tudta, sosem fog feljutni a bombázójára, de

ennek ellenére nem tett le arról, hogy újra és újra megmutassa mire képes, milyen kivételes

tehetséggel rendelkezik, milyen fontos számára a repülés. Elvégzett egy tanfolyamot, átkerült

egy KC-10A Extender tanker szállítógépre (ez a DC-10-es katonai változata), itt is

elismeréseket szerzett, majd gondolt egyet, és repülésirányító, majd oktatópilóta lett.

A Sivatagi Vihar megváltoztatta az életét. Rebecca Catherine Furness egy KC-10-es

tankerrel repült Szaúd-Arábia fölött, amikor fogott egy adást, miszerint egy F-lll-es bombázó

harc közben súlyos károsodásokat szenvedett. A bombázó üzemanyag-tartálya több helyen

kilyukadt, a legénységének már csak percei voltak arra, hogy elhagyják a gépet - Irak fölött.

Furness több mint száz mérföld mélyen berepült KC-10-esével az iraki légtérbe, lerázott

magáról pár vadászgépet és föld-levegő rakétát, feltöltötte a bombázó tankját, és így esélyt

adott az F-lll-es legénységének arra, hogy baráti terület fölé érjen.

Furness jutalomként megkapta azt, amiről mindig álmodott: ő lett a Légierő első nőnemű

harci pilótája. Elfogadta a felkínált pozíciót, és a 394. Légi csapásmérő Szárny plattsburghi

(New York) bázisára került, ahol egy RF-111G Vampire vadászbombázót kapott. Az egységét

nem sokkal később átvezényelték Európába, hogy segítsen megoldani az orosz-ukrán

konfliktust. A Vampire-ok Törökországból szálltak fel, feladatuk az volt, hogy megvédjék

Ukrajnát az orosz imperialistáktól, akik arra törekedtek, hogy erőszakkal újraegyesítsék a

néhai Szovjetunió tagállamait. Rebecca itt érdemelte ki a becenevét - Sebes -, itt szerzett

óriási elismerést azzal, hogy félelmet nem ismerve, sokszor vakmerően száguldozott

Törökország, a Fekete-tenger, Ukrajna és Oroszország fölött. A Moszkva ellen indított

támadásban is részt vett.

A Légierő nem sokkal ezután földre szállította az RF-111-es bombázókat, olyan ember

azonban nem akadt, aki Rebecca Furnesst le merte volna szedni az ég alól. Csak annyi ideig

maradt a földön, amíg elvégezte a légiparancsnok-képzőt és a Hadifőiskolát. Amikor

megszerezte a szükséges bizonyítványokat azonnal nekilátott, hogy valóra váltsa másik régi

álmát: parancsnokként akart repülni. Először Texasba került, ahol egy B-1B Lancer század

kiképzését irányította, majd felajánlották neki, hogy menjen át Arizonába, ahol egy T-38

Talon szakasz kiképzését kellett volna vezetnie. Ez a munka nem igazán tetszett neki. Elege

lett a kiképzésekből, vissza akart kerülni az élet sűrűjébe, harcolni akart - most már

parancsnokként.

Végül talált egy megfelelő pozíciót, mégpedig a Nemzeti Gárda nevadai egységénél.

Amikor az egység túladott régi C-130 Hercules szállítógépein, és az Egyesült Államok

Nemzeti Gárdájának harmadik B-l-es bomzázó ezredévé alakult, Rebecca azonnal jelentkezett

parancsnoknak. Valamennyi jelentkező közül az övé volt a legfényesebb szakmai múlt, ő volt

a legképzettebb, így aztán Nevada állam valóra váltotta ezt az álmát. Nem sokkal később az

egysége megnyerte a „Pajzs Kupa" nevet viselő bombázóversenyt, és ezzel együtt „az

Egyesült Államok fegyveres erőinek legjobb bombázóegysége" megtisztelő címet.
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És tényleg ők voltak a legjobbak. Egészen mostanáig...

-Nicsak, nicsak! - kiáltott fel John Long alezredes, ahogy Furnesszel és hat emberrel (két új

fiúval, egy DSO-val, egy OSO-val és két szimulátor kezelővel) belépett a B-1B kiképzőközpontba.

- Nicsak, ki van itt, főnök! A katapultálós fiú!

-Micsoda?! - Furness a szimulátor pilótakabinjában ülő férfire meredt.

-Talán üdvözölnünk kellene, elvégre kórházból jön - mondta Long gúnyosan. A

légkondicionált teremben hirtelen több fokkal csökkent a hőmérséklet.

Furness habozott. Az öröm, az aggódás és a félelem egyszerre rontott rá. Tessék, itt van ő,

Rebecca Furness, az első nő, aki parancsnoki státuszt szerzett a Légierő egyik harcoló

alakulatánál; itt van ő, aki valóra váltotta az álmait, akinek a karrierje egészen eddig

egyenesen ívelt felfelé... És most, most hirtelen minden ingadozni kezdett, amit az elmúlt

évek során felépített. Még csak néhány hét telt el azóta, hogy a B-1B bombázó lezuhant, és

három kiváló ember odaveszett, néhány hét nem nagy idő, de most ennyi is elég volt ahhoz,

hogy a 111. Bombázószázad elveszítse korábbi szilárdságát. Az egység, akár a nyűtt ruha,

szakadozni kezdett - és most itt volt az az ember, itt, a szimulátor kabinjában, akit felelőssé

lehetett tenni a történtekért.

Rinc „Rodeo" Seaver őrnagy repülős ruhát viselt, kezeslábast és bakancsot. Csak frissen

nyírt haja árulkodott arról, hogy most jött a kórházból, ahol négy hetet töltött el, miután áprilisban

katapultált a B-lB-ből.

- Szevasz, főnök - mondta Seaver. Nem nézett hátra, nem hagyta abba azt, amit éppen

csinált. - Oké, Neil - szólt bele az interkomba. - Tegyél vissza a harmadik célponthoz, és

nyomd be újra a G-17-es meg az E-20 blokkot.

-Mi az istent csinálsz itt, Seaver? - kérdezte Furness. - Még legalább két hétig kórházban

kellene maradnod. És mit keresel a szimulátorban? Nem kaptál gyakorlóidőt.

-Köszönöm, főnök, remekül érzem magam - állította Seaver. Próbaképpen megfeszítette a

jobb vállát; fájt, de megpróbált nem grimaszolni. A jobb válla a katapultálás során

beleütközött a kabintető felső peremébe. Fájt, de ami még rosszabb: ennek az ütközésnek a

hatására pörögni kezdett a levegőben, amikor kirobbant a gépből. A pörgés miatt vesztett a

magasságából, a katapultrakéta nem felfelé, hanem lefelé tolta, a teste nekicsapódott a B-les

jobboldali elevátorának, éppen azon a ponton, ahol csatlakozik hozzá a vertikális

stabilizátor. Szerencsére az acélból készült katapultülés felfogta az ütközés erejét. Az

ejtőernyő ezután rendesen kinyílt, és ő földet ért. Átesett egy kisebb műtéten, három hétig

pihent, egy hétig tűrte a fizikoterápiát. Naponta kellett gyógytornára járnia, és annyit kellett

úsznia, amennyit csak bírt. Nem volt túl rossz dolga, de már alig várta, hogy újra gép

közelébe kerüljön.

-Elegem lett a sok ücsörgésből - magyarázta. - Nem bírtam tovább a kórházat. Felhívtam

Neilt. Azt mondta, a ládika pár órán át szabad lesz, ezért átugrottam, hogy szórakozzak egy

kicsit. Végigjátszottunk pár műszaki hibát, ami szerintem a legutolsó repülésem során

felmerült. Azt hiszem, rájöttem, mi volt a gond.

John „Long Dong" Long, Furness századának operációs tisztje, a parancsnok helyettese

úgy nézett Seaverre, hogy ha pillantással ölni lehetne, az őrnagy helyben szörnyethal.

Arrogáns, mint mindig, gondolta.

Nagyon gyakran megesett, hogy efféle gondolatok keringtek annak a fejében, aki Rinc

Seaverre nézett. A fiatal férfi magas volt, sovány de izmos, az arca csontos, a szeme zöld, a

tekintete élénk. Másodgenerációs amerikai volt, Nevadában született, a családja a gazdasági

válság idején emigrált Wales-ből. Katonai karrierjét az állhatatosság és a nyers, már-már

durva eltökéltség jellemezte. Élete során olyan sokszor került fel a csúcsra, és olyan sokszor

zuhant alá, olyan sok változásban volt része, hogy egy nála gyengébb ember már régen

összeroppant volna. Gyerekkorától kezdve arról álmodozott, hogy a legmodernebb katonai

gépeket irányítja, hogy egy századnyi repülőnek parancsol, hogy csatába vezeti a katonáit -

lehetőleg egy olyan csatába, amelyben nemzetek sorsa dőlhet el, vagy amelyben megvédheti

hazáját. Az akkori kissé propaganda ízű tévésorozatok óriási hatást gyakoroltak rá, a filmek

láttán gyökeret vert agyában a gondolat, hogy neki hősnek kell lennie. Elképzelte magát,

ahogy ott ül egy hipermodern jet pilótaülésében, felszáll, keresztültör az ellenség

támadóhullámain, eljut az ellenség központjához, és lebombázza azt. Egyszer eljutott a renói

Nemzeti Légi parádéra, ahol több tucatnyi II. világháborús vadászgép tartott bemutatót a

modernebb gépek versenye előtt. Ahogy a kötelékben elzúgó veteránokat nézte, átérezte a

vadászat élvezetét, fogalma lett arról, milyen lehet a győzelem és a dicsőség íze.

Rinc Seaver elhatározta, hogy valóra váltja az álmát, és a Légierő pilótája lesz. Úgy

gondolta, a céljához vezető út első állomása az, hogy megszerzi a civil repülési engedélyt.

Tizennégy évesen munkát vállalt, keményen dolgozott, és amikor összegyűlt a pénze,

befizette magát egy repülős iskolába. Az engedélyét a tizenhatodik születésnapján kapta meg -

ez volt élete legboldogabb pillanata. Azt azonban senki sem mondta meg neki, hogy a modern

katonai Jetekhez más út vezet, hogy nem gyakorlati tapasztalatokat kell szereznie, hanem

inkább a tanulással kellene foglalkoznia, és jó SAT pontokat kellene szereznie. Bármire

válaszolni tudott, ami kapcsolatban volt az aerodinamikával vagy az FAA repülési

szabályzatával, akár előadásokat is tarthatott volna a kezdők számára, ám ha valamilyen

egyszerű matematikai feladatot kellett megoldani, vége lett a tudománynak. Átlagos tanuló

volt átlagos SAT pontokkal - a záró tesztet harmadszorra sikerült sikeresen megoldania -, és

ez megakadályozta, hogy bejusson a Légierő Akadémiájára.

Tudta, hogy szinte behozhatatlan hátrányban van, de nem adta fel. Jelentkezett a Nevadai

Egyetemre, és villamosmérnöki oklevelet szerzett. A világ különböző pontjairól legalább

tucatnyi állásajánlatot kapott (pilótaengedéllyel rendelkező fiatal villamosmérnök nem termett

minden bokorban), de egyiket sem fogadta el, inkább beiratkozott a Légierő alabamai

Maxwell bázisának tisztképzőjébe. Ezután egy rövid pilótaképző következett, egy afféle

kilencvennapos „csodakurzus".

Kitüntetéssel végzett, és a Légierő alhadnagya lett. Első gépe egy FB-111A Aardvark

szuperszonikus bombázó volt, amely a Stratégiai Légi parancsnokság kötelékébe tartozott.

Akkoriban ez komoly elismerésnek számított, az Egyesül Államok Légierejének akkor még

csupán ötven Aardvark pilótája volt. Ám az F-lll-es vadászbombázó SAC-verzióját nem

küldték át az 1991-es Öbölháborúba, így Seaver nem szagolhatott bele a légi csatákba. Két

évvel később, amikor az Aardvarkokat, mint a megnyirbált költségvetés áldozatait,

leszállították a földre, Seaver elvesztette maga alól a gépet.

A kilencvenes évek elején a létszámcsökkentések időszakában nem talált magának

megfelelő pozíciót, ezért átkérte magát Ohióba, a Wright-Patterson légi bázison működő

Aeronau-tikai Rendszerek Divíziójához, annak is a különleges programokkal foglalkozó

ágához. Itt fejlesztőtisztként és fegyvertervezőként dolgozott, főként B-1B Lancer

bombázókkal foglalkozott. Közreműködött néhány hipermodern fegyver elkészítésében, és

felhívta magára a felettesei figyelmét. A Légierőnél sokan ígéretes, innovatív és ötlet dús

szakembernek tartották. Ám a Láncért is fenyegetni kezdte a végleges földre szállítás veszélye,

ezért a fejlesztési büdzsét jelentősen lecsökkentették. Seaver gyakorlatilag egyik

napról a másikra került utcára. Ezt követően elvégezte a Századparancsnoki Iskolát, századosi

rangot szerzett, de nem sok esélye volt arra, hogy elérje azt, amire vágyott, hogy olyan

karriert csináljon a Légierőnél, amiről álmodozott.

Mivel nem kapott állandó jellegű feladatokat, és mivel akkor még egyetlen órát sem repült

az aktuálisan legmodernebb vadászgépekkel, a fiatal százados nem tehetett mást, hazament
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Renóba, és jelentkezett a Nemzeti Gárdához. A Gárda renói egységénél akkor még mindig

használatban voltak az RF-4 Phantom jetek, Seaver ismét lehetőséget kapott arra, hogy

kabinba szálljon. De itt is utolérte a régi átok: az RF-4-eseket nem sokkal később

nyugállományba helyezték. Amikor a Gárda megkapta a C-130 Hercules teherszállítókat,

Seaver csalódottan bár, de mégis örömmel vállalta a részmunkaidős pilótaállást, hetente

kétszer-háromszor felszállt a Reno-Tahoe nemzetközi repülőtérről.

A küldetések közötti időben oktatóként dolgozott, néha valamelyik charter-járaton volt

pilóta. Nem igazán élvezte a dolgot, de legalább gépen lehetett, és tovább növelhette a levegőben

eltöltött órái számát. Minden megbízatást elvállalt, alig aludt, és a C-130-assal is mindig

felszállt, valahányszor utasítást kapott. Közben elvégezte a Repülőparancsnoki Főiskolát,

kitűnő eredménnyel. Ezzel igencsak kirítt a Nemzeti Gárda tisztjei közül, mindenki őrültnek

tartotta, hogy ennyire állhatatosan hajszolja a már-már elérhetetlennek tűnő álmot. Társai úgy

gondolták, teljesen feleslegesen képzi magát. 0 azonban még mindig arra várt, hogy egy nap

majd visszahívják az aktív szolgálatba, és felültetik egy olyan mitikus csodamasinára, amire

gyerekkora óta szeretett volna felkerülni.

Végül, ha nem is teljes mértékben, de valóra vált az álma. A Gárda leszállította a C-130-

asokat, és B-1B Lancer bombázókat hozott helyettük. Seaver jelentkezését azonnal

elfogadták, a Nemzeti Gárda főállású pilótája lett. Újra elemében érezte magát, a csillaga

ismét emelkedni kezdett. A vártnál három évvel korábban megkapta az őrnagyi rangot, a

század rangidős pilótája lett. O vezette a 111. Bombázószázadot azon a kétévente

megrendezett versenyen, amelyről hazahozták a legjobbnak járó kitüntetést. A „Menő Manók"

volt az első olyan tartalékos egység, és a második B-1B kötelék a történelemben, amely

elnyerte a Fairchild-kupát.

Ám Seaver előléptetését és sikereit nem mindenki nézte jó szemmel a renói Gárdánál. Bár

a században ő volt a legképzettebbnek számító pilóta (sok tekintetben még a veterán gépparancsnokokon

is túltett), szinte mindenki pökhendi okos tojásnak tartotta, mindenki úgy

gondolta, hogy a fiatal őrnagy semmit sem tud az életről, az élet nagy dolgairól, mert csak a

repüléssel foglalkozik. Még ott a tojáshéj a fenekén, mitől képzeli ez magát ilyen nagynak?

Viszonylag kevés időt repült katonai gépeken, Bone-on alig valamennyit, harci tapasztalattal

pedig egyáltalán nem rendelkezett. A században voltak olyan pilóták, akik több ezer órát

töltöttek a levegőben katonai gépeken, több évet húztak le a nagy Légierőnél, sőt, olyan is

akadt, aki részt vett a Sivatagi Viharban, vagy valamelyik korábbi éles konfliktusban, például

a panamai hadműveletben. Rinc Seaver kívülállónak számított, nem tartozott közéjük, és soha

nem is kerülhetett be a csapatba. Arról mindenki megfeledkezett, hogy Nevadában született,

és a Menő Manók alapító tagjai közé tartozott. Az öreg rókák még a verseny megnyerése után

is csak egyszerű rendszerkezelőnek tartották, nem valódi pilótának.

Rinc Seaver válasza egyszerű volt: magasról tett az egészre. Keményen dolgozott, hogy a

legjobb legyen. Eltökélten, óriási elszántsággal és nagy odafigyeléssel végezte a munkáját,

éppen úgy, ahogy egész életében, és ezzel sikerült elérnie, hogy senki sem tudott

komolyabban belékötni. Végül eljutott oda, hogy a nevadai Nemzeti Gárda légierejénél, ahol

a politika, a befolyás és a származás legalább annyit számított, mint a hozzáértés és az

elkötelezettség, Rinc Seaver (akinek családi neve az ősei nyelvén „elszánt harcos"-t jelentett)

minden téren elismerést aratott. Elérte, hogy bátor, vakmerő, magányos harcosnak tartsák,

olyan embernek, aki mindig maximális teljesítményt nyújt.

Rinc Seaver tehát ott ült a B-1B Part-Task Trainer, a komputerizált B-l-es szimulátor

mozdulatlan, de minden más szempontból valósághű fülkéjében, és megpróbálta figyelmen

kívül hagyni Long pengéket lövellő tekintetét.

- Nézd csak, főnök! - mondta Furnessnek, és felkészült rá, hogy ismét végigélje legutóbbi,

katasztrófával végződő repülését. - Oké, Neil, nyomhatod! - Furness elfojtotta mérgét, és

odabólintott Neilnek, hogy folytathatja. A PTT „ablakai" valójában monitorok voltak, a

képeket beadó komputer adatbázisában benne volt az egész világ radarképe a vélhetően

ellenséges objektumok megjelölésével, így a szimulátort használó pilóták részletes és

valósághű „terep" fölött repülhettek, és valósághű adatokat kaptak a kijelzőikre. A

vezérlőpultot két instruktor és egy komputer technikus kezelte. Az instruktorok több ezer

különböző helyzetet tudtak beprogramozni a szimulátorba, a legegyszerűbb tájékozódási

repüléstől a legbonyolultabb háborús csatajelenetig, bármit le tudtak játszani. A szimulátor napi

húsz órán, hetente hat napon át működött. Mivel a Gárdát is utolérte a modern idők

légierőinek átka, a drasztikus költségcsökkentés, a pilóták sokkal több időt töltöttek ebben a

gépben, mint a valódi madaraikban.

A komputergenerált képen egy széles, végtelennek tűnő sivatag látszott, amiből itt-ott

magas, csipkés peremű kősziklák emelkedtek ki.

- Itt vagyunk a Scud-ER célpontnál, Fallonban - mutatta Seaver. - Két célpontot

eltaláltunk, de azok a francos matrózok kekeckedni próbáltak, és nem adták be a „meghalt"

jelzést, ezért arra gondoltunk, hogy mellétrafáltunk. Chappie dühös volt, mert azt hitte, hogy

minden veszélyforrást kiszűrt. Meg is tette, de a Haditengerészet egyfolytában olyan

jelzéseket adott, hogy nem találtuk el a francos lövegeket. - Chappie Al Chapmen volt, Seaver

halott DSO-ja.

- Seaver...

-Várj egy kicsit, főnök! - ellenkezett Seaver, és folytatta. - Össze-vissza forgolódtunk meg

manőverezgettünk, hogy mentsük a seggünket. A többiek dühösek voltak rám, mert azt hitték,

elhibáztuk az első két célpontot... és mert úgy gondolták, nem teszek meg mindent a

biztonságunk érdekében. Hülyeség! Mint a három célobjektumot telibelőttük, de... -

Elhallgatott, már szégyellte, hogy megdicsérte magát, és valami rosszat mondott a

halottakra. Érezte a tarkóján a többiek jeges tekintetét, és tudta, hogy a fiúk, de talán még

Furness is, a halálba kívánják.

-Szóval... elcsíptük a harmadik célobjektumot, aztán belerepültünk egy SAM-be és egy

tripla-A fészekbe a szikla túloldalán. Egy francos SAM és egy tripla-A... mindenütt francos

SAM-ek, több tucatnyi. Balra próbáltunk kitérni a csapdából. Ekkor kétszázzal döngettünk.

OVERRIDRE-ra állítottam a spoiler kapcsolóját, behúztam a fékeket, üresbe tettem a

hajtóművet, aztán kettő-pont-ötös G-nél átváltottam fordulósebességre. A sebesség szépen

csökkent. A kapcsolót visszaállítottÁm normálra, kieresztettem a fékeket. És ekkor...

Figyeljetek!

A monitor meredek zuhanást mutatott, a pilótafülke ablaka mögött egyre keskenyebb lett

az ég sávja, és egyre szélesebb a földé. Seaver maximális utánégetésre nyomta a karokat,

jobbra húzta a botkormányt, de semmi sem történt - a meredek, lefelé irányuló pálya nem

változott, a gép a föld felé zuhant. Másodpercekkel később a szimulátor becsapódott - a hang

arra a csattanásra emlékeztetett, amikor a gyalogkakukk rajzfilmben hosszú zuhanás után

földet ér a pr érifar kas.

- Seaver, nem tudom, mit akarsz bebizonyítani...

-Tudom, hogy miért zuhantunk le, főnök! - kiáltotta Seaver. - Nézd! Több mint

kilencvenfokos dőlés, csökkenő sebesség...

-Átborítottad a gépet - mondta Furness. - Tudhattad volna, hogy TF közben nem szabad

kilencven foknál nagyobbra venni a dőlést.

-De nézd meg a fékeket! - vitatkozott Seaver. - Éppen olyan a helyzet, mint pár évvel

ezelőtt a Powder River melletti balesetnél. Kis magasság. Meredek dőlésszög. Jobbos

forduló, és a féklapátok még mindig kint. Rohamosan csökkenő magasság...
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-Mintha az előbb azt mondtad volna, hogy behúztad a fékszárnyakat.

-Be, de kint maradtak, főnök! - állította Rinc. Long hitetlenkedve forgatta a szemét.

-Mondod te!

-Tudom, mit csináltam! - mondta Rinc. - Vagy nem húzódtak vissza elég gyorsan, vagy

kint maradtak. Egy biztos: nem jöttek vissza időben.

-A CITS szerint visszmentek - jelentette ki Long. A CITS, A Központi Integrált Teszt

Rendszer a B-l-es bombázók figyelő, rögzítő és vészelhárító egysége, bizonyos esetekben

úgy működik, mint a polgári járatok fekete doboza. A CITS-et vastag páncélburok veszi

körül, úgy tervezték, hogy egy esetleges katasztrófa során se semmisüljön meg. A lehuzant

bombázóból kiemelték a CITS-et, sikeresen lefejték a memóriáját, és az adatokat a Légierő

analizálta.

- Azt hiszem, történt valami... valami, ami megakadályozta a fékszárnyak visszahúzódását,

vagy legalábbis késleltette őket - magyarázta Rinc határozottan. - Körülöttünk ott voltak azok

a francos SAM-ek. Lehet, hogy az egyik beszorult a spoilerűrbe. Ha ez történt, akkor a CITSben

az rögzült, hogy a szárnyak visszahúzódtak, pedig még mindig kint voltak! Csakis így

történhetett.

Körülnézett, ellenséges arcok bámultak vissza rá.

Seaver tudta, hogy az okfejtése süket fülekre talált. Mivel ő kezdeményezte a katapultálást,

és a többiek csak jóval azután lökődtek ki, hogy a gép irányíthatatlanná vált, mindenki őt

okolta a társai haláláért.

Eltelt néhány feszült, kellemetlen másodperc. Rebecca Furness a háttérben ülő

szimulátorkezelőkhöz fordult.

- Elnézést fiúk, egy pillanatra...

Seaver felállt.

-Ha megbocsátasz egy percre, főnök... most kimennék egy kicsit, aztán összerántom a

szimulátor adatait és átküldöm a Harcközpontba. Szükségünk lenne egy független

szervezet véleményére, szeretném, ha egy pártatlan kívülálló vonná le a következtetéseket

a rendelkezésre álló információkból. Majd ők megállapítják, mi történt a gépemen.

-Menteni akarod a segged, és a halottakra akarsz kenni mindent, mi? - morogta Long.

Halkan beszélt, de elég hangosan ahhoz, hogy a társai minden szavát értsék. Furness

ingerülten rávillantotta a szemét.

Seaver szeme összeszűkült a megjegyzés hallatán, de csak ennyit válaszolt:

- Megtörtént, John. Valamilyen technikai hiba miatt... Be tudjuk bizonyítani! -

Körbenézett, de egyetlen arcon sem látta a szimpátia jeleit.

Néhány perccel később Furness, Long és Seaver kivételével mindenki távozott.

- Szóval így állunk... - morogta Furness. - Ma voltál orvosnál? Mit mondott?

Seaver büszkén elővett egy papírlapot.

- Engedélyezte a repülésemet - felelte. - Tudom, hogy a század pilótái éppen minősítő

vizsgára készülnek, és tisztában vagyok azzal, hogy rengeteget kell gyakorlatoznom ahhoz,

hogy utolérjem a többieket, de képes vagyok rá, és nemsokára csatlakozhatok hozzájuk.

Furness megnézte a papírlapot, és közben szomorúan megcsóválta a fejét. A repülőorvos

valóban engedélyezte Seaver számára a repülést - annak ellenére, hogy az őrnagynak még

mindig gyógytornára kellett járnia. Az ilyen zárójelentésnek is felfogható véleményezések

általában azt jelentették, hogy az illető már nem áll orvosi kezelés alatt, és sikerült őt

megszabadítani a zuhanás (vagy jelen esetben a katapultálás) mindenféle fiziológiai vagy

emocionális terhétől. Ami még fontosabb, legalább Seaver számára: ez a véleményezés

lehetővé tette számára, hogy részt vegyen a minősítő vizsgára való felkészülésben.

A minősítő vizsga - vagy rövidebben: pre-D - az a gyakorlatsorozat volt, amelynek során

lemérték a repülős egységek felkészültségi és harckészültségi szintjét. A Nemzeti Gárda

bombázószázadai gyakorlatilag „helyettesítő" egységek voltak, a tartalékerőt képezték, nem

számítottak frontvonalas, harckészültségben lévő egységeknek. Abban az esetben, ha szükség

lett volna rájuk, a századot azonnal „föderalizálják", vagyis Nevada állam Légierejének

tábornoka alá vezénylik, és aktív státuszba helyezik. A Gárda tagjainak ebben az esetben a

központi bázisra kellett volna vinniük a repülőgépeket, ahonnan aztán tovább vezényelhették

őket az Egyesült Államok bármely területére, vagy éppen a világ valamelyik pontjára. A

legjobb minősítéssel rendelkező egységek, vagyis gépek, akár valódi légi ütközetekben is

részt vehettek. Természetesen erre csak akkor került volna sor, ha a valós aktív állomány

létszámhiánnyal küzd. Annak érdekében, hogy a tartalékosok képzettségi és készenléti szintje

elérje, de legalábbis megközelítse az aktív állományét, a századot évente két alkalommal

átküldték Dél-Dakotába az Ellsworth légi bázisra, vagy Texasba a Dyess légi bázisra, ahol

aztán egy kéthetes gyakorlatsorozatban megmutathatták, mire képesek.

Ha valaki nem felelt meg ezen a minősítő vizsgán, meg kellett válnia a századtól. Ha az

állományból túlságosan sokan kiszóródtak, akkor a teljes század megbukott. Sajnos a század

neve mellett már ott díszelgett egy hatalmas feketepont - az, amit Seaver gépének

lezuhanásakor kapott. Arra is volt már példa, hogy egyetlen repülőgép személyzetének

hibasorozata miatt az egység egész századát szinten alulinak ítélték.

Furness félretette a papírt, Longra nézett, majd ismét Seaverre pillantott.

- Nagyon jól tudod, hogy az engedélyem nélkül nem mehettél volna el a repülőorvoshoz

zárójelentésért.

A férfi gyanakvóan összehúzta a szemét.

- Nem, főnök, ezt tényleg nem tudtam. Azt hiszem, ezt az infót, ha egyáltalán eljutott

hozzám, a „teljesen felesleges, felejtésre ítélt" rekeszembe dobtam.

- Ne jópofáskodj, Seaver!

-Tulajdonképpen nem is a zárójelentés miatt kerestem meg a dokit... Azért mentem el

hozzá, hogy megtudjam, mikor lesz már vége a rehabilitációmnak. Megkérdezte, hogy

érzem magam, megbökdösött, megnyomkodott, aztán kijelentette, elég jó bőrben vagyok

ahhoz, hogy visszamenjek dolgozni. Ezután megírta ezt a jelentést. Nem kértem tőle

semmit. Ha valami olyasmit csinált, ami nem tetszik neked, főnök, az az ő baja, nem az

enyém. - Seaver keményen a századparancsnok szemébe nézett, aztán megkérdezte: -

Miért van olyan érzésem, hogy nem akarsz látni a gyakorlatokon? Valami gondod van

velem, főnök?

-Nem tudom, Seaver - válaszolta Furness. - Egyszerűen nem tetszik, hogy itt látlak, amikor

a gyógyulásoddal kellene foglalkoznod. Ez minden.

-Jól vagyok, Beck - állította Rinc. - És készen állok a munkára. - A nőre nézett, majd a

komor arccal figyelő Longra villantotta a szemét. - Van még valami?

-Az lenne a legjobb, Seaver, ha elmondanád, hogy valójában miért vesztetted el a gépedet!

- vágta oda Long csípősen.

-Ööö... Tessék? - kérdezte Seaver hitetlenkedve. - Ez meg mi a francot akar jelenteni?

-Hallottad mit mondtam, Seaver! - válaszolta Long. - A roncs és a hullák még ki sem

hűltek, de te máris új legénységet, meg új gépet akarsz...

-Azok a „hullák" a barátaim voltak, Long Dong! - horkant fel Seaver.

-Nekem a barátaim voltak! - mondta Long. - De ha engem kérdezel, hát azt mondom, nem

kaphatsz újabb lehetőséget. Addig semmiképpen, amíg el nem mondod, hogy ténylegesen

mi történt.

-Az, amiről eddig beszéltem. Baleset - jelentette ki Seaver. - De ezt már a bizottság előtt is

elmondtam. Bajban voltunk. Ki akartunk térni a SAM-ek elől. Kieresztettem a
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fékszárnyakat, hogy fordulósebességre lassítsak. Igen, elismerem, túlléptem a negyvenöt

fokos dőlésszöget, de a TERFLW-t már korábban kikapcsoltam, vizuálisan repültem... Ha

felhőkben lettünk volna, akkor bekapcsolva hagyom a TERFLW-t, és negyvenöt fokosan

csinálom meg a dőlést. De nem voltak felhők, viszont támadtak minket, az isten verje meg!

Megpróbáltam kifordulni, de nem bírtam egyenesbe hozni a gépet. Tudtam, hogy valami

nem stimmel, ezért kiadtam a katapultálási parancsot...

- A nagy szart, azt adtad ki! - kiáltott fel Long. Saever dühösen Longra nézett, majd

bólintott.

-Oké, lehet, hogy tényleg nem adtam ki a parancsot -mondta. - De a gép szorult helyzetben

volt, meredeken megdőlt, zuhant, a sebességünk még ekkor sem ment le kétszáz alá, és

inverz, lefelé tartó ívben voltunk. Megpróbálkoztam a vízszintezéssel, de nem ment.

Amikor nem sikerült visszahoznom a gépet, nem gondolkoztam, egyszerűen csak...

reagáltam.

-Igen. Ez igaz. Tényleg nem gondolkoztál. És mindent elcsesztél! - vágott vissza Long. -

Az persze meg sem fordult a fejedben, hogy sárga jelzést adj? - A „KATAPULTÁLÁSHOZ

FELKÉSZÜLNI" figyelmezető lámpa sárga, a „KATAPULTÁLÁS" feliratú lámpa piros a

gépeken, katapulthelyzetben a pilóta manuálisan aktiválja ezeket a jelzéseket. Normális

esetben, repülés közben a legénység katapultállapot kapcsolói automatára vannak állítva.

Ez teszi lehetővé azt, hogy a pilóta vagy a másodpilóta katapultálhassa a legénység többi

tagját. Long és a pilóták többsége még a földön sem bírták kimondani a „katapultálás"

szót, amikor ez a téma szóba került, a „sárga jelzés" meg „vörös jelzés" kifejezésekkel

utaltak rá. Long, ahogy minden pilóta és másodpilóta, tudta, hogy a katapultálási parancsot

két módon lehet kiadni: vagy bekapcsoljuk a sárga, majd a vörös jelzőlámpát, vagy pedig

verbálisan adjuk ki a „Gépet elhagyni!" vagy a „Katapultálás!" parancsot.

- Nem. Nem volt időm rá.

- Pedig kellett volna, hogy legyen. És lett is volna, ha nem a seggedbe dugva hordod a

fejed! - morogta Long dühösen.

Rinc Seaver, amikor eszébe jutottak halott társai, úgy érezte, mintha iszonyatos erejű

pofont kapott volna. Az indulatok úgy távoztak a testéből, mint a kidurrantott léggömbből a

levegő. Ő tanította repülni Chappie-t és a feleségét, Daphnét. Daphne már szólózott, csupán

egy éjszakai tereprepülést kellett végrehajtania, és mehetett vizsgázni. Ő volt a házaspár

gyerekeinek keresztapja, bár egyikük sem volt valami jó katolikus. A legjobb barátok voltak -

nem, ez rossz kifejezés, Seaver a második családjának tartotta őket.

És Chappie most elment, örökre, magára hagyta a feleségét, a kisfiát meg a kislányát...

-Szerintem begyulladtál, Seaver! - folytatta Long keserűen. - A többiek nem követtek.

Senkinek sem jutott eszébe a katapultálás. Tudod, mit gondolok? Szerintem nem tudtál mit

kezdeni a helyzettel. Megszorongattak benneteket a Haditengerészet rakétái,

összezavarodtál, megijedtél, pánikba estél és elhagytad a gépet!

-Zuhantunk! Lefelé tartottunk, és azt hittem, meg tudom menteni a többieket!

- Erről a katasztrófáról egyedül te tehetsz, Seaver!

-Nem! - kiáltott fel Seaver. - Már elmondtam, mi történt! Megpróbáltam kihúzni a gépet a

zuhanásból, de még nem jöttünk ki a balos fordulóból, és nem sikerült a szintezés. Tudtam,

hogy elvesztettem, ezért kiugrottam. Ennél többet nem tehettem!

-Balesetet okoztál, Seaver! Annak, hogy a gép lezuhant, csupán egyetlen oka van: a te

hülyeséged!

-John... - mondta Furness olyan halkan, mintha megpróbálná leállítani Longot. Nem

erőlködött túlságosan a sikerért.

-Tudod mit kellene csinálni veled, Seaver? Örökre le kellene szállítani téged! Ki kellene

rúgni téged a Gárdától! Szét kellene rúgni a kibaszott seggedet!

-Igen? Meg mered próbálni, Long?

-Elég ebből, John! - avatkozott közbe Furness, ezúttal határozottan. Szigorúan John

Longra, a helyettesére nézett. - Itt és most semmit sem tudunk megoldani. Az esetet

vizsgáló bizottság pár napon belül elkészíti a jelentését. Akkor majd megtudjuk, mi a

helyzet. - Komoran Rinc felé fordult, megcsóválta a fejét. - Itt most a bizalom jelenti a

problémát, Seaver. Lehet, hogy kiderül, nem tehetsz a történtekről, de... Szerinted ezek

után ki fog megbízni benned? Ki fog együtt repülni veled? Ha pedig földre szállsz, mit

gondolsz, lesz valaki, aki elfogadja tőled a repülési terveket vagy a taktikai utasításokat?

-Mi az istenről beszélsz?

-Arról, hogy be kell bizonyítanod a századnak, hogy igenis képes vagy teljesíteni a

parancsokat, képes vagy csapatban dolgozni, és másra is tudsz gondolni, nem csak

magadra.

-Hát persze, hogy képes vagyok csapatban dolgozni! A század tagja vagyok, Beck!

-Pofa be és figyelj! - förmedt rá Furness durván. - Csak akkor foglak kirúgni, ha a

főparancsnokság elrendeli, vagy ha úgy érzem, hogy a jelenléted rontja a század morálját.

Nem tudom, mi lesz, egyik dologra sincs ráhatásom. Most viszont be kell bizonyítanod,

hogy képes vagy együtt repülni a többiekkel.

Furness felkapta az orvosi jelentést, gyorsan átfutotta, majd aláírta.

-Repülhetsz, Seaver... Nincs annyi emberünk, hogy még két hétig ücsöröghess. Repülhetsz,

de azt akarom, hogy minden létező gyakorlatot végigcsinálj, hogy megmutasd, ismered a

szabályokat, a vezényszavakat, a különböző szituációk forgatókönyvét.

-Rendben, főnök - mondta Seaver magabiztosan. - Már beszéltem a szolgálatvezénylőkkel,

elvben kaptam egy gépet meg egy személyzetet. A hét végére készen állok egy

tesztrepülésre.

-Azt jól teszed - helyeselt Furness. Long megrázta a fejét és úgy horkant fel, mintha azt

gondolná, hogy Seaver úgysem tudja majd megcsinálni a dolgot. Ennek ellenére mind a

hárman tisztában voltak azzal, hogy ha a században van olyan ember, aki kevesebb mint

egy hét alatt képes felkészülni egy próbarepülésre, akkor az nem más, mint Rinc Seaver. -

Ha megfelelsz a vizsgán, akkor velünk tarthatsz, felkészülhetsz a minősítőre. Egyet viszont

megmondok: csak akkor fogom engedélyezni neked a minősítőrepülést, ha biztos vagyok

abban, hogy tiszta a fejed, és tényleg el tudod végezni a munkádat.

-Várj, főnök, lassíts! - szólt közbe Seaver. - Bevetésre készen fogok állni már azelőtt, hogy

elmegyünk a minősítőre. Csak annyit kérek, hogy engedélyezd a vizsgámat!

-Téged nem féltelek, Seaver - mondta Furness keserűen. - Nem érdekel, mi lesz veled, az

viszont nagyon is fontos a számomra, hogy milyen lesz a század hangulata, ha elsőre nem

felelünk meg a minősítőn, ha esetleg éppen miattad fogunk megbukni. Én döntöm el, hogy

kik képviselnek minket, és ebben a pillanatban úgy gondolom, nem vagy alkalmas, és a

megjelölt időre nem is leszel alkalmas egy ilyen gyakorlatsor elvégzésére.

- De...

- Tégy meg egy szívességet, Seaver! Fogd be a szád, és hallgass végig, jó? Az egység az

elmúlt néhány hétben megismerte a poklot. Mindannyian megsérültünk, mindannyiunkat

veszteség ért, nemcsak téged. Összetörtünk... és tessék! Egyszercsak mire jövünk be? Arra,

hogy itt okoskodsz, és mindenféle vad magyarázatokat kreálsz.

- Ezek nem vad magyarázatok, főnök. Azt hiszem, tudom...

-Nem érted, miről beszélek, igaz? Lehet, hogy megtaláltad a választ. Lehet, hogy nem.

Nem számít. Nekünk most nem az a fontos, hogy kiderüljön, elcsesztél-e valamit. Nekünk

most az a fontos, hogy biztosak lehessünk abban, hogy minden rendben van. Helyre kell

67

rázni az embereket. Téged is. Az lenne a legjobb, ha elkezdenél gondolkozni azon, hogyan

segíthetnél összerázni a századot. Ezzel kellene foglalkoznod, nem pedig azzal, hogy

tisztára mosd magad a világ előtt!

-De mi az istent csináljak, főnök? - kérdezte Seaver indulatosan. - Ölelgessem meg az

embereket? Rendezzek zsúrt és puhatoljam ki a többiek érzéseit? Korbácsoljam meg

magam ?

-Tégy amit akarsz, a lényeg az, Seaver, hogy a század elhiggye: közénk tartozol - jelentette

ki Furness. - Ha ez sikerül, akkor lassan, fokozatosan minden visszatérhet a megszokott

kerékvágásba. Ha nem sikerül megcsinálnod, akkor lehet, hogy az egység széthullik.

Gondolkozz el ezen! Most pedig... húzz innen a pokolba! Eredj haza!

Hosszú csend támadt. Seaver felfogta, mit jelent a hallgatás. Furness befejezettnek

tekintette a társalgást.

Seaver távozása után Long megcsóválta a fejét.

-Rohadt görény! - morogta. - Nem képes elszakadni a hülye meséjétől.

-Ne ítéld el, Long Dong - mondta Furness. - Ne húzzuk ki a lába alól a talajt. Ha zuhannia

kell, akkor magától tegye meg. Én már csak abban reménykedem, hogy nem rántja majd

magával az egész egységet.

A LÉGIERŐ ÁLLAMTITKÁRÁNAK IRODÁJA

PENTAGON, WASHINGTON D.C.

AZNAP, VALAMIVEL KÉSŐBB

- Hamarosan a tengerentúlra utazom, egy jelentős katonai gyakorlatra! - jelentette be Stuart

Mortonson, a Légierő államtitkára dühösen. - Már készülődnöm kellene, erre tessék,

megjelenik nálam, bejelentés nélkül, egyeztetés nélkül. Remélem, Hayes tábornok, nagyon jó

oka volt arra, hogy felkeressen. - Már megint egy olyan szituáció, gondolta Mortonson,

amikor bebizonyosodik, mennyire hálátlan feladata van az embernek, ha történetesen a

nemzet legfiatalabb fegyvernemének civil vezetője...

Mortonson - korábban a Stanford Egyetem dékánja, és Kalifornia állam

kormányzóhelyettese - a Pentagonban kapta ezt a pozíciót, ajándékképpen azért, mert a

legutóbbi elnökválasztás során segített a kaliforniai győzelem elérésében. Ebből a székből

fellendíthette a kaliforniai repülőgép ipart és komoly összegeket szerezhetett a kaliforniai

intézmények és egyetemek számára. Ez a két dolog éppen elegendő volt ahhoz, hogy

Mortonson eséllyel pályázhatott a szenátusi tagságra, vagy Kalifornia kormányzói posztjára.

A munkája legnagyobb részét a hivatalában végezte, a bázisokon és a reptereken csak akkor

látták, ha beszédet tartott valamilyen rendezvényen, vagy ha „ellenőrző" látogatásokat tett. És

persze akkor, amikor valami baj történt. Ha problémák adódnak, akkor azok is megtanulják az

ember nevét, akiknek korábban fogalmuk sem volt arról, hogy ki a Légierő államtitkára.

A bajok pedig egymást követték. Először ott volt az az áprilisi eset, amikor Nevadában

lezuhant az a B-l-es bombázó. A Nemzeti Gárda gépe volt, nem a Légierőé, de ezzel a ténnyel

jelen esetben senki sem törődött. Lezuhant egy repülőgép, tehát a Légierőnek kell

foglalkoznia az esettel... A Haditengerészet egyfolytában arról szónokolt, hogy a gép

legénysége túlságosan vakmerő volt, megszegtek minden létező szabályt. Természetesen nem

tartotta felelősnek magát a történtekért. Mortonson az eset kapcsán kénytelen volt

végighallgatni a Haditengerészet titkárának, valamint a Haditengerészet műveleti főnökének

nem túl kellemes megjegyzéseit, kapott egy komolyabb szidást a védelmi minisztertől, és

mindenki előtt meg kellett ígérnie, hogy alaposan kivizsgálja az esetet, és példásan megbünteti

a felelősöket.

Most pedig, mintha mindez nem lenne éppen elég, sőt sok, megint történt valami

különleges esemény - és ennek is köze volt a Haditengerészethez. A Csendes-óceán fölött

végrehajtott rakétakísérletek egyikének során valami nagyon-nagyon különös dolog játszódott

le, de a Légierős fiúk - köztük a Légierő csoportfőnöke - nagyon-nagyon nem akartak beszélni

róla. A Haditengerészet, amelynek néhány hajója az érintett térségben tartózkodott, megint

panaszkodni kezdett, azzal vádolta a Légierőt, hogy egy új robbanófejet próbált ki, talán

valami nukleáris eszközt, mégpedig úgy, hogy az ő egységeik és embereik a robbantási

körzetben tartózkodtak. A tiltakozás lényege az volt, hogy a Légierő senkit sem informált a

kísérletről, és „megfeledkezett" a zóna megfelelő zárásáról.

A Légierő vezérkari főnöke, Victor Hayes alig egy órával a teszt után e-mail üzenetet

küldött Mortonsonnak, azonnal videó- vagy telefonmegbeszélést kért tőle. Mortonson az üzenet

érkezésekor éppen az irodáján kívül tartózkodott, nem volt a közelében biztonságos

telefonvonal. Hayes pár órával később megérkezett a Pentagonba, és haladéktalanul találkozni

akart Mortonsonnal és Gregory Hammond tábornokkal, a Nemzeti Gárda Légierejének

parancsnokával. Hammond volt a vezetője annak az irodának, amely összekötötte az

államtitkárt és a Légierő vezérkarát azoknak az államoknak a kormányzóival és magas rangú

katonatisztjeivel, amelyek területén a Nemzeti Gárda gépei állomásoztak. Mire azonban

Hayes megjelent, a Haditengerészet már belenyomta a szart a ventillátorba. Mortonson nem

tehetett mást, megváltoztatta a napirendjét és fogadta Hayest meg Hammondot.

És mindez éppen akkor történt, amikor hamarosan sor kerül az év legnagyobb

hadgyakorlatára, a „Team Spirit 2000"-re. Mivel a két Korea közötti politikai futballmeccsnek

nem akart vége szakadni, mivel a béketárgyalások csak lassan haladtak, az események

felgyorsítása és a „szabálytalanságok" elkerülése érdekében szükség volt némi

erődemonstrációra. A Csendes-óceán térségében a Team Pacific 2000 volt minden idők

legjelentősebb olyan hadgyakorlata, amelyben több ország vett részt. Az Egyesült Államok,

Dél-Korea és Japán szárazföldi, tengeri és légi egységei három teljes héten keresztül végezték

a feladatukat, megmutatva a világnak, hogy közösen, együttes erővel képesek lennének egy

nagyobb területet érintő, kiterjedt konfliktus kezelésére.

Ez volt az első alkalom, hogy Japán nem egyszerű megfigyelőként vagy ellátmányozóként,

hanem aktívan vett részt egy ilyen manőverben. Ez a lépésváltás teljes mértékben érthető volt.

Japán gazdasága a csőd szélén állt, a kormány komoly financiális átszervezések és

megszorítások foganatosítására kényszerült. Az ország még nem állt teljesen talpra a három

évvel korábban, a Yokosuka-öbölben bekövetkezett nukleáris robbanás óta, ezért minden

lehetőséget meg kellett ragadnia arra, hogy bebizonyítsa: nem fog visszacsúszni az izoláltság

vermébe és az amerika-ellenes nacionalizmus kátyújába; hogy megmutassa, nincs egyedül. Az

egyik lehetőség pedig éppen az volt, hogy tevőlegesen is részt vett minden nagyobb, Ázsiában

bekövetkező katonai jellegű megmozdulásban. Sajnos, amerika-ellenessége még nem

számolódott fel teljesen - legalábbis ez tűnt ki abból, hogy a közös gyakorlatozások ellenére

sem nézte jó szemmel a felségvizein felfegyverzetten tartózkodó amerikai hajókat, és

továbbra is az Egyesült Államoknak a szigetország területén lévő katonai bázisainak

bezárásával fenyegetőzött.

Körülbelül egy évvel a robbanás után - amelynek során csupán néhány japán polgár halt

vagy sérült, meg (Japán anyagi kára is elhanyagolható mértékű volt) -, a szigetország olyan

ütemben és mennyiségben vásárolta Oroszországtól a katonai felszereléseket, mint ahogy az

átlagpolgár a bóvlit a kiárusításon. Orosz MiG-29-es vadászgépeket, Szukhoj-33-as vadászbombázókat

vett, amelyek egy ideje együtt repültek Japán egén az amerikai gyártmányú F-15-
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ös vadászokkal. Japán ennél világosabban nem is hozhatta volna a világ tudomására, hogy fel

akar fegyverkezni, és magára akarja vállalni területeinek védelmét - méghozzá minél

hamarabb. Washingtonban komoly aggodalmakat keltett a gazdaságilag ingatag,

ultranacionalista és ismét komoly fegyverekkel rendelkező ország.

Ellen Christine Whiting, az Egyesült Államok alelnöke néhány állami tisztségviselő és

magas rangú katona kíséretében végigjárta a térség Amerikával szövetséges erőinek bázisait.

Az alelnöknő ezzel a túrával akarta világossá tenni, hogy a Fehér Ház álláspontja szerint a

hadgyakorlatban résztvevő országok közös frontot alkotnak. Mortonson is az útra kiválasztott

tisztségviselők közé tartozott, de neki a hivataloson kívül volt egy másik feladata is - egy

olyan feladat, ami sokkal, de sokkal jelentősebb volt, mint az egész körutazás. Le kellett

beszélnie Japánt arról, hogy orosz eszközöket vásároljon, és rá kellett vennie arra, hogy

inkább amerikai holmikat vegyen. Mortonson kellőképpen felfegyverkezett a tárgyalásokra:

kész szerződések, licensz megállapodások, kölcsönökről és támogatásokról szóló ajánlatok, és

hatalmas mennyiségű kenőpénz volt a tarsolyában. Minden olyan eszköz a rendelkezésére állt,

amivel rávehette Japánt arra, hogy a hadieszközök terén ismét Amerikával üzleteljen.

Mortonsonra tehát már így is óriási nyomás nehezedett, semmi szüksége sem volt a

katonáira ahhoz, hogy újabb ősz hajszálakat, ráncokat szerezzen, hogy a szeme alatt újabb táskák

jelenjenek meg.

- A védelmi miniszter, az elnök nemzetbiztonsági tanácsadója, a CIA igazgatója és a

Haditengerészet operatív csoportfőnöke pillanatokon belül az íróasztalomra fog szarni, ha magával

foglalkozom, tábornok, és nem velük! - üvöltötte Mortonson, miután becsukódott az

iroda ajtaja. - Mi az isten történt odakint, tábornok?

Hayes beszámolt - Mortonson pedig megrémült. Döbbenten, dühösen, hitetlenkedve ült a

helyén, de a legerősebb érzés, ami feltámadt benne, a félelem volt.

Mortonson hivatását tekintve politikus és bürokrata volt, nem mérnök, nem tudós és nem is

katona, mint elődei közül a legtöbben. A benne lakozó politikus azt súgta neki, hogy az ilyen

események borzasztóan erős negatív hatást gyakorolhatnak az aktuális hatalmi rendszerre és a

Légierőre, sőt, talán még a kormányra is. Lehet, hogy az elnök ellenfelei - ha tudomást

szereznek a dologról - még a novemberi választásokat sem akarják majd megvárni. Lehet,

hogy mindenki, aki jelen pillanatban felelős beosztásban van és valamilyen hatalommal

rendelkezik, napokon belül az utcán találja magát. Egy olyan időszakban, amikor Amerika

biztonságát valós és komoly veszélyek fenyegetik, amikor nyilvánvalóvá vált, hogy a fegyveres

erők egy jelentősebb konfliktus esetén vajmi keveset tudnának tenni az ország megvédése

érdekében, a legutolsó dolog, amire a Fehér Háznak és a Pentagonnak szüksége van, éppen

egy ilyen ismeretlen fegyverrel végrehajtott, nem engedélyezett kísérletsorozat.

-Hayes tábornok, remélem, tisztában van azzal, hogy tettének milyen következményei

lesznek! - szólt Mortonson fenyegetően.

-Természetesen, uram - felelte Hayes. - Közlöm, felkészültem arra, hogy röviden

ismertessem önnel a tesztünk eredményeit.

-És arra is felkészült, hogy esetleg munkanélkülivé válik? Arra is, hogy tönkremegy a

karrierje? - kérdezte Mortonson. - Mert pontosan ez fog történni magával, és nagyon

valószínű, hogy velem is, amikor jelentést teszek a vezérkari főnököknek és a Fehér

Háznak. Tudja mi fog történni? Dühösek lesznek, és kirúgnak mindenkit, akit felelőssé

lehet tenni!

-Uram, ez a rendszer működőképes - ellenkezett Hayes. - A Légierő rakétaelhárító vadászgyilkos

rendszere használható. Egy pillanatra felejtsük el a plazmás robbanófejet. A Haditengerészet

még mindig nem tudja, hogy milyen robbanófejet használtunk, és véleményem

szerint csak akkor ismerheti meg az igazságot, ha valaki felvilágosítja.

-Feltett szándéka, Victor, hogy beadja nekem ezt a „semmi sem történt, minden rendben"

szöveget? - kérdezte Mortonson ingerülten. - Azt várja tőlem, hogy én is valami ilyesmit

mondjak majd a vezérkari főnököknek meg az elnöknek? Mondja, maga tényleg megőrült?

-Uram, én inkább azt szeretném, ha arról számolna be, hogy rendelkezésünkre áll az a

rakétaelhárító rendszer, amit a Fehér Ház és a Kongresszus olyan fontosnak tartott -

jelentette ki Hayes határozottan. - Terrill Samson ezredes, a HAWC vezetője egy olyan

levegőből indítható rakétaelhárító rendszert mutatott be nekem, ami majdnem olyan

hatékony, mint a légi bázisú lézerprogram... Az a lézerprogram, amelyik csak hónapok

múlva fog eredményeket produkálni. Ön azt kérte tőlem, hogy találjam meg a módját,

hogyan lehetne beilleszteni a költségvetésbe az ABM-et... Tessék, most felkínálok egy

megoldást. Tisztelettel kérem, uram, hogy próbálja meg lenyeletni a Haditengerészettel ezt

a békát.

-Azt hiszem, egyelőre azért kell harcolnunk, hogy ne minket nyeljenek le egészben,

tábornok úr! - mondta Mortonson. Kis szünetet tartott, egy hosszú másodpercen át a

helyiség túlsó végébe meredt. - Ugye csak olyasmit tettünk, amit jogunkban állt megtenni?

-Uram, az érintett zónában a Haditengerészet az úr, az akció felügyeletét a Haditengerészet

egyik tisztje végezte - magyarázta Hayes. - Az ő területükön voltunk, de mindenért fizettük.

- Mortonson lehunyta a szemét és csüggedten megrázta a fejét. Hayes folytatta. -

Uram, mindenért fizettünk. Kifizettük a célobjektumnak kijelölt bárkákat, a légelhárító

rakétákat, a biztonsági szolgálatot, és hajlandóak vagyunk kielégíteni minden további jogos

igényt. A Haditengerészet előre kikötötte, hogy bármi történjen, nekünk kell vállalnunk a

felelősséget. Ez számomra azt jelentette, hogy azt csinálunk a zónában, amit akarunk.

-A Haditengerészet nem határozta meg, hogy milyen fegyvereket használhatunk, csupán

azt kötötte ki, hogy a rakétáink nem közelíthetik meg a hajókat. A teszt előtt tájékoztatást

adtunk arról, hogy milyen fegyvereket fogunk használni, és biztosíthatom, uram, csakis azt

használtuk, amiről beszéltünk. Kivéve a plazmatöltetes robbanófejet... A Haditengerészet

hajói a rakéta hatókörén kívül tartózkodtak. Ezt a hatósugarat egészen pontosan meg

tudtuk határozni - a fegyvernek éppen ez a kiszámíthatóság az egyik előnye. A

Haditengerészet ismeri ezt a fegyvert, hiszen használni akarja a saját Aegis Tiger Two és

Three antiballisztikus rakétáihoz. Senkit sem fenyegetett veszély. A Haditengerészet

egyetlen katonája sem került veszélybe, és ezzel ők maguk is tisztában vannak.

-Ezekkel a magyarázatokkal semmit sem ér el, tábornok úr - állította Mortonson. - Magára

fognak szállni, megnyúzzák a történtek miatt, a falra szögelik a bőrét! Milyen távol volt a

legközelebbi hajó a detonáció helyétől?

Hayes a jegyzeteibe pillantott.

- A rakétaelfogás a fellövés helyszínétől harmincmérföldnyire, hétezer-négyszáz láb

magasságban történt... ez több mint tizenkét tengeri mérföld - felfelé. A bárka, ahonnan a

rakétát fellőtték, több mint kilencmérföldnyire volt a hozzá legközelebb lévő hajótól. A

robbanások még csak meg sem fodrozták a vizet. A hajók nem észleltek sugárzást, csak akkor

mértek valamennyit, amikor a zéró pont fölé hajókáztak, és felszedték az elsüllyesztett bárka

egyik darabját. A sugárzási szint azonban még itt sem érte el a veszélyesnek minősíthető

értéket. A legközelebbi nem katonai vízi jármű huszonhárom mérföld távolságban volt.

Hayes elégedetten nyugtázta, hogy Mortonson meghökken. Helyes, gondolta, talán

mégsem hajlandó arra, hogy vereségként könyvelje el a történteket.

-Jól van, tábornok - mondta végül Mortonson. - Támogatom a kisded játékaikat, de

szükségem lesz valamilyen tájékoztató jellegű dokumentációra erről a... plazmabombáról,

meg persze azokról a rakétákról is, amiket kilőttek. Egészen biztos vagyok benne, hogy

eltart majd egy darabig, míg sikerül lecsillapítanom a kedélyeket, de azt hiszem, meg
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tudom akadályozni, hogy máglyára küldjenek bennünket.

-Köszönöm, uram - bólintott Hayes hálásan.

-Még ne köszönjön semmit, tábornok... Ha a CNO vagy a Fehér Ház bűnbakokat akar,

akkor maga lesz az, meg én, meg Samson. Egy percig se higgye, hogy sikerült kimásznunk

a slamasztikából. Az, hogy én közbenjárok, csupán annyit jelent, hogy van egy jó

védőügyvédje, de lehet, hogy ezzel sem érünk el valami sokat.

-Akkor, ha megengedi, uram, azt javaslom, egy percig se alázkodjon meg előttük - kérte

Hayes.

Mortonson rámeredt, aztán megkérdezte:

-Mit forgat még a fejében, tábornok?

-Uram, ma reggel sikerült végrehajtanunk egy sikeres rakétaelfogási kísérletet. Az elfogó

rakétáink a gyorsítási fázisban semmisítették meg a célobjektumokat - mesélte Hayes. -

Elkészítettük azt a fegyvert, amit kértek tőlünk. Szó sincs arról, hogy vereséget

szenvedtünk. Éppen ellenkezőleg, győztünk! Azt hiszem, a Haditengerészet és a Hadsereg

is tisztában van ezzel, de legalábbis gyanítja, hogy ez a helyzet. Kamatoztassuk az elért

eredményeket! Készen állunk arra, hogy végrehajtsuk az új „Coronet Tiger" operációs

tesztjét.

Mortonson államtitkár zavarodottan csóválta a fejét. Nagyon jól ismerte ezt a programot -

kis híján a pozíciójába került az, hogy teljes mellszélességgel kiállt a költséges és bonyolult

fegyverrendszer fejlesztése mellett. A „Coronet Tiger" a Légierőnél az új antiballisztikus

rakétavédelmi program közismert kódneve volt, azé a programé, amely magában foglalta a

levegőből használható lézerfegyver és az új Skybolt űrlézer-rendszer fejlesztését.

Ám egészen eddig a napig úgy állt a dolog, hogy a fegyveres erők valamennyi ágazatát be

kellett vonni a kísérletbe, különben reménykedni sem lehetett az eredményességében. A levegőből

használható lézerfegyver volt a Légierő egyetlen hozzájárulása az ötvenmilliárd

dolláros antiballisztikus rakétaprogramhoz; az űr lézer esetében a Haditengerészet vállalta a

tervezési, a kivitelezési és a támogatási feladatokat - egyszóval mindent.

-Nem értem, tábornok - mondta Mortonson bosszúsan. - A Coronet Tiger halott dolog.

-Ha kívánja tudni, hogy ki a felelős ezért az ötletért, elárulom: Samson ezredes, a HAWC

parancsnoka - mondta Hayes. - A levegőből indítható antiballisztikus rakétarendszert is az

ő laboratóriumaiban fejlesztették ki. Samson most szeretne létrehozni egy rakétaelhárítótámadó

századot, szeretné rátenni a Lancelot ABM rendszert egy tucatnyi B-l-es

bombázóra. A cirkálórakétákkal kiegészített Lancelot-egységek nem csupán az ellenséges

rakétákat tudnák közömbösíteni, hanem a silókat is. Sőt, a Lancelot-nak ezen kívül vannak

bizonyos antiszatellit képességei is. Gyors, mozgékony, effektív, életképes rendszer. A

teljes dokumentáció a rendelkezésemre áll, bármikor tájékoztatni tudom önt és a vezérkari

főnököket.

-Felejtse el, tábornok! - felelte Mortonson. - Ezt most, a jelenlegi helyzetben semmiképpen

sem lehetne elérni. Lehet, hogy ki tudom rántani magunkat a bajból... bár nem vagyok

egészen biztos benne... de esély sincs rá, hogy a védelmi minisztérium támogassa egy új Bl-

es század felállítását, csupáncsak azért, mert ezeket a fegyvereket akarjuk elhelyezni rajtuk.

A pokolba is, már ahhoz is szerencse kell, hogy ne zárják be Dreamland-et. Az pedig

már egyenesen csoda volna, ha megengednék, hogy megtartsuk ezeket a rakétákat.

-Samson már elkészítette az egység szervezeti vázlatát és az elsődleges költségvetést is -

folytatta Hayes. - Azt javasolta, hogy az új századot a Nemzeti Gárda Légierejének gépeire

alapozzuk, vagyis ezeket a gépeket lássuk el az új rendszerekkel. Ebben az esetben a

felszerelés, a kiképzés és a fenntartás költségeit megoszthatnánk a Nemzeti Gárdával.

Samson alaposan átgondolta a dolgot, uram. Azt hiszem, érdemes lenne közelebbről

megvizsgálni az elképzeléseit.

Mortonson komoran Hayesre nézett, aztán Gregory Hammond tábornokra pillantott.

- Ön látta ezeket a terveket, Greg?

- Igen, uram - felelte Hammond, majd megvonta a vállát. - Kivitelezhetőnek látszik.

Komoly dolog, szerintem az államok versengeni fognak azért, hogy melyiknek legyen ilyen

egysége. Kansas, Georgia, Nevada... mind a három meg tudja engedni magának, hogy

finanszírozzon egy ilyen programot. Népszerű technológia, amire szükség van, rengeteg

újítással, a jövőben talán egy-egy kiképzőközponttal a fegyvert használatba vevő első

egységek számára... Az államok óriási lehetőségeket fognak látni ebben. És mindegyik

államnak országosan ismert szenátora van, így az ügy mindenképpen az érdeklődés

középpontjába és a nyilvánosság elé fog kerülni.

- Melyik államnak van a legjobb repülős százada?

-Ezt nehéz megállapítani, uram... Senkit sem áll szándékomban megsérteni, de én a

Magam részéről Nevadára tenném a pénzem, ha fogadni kellene - felelte Hammond

halvány mosollyal. - A Reno-Tahoe repülőtéren kívül két másik megfelelő létesítményük

van: Tonopah és a régi Tuscarora légi bázis a Battle Mountain mellett. Mind a két helyen

első osztályúak a kifutópályák, leágazásokkal, jók a szerviz lehetőségek, vannak

fegyvertárolásra alkalmas épületek... Habár ezeken az épületeken végre kellene hajtani

némi átalakítást, és az infrastruktúra is fejlesztésre szorul, de ezeknek a munkálatoknak a

költségeit természetesen Nevada állam fedezné.

-Szóval a nevadai Légi gárda, mi? - mondta Mortonson eltűnődve. - A renói B-l-es

bombázóegység? Ők nemcsak hogy nem érdemlik meg a gépeik fejlesztését, de... Tudják,

mit érdemelnek? Azt, hogy feloszlassák az egész bandát, méghozzá azonnal! Milyen

eredménnyel zárult a legutóbbi baleset helyszíni vizsgálata?

-A szakértők szerint emberi mulasztás történt és valószínűleg az egyik vakrakéta is eltalálta

a gépet - felelte Hammond. - A legénység kitérő manővert hajtott végre, a gép élesen

jobbra fordult, hogy távol kerüljön a légelhárítás lövegeitől. A vizsgálati eredmények jelen

pillanatban még nem hivatalosak, szükség van még néhány fontos információ begyűjtésére,

de a katasztrófát már két különböző B-l szimulátoron lejátszották.

-És? Hogyan történt?

-A lényeg az, hogy a legénység egyik tagja megszegte a repülési szabályzat „társak

figyelmezetése" című passzusát - felelte Hammond. - A jelentés néhány napon belül

elkészül, uram, de a jelek arra vallanak, hogy a pilóta magas G-értéknél, kis magasságban

hatvan foknál nagyobb dőlésszögű kitérő manőverbe kezdett... aminek a végén a szög a

kilencven fokhoz közelített. Az ilyen dőlések során a tereptárgy-elkerülő rendszer

automatikusan megpróbálja szintezni, felgyorsítani és biztonságos magasságba hozni a

gépet. A legénység azonban ugyanakkor megpróbálta lelassítani a bombázót...

-Lelassítani? Miért? A lassabb repülés nem veszélyes?

-Nem, mert a B-l-es kis sebességnél gyorsabban fordul - magyarázta Hayes. - Ezt nevezzük

forduló sebességnek. A bombázómenetek során a legénységnek pontosan ki kell számítania,

hogy az adott magasságban, az adott össztömeg figyelembevételével mekkora

lehet ez a sebesség. Ha forduló sebességre lassítanak, akkor gyorsabban megfordulhatnak,

és nem kell tartaniuk a kifarolástól. - Elhallgatott, elgondolkozott, majd hozzátette: -

Valószínűleg maximális G-re hozták a bombázót, és leállították a hajtóműveket. Szerintem

kieresztették a fékszárnyakat, hogy fokozzák a lassulás ütemét. A fékszárnyak kieresztése

azonban csökkenti a fordulási hatékonyságot, ezért a dőlésszög felső határa negyvenöt fok

lehet.

-A legénység egyetlen életben maradt tagja úgy gondolja, hogy a Haditengerészet által
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föld-levegő rakéta szimulációként használt papírmasé rakéták egyike berepült a

fékszárnyak közé, és megakadályozta a teljes visszahúzódásukat - folytatta Hammond.

-És? - kérdezte Mortonson.

-A Haditengerészet tüzértisztje megerősítette a feltételezést - felelte Hammond. - Nem

számítottak arra, hogy a B-l-es végrehajtja azt a jobbos fordulót, azt hitték, hogy a rakéta

szimulációik biztonságos távolságban maradnak a géptől. Sajnos a rakéták közül néhány

túlságosan közel került a bombázóhoz, és valóban lehetséges, hogy egyik vagy másik el is

találta. Ha mindehhez hozzáadjuk az alacsony repülési magasságot, a kis sebességet és a

megzavarodott műszereket... Nos, ennyi ok éppen elegendő ahhoz, hogy bekövetkezzen a

baleset. A papírmasé rakéták nem hagynak nyomot, ezért a roncs körül nem találtak olyan

bizonyítékot, ami igazolná az elméletet. A mérnökök alaposan megvizsgálják a

feltételezést. Eleddig ez látszik a legvalószínűbb magyarázatnak.

-Mindebből az a lényeg, hogy az embereink elcsesztek valamit - bólintott Mortonson

keserűen. - Ez elfogadhatatlan! Teljességgel elfogadhatatlan!

-A legjobbak is elkövetnek hibákat, uram - állította Hayes tábornok komoran. - A csata

hevében másképpen reagál az ember, mint nyugodt körülmények között. A pilótáink a

gyakorlatok során a legtöbb esetben megfelelőnek bizonyulnak. Ezúttal nem ez történt.

-A két dolog nem ugyanaz, tábornok! - ellenkezett Mortonson. - Az egy dolog, ha csatában

veszítünk el gépeket. Az viszont, hogy egy gyakorlat során veszítsünk el egy kétszázmillió

dollár értékű bombázót, méghozzá jó időjárási körülmények között... Nos, ez egyszerűen

elfogadhatatlan!

-Ha alacsonyan és lassan repülünk, akkor még a legapróbb hiba is végzetes lehet -

vitatkozott Hayes. Már túlságosan sok barátot veszett el különböző légi balesetek miatt,

tudta, a legjobbak legjobbjai is katasztrófák áldozataivá válhatnak. - A pilóták keményen

dolgoznak, és ez a legénység volt a Nemzeti Gárdában a legjobb... Talán a világ legjobbjai

közé tartoztak. Agresszívek voltak és...

-És elcsesztek valamit, a hibáért pedig az életükkel fizettek - vágott közbe Mortonson. -

Nem érdekel, milyen agresszívek voltak, vagy hogy hány kupát nyertek el. Valami történt.

Valaki nem megfelelően végezte a munkáját. Ha háborús körülmények között történik

valami ilyesmi, megértem. De békében? Nem! Vannak bizonyos szabályok, amiket be kell

tartanunk, így van, tábornok? Vannak repülési szabályaink. A legénység figyelmét mindig

felhívják arra, hogy ne hágják át ezeket. így van? Keményen dolgoznak, rendben, ezt

aláírom, de senki sem bíztatja őket arra, hogy kockázatokat vállaljanak pusztán azért, hogy

megnyerjenek egy ilyen hadgyakorlatnak álcázott versenyt. Mi a véleménye, tábornok? -

Hayes habozott, Mortonson pedig olyan arcot vágott, mintha pillanatokon belül fel akarna

robbanni a dühtől. - Nos? így van, vagy nem így van?

-Igen, uram, a repülőszemélyzet figyelmét mindig felhívják a szabályokra - felelte Hayes. -

De a hadgyakorlatok során a szembenálló felek mindig úgy küzdenek, mintha éles bevetésen

lennének. Minden tudásukat és tapasztalatukat felhasználják a győzelem érdekében.

-Észrevettem - gúnyolódott Mortonson. - Valahogy úgy, ahogy maga meg Samson ezen a

ma délelőtti plazmafegyver-bemutatón? Maguk is bármit megtennének a győzelem

érdekében. Nos, azt hiszem, ezúttal nem vált be a szokásos stratégiájuk.

-Tábornok - folytatta az államtitkár -, itt most nem egy gépünk legénysége vallott kudarcot.

Ez az eset azt bizonyítja, hogy nem jók a kiképzési alapelveink, ez pedig a parancsnokság

kudarca. Az ön által a Haditengerészet tesztkörzetében előadott mutatvány után már nem

csodálkozom a pilótái viselkedésén. Győzni, bármi áron, tábornok? Megfeledkezni a szabályokról?

Semmi sem számít, ha a bombák célba érnek? Hm?

-Uram, az Egyesült Államok Légierejének vezérkari főnöke vagyok - felelte Hayes

tábornok. - Felelős vagyok valamennyi alám beosztott emberért és gépért, a Nemzeti Gárda

egységeit és a tartalékosokat is beleértve. Ha bűnbakra van szüksége, uram, én vagyok a

maga embere.

-Tábornok, ha ez megnyugtatja, kijelenthetem: pillanatnyilag valamennyiünk feje ott van a

tönkön - válaszolta Mortonson. - Az öné csupán az első lesz majd, ami lehull. - Tudta,

azonnal ki kellene rúgnia Hayest. Haladéktalanul, mielőtt a Kongresszus, vagy a Fehér Ház

kérdőre vonja őt, miért várt ilyen sokáig. De aztán rájött, egyszerűen képtelen megtenni.

Hayes tévedett, rettenetesen nagyot tévedett, de minden hibáját jó szándékkal, egy jó cél

felé törve követte el.

És tényleg a kezében volt a Coronet Tiger. A valódi antiballisztikus rakétarendszer,

miközben a levegőből használható lézerre, a Haditengerészet Aegis Tier Three-jére, és az

űrbázisú,

Skyboltnak nevezett lézerre még mindig éveket kell várni. A Kongresszust természetesen

felbosszantják ezek a határidők, a frusztrált szenátorok talán még arra is képesek, hogy a

teljes programot töröljék, vagy ami még rosszabb, megvásároljanak egy sokkal alacsonyabb

színvonalú rendszert.

Ez a Lancelot-rendszer talán megmenti a mundér becsületét. Talán még így is, hogy egy

valóban komoly hiba kapcsolódik hozzá. Mert az ember igenis hibát követ el, ha a

Haditengerészet képébe robbant egy nukleáris bombát...

Mortonson még egy hosszú másodpercig gondolkozott, majd megkérdezte:

-Miért éppen a Gárda, tábornok? Miért nem valamelyik aktív egység?

-Az anyagiak miatt, uram - felelte Hayes. - Ez a projekt pillanatnyilag nem létezik, a

HAWC más kutatási programoktól csípte le a hozzá szükséges pénzt. Brad Elliott annak

idején rengeteg csekket könyörgött ki, és rengeteg adóslevelet írt alá ahhoz, hogy a

találmányai levegőbe emelkedhessenek, de mindig sikerült elérnie azt, amit akart. Terrill

Samsonnak azonban nem tetszenek ezek a játékszabályok. Tudja, hogy a feladata nem

taktikai egységek létrehozása, hanem a már létező egységek tesztelése. Ha teljes körű

támogatást és felhatalmazást kap a program folytatására, akkor bármilyen általunk megjelölt

egységnek hajlandó és képes átadni az új technológiát, bármilyen szervezet gépeire fel

tudja szerelni a fegyvereit. Ugyanez a helyzet a pilóták kiképzésével. Ha viszont nem

segítjük, akkor nem tehet mást, az egész rendszert vissza kell tennie arra a polcra, ahonnan

levette.

-Ha úgy döntünk, hogy létrehozunk egy aktív rakétaelhárító századot, akkor vagy egy

meglévő egységet kell átalakítanunk, vagy egy teljesen újat kell megszerveznünk. Mindkét

megoldás idő- és pénzigényes - mondta Mortonson.

-Ha viszont a Nemzeti Gárda gépeit használjuk, akkor az államoktól segítséget kaphatunk

a program finanszírozásában - magyarázta Hayes. - Az államok fizetnék a költségek

jelentősebbik részét. Fedeznék a bázisok fenntartásával és a legénységekkel kapcsolatos

kiadásokat, fizetnék a képzés, a továbbképzés, valamint a mindennapos üzemeltetés

számláit. Mi adnánk a gépeket, kifizetnénk az új felszerelést. Az egységeket a saját

költségükön alakítanánk át úgy, hogy megfeleljenek a követelményeinknek. Ha az elnök

föderalizálja az egységet, előre megszabott összeget adnánk az államoknak. Bárhonnan is

nézzük, ez az egyezség mindenki számára előnyös.

-Ám a fő ok, ami miatt Samson ezredes a Légi Gárdát ajánlotta, az egységek színvonala.

Összességében tekintve ezek a fiúk átkozottul jók. A repülőszemélyzetük képzett, és

legalább olyan megbízhatóak, mint az aktív szolgálatot teljesítő egységek. Egyébként a

legutóbbi bombázókupát éppen az az egység nyerte meg, amelyik most elvesztette azt a

bizonyos gépet. Ők a legjobbak.
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-Hát ez meg hogy lehetséges?

-A Légi gárda külön, zárt világ, uram - folytatta Hammond tábornok. - A Gárdához tartozni

különleges privilégium, valami olyasmi, mint egy speciális klub tagjának lenni. Persze, itt

sokkal nagyobb a tagok közötti versengés, mert kevesebb az elfoglalható hely, és csakis a

legjobbak juthatnak be. A jelentkezők közül a parancsnok és a kormányzó választ. A

legtöbb államban csak olyanok jelentkezését fogadják el, akik már hosszabb ideje az állam

határain belül élnek. Ezzel akarják biztosítani azt, hogy az emberek hosszú távon

kötődjenek az egységükhöz. Vannak olyan gárdatagok, akik hosszú éveken át ugyanazzal a

géppel, ugyanazokkal a társakkal repülnek. A Gárdában nem kell rettegni az áthelyezéstől,

nem kell izgulni az előléptetések vagy éppen lefokozások miatt, mint az aktív szolgálatot

teljesítő katonai egységeknél. A gárdatagok minden évben kötelesek részt venni egy

versenyen, ahol eldől, hogy megtarthatják-e a munkájukat. Éppen ezért érthető, hogy

agresszíven viselkednek. Sokkal erősebb szálakkal kötődnek az egységükhöz, mint az aktív

szolgálatot teljesítők, mert átérzik, hogy munkájuk során a városukat és az államukat

képviselik.

-Ugye hallotta már, milyen kritikákat kapunk amiatt, hogy a Gárda és a tartalékos egységek

repülőgépekkel rendelkeznek? - kérdezte az államtitkár Hayestől. - Az amatőrök vagy

félprofik nem képesek kezelni a modern hadi masinákat... Mi a véleménye? Úgy értem, a

személyes véleménye? Ön szerint le kellene állítanunk ezt a Légi gárda programot? El

kellene vennünk tőlük ezeket a bombázókat?

-Ön is tudja, hogy mekkora marhaság ez az egész, uram - felelte Hayes. - Ezek a fiúk

egyszerűen másodvonalas pilóták. Nagyon jók, de csak létszámpótlóként használhatók fel,

a frontvonalra nem vezényelhetjük ki őket. Keményen dolgoznak és gyakorolnak, de közel

sem lehetnek olyanok, mint az aktív állomány tagjai. Tartalékkatonák, akiket szükség

esetén azonnal mobilizálni lehet, akiket hetek, esetleg hónapok alatt fel lehet készíteni az

aktív szolgálatra. Nem költünk eleget rájuk és a gépeikre, de erre nincs is szükség, mert

szinte elképzelhetetlen az olyan helyzet, amikor azonnali hatállyal igényt kellene tartanunk

a szolgálataikra.

-Ön most a politikai szempontok alapján helyesnek ítélhető választ adta, Victor - mondta

Mortonson -, én viszont azt szeretném hallani, hogy valójában mit gondol erről az egészről.

Ön szerint jó ötlet ilyen félamatőröket ültetni a Jetekbe?

Hayes felsóhajtott.

- Uram, ezek az emberek hosszú éveken át ülnek azokban a Jetekben - válaszolta. - A

tartalékosok a Légierő akcióinak egyharmadában részt vesznek. Bizonyos feladatokat, például

a légtérvédelmet, teljes egészében ők végeznek. Csupán két olyan géptípus van, amit nem

használnak: a lopakodó bombázó és a lopakodó vadász. Ezekből is csak azért nem kaptak,

mert nincs elég ilyen gépünk.

Mortonson mélyen Hayes szemébe nézett.

-Az isten verje meg, tábornok! - dühöngött. - Mi lenne, ha egyszer, csak egyszer, egyenes

választ adna? Bökje már ki, hogy maga szerint bölcs dolog-e, hogy olyan gépeket bíztunk a

Gárda tagjaira meg a tartalékosokra, mint amilyen például a B-l-es bombázó?

-Igen, uram. Szerintem igen - felelte Hayes őszinte hangon. - Én személy szerint hiszek a

katonapolgár elképzelésben. Sokkal szívesebben látom, ha az aktív szolgálatból kikerült,

magas szinten képzett embereink a Gárdánál vagy a tartalékos egységeknél vállalnak

munkát, mint azt, hogy a civil szférában helyezkednek el. így legalább nem vész kárba az a

rengeteg pénz, amit az embereink kiképzésére fordítottunk. Ha az aktív állományból

kikerült pilótáink nem a Gárdához, és nem a tartalékosokhoz kerülnek, akkor gyakorlatilag

elveszítjük azokat az összegeket, amiket rájuk költöttünk.

Mortonson alaposan átgondolta a hallottakat.

-Értem, mire gondol - mondta bólintva. - Ez a kérdés túlságosan bonyolult ahhoz, hogy itt

és most választ találjunk rá. Tábornok úr, közlöm önnel, hogy egyelőre nem fogom

fontolóra venni az antiballisztikus rakéta-század létrehozatalát. Most minden erőnkkel azon

kell lennünk, hogy bebizonyítsuk a vezérkari főnököknek, a SECDEF-nek és az elnöknek,

hogy nem vagyunk se bolondok, se őrültek, hogy nem áll szándékunkban nukleáris

holokausztba taszítani a világot...

-Uram, mielőtt nemet mond, hallgassa meg, hogy jelenleg mi áll a rendelkezésünkre -

vágott közbe Hayes. - Jelen pillanatban annyi fegyverünk, eszközünk, alkatrészünk és

kiképzési anyagunk van, amennyivel további két gépet fel tudunk szerelni. Minden a

mienk, mindent kifizettünk. Ha Terrill Samson megkapja az engedélyt, három hónapon

belül kiállít nekünk két újabb Lancelot gépet, és egy éven belül még tizet. Nekünk csak

annyit kell tennünk, hogy megtaláljuk a megfelelő alapgépeket, és a hozzájuk való

személyzetet. Ha nem jön be a dolog, semmit sem vesztettünk. Ha viszont bejön, akkor

már nem lesz nehéz a továbbhaladás, hiszen mozgásban leszünk.

Mortonson habozott - ez ebben a helyzetben jó jelnek ígérkezett, különösen ennél az

embernél, aki híres volt arról, hogy másodpercek alatt hozza meg döntéseit.

-Értem. És az alapgépeket meg a személyzetet a Gárda biztosítaná?

-Már van is néhány önkéntesünk - válaszolta Hammond tábornok. - Akár azonnal

megkezdhetjük a válogatást. Tulajdonképpen csak az engedélyre várunk...

Mortonson ismét elgondolkozott, aztán bólintott.

- Rendben van. Egyelőre azonban csak négy gépet alakítsanak át, és készüljenek fel arra,

hogy mindent visszacsináljanak, ha a SECDEF vagy a Fehér Ház nemet mond. - Hayes és

Hammond bólintott. - És ha már itt tartunk... Jelenleg milyen állapotban van a Gárda nevadai

egysége?

-Teljes készenlétben állnak. Öt gép, teljes legénységgel, egy gép legénység nélkül, és egy

tartalékgép - felelte Hammond tábornok. - Az öt teljes legénység készültségi szintje

megfelelő. Ez azt jelenti, hogy bármikor behívhatjuk őket helyettesítési feladatra... vagy

pedig bármikor megkezdhetjük az átképzésüket harci jellegű feladatok elvégzésére. Ez az

átképzés maximum hat nap alatt megtörténne. Egyébként néhány héten belül megkezdik az

évente szokásos minősítő gyakorlatukat.

-Ha sikerül nekik, maradnak. Ha megbuknak, akkor feloszlatjuk a bandát - jelentette ki a

Légierő államtitkára közömbös hangon. - Nincs pénzünk arra, hogy hasznavehetetlen

egységeket támogassunk. Ezt még akkor sem fogom engedélyezni, ha a költségeik

javarészét az államuk fedezi.

-Uram, azt hiszem, ebben a nevadai egységben pontosan olyan fickókat találnánk,

amilyenekre szükségünk lenne az új antiballisztikus rakéta-elfogó századhoz - állította

Victor Hayes. - Az ilyen feladatok elvégzéséhez tapasztalt, tökös legények kellenek...

-Szó sem lehet róla, Victor! - szakította félbe Mortonson, majd egy kézmozdulattal jelezte,

a maga részéről befejezettnek tekinti a beszélgetést. - Őszintén remélem, hogy nem fognak

átmenni a vizsgán. Ha leszállítanánk a földre hét darab B-l-es bombázót, akkor évente több

milliárd dollárt sikerülne megtakarítanunk. És a dolognak meglennének a pszichikai

hatásai is: a többi egységnél szolgálatot teljesítők látnák, hogy vagy összeszedik magukat,

vagy utcára kerülnek.

-Azt hiszem, államtitkár úr, az egység feloszlatása valóban üzenet értékű lenne - mondta

Hayes. - Azt közvetítené az embereknek, hogy „ne legyetek agresszívek, ne

kockáztassatok, mert ha elcsesztek valamit, mehettek szart lapátolni"... uram!

-A figyelmezetés, Hayes tábornok, amiről az imént beszéltem, ugyanúgy vonatkozik a
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parancsnokokra, mint a közönséges repülősökre - közölte Mortonson csípősen. - Talán nem

ártana, ha ön és Samson ezredes is elgondolkozna rajta. Talán el kellene fogadniuk, hogy

aki kockázatot vállal, az készüljön fel az esetleges következményekre. Végeztem!

MÁ SOD IK F E J E Z E T

SOUTH ROCK BOULEVARD

RENO, NEVADA

NÉHÁNY NAPPAL KÉSŐBB

Bár a nevadai Nemzeti Gárda légierejének volt egy csinos kis ebédlő-klubja Renóban (az

egyik legjobb és legkellemesebb repülős klub, ami az országban létezett), a 111-es bombázók

csak a hivatalos rendezvényeken vették igénybe. Evekkel korábban, amikor a Gárda még RF-

4 Phantomokat használt, a század tagjai „adoptáltak" egy lepusztult kis bárt a South Rock

Boulevard-on, a régi Cannon reptér - a mostani Reno-Tahoe nemzetközi repülőtér -

közelében.

A bár eredeti neve „Bánya" volt, mert annak a kis homok- és kavicsbányának a közelében

állt, amelyből kikaparták a renói új repülőtér betonszalagjaihoz szükséges alapanyagot. Már

hosszú idő eltelt azóta, hogy valaki ezen a néven emlegette a csehót, amit a repülősök

betelepedése óta „Oktatóközpont"-nak neveztek. Oktatóközpont... Ez az elnevezés, ha másra

nem is, arra mindenképpen jó volt, hogy meggyőző és hihető választ lehessen adni annak, aki

a század valamelyik tagját kereste. „Ó, az Oktatóközpontban van!". Vagy: „Most pár órára

átugrom az Oktatóközpontba!" Mivel a bár egészen közel volt a reptérhez, a repülősök

gyakran felkapaszkodtak a tetejére, és onnan figyelték a felszálló meg az érkező gépeket.

Rinc a baleset óta első ízben lépett be az Oktatóközpont ajtaján. A terem elülső részében

hat asztal állt, pár box, néhány kártyaasztal, egy-két félkarú rabló meg videopóker-gép,

valamivel hátrébb a bárpult húzódott. A falakat az évek során rájuk ragasztott és tűzött

fényképek, emléktárgyak, könyvborítók és újságkivágások, jelvények borították - más szóval

azok az apró holmik, amiket a Gárda repülősei, meg a világ számos pontjáról idelátogató

repülősök hordtak össze. Az új vendégeket megkérték, hogy írják fel nevüket valamelyik

falra. A legtöbben a másik nem toalettjének falát dedikálták. A bár közvetlen közelében csak a

VIP-k és a nagyon magas rangú tisztek firkálhattak a falakra. Az egyik polcon az a

sapkagyűjtemény díszelgett, amelyet a bárban felejtett darabokból állítottak össze.

Rinc tudta, a bárpult mögött, a drága italok polca mellett ott van a B-1B bombázó teljes

technikai leírása, egy kicsit arrébb pedig ott őrzik azoknak a repülőgépeknek a hiánytalan

dokumentációját, amelyek a megalapítása, 1946 óta szolgálatot teljesítettek a nevadai Légi

gárdánál: P-39, P-40, P-51, T-33, F-89 vadász, RB-57, RF-101 és RF4 vadászok, C-130

Hercules teherszállító. Valamennyi doksi kifogástalan állapotban volt. A bár hátulsó részében

egy billiárdterem volt, pár nyerőgéppel, újságokkal, videóval meg egy komputerrel. Ide csakis

a Menő Manók léphettek be - tőlük viszont bárki, rangra és beosztásra való tekintet nélkül.

Martina - a vezetéknevét senki sem tudta - szokás szerint a pult mögött állt. Gyakorlatilag

hozzánőtt a csehóhoz. Látszott rajta: itt ő a főnök. Több mint 260 fontot nyomott, így akár

kidobó emberként is megállta volna a helyét. Állítólag imádta a repülést; azt beszélték, hogy

egyes pilóták úgy egyenlítették ki hatalmasra nőtt számlájukat, hogy felvitték magukkal

repülni. Martina állítólag több mint száz órát töltött az RF-4 Phantomok fedélzetén. Sokan

elhitték a szóbeszédet, arra viszont senki sem tudott választ adni, hogy a termetes asszonyság

hogyan préselte bele magát az ülésbe.

- Szevasz, Rodeo! - köszönt Martina. Úgy üdvözölte Seavert, mintha előző nap találkoztak

volna utoljára. Elővett egy jókora poharat, diétás kólát töltött a pilótának. Martina legalább
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olyan jól ismerte a szolgálati beosztást, mint maguk a repülősök. Mindig tudta, hogy ki, mikor

van belül a tizenkét órás várakozási időn, nekik egyszerűen nem szolgált fel több alkoholt.

Csak ritkán fordult elő, hogy a repülősök vitatkozni próbáltak vele emiatt.

Rinc körülnézett, magába szívta a kellemes, családias légkört. A helyiségben nem

működött légkondicionálás, a levegő áporodott volt és kissé verítékszagú, de éppen ez tette

otthonossá. Rincnek - mint már annyiszor - ezekről a szagokról és erről a hangulatról megint

az apja régi rádiósszobája jutott az eszébe, a házuk alagsorában lévő helyiség, ahol

kölyökkorában oly sok időt eltöltött.

A tekintete visszakúszott a bárpultra és a „Kígyószem" táblára, amelyre a század fennállása

óta hősi halált halt repülősök képét tűzték fel. Odanézett, és... igen, azonnal felfedezte azoknak

a fiúknak a fotóját, akik a végzetes gyakorlat során az ő gépének legénységét alkották.

Csoportkép volt, a gépük előtt készült, percekkel azután, hogy átvették a Fairchild kupát...

Rinc alakját ollóval levágták a fényképről.

Mozdulatlanná dermedt. Logikus volt, hogy kivágták a képről, hiszen ő nem halt meg,

mégis kényelmetlenül érezte magát amiatt, hogy a többiek éppen ezt a fotót választották ki a

század archívumából. A többi esetben olyan fényképeket tettek ki, amelyeken a hősi halottak

egyedül szerepeltek, még azoknak is az egyéni képét választották ki, akik a társaikkal együtt

lépték át a halál kapuját. Most azonban, a szokástól eltérően, éppen ezt a csoportképet tűzték

fel a táblára... Ez rosszabb volt számára, mintha meghalt volna. Azt jelentette, hogy a többiek

kiközösítették. Megvetették, és ezt az alkalmat is megragadták arra, hogy eszébe juttassák:

túlélt egy olyan balesetet, amelyben együtt kellett volna pusztulnia a többiekkel.

Rinc még nem döntötte el, hogy hová üljön, Martina azonban határozottan az egyik boxhoz

vitte a kóláját és kis tálkában a mini pereceket. A nő az ajtótól legtávolabb eső, a helyiség

legvégében lévő boxot választotta ki számára. Rinc a hátulsó helyiség csukott ajtajára, majd

Martinára nézett. A nő a tekintetével válaszolt a fel sem tett kérdésre. Igen, a többiek hátul

vannak. Igen, Rebecca Furness is itt van, és nem, őt, Rinc Seavert nem látnák szívesen maguk

között.

-Egy percig se aggódj emiatt, Rodeo - mondta a nő mély, cigarettától érdes hangján. - Adj

nekik egy kis időt! Majd visszafogadnak maguk közé.

-Azt hiszem, Marty, nekem most egyedül időm nincs - felelte Rinc.

-Te csak ne aggódj! Te ne foglalkozz semmivel, csak a holnapi vizsgarepüléseddel - felelte

a nő. Olyan pontosan ismerte a pilóták programját, mintha részt vett volna az egység

műveleti tervének elkészítésében. - Te csak mutasd meg nekik, hogy mire vagy képes.

Nem az dönti el, hogy a század tagja vagy-e, hogy hátraeresztenek vagy sem. Attól vagy

benne a bandában, hogy tudod, amit tudsz.

Martina észrevette, hogy Rinc ismét a Kígyószem-táblára néz.

- Ezzel se foglalkozz, Rodeo! - mondta, de nem ajánlotta fel, hogy leveszi a képet. Ha

akarta volna, akkor sem teheti meg. A Kígyószem-tábla afféle oltár volt. Bármekkora

fájdalmat is okozott az, amit kitűztek rá, bármilyen mély sebeket szakított fel a halott

bajtársak fényképének látása, ehhez az egy dologhoz még Martina sem nyúlhatott hozzá.

- Gondolom, ezt az a seggfej Long Dong tűzte ki.

- Long Dong tényleg elég nagy seggfej. De te csak ne hagyd, hogy felhúzzon, rendben? -

Rincnek feltűnt, hogy Marina nem adott választ a kérdésére. - Ide hallgass, jófiú - folytatta a

nő, és Rincre mutatott virsliszerű mutatóujjával. - Te csak járj emelt fővel, ahogy egy férfihoz

illik, és ne szívj mellre semmit, bármit is mondjanak a többiek. Ne foglalkozz a

sértegetésekkel! Még akkor se, ha mindegyik szemenszedett hazugság. Ezt soha ne felejtsd el.

- Mélyen Rinc szemébe nézett, majd magára hagyta a komor pilótát.

Rinc elővette a repülési kézikönyvét, a térképeit, a jegyzeteit és megpróbálta átnézni az

anyagot, de a szavak és a képek összemosódtak a szeme előtt. Felállt, a holmiját az asztalon

hagyta (tudta, Martina majd ügyel arra, hogy senki ne nyúljon hozzá), megfogta a poharát és

elindult felfelé a tetőre vezető, frissen festett falépcsőn. Amikor felért feltette a

napszemüvegét, és leült az egyik fémpadra. Az ég jég kék volt. A levegő hűvös volt, de a nap

sugarai kellemes meleget hoztak magukkal. A Mount Rose fölött és nyugati irányban felhők

gyülekeztek, a Sierra Nevada nyolcezer lábnál is magasabb hegycsúcsain még mindig ott

fehérlett egy vékonyka hósipka.

A szél csendes volt, ezért a torony az észak felé húzódó felszállópályákat használta. Rinc

elnézte, ahogy két B-1B bombázó elindul, és átgurul a bal oldali, 34-es pályához. A Reno Air

egyik Boeing 727-ese követte őket. Nem volt nehéz elképzelni az 727-es ablakai mögött ülő,

kifelé tekintgető utasokat, akiknek a kíváncsiságát biztos felpiszkálta a Gárda karcsú, halálos

repülőgépeinek látványa. A felszállópálya végéhez érve a két Bone jobbra fordult, apálya

„kalapácsfej" szekciójának irányába, amit bal oldalon magas acélfal választott el a polgári

gépek által leggyakrabban használt betonsávtól. A bombázókat kicsit lemaradva követte a

SOF, a repülési felügyelő, egy tapasztalt pilóta, akinek az volt a feladata, hogy végrehajtsa az

„utolsó utáni ellenőrzést", körbejárja a B-l-eseket, és megnézze, hogy a gépek valóban készen

állnak-e a felszállásra.

Az acél válaszfal szerepe az volt, hogy megvédje a polgári gépeket a pálya másik felén

bekövetkező balesetek hatásaitól. Elméletben elképzelhető volt, hogy a harci gépekről

véletlenül leesik valamilyen szerkezet, fegyver vagy bomba, és éppen a pályán robban fel.

Elméletben, mert a felszálló B-l-esek majd' mindegyike csak gyakorló bombákat, kis

„söröshordó" bombákat, vagyis betonnal töltött bombahüvelyeket vitt magával. Mivel a

század nem harcoló alakulat volt, a reptéren nem is alakítottak ki fegyverraktárakat. A

fegyvereket, rakétákat és bombákat, amelyeket szükség esetén a gépekre kellett tenni, a

Haditengerészet közeli, Fallon légi bázisán tárolták; az eszközöket vonattal kellett átszállítani

a repülőtérre. Az acélfal egyébként is csak dekoráció volt - egy kétezer fontos Mark 84-es

bomba például akkorát robbant volna, hogy fél mérföldes körzetben gépeket, falat,

betonpályát, mindent megsemmisít.

Pár perccel később, miután a polgári gép felszállt, az első Bone pozícióba gurult,

felpörgette a hajtóművét, egészen az utánégető fokozatig, hogy elég energia álljon a

rendelkezésére a startnál. Rinc éppen olyan csodálatosnak tartotta a B-1B Lancer felszállását,

mint tíz évvel korábban, amikor először látott ilyet. A bombázó hatalmasnak látszott, egy

óriási, kiterjesztett szárnyú, vékonyka lábakon álló madárgigásznak tűnt. Kicsit talán esetlen

volt, ám amikor a pilóta teljes fokozatra kapcsolta az utánégetőt, úgy ugrott neki a

felszállópályának, ahogy egy gepárd veti magát a zsákmány után.

A zaj nem volt túlságosan erős, nem sokkal volt hangosabb, mint a Boeing 727-esé, és

Rinc közel sem találta olyan ingerlőnek. Amikor azonban beindultak az utánégetők, egyetlen

másodperc alatt fülsiketítővé változott, és az éles rikoltáshoz ráadásként egy olyan dalalmos

mormogás társult, amit az ember kétmérföldes távolságból is a mellkasában érzett. Meglepő

módon nem sok panasz érkezett a zaj miatt, pedig a bombázók, amikor északnak indultak el,

fél mérföldnyire megközelítették a Reno Hiltont, és áthaladtak John Ascuga Nugget Hotelje

meg a Casino fölött. Robajuk valószínűleg megrengette a szállodatorony ablakait. Az emberek

mégsem tiltakoztak. Sőt, Rinc fentről többször is megfigyelte, hogy a kaszinók előtt kis

csoportok verődnek össze, és megbámulják a felszálló bombázókat. A látvány különösen

éjszaka lehetett érdekes, amikor az utánégetőkből kicsapó lángcsóvák több száz láb hosszú

tűzcsíkot rajzoltak a sötét égboltra. Az egész olyan volt, akár egy ingyenes, hetente több

alkalommal ismétlődő mini légiparádé. A Bone-ok ugyanúgy hozzátartoztak a város

látványosságaihoz, mint a csillogó neonfények, a kuplerájok és a Nemzeti Bowling Centrum.
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Felszállásuk kísérteties, kissé félelmetes, de mindig érdekes mutatvány volt. A szabályok

szerint este kilenc és reggel hét óra között csakis hétvégeken lehetett fel- és leszállni, és akkor

is csak normál energiafelhasználással - ilyenkor a bombázók zajszintje semmivel sem volt

magasabb, mint a standard polgári gépeké.

Rincet pár pillanatra megsüketítette az égre kúszó Bone robaja, nem hallotta meg, hogy

valaki kijött a tetőre és feléje tart.

- Hello, Rodeo.

Rinc meglepetten oldalra kapta a fejét. Rebecca Furness alezredes állt előtte.

A férfi felállt, de ahogy előrelépett érezte, hogy a nő teste megfeszül.

- Rebecca, én... Örülök, hogy látlak - dadogta Rinc.

A nő tekintete megkeményedett, az állkapcsa kissé előretolódott. Hirtelen mozdulattal

előrelépett, és Rinc karjai közé vetette magát.

- Az isten verjen meg, Rinc! - suttogta. Átölelte a férfit, és szenvedélyesen megcsókolta.

Rinc, amikor megízlelte Rebecca ajkait úgy érezte magát, mint a fuldokló, amikor a víz alatt

töltött másodpercek után felszínre kerül, és mélyen magába szívja a friss, édes levegőt.

A csók hosszú volt. Rinc végül leült a padra, és megpróbálta maga mellé húzni a nőt, ám

Rebecca állva maradt.

-Úgy hiányoztál! - sóhajtott Rinc.

-Miért nem hívtál fel? - kérdezte a nő megbántottan. - Miért nem szóltál, hogy megkaptad

a repülési engedélyt?

-Akkor este akartalak felhívni - mesélte Rinc -, de a szimulátornál úgy viselkedtél... arra

gondoltam, még korai lenne, és talán nem is helyes, ha...

-Néha oltári hülyén tudsz viselkedni, Rinc! - mondta Rebecca dühösen. - Szeretlek. Igenis

érdekel, hogy mi történik veled. Nem rázhatsz le ilyen egyszerűen. Alig hallottam rólad

amióta kijöttél a kórházból. Egyszer sem hívtál vissza, magadtól sem hívtál fel...

-Megpróbáltam.

-Próbálni? Az kevés. A próbálkozás mindig fájdalmas. Aztán, amikor megláttalak a

szimulátornál, amikor éppen a katasztrófát próbáltad visszajátszani... Az rettenetes volt!

Ahhoz volt erőd és bátorságod, hogy kiagyalj valamit, amivel megmagyarázhatod a

történteket, ahhoz viszont már nem, hogy megkeress. Azt láttam a legjobb megoldásnak, ha

hagyom, hogy Long Dong neked ugorjon és megcincáljon egy kicsit.

Rebecca szavai pengékként hasítottak bele Rinc lelkébe.

-Ó, istenem! Beck! Annyira sajnálom! - kiáltott fel a férfi. - Ha tehetném, odadobnám az

életemet, csak hogy megmentsem őket! De ezt, ugye, te is tudod? Tudod, igaz?

-A francba, Seaver, hát semmit sem értesz? - kiáltotta a nő indulatosan. - Senki sem várja el

tőled, hogy bárkiért feláldozd az életedet! A halottakat úgysem hozhatod vissza. Senki sem

kívánja a halálodat... Ez a legutolsó dolog, amire bárki vágyhat. Különösen én nem

akarom, hogy meghalj... Azt szeretnénk, ha megint közénk tartoznál, de éppen te

akadályozod meg a visszatérésedet. Az istenedet, hát nem veszed észre, hogy nekünk is fáj,

ami történt? Nekem is... De vissza akarlak kapni. Azt akarom, hogy velem legyél. Úgy,

mint előtte.

-Úgy, mint előtte? - ismételte Rinc. - Miért, mi volt abban olyan jó? A bujkálás? Az, hogy

nyilvánosan sohasem mehettünk egymás közelébe, nehogy valaki rájöjjön a titkunkra? Mi

volt jó abban, hogy időnként, egy-egy éjszakára összebújtunk?

-Nézd, Rinc - mondta a nő -, te is tudod, ennek így kellett lennie. Ezt már akkor

megbeszéltük, amikor egymásba szerettünk. Már akkor tisztáztuk, hogy mindkettőnknek

jobb lesz egy ilyen kapcsolat, mint az, ha elfelejtjük egymást. A századparancsnokod

vagyok. A felettesed. Ha az egységnél bárki kiszagolná azt, hogy együtt aludtunk, én az

állásomat veszíteném el, te pedig a tekintélyedet. Az, ami köztünk van, nem lehet olyan,

mint egy átlagos férfi-nő kapcsolat. Még most sem lehet olyan... addig semmi esetre sem,

amíg mind a ketten úgy nem döntünk, hogy hajlandóak és képesek vagyunk változtatni az

életünkön... Amíg egyikünk meg nem válik a Gárdától. De mindezzel te is tisztában vagy.

Istenem, hányszor, de hányszor átbeszéltük már ezt az egészet! Mi értelme lenne újra előszedni

ezeket a dolgokat? Egyikünk sem akarja megtenni a döntő lépést, tehát maradunk

ahol vagyunk, és akkor meg úgy találkozunk, amikor és ahogy tudunk.

Rinc válaszolni akart valamit, de Rebecca leintette és folytatta. A hangja mély fájdalomról

árulkodott.

- Hallgass meg, Rinc - kérte. - Bármilyen nehéz is ez az egész, nincs jogod ahhoz, hogy

figyelmen kívül hagyj, hogy ne törődj velem, hogy megfeledkezz rólam. Tudni akartam, hogy

jól vagy-e. Majd belehaltam, amikor arra gondoltam, hogy fájdalom kínoz, hogy segítségre

van szükséged. És aztán... egyszer csak kijöttél a kórházból, és ez sokkal rosszabb volt, mint

aggódni. Tudod miért? Mert megijedtem, hogy ezek után már nem lesz szükséged rám.

-Tudod jól, hogy ez nem így van - felelte Rinc. Megfogta a nő kezét. Rebecca az ajkaihoz

emelte Rinc kezét. - Ó, Beck, olyan magányos voltam! Hiányoztál. Hiányzott a tested...

Szeretkezni akartam veled a csillagok alatt és...

-Most itt vagyok, Rodeo - mondta a nő. - Te is hiányoztál nekem, és el sem tudom

mondani, mennyire akarlak! - Elhallgatott, várt. Szent isten, hogy mennyire akarta ezt a

férfit! Mennyire akarta, érezni, magában érezni...! Mégsem csinált semmit, arra várt, hogy

Rinc tegye meg a kezdő lépést. Azt akarta, hogy Rinc kérje tőle azt, amire ő is vágyott.

Amikor fiatalabb volt, rengeteg olyan férfit ismert, akik csak szexet, megkönnyebbülést

vártak tőle. A legtöbbször belement az ilyen kapcsolatokba, de azóta megváltozott. Már

túlságosan érettnek érezte magát ahhoz, hogy beérje ennyivel. Szeretetre vágyott, arra,

hogy szerethessen és őt is szeressék. Arra, hogy szépen kérjék tőle azt, amit magától is

odaadna.

Nem akarta megtenni a kezdő lépést, különösen nem ennél a férfinál, de... Nem bírt tovább

várni. Rámosolygott Rincre, megfogta a kezét, végighúzta a mellén, lejjebb csúsztatta.

A férfi ujjai éppen csak megérintették Rebecca farmerjének derékrészét, aztán

visszahúzódtak.

- Rinc?

-Én... azt hiszem, van még valami, amit át kell néznem - mondta Rinc. A nőre nézett, látta a

csinos arcot elfelhőző megbántottságot. - Nézd, Beck, ne haragudj! Tudod, itt ez a

tesztrepülés, és... tudod... annyi minden van a fejemben! A zuhanás, a baleset... Azt hiszem,

most nem éreznéd jól magad velem.

-Megértelek, bár... Annyira akarlak, hogy abban is benne lennék, hogy itt, a tetőn... -

Csábosán elmosolyodott. - Nem érdekes. Már annak is örülök, hogy beszélgethetek veled,

hogy veled lehetek. Ha akarod. Persze ez nem ugyanaz, mintha...De azért jobb, mint a

semmi.

-Nem vagyok biztos benne, Beck, hogy akarok beszélni arról a dologról. Azt hiszem, soha

többé nem akarom szóba hozni.

-Tudom - mondta Rebecca együttérzően. A teste hirtelen megkeményedett, a hangja

mélyebb lett. - Sokszor előfordul, Rinc, hogy a repülőgépeken emberek halnak meg -

folytatta. - Ez veszélyes munkakör. Ismerlek és ismerem... ismertem Chappie-t meg Mad

Dogot. Egyformák vagyunk. Mindent kihajtunk magunkból. Elmegyünk a végletekig.

Néha éppen emiatt maradunk életben, és néha... talán mi is emiatt fogunk meghalni. De

éppen ez az, ami miatt a legjobbak vagyunk.

-Akkor miért van mégis az, hogy mindenki engem hibáztat a gép lezuhanása miatt? -

kérdezte Rinc dühösen. - Azért, mert életben maradtam? Miért nem hiszi el senki azt, hogy

nem vagyok felelős a történtekért?

Rebecca kinyújtotta a kezét, hogy megsimogassa Rinc arcát.
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-Én hiszek neked, Rinc - mondta.

-Hiszel, a francokat hiszel! - ordította a férfi. - Te is pontosan olyan vagy, mint a többiek...

Kiugrottam a gépből, szóval biztos, hogy betojtam, és éppen ezzel idéztem elő a katasztrófát.

Hülyeség! Tudod mit mondok? Azt, hogy te, meg az egész század sorba állhattok, és

kinyalhatjátok a seggem! - Ellökte magától Rebecca kezét. - Hagyjon békén, alezredes, ha

megkérhetem! Elegem van mindenből és mindenkiből!

Furness nagy nehezen lenyelte a hirtelen feltámadó, gyomorfacsaró fájdalmat, ami

szétáradt a testében, aztán rádöbbent, hogy dühös.

- Ha ezt akarod... - mondta. - Nem tudom, mi a franc bajod van, de rendben, emészd csak

magad! Viszlát, őrnagy úr! Remélem, egyenes úton halad a pokol felé!

Rinc egyedül ült a padon, némán dühöngött, és ökölbe szorított kezeit bámulta. Néhány

perccel később lépések neszét hallotta a lépcső irányából. Egy pasas lépett ki a tetőre, Rinc

még sosem találkozott vele.

- Ki a franc maga? - vakkantotta.

-Elnézést - szabadkozott a férfi. - Nem akartam megzavarni. Furness alezredest keresem.

Azt hittem, idefent van.

-Akkor rosszul hitte.

A férfi nem mozdult. Rinc elgondolkozott, hogy mit csináljon vele. Tegyen úgy, mintha

nem venné észre? Vagy inkább hajítsa le a tetőről?

Meghökkent, amikor a férfi a mellének szegezte a kérdést:

-Ön Rinc Seaver, igaz?

-Ki kérdi?

-A nevem McLanahan. Patrick McLanahan.

-És? - A név valahogy ismerősen csengett Rinc fülében. Halványan emlékezett arra, hogy

már hallotta ezt a nevet. Mikor is? Igen, az idő tájt, amikor még a Légierőnél volt, aktív

szolgálatban... De ki a fene ez? Túlságosan dühös volt ahhoz, hogy előkotorja az agya

mélyéről a pontos emlékképeket. - Láthatja, Furness nincs itt. És észrevehetné, hogy nem

vágyom társaságra.

-Fájdalmas, amikor az ember elveszti a bajtársait. A bűntudat életünk végéig velünk marad.

Rinc fejében megszólalt egy vészjelzés. Ki ez a pasas? Túlságosan sokat tud. Az agyából

elpárologtak a barát, a szerető, Rebecca Furness elvesztésével kapcsolatos gondolatok. Éberré

vált. Felállt, és végigmérte az idegent. McLanahan nem volt sem túl magas, sem túl alacsony.

Izmosnak látszott, biztos súlyzózik. Nem lehet repülős - manapság a legtöbb pilóta sovány. A

haja szőke, a halántékán már őszül, rövidebbre nyíratta, mint a Légierő 35-10-es rendeletében

megszabták. Civilben volt, de a Légierő barna bőrből készült repülős dzsekijét viselte, amin

egyetlen rangjelzés vagy más jelvény sem volt.

Rinc közelebb lépett. McLanahan nem reagált, nem húzódott hátrébb, de nem is

helyezkedett készenléti pozícióba.

-Mit is mondott, hogy hívják? - kérdezte Rinc.

-McLanahan.

-Katona?

-Igen.

McLanahan nem mondta meg a rangját. Ez két dolgot jelenthetett: vagy nagyon alacsony,

vagy pedig nagyon, nagyon magas rangú tiszt volt. A viselkedéséből ítélve Rinc arra

következtetett, hogy a pasas rendfokozata jóval magasabb az övénél. Mi a franc történik itt?

-Milyen egységnél szolgál?

-Légierő. Főparancsnokság. A vezérkari főnök hivatala.

Tuti, hogy magasabb rangban van nálam, gondolta Rinc. Talán ezredes. Esetleg

egycsillagos tábornok... Ez sok mindent megmagyaráz. Rinc hallotta, hogy a környék tele van

nyomozókkal és vizsgálóbiztosokkal, olyan katonákkal, akik hetekkel a katasztrófa után

kezdtek szaglászni. Néhányukkal már a kórházban találkoznia kellett. Amióta azonban az

orvosok szabadon eresztették, egyetlen eggyel sem futott össze. Arra gondolt, a vizsgálat

időközben befejeződött, vagy legalábbis a végéhez közeledik. Éppen ez volt az egyik oka

annak, hogy minél hamarabb ki akart jönni a kórházból, és magyarázatot akart találni a

történtekre. Ezért ment el a szimulátorhoz is. Eddig sajnos nem nyílt lehetősége arra, hogy

előadja a saját verzióját. Az idő pedig egyre fogyott. Most, hogy hamarosan vissza fog ülni a

pilótafülkébe, a nyomozók ismét megjelentek. Lehet, hogy most egyenesen őt fogják célba

venni?

- Ne mondjon semmit, kitalálom. Holnapután el fog kísérni a repülésemre - mondta Rinc.

A vezérkari főnök hivatalából, vagy valamilyen más Pentagon-irodából küldhették ki a pasast.

Talán ő lesz az, aki dönteni fog a sorsáról. Ez jó jel! Ez arra enged következtetni, hogy

egyelőre még nem született meg a nagy határozat! - Maga fog vizsgáztatni, igaz? Azt akarja

megtudni, hogy milyen formában van az egységem... Maga fogja eldönteni, hogy

folytathatjuk-e a munkákat, vagy feloszlatják a századunkat.

McLanahan bólintott. Valóban meglepte Seaver éleslátása.

- Pontosan.

-Csak egy nap felkészülési időt kapok, mielőtt eldönti, mi lesz a sorsom? A saját

egységemtől senki sem fog elkísérni? Élesben megyünk, vagy először a szimulátorba

fogunk beülni? Hülyeség az egész, ha engem kérdez.

-Seaver őrnagy, ha méltánytalannak érzi a procedúrát, akkor van egy másik lehetősége is.

Elmehet - mondta McLanahan ridegen.

-Mindenki ezt akarja, igaz? - horkant fel Rinc. - Mondja, repült már Bone-nal?

-Igen. - Mielőtt Rinc feltehette volna a válaszból logikusan következő kérdéseket (mikor és

hol), McLanahan mereven ránézett. - Nos, őrnagy? Marad, vagy távozik?

Rinc gyanakvóan McLanahanra nézett. Lehet, hogy a pasas másra akarja terelni a szót?

Lehet, hogy nincs komoly repülős múltja? Vagy van, de nem akar beszélni róla? Érdekes,

fölöttébb érdekes. Megvonta a vállát.

-Benne vagyok minden játékban, amit a Légierő agyalt ki a számomra, uram - felelte.

-Rendben van - bólintott McLanahan. - Úgy látom, ismeri az udvariassági előírásokat. Jól

van. Holnap reggel hatkor találkozunk a századánál. Egy kicsit elbeszélgetünk, aztán majd

eldöntöm, szükségünk van-e a szimulátorra. Ha igen, kettesben fogunk beleülni. - Rinc

tudta, hogy a szimulátort a következő három hétre már lefoglalták, de egy pillanatig sem

kételkedett abban, ez a férfi képes elintézni, hogy kapjanak egy kis időt. - Nyolc nulla

nullakor fog eligazítást tartani a legénysége számára. Én is jelen leszek.

-Rendben van.

-Akkor, viszlát holnap. - McLanahan a lépcső felé indult, de hirtelen megállt és

visszafordult. - Vannak sebek, amiket sem a kórházban, sem a tesztrepülések során nem

lehet begyógyítani - jegyezte meg. - Ön elhagyta a társait amikor kiugrott abból a Boneból.

Be kell bizonyítania, hogy ismét képes arra, hogy része legyen egy csapatnak.

-Szóval én vagyok a szemét, mert életben maradtam, mi?

-Azt hiszem, valóban azzá válik, ha elhiszi, hogy az - válaszolta Patrick.

-Maga szerint én vagyok a felelős a történtekért?

-Ezt a vizsgálóbizottságnak kell eldöntenie, nem nekem - felelte McLanahan. - Nem azért

vagyok itt, őrnagy, hogy megállapítsam, milyen szerepe volt a balesetben. Azért jöttem,

hogy megnézzem, még mindig képes-e arra, hogy a Légi gárda harcra kész B-1B pilótája

legyen. Minden ezen a tesztrepülésen múlik. Ha nem akar benne maradni a csapatban, száz

különböző módot találhat arra, hogy bebizonyítsa alkalmatlanságát.

-Tudom, uram - mondta Rinc. Elkedvetlenedett. A tudása, a képességei, az elszántsága és a

85

tapasztalata hirtelen semmit sem ért, a sorsa most valaki másnak a kezében volt. Egyszerű

felállás.

-Azt hiszem, végre képbe került. Pihenjen egy kicsit. Szüksége lesz rá. Holnap, hat nulla

nullakor! - McLanahan elsietett, nem nézett vissza még egyszer.

***

A bár mögött álló termetes asszonyság rosszindulatú pillantást vetett Patrickra, amikor a

férfi leért a lépcső aljába. A helynek ugyanolyan hangulata volt, mint a motoros kocsmáknak

odahaza, Sacramentóban - azoknak a csehóknak, amelyekben az utóbbi pár hónap során

megfordult néhányszor. Ugyanolyan, de mégis más... A motoros kocsmákban is és itt is

éreztették az idegenekkel a feleslegességüket, Patrick ezen a helyen azonban valami mást is

megérzett: azt, hogy itt a törzsvendégek idővel befogadják azokat, akikkel össze lehet

barátkozni. Különösen a katonákat.

Patrick átsétált az asszonysághoz, hogy megkérdezze tőle, hol találja meg a repülőszázad

parancsnokát. Mielőtt azonban megszólalhatott volna, a nő némán jobbra biccentett, egy

folyosó irányába. A jelek szerint pontosan tudta, hogy mi történik körülötte. Akkor sem szólalt

meg, amikor Patrick percekkel korábban megkérdezte tőle, hol találja Seavert, akkor is csak

egy fejmozdulattal mutatta meg az irányt. Ebben a második biccentésben azonban volt

valami, amit figyelmeztetésként is lehetett értékelni. Mintha az mondta volna: „igen, a

századparancsnok arra van, de jobban teszed, idegen, ha kétszer is meggondolod, hogy

belépsz-e oda."

Patrick végigment a folyosón. Balra két ajtó - a mellékhelyiségek. Jobbra még egy ajtó -

ezen keresztül valami raktárba, esetleg a konyhába lehetett bejutni. Kicsit arrébb, szintén jobb

oldalt egy második ajtó, rajta tábla: „Idegenek belépni tilos!"

Patricknak már nagyon elege volt abból, hogy ilyen zárkörű „klubokba", a helybeli

kemény legények számára fenntartott csehókba kell járkálnia, de nem tehetett mást. A

szolgálat most ezt követelte tőle. Mély lélegzetet vett és belépett.

Amikor még aktív szolgálatot teljesített, mindig vágyott arra, hogy eljusson egy ilyen

helyre. Talán nem kereste elég figyelmesen, de az is lehet, hogy valójában nem is akarta

megtalálni azt a menedéket, azt a pihenőhelyet, amit elképzelt magának. Most azonban végre

megérkezett oda, amit egy szóval „repülős édennek" lehetett volna nevezni.

A falakon, a mennyezeten repülőgépekről készült képek, plakátok, különböző méretarányú

modellek díszelegtek. A helyiséghez külön bárpult tartozott, aminek a felszereltsége sokkal

jobb volt, mint a kintié, ami mögött a termetes asszonyság őrködött. Néhány nyerőgép,

videojáték, régimódi flippergép, kártyaasztal és egy PC (természetesen repülés szimulációs

program futott rajta) alkotta a berendezést. A helyiség tágasabb volt annál, amilyenre Patrick

számított. Féltucatnyi repülőruhás ember tartózkodott benne. Ketten a bárpultnál ültek és

kockáztak, a másik négy kártyázott.

-Ki a franc maga? - kérdezte az egyik kártyás.

-Furness alezredest keresem.

A férfi tetőtől-talpig végigmérte Patricket, és természetesen észrevette, hogy repülős

dzsekit visel. Ez persze semmit sem jelentett, ilyen dzsekit bárki rendelhet magának, majdnem

minden repülésimádó amatőr szerzett már magának egyet.

- Nem válaszoltál a kérdésemre, pajtás. Ki vagy?

- Én vagyok az, akivel Furness alezredesnek két órakor kell találkoznia - mondta Patrick.

A férfi letette az asztalra a kártyalapjait, felállt. Látszott rajta, semmit sem tud erről a

bizonyos találkozóról; meglepett volt, sőt, dühös.

- Azt hiszem, inkább a századnál kellene találkozni a hölggyel... az alezredessel... uram -

mondta. Egyszeriben udvariasabb hangnemre váltott, talán rájött arra, hogy egy kicsit

kedvesebbnek kell lennie az idegennel, legalábbis addig, amíg megtudja róla, hogy kicsoda.

Észrevette, hogy a férfi nem lepődött meg amikor kiderült, hogy Furness alezredes nő. -

Megmutatjuk önnek a századközpontot. A repülőtér másik oldalán van. Azonnal odaszólok

Furness alezredesnek, és közlöm vele, hogy ön megérkezett. Megmondjam neki az ön nevét,

és hogy milyen szervezettől jött?

- Nem - felelte Patrick. - Itt is elbeszélgethetünk. - Megkerülte a férfit és nekilátott, hogy

alaposabban szemügyre vegye a helyiséget. A többi repülős meglepetten bámult rá.

A kártyás férfi úgy döntött, egy kicsit keményebbre fogja a figurát.

- Én vagyok az alezredes műveleti tisztje és helyettese, és az igazat megvallva semmiféle

ma délutáni megbeszélésről nem tudok. Egészen biztos abban, hogy éppen ma kell találkoznia

Furness alezredessel?

- Igen, Long alezredes.

John Long elsápadt. A picsába, gondolta, ez a pasas tudja, ki vagyok.

-Az ezredes valószínűleg már visszament a századközpontba, uram - mondta. - Talán az

lenne a legjobb, ha követné. - Odaintett a kártyaasztal mellett ülő egyik repülősnek. -

Bonzo, vezesd át ezt az úriembert a századhoz. Én közben odaszólok az alezredesnek.

-Ma senkivel sincs megbeszélésem, uram - hallatszott egy szigorú női hang. - Nagyra

értékelném, ha egy kicsit őszintébb lenne az embereimmel. Őszintébb és udvariasabb. Az

alezredes úr az imént a nevét kérdezte. Vagy bemutatkozik, vagy eltűnik innen, de azonnal!

Patrick megfordult. Rebecca Furness alezredes közvetlenül előtte állt. A nő pontosan olyan

csinos volt, amilyennek a hivatalos célokra készült fényképein látszott, de a szépsége jottányit

sem csökkentett hangja keménységén és fellépése határozottságán. Valamikor régen, amikor

még a Légierő első női pilótájaként az RF-111G Vampire gépeket vezette, a „Vas Szűz"

becenevet ragasztották rá. Patrick már azt is tudta, hogy miért.

- Beszélnünk kell egymással, alezredes - mondta Patrick, és közben végigmérte a nő testét.

Furness nem reagált, John Long azonban igen.

-Hé, seggfejkém! - kiáltotta ingerülten. - A hölgy kért valamit. Jobban teszed, ha elhúzol

innen, különben kisegítünk az ajtón! - A repülősök felálltak és közelebb húzódtak az

idegenhez.

-Long alezredes, kérem üljön le, és nyugodjon meg - szólt Patrick. A szemét egyetlen

pillanatra sem vette le Furnessről.

- Hosszú ideig fogunk együtt dolgozni... ha szerencséjük van. - Megfordult, átment az

egyik nyerőgéphez, beledobott egy huszonöt centest, meghúzta a kart. Nyert - tíz dollárnyi

apró csörgött bele a tálcába. - A jelek szerint én szerencsés vagyok. Maguk viszont nem

igazán. Vagy talán mégis, csak... Csak még nem tudnak róla. - A tálcán hagyta a pénzt.

-Mi a franc maga? - kérdezte Furness.

-A nevem McLanahan, alezredes. Patrick McLanahan vezérőrnagy. A Légierő

főparancsnokságától. Hayes tábornok csapatából. - Döbbent csend támadt a szobában, a

repülősöknek kellett egy kis idő, míg felfogták, egy hús-vér tábornok sétált be az egység

„oktatóbázisába".

-Értem - mondta Furness. - És van valamilyen igazolványa, tábornok úr? Parancsa?

-Igen - felelte McLanahan. Elővette a gépelt parancsívet és a Légierőtől kapott zöld

személyazonosító kártyáját.

Furness ellenőrizte a kártyát, egy pillantást vetett a parancsívre. Zavarodottan hunyorogni

kezdett. Ez volt a legrövidebb TDY parancs, amit életében látott. Átadta a papírokat John

Longnak.

-Ezen semmi konkrétum sincs - jegyezte meg Long. - Csak egy sor kódszám.

-Valami olyasmit szeretnék látni, uram, amiből kiderül, hogy mit akar a századommal,
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hogy mit keres a bázisomon - mondta Rebecca.

-Oké. - Patrick a zsebébe nyúlt, elővett egy mobiltelefont, Furness felé dobta. A nő

meglepetten elkapta. - Hívja Bretoff tábornokot Carson Cityben. Csak az egyest kell

megnyomnia. - Adam Bretoff volt Nevada állam vezérkari főnöke, a Hadsereg, a Nemzeti

Gárda, a Légi gárda helyi parancsnoka. - Ha a kettest nyomja meg, akkor Hayes tábornokot

hívja a Pentagonban. Ha a hármast, akkor a Légierő államtitkárát. Ha a négyest, akkor a

védelmi minisztert.

Furness a telefonra nézett, lenyitotta az előlapját, ránézett a billentyűkre.

-És mi van akkor, ha az ötöst nyomom meg? - kérdezte kissé gúnyosan.

-Próbálja ki, alezredes. De nagyon, nagyon udvariasan szóljon bele.

A nő McLanahanra nézett.

- Rendben, tábornok úr, vettem a lapot. Belemegyek a játékába - közölte, és megnyomott

egy gombot. Néhány bugást hallott, aztán:

- Bretoff! A vonal biztosítva. Hallgatom!

Furness hitetlenkedve nyelt egyet, képtelen volt eltitkolni meglepetését. Azonnal felismerte

Bretoff hangját. A hívás közvetlenül a tábornok íróasztalára futott be, nem a telefonközpontba,

nem is valami adjutánshoz vagy titkárnőhöz.

Ez a pasas, ez a McLanahan egy ilyen telefont hord magával, amibe ilyen számok vannak

beprogramozva!

-Itt Furness alezredes, uram...

-Valami gond van, Rebecca?

Semmi udvariaskodás, semmi mellébeszélés. Furness arra gondolt, a többi szám túlságosan

„forró" ahhoz, hogy próbálkozzon velük.

- Csak egy bizonyos úriember személyazonosságát ellenőrzöm, uram, aki az imént

megjelent nálunk.

- Senki sem hallja?

Furness távolabb lépett a társaitól és a zajos videopóker-gépektől.

- Nem, uram.

- McLanahan, Patrick S., a Légierő vezérőrnagya - mondta Bretoff. - A vezérkari főnök

hivatalából. Személyazonosság igazolva. Már ott van?

- Itt áll előttem, uram. Az ő mobiltelefonján beszélek.

- Reggel hivatalos értesítést fog kapni McLanahan látogatásáról, alezredes - ígérte Bretoff.

- Őszintén megmondom, fogalmam sincs, hogy mit akar maguktól, de bármire van szüksége,

adják meg neki!

- Az írásos parancsaiból nem derül ki, hogy mit keres itt.

-Neki nincs szüksége írásos parancsokra. Majd közli, hogy mire van szüksége, és maguk

mindenben a segítségére lesznek. Érti? Mindenben!

-Megismételné, uram?

-Azt mondtam, mindenben legyenek a vezérőrnagy segítségére - ismételte Bretoff. - Úgy

bánjanak vele, mintha nem létezne nála magasabb rangú katona.

-Milyen felhatalmazással rendelkezik?

-Furness alezredes! - Bretoff hangja ingerült volt. - Nem fejeztem ki magam elég

érthetően? Az az ember mindent megkap, amit akar. Teljes jogkörrel rendelkezik.

Mindenhová beléphet. Mindennel kapcsolatban rendelkezhet. Minden úgy történik, ahogy

ő akarja. Olyan felhatalmazással rendelkezik, amilyet maga meg én sohasem fogunk

közelről szagolni. Két órával ezelőtt itt járt nálam a kormányzó úr, és videokonferenciát

folytattunk a Légierő államtitkárával. Még ők sem kételkedtek abban, hogy ez az ember

megfelelő felhatalmazásokkal rendelkezik.

-Értem, uram - mondta Furness. - De ez az egész... szabályzatellenes. Írásos formában

szeretném megkapni a parancsokat.

-Az írásos parancsokat titkosítják, és azonnal beteszik az ön személyes anyagát tartalmazó

dossziéba. Meg az enyémbe is - magyarázta Bretoff. - Ha nagyon akarja, akkor eljöhet ide,

és belenézhet. De addig is csináljanak meg mindent, amit az az ember parancsol.

Megértette?

-Igen, uram!

-Helyes. És... alezredes...

-Uram?

-Ha megkérhetném, ne eressze az embereit annak a csehónak... annak a Bányának a

közelébe, amíg ez az ember a környékükön van - mondta Bretoff. - A legkevésbé azt

szeretném, hogy egy ilyen nagymenő skalpvadász, mint ez a McLanahan megtudja, milyen

züllött életmódot folytatnak a repülősei, alezredes. Azt akarom, hogy a század egyetlen

tagja se menjen annak az épületnek a közelébe! A változatosság kedvéért esetleg

ellátogathatnának a SANGA klubba. Igaz, ott nem vívnak hajnalig tartó pókercsatákat, és

biliárdozni se pénzben szoktak, de... talán mégis jól érzik majd magukat a fiai.

Furness elhúzta a száját, McLanahan úgy mosolygott, mintha minden szót hallott volna.

- Értem, uram. - Furness néhány digitális csipogást hallott, aztán megszakadt a vonal.

A nő összecsukta a telefont, visszaadta McLanahannak.

-A többi számot nem akarja felhívni? - kérdezte McLanahan. - Még nincs túl késő, akár

Washingtonba is átszólhat.

-Főnök? Mi a helyzet? - kérdezte Long, aki Furness zavarodottságának láttán végképp nem

tudta hányadán állnak az idegennel.

-Ez itt McLanahan vezérőrnagy, fiúk - intett Furness, majd gyorsan bemutatta

McLanahannak a helyiségben tartózkodó repülősöket. - A vezérőnagy úr - folytatta - egy

ideig velünk marad. A rangjának kijáró udvariassággal bánjatok vele, minden kérését és

parancsát olyan gyorsan és pontosan teljesítsétek, mintha Bretoff tábornoktól származna.

-Azért annál egy kicsit gyorsabban meg pontosabban kellene - jegyezte meg valaki egészen

halkan.

-Elég legyen ebből, uraim! - csattant fel Furness, majd McLanahanra pillantott. - Kérem,

uram, bocsássa meg ezt a megjegyzést. Az embereim nagyon feszültek az utóbbi időben.

Azt hiszem, érthető, hiszen rengetegen foglalkoztak velünk az elmúlt néhány hét során.

-Igen, valóban érthető. És az is érthető, hogy a figyelem középpontjába kerültek.

Elvesztettek néhány embert, és támadt egy füstölgő kráter a sivatag közepén - mondta

Patrick. A repülősök arcáról ennek hallatán rögtön eltűnt az a mosoly, ami a Bretoffal

kapcsolatos megjegyzés után jelent meg. McLanahan körbenézett és hozzátette: - Jó látni,

hogy komolyan veszik a balesetet és a hozzá kapcsolódó vizsgálatot.

-Ez természetes, uram. Emberek vagyunk, hiába kapnánk parancsba, hogy felejtsük el a

társaink... a barátaink halálát, nem lennénk képesek megtenni - felelte Rebecca. - Az

ilyesmihez idő kell. Kérem, értse meg... ez nem túl könnyű időszak számunkra. Az ilyen

veszteségeket mindannyian másként dolgozzuk fel.

- Tudom. Nos, azt hiszem, alezredes, én átsegíthetem magukat néhány nehézségen. Azért

jöttem, hogy ellenőrizzek egy bizonyos minősítő tesztet.

Furness meghökkent.

-Értem, uram - mondta formálisan. - Elintézzük, hogy felszálljon önnel egy megfigyelő

gép. Seaver őrnagy ugyan pillanatnyilag nem vezethet B-l-es gépet, de...

-Tudom. Az ő tesztrepülését akarom végignézni. A vészhelyzet esetén alkalmazandó

eljárások végrehajtását már holnap ellenőrzöm a szimulátorban. Aztán, amint lehetséges,

repülünk. Ott akarok lenni a gépén.

-Értem - bólintott Furness. - Megjegyzem, jobban örülnék annak, ha ezt a tesztrepülést a
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nevadai Gárda valamelyik tisztje ellenőrizné, de... Rendben. Uram, megtudhatnám, milyen

jogosítványokkal rendelkezik? Kapott kiképzést a Bone-nal történő repüléshez?

-Ön is tudja, alezredes, hogy ennek most nincs jelentősége - mondta Patrick.

Furness dühös volt, de uralkodott magán.

- Értem, uram. Nos, bizonyára jól fogja érezni magát odafönt. - Színlelt izgalommal,

gúnyosan tapsolt egyet. - Ejnye, nagyon sok dolgunk van! Mit szólna hozzá uram, ha most

átvinnénk a szállodájába, és holnap közösen átnéznénk Seaver írásbeli tesztjét, majd

átolvasnánk a zárójelentését, és csak azt követően...

-Azt hiszem, alezredes, nem igazán értjük egymást - vágott közbe McLanahan. - Nem

pusztán azért vagyok itt, hogy ellenőrizzem Seaver tesztrepülését. Van egy másik okom is,

és azt hiszem, mindannyiunknak túl sok dolgunk lesz ahhoz, hogy hotelszobákkal

foglalkozzunk.

-Most már aztán tényleg nem értem az egészet! Mi a francot... Bocsánat. Megtudhatnám,

uram, hogy miért jött ide?

Patrick a dzsekije zsebébe nyúlt, és kivett belőle egy borítékot. Furness azonnal felfedezte

rajta az „A-72"-es kódot. A szeme kidülledt, a lélegzete elakadt. McLanahan átnyújtotta neki a

borítékot.

- Ezennel közlöm, alezredes, hogy a századának hetvenkét órán belül bombákat kell

eljuttatnia egy bizonyos célpontra, majd át kell vonulniuk egy operatív bázisra, ahol részt

fognak venni egy hadgyakorlatban. Nem csupán Seavernek kell végrehajtania a tesztrepülést,

hanem az egész századnak. A gyakorlatsor ezennel kezdetét vette. Az óra ketyeg, én pedig

máris megkezdtem a munkájuk értékelését!

- Micsoda? - tört ki Furnessből. Elkapta a borítékot, feltépte. Egy, a Légierőnél

szabványos és szabályos, „bizalmas"-nak minősített parancsot talált benne, amelyben arra

utasították, hogy hajtson végre szimulált támadást a Nevada déli részén lévő Nellis

bombázótéren elhelyezett célpontok ellen, majd a csapást követően maximum két hét

időtartamra vonuljon át egy bázisra, ahonnan ismételten éjszakai és nappali támadásokat kell

majd indítania a megjelölt célobjektumok ellen. - Ez valami vicc! - ordította a

századparancsnok. - Nem is ismerem magát! Nem fogok levegőbe küldeni hét Bone-t pusztán

azért, mert ezt kéri tőlem!

A következő másodpercben megszólalt John Long mobiltelefonja. A férfi azonnal a füléhez

emelte, belevakkantott pár szót, majd eltette.

-Főnök, a reptér műveleti igazgatója éppen most kapott egy faxot Bretoff irodájából... A

nagyfőnök ebben értesítette az ittenieket, hogy ma délután kezdetét veszi a Légi gárda

intenzív hadgyakorlata.

-Ezt az üzenetet titokként kellett volna kezelni - közölte McLanahan. Megvonta a vállát. -

El kell ismernem, alezredes, remek hírszerzői vannak. - Régi szokás volt, hogy bizonyos

személyeket, például a helyi repülésirányítókat és közlekedésszervezőket jóval a

gyakorlatok megkezdése előtt értesítették a tervbe vett műveletekről, és az is szokás volt,

hogy ezek a felelős beosztású személyek időben riasztották a repülősöket. Az

információkat titkosnak minősítették, ezért semmit sem lehetett volna kiszivárogtatni.

Érthető: ha a repülősök előre értesülnek arról, hogy mit kell majd csinálniuk, akkor

semmivé válik az, amit a gyakorlatok során „váratlansági tényezőnek" neveznek.

-A renói radarosok jelentették, hogy húszmérföldnyire innen megjelent egy KC-135-ös,

ami a „Blitz kilenc-kilenc" kódjelet használja - folytatta Long. A 99-el végződő kódneveket

általában a gyakorlatokon résztvevő gépek használták. - a RAP-CON azt mondja, hogy a

madárka két héten keresztül Mercury Air-ben fog parkolni, és COMSEC procedúrákat kér

a Légi gárda gépeire. - Ez is a gyakorlatok megkezdésének tipikus jele volt. A COMSEC,

vagyis a kommunikációs biztonsági procedúrák során a Nemzeti Gárda gépeinek mozgását

- a légibiztonság szavatolásához szükséges adatok kivételével - nem a nyitott

rádiócsatornákon vagy levédetlen telefonvonalakon keresztüljelentették le.

Az alezredes McLanahanra nézett, az arcán bosszúság és meglepetés keveredett, de aztán

kisimultak a vonásai. A gyakorlatokat általában valamelyik másik B-1B bombázóbázison

szokták megindítani, az egység első feladata az szokott lenni, hogy eljut odáig, ám a

szabályzatban egyetlen pont sem volt, ami megtiltotta volna, hogy a század a saját bázisáról

induljon útnak, és gyakorlatilag titokban hajtsa végre a megjelölt feladatot. Furness tehát

megenyhült, mert elvileg számítania kellett volna valami ilyesmire, de azért megmaradt benne

a düh, mert - mint minden repülős - gyűlölte a meglepetéseket.

A kihívásokat viszont imádta, szerette az izgalmat és az akciót is. Az olyan gyakorlatok,

amelyek riadóval indulnak, bevetéssel folytatódnak, és visszavonulással érnek véget, az éles

bevetések mögötti második helyet foglalták el Rebecca Furness kedvenceinek listáján.

McLanahan észrevette a nő szemében fellobbanó tüzet. Elégedett volt.

- Long Dong, riaszd a századot! - adta ki a parancsot Furness. - Hozzátok le Dutchot meg

Clock csapatát a földre! A bevetési szakasznak tizenöt perc múlva eligazítás. Mindenki álljon

indulásra készen! Személyesen fogom szétrúgni annak a seggét, aki nem lesz a helyén, mire

kiérek. Értesítsd Crea-shawnt... a biztonsági vonalon... álljanak készenlétben arra, hogy az

egész flottámat felszereljék éles fegyverekkel. - A Crea-shawn Arzenál egy nagy

fegyverraktár volt a Haditengerészet Fallon-bázisa mellett, itt tárolták a B-l-esekre

felszerelhető éles fegyvereket. - Aztán hívd fel Bretoffot, és mondd meg neki, hogy harci

tevékenységre készül a század. Referencia: McLanahan vezérőrnagy írásos és szóbeli

parancsa.

Miközben Long elővette a mobilját, hogy elvégezze a kapott feladatokat, a nő McLanahan

felé fordult. Az ajka ravasz mosolyra húzódott, a szeme vészjóslón csillogott. Végigmérte a

férfit.

-McLanahan... Egyszer hallottam egy McLanahanról, az egyik barátom, a litván hadsereg

vezérkari főnöke mesélt róla. Elég érdekes dolgokat mondott. Rokona talán az illető,

uram?

-Lehetséges.

-Érdekes. - Furness elvigyorodott. - Ez a bizonyos McLanahan valami hiperszuper,

bombázók számára kifejlesztett fegyverprogramban volt az atyaúristen. - Semmi válasz.

Furness bólintott. - Felkészült, McLanahan vezérőrnagy? Tudja, ha mi egyszer beindulunk,

akkor elég gyorsan mozgunk.

-Egész végig magukkal leszek - közölte Patrick. - Ha elindulunk, Seaver gépére akarok

felkerülni. Másodpilótaként.

Furness meglepve meredt rá.

-Ezt nem tehetem meg, uram - tiltakozott. - Nem engedhetem meg, hogy egy képzetlen

személy üljön az egyik gépem jobb oldali ülésében, amikor a madárka éles fegyvereket

szállít. Ez nem lenne valami biztonságos. - Idegesen McLanahanra nézett. - Vagy esetleg

parancsba akarja adni, hogy mégis tegyem meg?

-Parancsba adhatnám - bólintott Patrick -, de inkább egyezzünk meg. Seaver másodpilótája

leszek a szimulátorban. Ha úgy látja, alezredes, hogy nem értek elég jól a repüléshez,

nyugodtan kirúghat. Áll az alku?

-Igen - mondta Furness. - Remélem, élvezni fogja az utat a DSO ülésében, uram.

-Erre azért ne vegyen mérget, alezredes! - mosolygott Patrick. John Longra nézett és

hozzátette: - És szeretném, ha Long alezredes lenne az OSO-m.

-Bármit megteszek, amit kíván, uram - felelte Furness, aztán ráüvöltött a repülősökre. -

Mozogjatok, marhák! Egyik balféket se akarom meglátni úgy, hogy a kezét a seggébe dugva

ácsorog! Gyerünk, lássatok munkához!
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- Igazán kedves öntől, Kang miniszter úr, hogy eljött - mondta az Egyesült Államok

minisztere. Melegen kezet fogott Kang No-mjonggal, a Koreai Köztársaság

külügyminiszterével. Kettejükön kívül amerikai részről Ellen Christine Whiting alelnöknő,

Arthur Chastain védelmi miniszter és Jerrod Hale, a Fehér Ház gárdájának vezetője

tartózkodott az Ovális Irodában. A Ház hivatalos fotósai képeket készítettek a kézfogásról;

újságírókat nem engedtek be.

-Elnök úr, alelnökasszony, Chastain miniszter úr, Mr. Hale... engedjék meg, hogy

bemutassam önöknek Dél-Korea védelmi miniszterét, Kim Kun-mo nyugalmazott

tábornokot - szólt Kang eléggé szabálytalan, de érthető angolsággal. Kim tábornok mélyen

meghajolt, azután kezet fogott az amerikaiakkal. A koreai tolmácsot is bemutatták, majd

valamennyien átmentek az Ovális Irodában álló kávézóasztalhoz, és leültek. Frissítőket

szolgáltak fel, a fotósok készítettek még néhány képet a kedélyesen csevegő vezetőkről,

majd távoztak. A látogatók körülnéztek a híres irodában, az arcukon ugyanaz az ámuldozás

és megilletődöttség látszott, ami azoknak a kongresszusi képviselőknek az arcán szokott

megjelenni, akik csak azért akarnak találkozni az elnökkel, csak azért látogatják meg, hogy

készülhessen róluk egy közös fénykép. Jerrod Hale a szokásos helyén, az elnök mögött,

jobb oldalt állt.

-Látogatásuk váratlan, de annál örömtelibb, uraim - kezdte Martindale elnök udvariasan. -

Természetesen tudomásomra jutott, hogy önök ellátogattak országunk több katonai

létesítményére. Azt is tudom, hogy fel kívánnak szólalni az ENSZ közgyűlése előtt.

Örömmel tölt el, hogy végre sikerült alkalmat találnunk arra, hogy egy kicsit közelebb

kerüljünk egymáshoz.

A koreaiak tiszteletteljesen meghajoltak.

Váratlan a látogatásuk, gondolta az elnök, de nem igazán örömteli. Martindale, az

ötvenegy esztendős elvált texasi, aki két cikluson keresztül volt alelnök, aki azt megelőzően

államügyészként, szenátorként, és védelmi államtitkárként dolgozott, az első elnöki

ciklusának vége felé közeledve minden percét kénytelen volt a kemény politikai

csatározásokra fordítani. A külkapcsolati és katonai ügyek elismert szakértője volt, de úgy

tűnt, az utóbbi években hozott külügyeket érintő döntései - különösen azok, amelyekben

szerepet kaptak a fegyveres erők is - nem igazán bizonyultak sikeresnek. Az pedig, hogy

hirtelen megjelenik a Fehér Házban valamelyik ázsiai politikai vagy katonai vezető, eddig

sosem jelentett jót.

- Nagyon hálásak vagyunk azért, elnök úr, hogy megtisztel és fogad minket - mondta Kang

miniszter formálisan. Kang kövérkés ember volt, vastag szemüveget hordott, fekete, egyenes

szálú haját hátrafésülte. Éles ellentétet alkotott a vékony, szálkás izomzatú, cizellált arcú Kim

tábornokkal, aki hideg, határozott szemmel nézett a világra. Kang arca lefegyverzően kedves

volt, de Martindale tudta, ez csupán álca. A koreai miniszter kiváló stratéga és üzletember,

korábban a világ egyik legjelentősebb hajózási vállalatának vezetője volt.

Kang előélete érdekes és tiszteletet parancsoló volt, Kim tábornoké pedig még inkább.

Alacsony sorból indult, de kitartóan egyre feljebb küzdötte magát, és végül sikerült

megszereznie a dél-koreai hadsereg vezérkari főnökének posztját. Számtalan tisztogatást,

kormányváltást, gyilkossági kísérletet túlélt, a problémák csak keményebbé és bölcsebbé

tették. Még az ellenségeivel való szembetalálkozások is hasznára váltak. Kevin Martindale a

tábornok szemébe nézett, és azt kellett tapasztalnia, hogy Kim nem jött zavarba a tekintetétől,

állja a pillantását, sőt, pislogás nélkül, kissé kihívóan visszanéz rá.

Vajon milyen lehet az élet Dél-Koreában?, tűnődött Martindale. A félsziget a gyalog

szerepét töltötte be az évszázadok óta tartó ázsiai sakkjátszmában. Mint a világ mostanában

forró helyein - Iránban, Irakban, Kuvaitban, Németországban, Afrikában, Izraelben és a

Balkánon -, Koreában is a háború hamvaira építették fel az új országot, a hosszú ideig tartó

fegyveres konfliktusokat követően a győztes hódítók ezt a véráztatta földet is felosztották

egymás között. De mivel a térképen lévő határvonalak meghúzásakor csak ritkán veszik

figyelembe a nemzetek szociális és kulturális különbözőségeit, a Dél-Koreához hasonló

országokban sosem hallgatnak el a fegyverek. Kim hazája évszázadok óta az idegen

megszállásról, a politikai vagy társadalmi szkizofréniáról volt híres. Vajon milyen lehet ott az

élet? Az, ami odaát történik, olyasmi lehet, mint egy soha véget nem érő polgárháború.

Martindale látta, Kim halványan elmosolyodik, bólint, majd elkapja róla rezzenéstelen

tekintetét. Úgy viselkedett, mintha pontosan tudná, mi jár az elnök fejében, mintha hálás lenne

neki azért, hogy megpróbálja megérteni, de legalábbis elképzelni a szituációt.

Az elnök egyetlen jellel sem árulta el, de Kimtől végigfutott hátán a hideg. Ennek az

embernek a fejében háború dúl, éppen olyan vad és elkeseredett háború, mint a hazájában.

Jerrod Hale-nek is feltűnt Kim állhatatos nézése. Kissé változtatott a testhelyzetén. A

mozdulattal sikerült elérnie a kívánt hatást: magára vonta Kim figyelmét.

-Remélem, hasznosnak találja a katonai létesítményeinken tett látogatásait, Kim tábornok -

mondta Hale, amikor Kim egyenesen ránézett. A hangja közömbös volt, sem barátságos,

sem kihívó. A tolmács lefordította a szavait. Kim válaszképpen mélyen meghajolt, de

egyetlen szót sem szólt. A két férfi pislogás nélkül nézte egymást. Jerrod Hale, Los

Angeles megye egykori ügyésze és rendőrfőnöke, a politikai életben vén, tapasztalt

rókának számító férfi bárki pillantását állta volna. Úgy állt ott a nyugati világ

leghatalmasabb embere, a világ legerősebb nagyhatalmát vezető elnök mögött, hogy végül

Kim tábornoknak kellett tiszteletteljesen elfordítania a fejét.

-Elnök úr, személyesen szerettem volna elhozni önnek azokat a félelmetes és igencsak

nyugtalanító információkat, amelyek a közelmúltban jutottak el hozzánk - mondta Kang

miniszter. Az irattáskájába nyúlt, elővett egy dossziét. - Elnézését kérem, elnök úr, ha a

képek esetleg megzavarják, talán túlságosan brutálisak... Tulajdonképpen csak azért

mutatnám meg önnek, elnök úr, mert jelentősen kihangsúlyozzák a kialakult szituáció

komolyságát.

Martindale megnézte a fényképeket, a szeme összeszűkült a döbbenettől. Amikor végzett

átadta a köteget Whiting alelnöknek. A nő kis híján felsikoltott amikor meglátta az északkoreai

vadászpilóta megcsonkult, eltorzult holttestét.

-Kérem, adjon valami magyarázatot, Kang miniszter úr - kérte Martindale.

-Ez az éhező, félig megfagyott ember ült annak az észak-koreai támadó jetnek a

pilótafülkéjében, amelyet Dél-Korea fölött sikerült lelőnünk - felelte Kang. - Szöul felé

tartott.

- Támadógép volt? - kérdezte Chastain.

- Vadászbombázó. Öngyilkos küldetést kellett volna végrehajtania. Két bombát vitt a

fedélzetén - magyarázta Kim tábornok a tolmácson keresztül. - Két nukleáris bombát.

Whiting kissé eltátotta a száját meglepetésében, Chastain és az elnök döbbenten egymásra

nézett.

-Szent isten! - hüledezett az elnök. - Éles fegyverek voltak? Működőképesek? Mekkorák

lehettek?

-Régebbi típusú, de működőképes, kínai gyártmányú bombák voltak, körülbelül hatszáz

kilotonnásak - felelte Kang. Átnyújtott Chastainnak egy dossziét. - Itt a fegyverek

analízise, az anyagot a katonai hírszerzésünk állította össze. A bombákat a szabványos

kínai közép-hatótávolságú ballisztikus rakéták robbanófejeiből alakították át. A rakéták

egyébként viszonylag modernek, bár nem túl hatékonyak, és a megbízhatóságuk sem
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igazán jó. A kommunista Kína már évekkel ezelőtt abbahagyta a gyártásukat, mert

túlságosan nagynak, nehezen szállíthatónak és túl veszélyesnek bizonyultak.

-A fegyverek megsemmisültek a gép lelövése után? - kérdezte Chastain.

-Nem.

-Megtalálták őket? - Kang bólintott. - Épek maradtak?

- Igen, uram - felelte Kang. - A fegyverek megléte több olyan nagy jelentőségű mozaikba

beleilleszkedett, amelyet a hírszerzésünk az elmúlt évek során rakott össze. Gyanítottuk, hogy

északon vannak nukleáris fegyverek, de most, a bombák alkotóelemeinek megvizsgálása után

már azt is sikerült meghatároznunk, hogy pontosan melyek azok a bázisok és létesítmények,

ahol ilyen és hasonló, tömegpusztításra alkalmas fegyvereket állítanak elő.

-Tudomásunk szerint, elnök úr, a kommunistáknak jelenleg kilenc kulcsfontosságú bázisa

van, valamennyi a kínai határ közelében helyezkedik el, tehát az ország északi és középső

részén - folytatta Kang. - Ezeken a helyeken nem csupán gyártják és raktározzák a

nukleáris és biológiai fegyvereket, a bázisok légi bázisként és rakétakilövő-bázisként is

működnek. A fegyvereket Dél-Korea, Japán, és különböző amerikai, főként alaszkai

célpontok ellen lehet bevetni. Minderre megdönthetetlen bizonyítékaink vannak.

-Jézusom! - mormolta az elnök, és Hale felé fordult. - Jerrod, azonnal rendelje ide Balboa

admirálist és Plank igazgató urat! - Mielőtt befejezte volna a mondatot, Hale már előkapta

a telefonját és megnyomott rajta néhány billentyűt.

-A lehető leghamarabb szeretnénk megvizsgálni ezeket a bombákat, és szeretnénk részt

venni a közömbösítésükben - jelentette ki Chastain. - Szeretnénk betekintést nyerni a

titkosszolgálati anyagaikba. Nem ártana felfrissítenünk a saját adatbázisainkat, össze

kellene vetni az önök által szerzett híreket a mi hírszerzésünk jelentéseivel.

Az elnöknek feltűnt, hogy Chastain szavainak lefordítása után Kim tábornok arcán

megjelentek a düh jelei. Kim ingerülten válaszolt valamit. Kang miniszter kényelmetlenül

feszengett, idegesen Kimre nézett, majd így felelt Chastainnek:

-Ebben a dossziéban a fegyverekre és az incidensre vonatkozó minden lényeges

információt összegyűjtöttünk, elnök úr.

-Ez azt jelenti, hogy nem akarják megmutatni nekünk azokat a fegyvereket, miniszter úr? -

kérdezte Martindale.

Kang ismét feszengeni kezdett.

- Elnök úr, természetesen örömmel átadunk önöknek és a titkosszolgálatuknak minden

kért információt. - Kim tábornok, akinek a tolmács Kang szavait is lefordította, ingerültnek

látszott, de ezúttal nem szólalt meg. Kang folytatta. - Utasítást kaptam arra, hogy kérjek

önöktől tanácsot és segítséget ahhoz, hogy egyszer s mindenkorra megszüntessük az

országunkat északi irányból fenyegető kommunista veszélyt. A békénket és biztonságunkat

fenyegető veszély reális, és úgy érezzük, ennél többet már nem tudunk tétlenül elviselni. A

kormányunk azonnal cselekvést kíván.

- Cselekvést? Hogyan? Milyen módon? Mit kívánnak tőlünk?

Kang mély lélegzetet vett.

-Elnök úr, Észak-Korea megtámadását tervezzük. Meg akarjuk semmisíteni az imént

említett bázisokat, azokat a telephelyeket, amelyekről támadást lehetne intézni országunk

ellen. Haladéktalanul meg akarjuk kezdeni a támadást. Két, maximum három napon belül.

-Micsoda?! - kiáltott fel Martindale. - Maguk meg akarják támadni Észak-Koreát?

Őrültség!

-Elnök úr, csupán két eset lehetséges, és az egyiknek mindenképpen be kell következnie -

válaszolta Kang. - Az egyik: Észak-Korea felbátorodik, és provokáció hatására vagy anélkül,

támadást indít a hazám ellen. A másik lehetőség: összeroskad saját korrupt,

erkölcstelen és morálisan lenullázódott államrendszerének súlya alatt. Forradalom vagy

puccs elképzelhetetlen. Kim elnök sokkal kegyetlenebb, mint az apja volt. Hiába várnánk,

hogy Észak-Korea ugyanúgy eltaszítja magától a kommunizmust, mint például Kelet-

Németország, mert politikai, geográfiai és társadalomgazdasági szempontból sokkal elszigeteltebb,

mint az európai kommunista országok voltak.

-Már csak a kínai ráhatás miatt sem dobhatja le magáról a kommunizmus terhét - jegyezte

meg az elnök. - És éppen ez az oka annak, hogy minden Észak-Korea elleni katonai támadás

katasztrófához vezethet. Kína vélhetőleg Észak-Korea segítségére siet. A legjobb eset

az, ha a kirobbanó nukleáris háború a Koreai-félszigetre korlátozódik. A legrosszabb

esetben... világméretű atomháborúra kell számítanunk.

-Engedje meg, hogy nyíltan beszéljek, uram - folytatta Kang. Olyan eseményekre akart

visszautalni, amelyeknek emléke még túlságosan élénken élt az elnök emlékezetében. - A

világ úgy gondolta, hogy ha egy ország, bármelyik ország megtámadja az Egyesült

Államok egyik repülőgép hordozóját, vagy ha támadást indít ez Egyesült Államok egyik

olyan stratégiailag fontos területe ellen, mint például a Guam-sziget... Nos, a világ úgy

gondolta, hogy egy ilyen incidensre az önök országa azonnal termonukleáris megtorlással

válaszol. Erre azonban nem került sor...

- Nem tudhatjuk biztosan, hogy az Independence-t Kína támadta meg - válaszolta Arthur

Chastain szinte bocsánatkérő hangon. - Lehet, hogy valamelyik terrorista csoport hajtotta

végre az akciót... - Elhallgatott; tudta, a jelenlévők közül mindenki tisztában van azzal, hogy

ki támadta meg Taiwant és Guamot.

Az elnök felemelte a kezét.

- Arthur, nincs szükségem arra, hogy megvédj - szólt. - Igen, úgy vélem, minden okom és

jogom meg lett volna ahhoz, hogy elrendeljek egy Kína elleni nukleáris megtorló akciót. Úgy

vélem, ha megtettem volna, nem sokan ítélnek el azért, hogy ilyen durva választ adtam a

nyilvánvaló provokációra. A nukleáris erőink készenlétben álltak, és pontosan ismertük Kína

UCBM-jeinek valamint nukleáris bombázóinak helyzetét. És az is igaz, hogy dollár

milliárdokat költöttünk egy olyan fegyverrendszer kifejlesztésére, amellyel képesek lettünk

volna elhárítani egy ilyen támadást. Sajnos, ez a rendszer csődöt mondott, én pedig ezután

úgy döntöttem, hogy nem használom fel a rendelkezésünkre álló eszközöket.

Az elnök előredőlt, Kang szemébe nézett, úgy folytatta.

- A világ talán azt hiszi, hogy nem rendelkezünk valós erővel és hatalommal, hogy nem

vagyunk képesek megvédeni azt, ami a miénk, és hogy nem bosszuljuk meg a területeink

elleni támadásokat. Ha pedig ez a helyzet, akkor az is feltételezhető rólunk, hogy szükség

esetén nem sietünk szövetségeseink segítségére. Ugye, Kang miniszter úr, ez a dél-koreai

vélemény? Úgy érzik, hogy az Egyesült Államok nem fogja megvédeni önöket?

Tehetetlennek tartanak minket?

Mielőtt Kang bármit válaszolhatott volna, Martindale Kim tábornokra nézett - és megkapta

a választ a kérdéseire. Kim arcán látszott, nem hisz abban, hogy az Egyesült Államok

hajlandó lenne vállalni a Kína elleni háború kockázatát abban az esetben, ha Észak-Korea

megtámadja Dél-Koreát.

- Természetesen nem, elnök úr - felelte Kang. Az elnök szemébe nézett. - Az Egyesült

Államok értékes és megbízható szövetségesünk, és mindig is az lesz. De hazám kormányában

sokan vannak, akik úgy érzik, hogy a helyzet nekünk kedvez, és csakis azzal szerezhetünk

előnyöket, ha magunkhoz ragadjuk a kezdeményezést.

Kim tábornok éles, kemény hangon mondott valamit. Kang meg sem próbálta leállítani. A

tolmács lefordította a tábornok szavait.

-A tábornok úr azt mondja: „A veszély valóságos, elnök úr. Ismerjük a konkrét célpontokat,

és megvannak az eszközeink arra, hogy gyorsan, hatékonyan lecsapjunk, hogy bénító

hatású, de sebészi pontossággal végrehajtott akciókat hajtsunk végre. Támogatniuk kell

minket, uram. Meg kell tenniük! Lehet, hogy legközelebb nem lesz szerencsénk, és nem

95

tudjuk majd megállítani a kommunisták következő kétségbeesett támadását."

-Megvizsgáljuk az adataik hitelességét - ígérte Martindale elnök. - Néhány hét múlva, talán

a Team Spirit gyakorlat után... Észak-Korea csapatai amúgy is teljes készültségben lesznek,

és nem hiszem, hogy éppen akkor kell megindítanunk a támadást, amikor ugrásra készen

várnak minket. Ha igaz, amit önök állítanak, akkor közösen kidolgozhatjuk a...

Kim tábornok kinyitott egy dossziét, és dühösen a kávézóasztalra, az elnök és a tanácsadói

elé lökte. A tolmács lefordította a tábornok dühös megjegyzését.

- „Itt a bizonyíték, amit kíván, uram. Három bunker Kangjéban, a Csagang tartományba.

Mindegyikben Vx ideggázzal töltött robbanófejeket tartanak, amelyeket könnyen fel lehet

szerelni a föld-föld rakétákra. Az adatok igazolást nyertek. A szu-nani légi bázison

huszonnégy F-4-es vadászbombázó állomásozik, teljes készenlétben. Mindegyiknek a

fedélzetén Vx gázzal és lépfene baktériummal töltött bombák vannak. A hungnami

haditengerészeti és légi bázison tizennyolc Scud-B rakéta áll kilövésre készen, mindegyiket

biológiai vagy vegyi töltettel látták el. Plusz hat Scud-C rakéta, nukleáris robbanófejekkel. Az

adatok igazolást nyertek. Hungnamban horgonyoz a Najin fregatt, amely nukleáris

robbanófejjel ellátott nagy hatótávolságú, nagy sebességű SS-N-9-es, hajók ellen bevethető

rakétákkal rendelkezik, és nem a régi SS-N-2-es rakétákkal, mint korábban hittük."

Chastain döbbenten meredt a tábornokra. Megvizsgálta az asztalra dobott fotókat, átfutotta

a koreai titkos ügynökök és megfigyelők jelentésének fordítását.

-Ez... ez hihetetlen! - dadogta. - Elképzelni sem tudom, hogy Észak-Korea honnan szerzett

ennyi WMD-t!

-Mindezek ellenére, tábornok, még akkor sem ugorhatunk fejest semmibe, ha az ön által

bemutatott adatok mindegyike igazolást nyer - jelentette ki Whiting alelnöknő. - Globális

fórumon kell fellépnünk Észak-Koreával szemben, a világ elé kell tárnunk a

bizonyítékokat, és meg kell figyelnünk, hogy Kína, Oroszország, meg a többi ázsiai

hatalom hogyan reagál a tényekre. Lehet, hogy békés módon is rendezni tudjuk ezt a

kérdést.

-Igen, és menet közben lehetőségünk nyílik arra, hogy megkezdjük erőink átszervezését -

mondta Chastain aggodalmasan. - Ha most azonnal háborút indítanak... most, amikor

erőink legnagyobb része csak arra az egy hadgyakorlatban való részvételre készült fel...

Nos, nem hiszem, hogy komolyabb eredmények elérésére lennének képesek a csapataink.

Ha viszont lassan és fokozatosan erőket csoportosítunk a térségbe, olyan hídfőállást

alakíthatunk ki, akkora csapatot helyezhetünk készenlétbe, amelynek birtokában nyugodtan

biztosíthatjuk önöket teljes és mindenre kiterjedő támogatásunkról, így még azt is

megakadályozhatjuk, hogy a konfliktus eszkalálódjon... Az igazat megvallva nem igazán

akarunk komoly harcokba bocsátkozni.

Amikor a tolmács befejezte a fordítást, Kim tábornokon látszott, hogy nem nagyon tetszik

neki az, amit hall. Lehajtotta a fejét, és úgy fordította az arcát, hogy a vele szemközt ülők ne

láthassák - el akarta titkolni az érzéseit.

- Kim tábornok, Kang miniszter, megígérem önöknek - szólt az elnök -, hogy minden

rendelkezésünkre álló eszközzel meg fogjuk védeni a Koreai Köztársaságot. De Észak-Korea

megtámadása szóba sem jöhet! Túlságosan nagy lenne annak kockázata, hogy Kína belép a

konfliktusba, és különleges fegyvereket alkalmaz. Ne felejtsük el: Kína már bebizonyította,

hogy a határain kívül, hadi célokra is hajlandó és képes nukleáris fegyvereket használni.

Véleményem szerint bárki ellen bevetnék az atomjaikat, akinek elég mersze van ahhoz, hogy

lerohanja Észak-Koreát.

Kim tábornok válaszolt, a tolmács fordított.

-A tábornok úr arra kéri Kang miniszter urat, hogy beszéljen a dél-koreai speciális

alakulatokról, amelyek már elfoglalták a helyüket.

-Miféle speciális alakulatokról van szó? - kérdezte az elnök.

-Ennek az információnak az átadására nem kaptam felhatalmazást - mondta Kang

miniszter idegesen.

Kim tábornok rámordult, ezt a vakkantás szerű hangsorozatot nem kellett lefordítani.

Valami olyasmit jelenthetett, hogy „rajta, mondja el nekik, az istenit magának!"

Kang nyelt egyet és folytatta.

-A tábornok úr az újonnan létrehozott Operációs Ügyosztályunkról beszél. Ez az északkoreai

Vezérkari Hadműveleti Iroda mása. Az egységet a reguláris hadsereg katonái és elit,

különleges alakulatok alkotják. Ezeket az elit katonákat... - Ismét nyelt egyet. - ...orosz

titkosszolgálati tisztek képezték ki.

-Oroszok! - kiáltott fel Chastain. - Maguknak van egy egységük, amit az oroszok képeztek

ki?

-Mit forgattak a fejükben, amikor ezt elrendelték és engedélyezték? - kérdezte Whiting

alelnöknő hitetlenkedve. Az elnök hallgatott, dühéről és aggodalmáról csak az árulkodott,

hogy a homlokába hullt a két híres, már-már védjeggyé vált, ősz hajtincs. - Miből

gondolják, hogy az oroszok nem adtak át minden, erre az alakulatra vonatkozó információt

Észak-Koreának?

-Abból, hogy sokkal jobban megfizettük őket, mint az észak-koreaiak megtehetnék - felelte

Kang közömbösen. - Az oroszok sokmilliárd rubel értékű felszerelést adtak Észak-

Koreának, segítették a kiképzési programjaikat, megtanították őket a beépülési és

szabotázsakciók végrehajtásának módjára, a terrorista hálózatok kiépítésére, de cserébe

semmit sem kaptak. Jelenleg mi sokkal többet kapunk az oroszoktól, és viszonzásképpen

több millió dollár értékű segélyt adunk.

-Mi... erről semmit sem tudtunk! - kiáltott fel Whiting alelnöknő. - Ezt a lépést előre

egyeztetniük kellett volna velünk, Kang miniszter úr! Sőt, jóvá kellett volna hagyatniuk

velünk! Ezzel a húzással egész Ázsiában, de talán az egész világon kompromittálták az

amerikai titkosszolgálati operációkat!

- Kihasználtuk új erőforrásainkat, és az ügynökeink ellenőrzésük alatt tartják az északkoreai

kormányt - felelte Kang.

- Biztosíthatom önöket, hogy egyetlen amerikai, vagy Amerikával szövetséges ország

forrásai vagy módszerei sem kompromittálódtak. Az új ügyosztályunkról semmit sem tudnak

Észak-Koreában, de még... Kínában sem.

- Kínában? - kérdezte Chastain. - Maguk Kínába is beszivárogtak?

- A legmagasabb katonai és civil körökbe - bólintott Kang.

- Pontosan ismerjük a Koreai-félszigeten, vagy annak közelében állomásozó kínai

katonai alakulatok helyét, a parancsláncukat, a kommunikációs módszereiket, a kódjaikat, és

azokat az eljárásokat, amelyek során az egységek megkapják Pekingből a parancsaikat.

Képesek vagyunk arra, hogy percek alatt megszakítsuk a kínai parancsnoki és

irányítórendszer és Észak-Korea között meglévő kapcsolati szálakat.

Kang az elnök felé fordult, az arcán őszinte izgalom tükröződött.

-Uram, Észak-Koreában és Kínában, a legérzékenyebb és legértékesebb pontokon

elhelyeztük az embereinket. Az elmúlt néhány hónap során mindegyikük létrehozott egyegy

nagyobb méretű, informátorokból, aktivistákból, propagandistákból álló hálózatot. Az

általuk beszervezett emberek a társadalom különböző rétegeiből származnak, vannak

közöttük kormányalkalmazottak, egyetemisták és egyetemi oktatók, sőt, katonák is. Mi

nem arra készülünk, hogy gyilkoljunk és romboljunk, bár ha muszáj, erre is képesek

vagyunk. De nem. Az elsődleges célunk az, hogy észak-koreai testvéreink tudomására

hozzuk: készek vagyunk segíteni nekik a félsziget és a koreai nép újraegyesítésében.

-Annyit már sikerült kiderítenünk, hogy Észak-Korea népe velünk van - folytatta Kang. -

Az elégedetlenség növekszik. Ez a forradalom nem csupán politikai, hanem ideológiai,
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kulturális és vallási jellegű is lesz. Egyelőre természetesen elfojtják a mozgalmakat, a

kommunista rendszer elnyomást gyakorol a népre, de ahogy annak idején Kelet-

Németországban és Oroszországban, itt is életben van a szabadság iránti vágy, és egyre

tovább terjed. Most csupán egy parányi kis szikrára van szükség ahhoz, hogy fellobbanjon

a láng. Ez a szikra pedig nem más, mint a Koreai köztársaság. Uraim, elérkezett az idő,

hogy meggyújtsuk a tüzet!

-Ez hihetetlen! Teljességgel lehetetlen! - kiáltott Chastain. - Időre van szükségem ahhoz,

hogy feldolgozzam ezeket a híreket és adatokat, és...

-Az idő olyan luxus, amit most nem engedhetünk meg magunknak, uram - közölte Kang. -

Észak-Korea bármelyik pillanatban megindíthatja megsemmisítő erejű támadását.

-Sajnálom, miniszter úr, de nem cselekedhetünk elhamarkodottan - válaszolta az elnök. A

tolmács fordított, Kim tábornokon látszott, egyre fokozódik a dühe. Martindale folytatta: -

Analizálnunk kell az önök által begyűjtött információkat, független szakértőkkel kell

elvégeztetnünk az elemzésüket, meg kell tárgyalunk a teendőket, tervet kell készítenünk,

amit azután a kongresszusi vezetők elé kell tárnunk jóváhagyás végett. Azután persze itt

van a finanszírozás kérdése is...

Kim tábornok elvakkantott pár szót a saját nyelvén. Türelmetlennek látszott. Kang nem

vette le a szemét Martindale-ről. Ő nem árulta el az érzéseit, de nyilvánvaló volt, hogy

valamilyen szinten osztja Kim véleményét.

-Ön forgat valamit a fejében, Kang miniszter - puhatolózott az elnök óvatosan. - Halljuk,

mi lenne az?

-Mi... az önök kedvelt kifejezésével élve... kiterítettük a lapjainkat - felelte Kang. -

Megértem az aggályaikat, és azt is, hogy tanulmányozni szeretnék ezt az információt. Nem

szeretnénk tovább alkalmatlankodni, nem kívánjuk zavarni önöket a jelenlétünkkel.

Köszönöm, hogy időt szakítottak ránk. Boldog vagyok, hogy én közvetíthetem

kormányomnak együttérző szavaikat.

-Szeretnénk hallani, miniszter úr, hogy Kim tábornok mit kíván mondani - szólt Martindale

határozottan.

Kim felkapta a fejét.

-A tábornok úrnak nincs semmiféle hozzáfűznivalója az elhangzottakhoz, elnök úr -

mondta Kang. - Még egyszer köszönöm, hogy...

-Egy pillanat, miniszter úr! - Az elnök Kim felé fordult. - Ha akar valamit mondani,

tábornok, akkor most megteheti.

Kang felállt.

- Köszönjük a szíves vendéglátást, uram...

Kim hirtelen felpattant, szavakat fröccsentett Martindalere, Chastainre és Kangra. Kang

visszaordított neki valamit, de Kimet nem lehetett leállítani.

-Miről beszélnek? Fordítson! - adta ki a parancsot az elnök.

-Kim tábornok az mondja - kezdte a tolmács -, hogy önök túlságosan félénkek, amikor a

kínaiak közelébe kerülnek. Azt mondja, hogy önnek személy szerint sokkal fontosabb a

saját karrierje és az újraválasztása, mint a demokratikus Korea békéjének és szabadságának

megvédése. Azt mondja, hogy ön... - A tolmács Chastainre nézett. - ... halogató politikát

kíván folytatni, miközben a szabad koreai állampolgároknak egy nukleáris holokauszttól

kell rettegniük. És azt mondja, hogy Kang miniszter úrnak nem volt elég bátorsága ahhoz,

hogy megmondja az amerikaiaknak: ha nem segítenek nekünk, akkor majd magunk

gondoskodunk hazánk védelméről. Kang miniszter úr ráparancsolt a tábornokra, hogy

hallgasson el, különben gondoskodik arról, hogy elveszítse jelenlegi rangját és pozícióját.

A tábornok erre azt válaszolta, hogy akkor is győzelemre viszi a katonáit a kommunisták

elleni harcban, ha a pipogya amerikaiak nem hajlandók segítséget nyújtani.

A dühös hangok kihallatszottak az Ovális Irodából, a titkosszolgálat testőrei pisztolyukat

maguk elé tartva berontottak. Két civil ruhás férfi az elnökhöz ugrott, készen arra, hogy a

saját testét használja pajzsként Martindale védelmében.

- Nem kell! - kiáltott fel Martindale. - Várjanak!

Kang odaordított valamit Kimnek, de a tábornok már elindult az ajtó felé. A civil ruhás és

egyenruhás katonák felkészültek arra, hogy lefogják.

- Hagyják! - szólt rájuk az elnök. Kang felé fordult. - Kang miniszter úr, haladéktalanul

beszélni kívánok Kwon elnök úrral! Ha meg akarják támadni Észak-Koreát, legalább addig

várjanak, míg alkalmam nyílik tárgyalni az elnökükkel!

-Biztosíthatom, elnök úr, hogy nem kívánunk hadat üzenni Észak-Koreának - védekezett

Kang. - A kormányunk több tagját komoly aggodalommal töltötték el az események, de abban

egyetértünk, hogy azzal érnénk el valódi eredményeket, ha a világ figyelmét

ráirányítanánk az északiak agressziójára, ha békés eszközökkel állnánk ki az igazunkért -

de úgy, hogy közben magunk mögött tudhatjuk az Amerikai Egyesült Államokat. Abban

azonban valóban biztosnak kell lennünk, hogy önök támogatják hazám erőfeszítéseit.

-Meg fogom mondani Kwon elnök úrnak, hogy mindig számíthat az Egyesült Államok

védelmére és támogatására - ígérte Martindale -, de most nagyon jól figyeljen ide! Nem

hagyjuk, hogy belerángassanak minket egy háborúba, pusztán azért, mert a kormányuk

néhány forrófejű, Kim tábornokhoz hasonló tagja úgy gondolja, figyelmen kívül

hagyhatjuk Kínát, és egyetlen éjszaka alatt képesek vagyunk térdre kényszeríteni Észak-

Koreát! Önök mellé állunk a harcban, de azt akarjuk, hogy a kapcsolatunk valódi

partnerkapcsolat legyen, és ne mi legyünk a játszma vesztesei. Másképpen amúgy sem

tudnám beadni a dolgot az amerikai népnek.

Kang szomorú arcot vágott. A jelek szerint zavarta, hogy az elnök szerint Dél-Korea

védelme valami olyasmi, amit „be kell adni" az amerikaiaknak - beadni, mint valami rosszízű

orvosságot a gyerekeknek.

-Értem, elnök úr - bólintott komoran. Mélyen meghajolt. - Őszintén sajnálom, hogy

elraboltuk a drága idejüket, és megzavartuk ennek a tiszteletreméltó helynek a nyugalmát.

Szeretnék bocsánatot kérni Kim tábornok úr viselkedéséért is, személyesen Magamra

vállalom a felelősséget azért, amit tett. Bocsássanak meg. - Nem nézett fel az elnökre, nem

rázott kezet senkivel. Távozott. Martindale, Whiting, Chastain és Hale zavarodottan néztek

egymásra.

-Ez meg mi az isten volt? - kérdezte Chastain értetlenül.

-Emberek, meg akarok tudni valamit! - közölte az elnök. - Tudni akarom, hogy a délkoreaiak

valóban terveznek-e valamilyen akciót, és hogy tényleg képesek lennének-e

megtámadni az említett célpontokat!

-Én a CIA-től kérnék véleményt és jelentést - mondta Chastain. - Egyébként szerintem a

koreai kormány valóban hajlik valamilyen komolyabb lépés megtételére. Kim úgy viselkedett,

mintha készen állna arra, hogy bármelyik percben átnyomuljon a demilitarizált

zónán.

-Kwon elnök egyszerűen nem hihet abban, hogy képes sikeresen fellépni Észak-Korea

ellen, ha mi nem állunk mögötte, hogy baj esetén közbelépjünk - jelentette ki Whiting

alelnök-nő. - Tisztában kell lennie azzal, hogy kockázatos dologra vállalkozik. Az északkoreai

haderő a déli háromszorosa, Kínában pedig tábori szakácsból több van, mint

Kwonnak katonából. Szerintem ez az atombomba-incidens piszkálta fel őket, de nem

jutottak közös nevezőre a kormányukban. Kim a forrófejűeket képviseli, Kang a

józanabbul gondolkodókat. Szerintem Kang tábora fog győzni, és nem tör ki a háború.

-Ne találgassunk, elnök úr - mondta Jerrod Hale. - Hívja fel Kwon elnököt, és tegye fel

neki nyíltan a kérdést! Mondja el neki az aggodalmait! Ha kiderül, hogy Kwon is háborút

akar, akkor intse türelemre és ajánljon fel neki egy békés alternatívát! Persze, lehet, hogy
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ilyesmiről már hallani sem akar.

A következő pillanatban George Balboa admirális, és a CIA igazgatója, Robert Plank lépett

be az Ovális Irodába.

-Úgy láttam, Dél-Korea külügyminisztere éppen most hagyta el a Fehér Házat - köszönt

Plank. - Itt járt?

-Igen... Itt volt, és lebombázott minket - felelte az elnök. Visszasétált az íróasztalához. -

Részletes jelentést kérek a Koreai-félsziget katonai helyzetéről, és a teljes dél-koreai

haderőről! Lehetőleg tegnapra! - Felvette a telefont, felhívta a Fehér Ház kommunikációs

központját, és parancsba adta, hogy kapcsolják össze Dél-Korea elnökével Kwon Kicsával.

HARMADIK FEJ EZ ET

1 1 1 . BOMBÁZÓSZÁZAD

RENO-TAHOE NEMZETKÖZI REPÜLŐTÉR

RENO, NEVADA

KÉT NAPPAL KÉSŐBB

- Hát ez pokolian hatásos, Muck - mondta Dave Luger. - Dióhéjban ennyi. Átkozottul

hatásos!

Patrick McLanahan ivott egy korty kávét, és meglepetten felvonta a szemöldökét. Egy kék

StepVan hátuljában ültek, az evaluációs csoport ebben a kocsiban rendezte be a főhadiszállását.

Már csak néhány óra volt hátra hajnalig, még nem járt le az a tizenkét órás pihenőidő,

amit a szabályzat minden bevetés előtt álló pilóta számára kötelezően előírt. Átkozottul korán

volt, túlságosan korán, de Patrick elhatározta, nem hagyja, hogy a szakaszparancsnokai - akik

számára hosszabb volt az elmúlt nap, mint neki - meglássák rajta a fáradtság jeleit.

A kocsiban, Patrick mellett régi barátja és bajtársa, David Luger alezredes ült, aki ebben az

akcióban a szervizelést és a fegyverzetet ellenőrző csoportot vezette. Ott volt még Hal Briggs

alezredes is, a biztonságiakat és az adminisztratívokat ellenőrző csoport parancsnoka,

valamint Nancy Cheshire alezredes, az irányítást ellenőrző Team vezetője. A Nemzeti Gárda

légierejének rámpáján parkoltak, a hosszú parkoló pálya előtti kontrollpont külső oldalán. A

karcsú, halálos Bl-B bombázókat már sorba állították, a hatalmas fémtesteket felülről sárga

fényű reflektorok világították meg. A levegő szinte vibrált az izgalomtól. Szervizelő járművek

és szerviz munkások mozogtak a gépek körül. Az egység számára ez most nem gyakorlat volt,

most tényleg vérre ment a dolog. A Menő Manók háborúba készülnek - ezt mindenki tudta, és

a kis egységben mindenki, a szakácstól kezdve a reptér parancsnokáig, ennek megfelelő

körültekintéssel és alapossággal végezte a munkáját.

- Valamennyi gépen találtunk pár kisebb hibát - folytatta Luger. Dave Luger magas,

hórihorgas texasi volt, valamikor B-52-es bombázón szolgált navigátorként, egy ideje

azonban már Patrick McLanahan fejlesztési mérnökeként dolgozott a szupertitkos Dreamland

bázison. - De megoldottuk. Hét bombázó, teljes készenlétben. A legnagyobb problémát a

fegyverek beszerzése jelentette. Creashawnból hoztuk át a cuccot, a Haditengerészet

raktárából. Ezzel volt egy kis gond, de aztán odamentünk, és minden rendben ment a

bepakolással.

- Minden? - kérdezte Patrick hitetlenkedve.

-Minden - bólintott Dave. - Szóval... Hét darab B-l-es, vegyes felszereléssel. Huszonnyolc

Mark 82 AIR előre, egy rotációs kilövő nyolc darab GBU-32 JDAM-mal középre, és tíz

darab CBU-87-es a farba. Gyakorlatilag gond nélkül pakoltunk fel mindent. Tényleg

szőröznöm kellene, ha valami hibát akarnék találni bennük.

-Az a hely egyszerűen csodálatos, Muck. Tudod, miből lehet első ránézésre megállapítani,

hogy egy egység hogyan működik? Előre tudtam, hogy a srácok összerántják magukat,

mielőtt besétálok hozzájuk. A padló olyan tiszta volt, hogy enni lehetett volna róla. A

fegyvertárlók pedig... meg a szerszámok is...! A fiúk nem egyszerűen megpucolják a

cuccot, hanem kifényesítik az alkatrészeket!

-Ez így szokott lenni - jegyezte meg Patrick. - Mindenütt veszett nagy takarításba kezdenek

ha megtudják, hogy ellenőrzést kapnak.
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-De nem nehéz megállapítani, hogy a csillogás csupán kozmetika, hogy évente egyszer

takarítanak, vagy pedig rendszeresen. És itt rendszeresen csinálják, a jelek szerint gyakran

és alaposan - állította Dave. - Egyébként váratlan volt az ellenőrzés, nem lehetett idejük

arra, hogy minden szerszámot, minden munkapadot, minden állványt fényesre

suvickoljanak mielőtt odaérek. Nem. Itt minden a legtökéletesebb rendben volt. És ne

felejtsük el, ez az egység arra számított, hogy Ellsworth-be vagy Dyessbe kell repülniük a

minősítő tesztjük végett, miért pucoltak volna meg mindent, ha úgyis el kell hagyniuk a

bázisukat?

-A repülősök aztán tényleg minden munkából kiveszik a részüket - folytatta Luger. - Ott

vannak a szervizelők mellett, segédkeznek, ellenőriznek. Úgy odafigyelnek az idegentest

okozta sérülés kontrollálására, hogy még mi is tanulhatnánk tőlük. Ezek ha kell,

odamennek akár egy felügyelőhöz is, és lecseszik, mert elejtette a ceruzáját, vagy mert

nem ellenőrizte a kerekekben az FOD-t.

-Helyes. - Patrick tudta, ez tényleg így van. Az egyik őrmester őt is leszidta (udvariasan, de

mégis határozottan), mert rátette a rámpára az ellenőrzési listáját. A legközelebbi járó

motor jó háromszáz láb távolságban volt tőlük, de az őrmester így sem akarta vállalni

annak kockázatát, hogy a hajtómű esetleg beszippantja McLanahan papírjait, amelyek kárt

tehetnek a hétmillió dolláros motorban. - Szóval van hét madárkánk, felpakolva, repülésre

készen?

-Hét madárka feltöltve, felfegyverezve, készenlétben - felelte Luger. - Ezek a fiúk mindent

remekül csinálnak, alig különböznek valamiben az aktív szolgálatosoktól. Szerintem a levegőben

is ilyen jók lesznek, azt csinálják majd, amit kérünk tőlük.

-Általános szint?

-Kiváló - mondta Dave. - Azokon a területeken, ahol más egységeknél probléma szokott

lenni... itt egyenesen kimagasló!

-Helyes. - Patrick oldalra fordult, Hal Briggsre nézett. - És te mit láttál, Hal?

-Detto - felelte Briggs. Vékony, fekete férfi volt, afféle örökmozgó, egyetlen percre sem

bírt nyugton maradni. A szeme sötét, a természete alapjában véve vidám, könnyen nevetett,

szerette a jó tréfákat, de Patrick már azt is tapasztalta, hogy legalább ugyanilyen örömmel

képes gyilkolni. A mentora, Brad Elliott haláláig Hal kedvenc oldalfegyvere egy

ritkaságnak számító .45 kaliberes UZI géppisztoly volt, most azonban Elliott elefántcsont

markolatú, .45 kaliberes Colt M1911A1 Government automata pisztolyát hordta magával

mindenhová.

-Ahogy tudod, én, meg pár fehér fiú meg lányka pár nappal ezelőtt érkeztünk meg ide,

hogy körbeszaglásszunk és feltárjuk a biztonságiakkal kapcsolatos esetleges problémákat -

jelentette Briggs. - Mindent végigvizsgáltunk. A kapusokat. A telefonközpontost.

Megcsináltuk a „belógok és körbenézek" rutint. Minden próbálkozásunk valóságos

kommandós akcióval zárult. Minden esetben elcsíptek vagy visszalöktek minket. Ahhoz

képest, hogy az egység egy polgári repülőtéren állomásozik, a biztonsági intézkedéseik

kiválóak. A COMSEC procedúrákat is remekül hajtják végre. A reptéri biztonsági őrség a

szokásos, lusta és lassú, egy kicsit hányaveti, de aki közelebb kerül a Gárda rámpájához,

annak rá kell jönnie, hogy vannak egészen másfajta őrök is. Remek K-9-es egység, jó az

emberek kihasználtsági foka, jók a fordáik, jók az ellenőrzési rutinjaik.

-Találtam pár nyitva felejtett ajtót és kaput, de az üzemanyagdokknál olyan közel kerültem

egy géphez, hogy rá tudtam dobni pár vakgránátot. A szeméttárolóban találtunk egy zsákra

való bizalmas iratot, de mindent olyan apró csíkokra szabdaltak, hogy az a papír

konfettinek se lenne jó. Nem lehetett elolvasni a szöveget, de ettől függetlenül hibát

követtek el azzal, hogy nem semmisítették meg teljesen az anyagot. A repülőgépek

közelébe nem tudtam eljutni. Az irányító központjukat és az irattárukat is csak messziről

nézhettem meg. Nem tudtunk betörni a komputerükbe. Nem is tudom, hány italt fizettem a

bárban, de egyetlen gárdás fiút sem sikerült úgy eláztatnom, hogy kihúzzak belőle

valamilyen bizalmas vagy titkos információt. Sőt, volt egy pasas, aki jelentette Furnessnek

a próbálkozásomat. Furness pedig, ahogy az elő van írva, jelentést írt a feljebbvalójának,

az állami rendőrségnek, és a Beale-bázisra a Légierő Nyomozóhivatalának. Minősítés?

Egészében véve átlag fölötti. A kritikus területeken kiváló.

-Helyes - mondta Patrick. - És te mit találtál, Nance?

-Csak azt tudom megismételni, Patrick, amit a többiek elmondtak. Egészében véve átlag

fölöttiek, a küldetések szempontjából fontos területeken pedig kiválóak - felelte Nancy

Cheshire alezredes. Cheshire csinos, fekete hajú, a harmincas évei vége felé járó nő volt,

hatalmas őzikeszemekkel és kicsi pisze orral. A megjelenése nem árulta el, de a Légierő

legkeményebb, legszívósabb és legtehetségesebb pilótái közé tartozott. Ő volt az első nő,

aki B-2A Spirit lopakodó bombázót vezetett, de nem erre volt a legbüszkébb, hanem arra,

hogy a Dreamland első és eleddig legkiválóbb nő berepülő és harci pilótája volt - valamint

arra, hogy az elmúlt évek során kísérleti B-52-es bombázókkal három titkos küldetésben

vett részt. Egy ideje a Légtéri Fegyverközpont vezető tesztpilótájaként szolgált.

-Öröm volt nézni, ahogy a srácok dolgoznak - folytatta Nancy. - A hadicsapat, az operációs

kiszolgáló század és a parancsközpont minden körülmények között hibátlanul működött.

Jók a biztonsági procedúrák, jó az időkontroll, jól használják az ellenőrzési listákat és a

parancsdoktrínákat. Csak azért nem értékelem őket kimagaslóra, mert egy helyzetjelentést

és egy kódolt parancssort nyitott frekvencián adtak le.

-A mobilitás vonal miatt aggódtam, de ez az egység éppen ezen a területen érdemelte ki a

kimagasló minősítést. Lehet, hogy amiatt, mert a század nemrég még C-130-as

teherszállítókkal repült, lehet, hogy más miatt, de ezek a fiúk sokkal hatékonyabban

működtetik a mobilitás vonalukat, mint bárki, akit eddig láttam. Kiválóan használják a

komputereket, a legtöbb programot átalakították a saját igényeiknek megfelelően. Szinte

nincs is üresjáratuk, alig van elvesztegetett idejük. Azt kell mondanom, hogy profi szinten

dolgoznak. Mindenkinek aktualizált feljegyzései vannak, mindenki megkapja a szükséges

vakcinákat, mindenkinek biztosítják az igényelt felszerelési tárgyakat. Ez az egység mintha

arra várt volna, hogy végre kimozdítsák őket innen. Kicsi, zárt közösség, ez igaz, de ezek

az emberek mindent tudnak, amit tudniuk kell és készen állnak a repülésre.

-Képesek generálni, képesek riadókészültségbe állni, képesek mobilizálni - összegezte

Dave Luger. - A nagy kérdés most az, hogy...

-Képesek-e harcolni, visszavonulni, rendezni a soraikat, majd újra harcolni? - fejezte be

helyette a kérdést McLanahan. - Talán ideje lenne megterhelni őket egy kicsit, hogy lássuk,

mit bírnak ki.

Nancy Cheshire gonoszul elvigyorodott.

-Meg akarod szorongatni őket, Muck?

-Ez itt nem kiképzési szituáció - felelte Patrick. - Látni akarom, mire képesek. Lehet, hogy

egy kicsit kellemetlen lesz a számukra. - Odabólintott a tisztjeinek. - Köszönöm a munkátokat.

A nem hivatalos jelentésetek ma tizenhat-nulla-nulláig legyen az e-mail

fiókomban. A hivatalos jelentéseket holnap reggelre készítsétek el. Tonopahban

találkozunk.

A tisztek az álmossággal küzdve kiszálltak a StepVan-ből, csak Dave Luger maradt a

helyén.

-Mi a helyzet odahaza? - kérdezte Patrick. - Hogy halad a Lancelot előkészítése?

-Samson előkészíttette az első két gép átalakításához szükséges anyagokat. Most már csak
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a gépek kellenek, és kezdhetjük az érdemi munkát - felelte Luger. - Samson engedélyt kapott

még két készlet összeszedésére. Mire az első két géppel elkészülünk, máris

nekiláthatunk a hármasnak meg a négyesnek. Egyet lent hagyunk, azon fogjuk végrehajtani

a kiképzési programot, tehát két-három hónapon belül lesz három működőképes madarunk.

- Kis szünetet tartott, majd hozzátette: - Abból, amit eddig láttam... Azt hiszem,

megtaláltuk a legjobb személyzetet. A madarak kitűnő állapotban vannak, a szervizes fiúk

profik, jók a szerszámaik, és az utánpótlással sincs bajuk. Mi a véleményed?

-Nem tudom, Dave - felelte Patrick feszengve. - Igen, a gépek valóban jó állapotban

vannak, és a földi személyzettel sincs gond, ám ami a repülősöket illeti... Ezek a srácok

valahogy túlságosan vagányak. Furness imádja a pokolba vagy a francba küldeni az

embereket, és ezzel a szokásával lejáratja magát az emberei előtt. Az én jelenlétemben

kigúnyoltak egy tábornokot. Valamennyien! Rinc Seaver a legrosszabb az egész

bandában... a legjobb, de ugyanakkor a legrosszabb is. - Patrick felállt, nyújtózkodott,

aztán előreszólt a sofőrnek, hogy hajtson át a század épületéhez.

-Most más a világ mint akkor, amikor együtt repültünk, Muck - jegyezte meg Dave. -

Amióta a Stratégiai Légi parancsnokság bombázóit beolvasztották a Taktikai Légi

parancsnokság madarai közé, a repülősök mind olyanok, akár a cowboyok. Vagányabbak,

mint a régiek. Szívósabbak. Agresszívebbek, vakmerőbbek és sokkal, de sokkal

okosabbak. A Légierő most kisebb, ez pedig azt jelenti, hogy csak a legjobbak jutnak gépre.

A Nemzeti Gárdára ez még inkább jellemző. Olyanok ezek, mint egy falkányi éhes

farkas, akik egymással verekszenek, hogy eldöntsék, kié legyen a még meg sem ölt

szarvas. Nem hiszem, hogy meg kellene változtatnunk őket... Szerintem inkább nekünk

kellene alkalmazkodnunk a modern világhoz.

-Lehetséges - vélte Patrick mogorván. Hirtelen nagyon öregnek érezte magát. - De azért

egyet-kettőt nem ártana seggbe rugdosni.

Luger a barátjára nézett. McLanahan ásított egy állkapocsszaggatót.

-Készen állsz a repülésre, partner? - kérdezte Luger halvány mosollyal. - Már... Mennyi

ideje? Öt éve? Hat? Már elég régóta nem vezettél B-l-est.

-Minden rendben lesz, Dave - ígérte Patrick. - Úgy ismerem a Bone-t, akár a tenyeremet...

-Nem erre gondolok, barátom - szakította félbe Dave. - Körülbelül egy éve katapultáltál a

Megafortressből. Tényleg készen állsz arra, hogy újra repülj?

-Az elmúlt egy évben is repültem, Dave. Nem tétlenkedtem.

-Tudom, tudom, kipróbáltál pár prototípust, elszórakoztál a szimulátorokkal, leteszteltél

néhány gépet, aztán ott volt az a páncélhistória is... De én most nem ezekre gondolok. Úgy

értem, hosszú idő telt már el azóta, hogy valódi legénységgel repültél. Úgy, mint a

legénység egyik tagja - mondta Luger. - Te is tudod, ezt most nem muszáj végigcsinálnod.

Nancy is képes felmérni Seaver tudását, és én is el tudom dönteni, hogy a srácok tényleg

érnek valamit, vagy nudlik. Egyébként - tette hozzá komoly arccal - nektek, öreg fiúknak

több alvásra van szükségetek.

Patrick megvakarta az orrát, felemelte a középső ujját, majd vigyorogva megveregette

Luger vállát.

- Minden rendben lesz, partner - mondta. - Most legalább esélyt kapok arra, hogy

visszakerüljek a valós világba. Már alig várom!

Dave bólintott.

- Akkor menj velük, Muck - mondta. - A SATCOM-nál leszek, ha szükséged lenne rám. -

Patrick biccentett, és sikeresen elfojtott egy ásítást. Hallgattak egy sort, aztán Dave megtörte a

csendet. - Bármikor átveheted a század irányítását.

Patrick, aki egy pillanattal korábban még álmos volt, most úgy nézett Dave Lugerre,

mintha mennybéli harsonákkal űzték volna ki a kábultságot a fejéből. Meglepetten meredt

társára, aztán megkérdezte:

- Hogy mondtad, Dave?

-Most nehogy azzal gyere, hogy meg sem fordult a fejedben! - nézett rá Luger vigyorogva.

- Ha Furness képtelen parancsolni a katonáinak, akkor megérdemli, hogy egy-két lépcsőfokkal

lejjebb kerüljön. Úgy bánik a századával, mintha az egész banda, gépestől,

mindenestől a sajátja lenne. Mi lenne, ha elvennénk tőle a játékszerét, csak egy kis időre?

Majd meglátnánk, hogy milyen a jelleme. Akkor majd kiderülne, hogy milyen parancsnok.

Ha talpra áll, akkor jó. Ha nem, akkor nagy szívességet teszel Nevada államnak azzal,

hogy eltávolítod innen. Talán javíthatsz valamit a bandán. Ráadásul lesz egy saját

századod. Az első.

-Dave, nekem itt most az a feladatom, hogy elvégezzem az értékelést, és jelentést tegyek

Samsonnak. Nem azért jöttem ide, hogy megkaparintsam magamnak a Légi gárda egyik

századát! - felelte McLanahan. - Egyébként is, van munkám. Legalább tíz olyan program

van, amivel foglalkoznom kellene. Nem hagyhatnám ott egyszerűen az egészet...

-Ah, a mentális betegség első jele! Pótolhatatlannak hiszed magad! - élcelődött Dave.

Patrick dühösen ránézett. Dave állta a tekintetét, aztán megrázta a fejét és felnevetett. -

Muck, ismerlek. Te nem vagy afféle íróasztal-pilóta. Te vérbeli repülős vagy. Mindig is az

voltál, mindig is az leszel, teljesen mindegy, hány csillagot hordasz a válladon. Egyébként

az Egyesült Államok Légierejének egycsillagos tábornoka vagy, és ez azt jelenti, hogy

vállalhatsz parancsnoki teendőket. Ez a Lancelot egység a te teremtményed lesz... Miért

nem tartod meg magadnak?

-Dave, ez hülyeség! - csóválta a fejét McLanahan. A Step-Van megállt egy zömök

betonépület előtt. Patrick felkapta a repülős holmiját, és az ajtóhoz lépett. - Nem azért

vagyok itt, hogy Furness helyére álljak, nem is azért, hogy seggbe rugdossam vagy hogy

megtanítsam neki, hogyan kell repülni a Bone-nal. Azért jöttem ide, hogy megfigyeljek

bizonyos dolgokat, és jelentést tegyek. És pontosan ezt fogom csinálni. Aztán hazamegyek

a feleségemhez meg a fiamhoz, és elvégzem azt a halom munkát, ami Dreamlanden vár

rám.

-Értettem, uram! - kiáltotta Luger, bár ezzel most nem mondott igazat. - Jó repülést...

parancsnok!

***

A századkörlet ajtajának belső felénél álló őr vigyázzba vágta magát, amikor Patrick

besietett.

- Pihenj - intett Patrick, miközben megmutatta az őrnek a személyazonosító karpántját.

Elégedetten nézett körül. A század egy komoly gyakorlat közepén tartott, de még ilyen

körülmények között sem feledkeztek meg arról, hogyan kell viselkedniük, ha egy magas

rangú tiszt lép a körzetükbe. Remek, nagyon jó!

McLanahan néhány perccel később a század egyik küldetéstervező helyiségében talált rá

Rebecca Furness alezredesre. A nő különböző színű filctollakkal egy beosztási táblázatot

rajzolt a lemosható plasztiktáblára.

-Jó reggelt, alezredes! - szólította meg Patrick.

-Uram! - válaszolt Furness. - Eligazítás tizenöt percen belül. Kávé a kaszinóban. Ön mellé

rendelem az egyik fiút, hogy segítsen a tájékozódásban.

-Egyedül is elboldogulok - ellenkezett Patrick. Átment a „kaszinóba", a század

társalgójába, megkereste a vendégek számára fenntartott bögrét, és kávét töltött magának.
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Pompás, gondolta közben. Még a repülősök csészéi is tiszták voltak. Annak idején, a B-52-

es bázison egyetlen folttalan csészét vagy bögrét sem látott. Észrevett egy csapra vert

söröshordót - a csapra két plüss dobókockát akasztottak, jelezve, hogy a bár pillanatnyilag

nem üzemel. A falak mellett néhány nyerőgép, flippergép és videojáték állt (mindegyiket

kihúzták a konnektorból), meg egy nagy kukoricapattogtató. Kicsit arrébb egy „crud"

asztal állt, ami úgy nézett ki, mint egy szabályos biliárdasztal, csakhogy hiányoztak róla a

zsebek, ami azt jelentette, hogy a golyókat kézzel kellett ellökni, miközben a játékosok az

asztal körül rohangásztak. A bárpult fölött a század „becelistája" függött; valamennyi

repülős szerepelt rajta, de nem a valódi családi és keresztnevén, hanem azon a kódnéven,

amit a gépeken használtak.

Mint minden más TV készüléket, amit Patrick a bázison látott, a társalgóét is a CNN

adására állították. Ahogy az elmúlt néhány hétben szinte egyfolytában, a nemzetközi hírek

élén most is Észak-Korea szerepelt. A bolygó utolsó kommunista államainak egyike alig bírta

ki az elmúlt telet. Több százezer polgár belehalt az éhezésbe, a betegségekbe, a fűtőolaj, az

élelmiszer és a gyógyszerek hiányába. Ismét merényletet követtek el Kim Jong-il ellen - ez is

kudarcba fulladt. A tetteseket letartóztatták, nyilvánosan elítélték és nyilvánosan kivégezték. A

CNN mindenről részletesen beszámolt, még a kivégzőosztag elé állított elítélteket is megmutatta.

Kim elnök ezt követően több katonatisztet kivégeztetett, mondván, ők is részt vettek

az ellene szőtt összeesküvésben. Mindennaposak voltak az éhezők lázadásai - a kormányerők

brutálisan leverték ezeket a megmozdulásokat.

Ám ugyanakkor Észak-Korea folytatta a megkezdett fegyverkezési folyamatot, amely

méreteit tekintve túltett valamennyi ázsiai ország hasonló tevékenységén. Ismét leteszteltek

egy Daepedong-l-es interkontinentális nukleáris rakétát, több mint 6500 mérföld távolságba

lőtték ki a Csendes-óceánra, és közölték, hogy még ebben az évben működőképes lesz. A

rakéta továbbfejlesztett, még nagyobb hatótávolságú változata, a Daepedong-2-es a jelentések

szerint több mint 9000 mérföld távolságba juthatott el, tehát alkalmas volt arra, hogy amerikai

célpontokat semmisítsen meg. Hadrendbe állították a Nodong-1 és a Nodong-2 mobil

nukleáris ballisztikus rakétákat, amelyekkel Japán - beleértve Okinawát is - bármely pontját

elérhették. Több száz kis- és közép hatótávolságú ballisztikus rakétájuk volt, ezek közül sokra

vegyi vagy biológiai tölteteket szereltek fel; rendelkeztek néhány olyan kilencezer-plusz

löveggel és howitzerrel, amelyekből nukleáris, vegyi vagy biológiai töltettel ellátott

lövedékeket lehetett útnak indítani. Az ország népessége alig érte el a huszonnégymilliót, az

egy főre eső éves nemzeti jövedelem kevesebb volt kilencszáz dollárnál, a tendenciák már

hosszú ideje negatív előjelűnek bizonyultak, a kormányzat ennek ellenére arányait tekintve

döbbenetes mennyiségű pénzt, a nemzeti össztermék harminc százalékát költötte védelmi

célokra.

Az, hogy Dél-Korea hogyan reagált Észak-Korea erős ütemű fegyverkezésére, legalább

ennyire meghökkentő volt. A déliek - ahelyett, hogy fejlesztették volna saját haderejüket, vagy

a korábbinál több segítséget kértek volna az Egyesült Államoktól - megnövelték az északra

küldött segélyszállítmányokat, új segélyprogramokba kezdtek bele, és egyre elszántabban

akadályozták, hogy megnövekedjen az amerikai jelenlét súlya a Koreai-félszigeten. Az

Egyesült Államoknak kevesebb, mint tízezer katonája állomásozott Dél-Korea területén. A

tízezer ember közül szinte mindenki megfigyelői, instruktori vagy tanácsadói munkát végzett,

gyakorlatilag alig akadt olyan, aki konkrétan hadraf ogható lett volna. Az északiak

haderejéhez képes a déli hadsereg sokkal modernebb volt, viszont méretét tekintve

nevetségesen kicsi. A déliek költségvetésében a védelemre szánt pénzmennyiség évek óta

ugyanakkora volt, ezen nem is akartak változtatni, ezzel szemben egyre jelentősebb

összegeket költöttek gazdasági segélyezésre, humanitárius programok lebonyolítására,

kulturális célokra, és a családegyesítési programok kivitelezésére. A segélyeik fő célpontja

természetesen Észak-Korea volt.

Elég furcsa észjárásuk van, gondolta Patrick, miközben a fokozódó észak-koreai krízisről

szóló tudósításokat nézte. Segíteni az ellenségnek, amikor tudod, hogy a leghőbb vágya a te

el-taposásod? Vagy lehet, hogy Dél-Korea úgy akarja megakadályozni az északiak támadását,

hogy eteti, ellátja, pátyolgatja esküdt ellenségét? A déliek, valahányszor lelepleztek egy északi

kémet, valahányszor megtaláltak egy újabb, a közös határvonal alatt átvezető alagutat,

azonnal megnövelték a segélyek mennyiségét. Három évvel korábban, amikor Wonsant kis híján

elpusztította egy nukleáris fegyver (amelyet a jelentések szerint Kína aktivált, annak

érdekében, hogy elterelje a világ figyelmét a saját, Taiwan ellen indított akciójáról), Dél-

Korea pénzt és felszerelést küldött a város újjáépítéséhez.

McLanahan visszament a küldetéstervező helyiségbe, és szemügyre vette a Furness által a

táblára felírt beosztást. A nő egy jegyzettömbből másolta ki a neveket - ez a jegyzettömb

annak a dokumentációnak a részét képezte, amelybe a lehető legrészletesebben felírták a

század által végrehajtott tevékenységeket.

-Jó ötlet - jegyezte meg Patrick, ahogy átlapozta a jegyzettömböt. - Nem is kell emlékeznie

arra, hogyan kell megtartani egy küldetés előtti eligazítást... ebben minden benne van.

-Nincs szükség arra, hogy újra és újra felfedezzük a kereket - felelte Furness. - Vannak

dolgok, amiket mindig ugyanúgy kell végrehajtani. Sokszor az a jó, ha az ember nem

hagyja el a járt utat a járatlanért. így kevesebb meglepetésben lehet része.

A küldetés megtervezése és a küldetéssel kapcsolatos eligazítás minden egyes lépése egy

részletes forgatókönyv szerint zajlott: köszöntés, általános eligazítás, a hírszerzés adatainak

ismertetése, a repülősök által elkészített küldetéstervek ellenőrzése, formációs eligazítás,

csoportos eligazítás, legénységi eligazítás, a biztonsági előírások ismertetése, az időjárással és

a NOTAMS-szal kapcsolatos eligazítás, a repülési tervek áttekintése, a felszerelkezés, a

„behajózás", az ellenőrzés, a viszontellenőrzés időpontjának megjelölése, a hajtóművek

beindításának időpontja, a gurulási idő, a felszállás ideje. A formációban minden egyes

embernek megvolt a saját feladata, így mindenre oda tudtak figyelni, és előre tudták például,

hogy milyen lesz a nap helyzete a légi utántöltés során, a bombázómenetek alatt. A küldetési

terv a legapróbb részletekre is kiterjedt, például azt is előre megjelölték, hogy a legénység

tagjai mikor tarthatnak kisebb pihenőket. Az elsődleges eligazítás során kiosztották a

feladatokat, ezt követően a repülősök pontosan megtervezték azt a tevékenységet, amivel

nekik kellett foglalkozniuk, majd visszatértek a tervezőszobába, ahol a repülésvezető

parancsnok tételesen mindent ellenőrzött.

Patrick a saját feladatát is leolvashatta a tábláról: „Seaver megfigyelése".

Rinc Seaver lépett be a helyiségbe.

-Jó reggelt, tábornok. Alezredes... - mondta formálisan. Furness nem válaszolt.

-Szép munkát végzett az EP szimulációs repülés során, őrnagy - jegyezte meg Patrick. A

szimulációs feladatsort szándékosan úgy állíttatta össze, hogy kiderüljön, Seaver hogyan

reagál a szorult helyzetekben, milyen döntéseket hoz pszichikai nyomás alatt. Patrick

valójában a végzetes falloni küldetést akarta reprodukálni, de ettől függetlenül igaz volt,

amit Furnessnek meg a többieknek mondott: nem azért jött ide, hogy a katasztrófa

körülményeit vizsgálgassa. - Tetszett, ahogy elintézte a rádiókat és az ellenőrzési listákat. A

jelek szerint jól ért a legénysége összehangolásához, és remek a helyzetfelismerése.

- Köszönöm, uram.

- Szerintem egy kicsit túlságosan agresszív volt, őrnagy úr - mondta Furness. Patrick

kérésére a szimulációs repülés során Rebecca Furness beült az evaluátor ülésébe. A terepkövető

rendszerek csakis úgy működhettek, ha az SO kabinját is bekapcsolták. Patrick emellett
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arra is megkérte Furnesst, hogy legyen a segítségére Seaver írásbeli tesztjének értékelésénél. -

Miért kért CITS kódokat, és közben miért terjesztette ki a technikai parancsszöveget? -

folytatta a nő. - Zavaró volt. Ön egyszerre túlságosan sok labdával zsonglőrködött!

Rinc McLanahanra nézett, aki bólintott.

-Az alezredesnek igaza van - mondta McLanahan. - Ön a jelek szerint tudja, mi a dolga, de

pár lépéssel mindig a legénysége előtt járt, amikor átfutottak a hibaelhárító mátrixon, és ez

tényleg zavaró lehetett. Ezzel akár komoly problémákat is okozhatott volna. - Furness felé

fordult. - Remek észrevétel, alezredes. Velem kapcsolatban van megjegyeznivalója?

-Ön... túlságosan kemény, nem ismeri jól a helyi procedúrákat, és nem beszél eleget

repülés közben - felelte a nő. - De ettől függetlenül jól végezte a munkáját, és szépen

hazahozta a megsérült jetet. Szívesen repülnék önnel. Egyébként... nem adott bele mindent,

igaz? Mintha egész végig félvállról vette volna a dolgot.

-Ööö... ebben van valami. Mindenesetre köszönöm. Meg fogom küldeni Bretoff

tábornoknak a hivatalos jelentésemet, amelyben... „kitűnőre" minősítettem Seavert.

Köszönöm, mind a ketten remek munkát végeztek.

-Köszönöm, uram! - mondta Seaver. Furness nem gratulált. Seaver gyorsan lemásolt pár

adatot a tábláról, aztán elsietett.

-Meg kell mondanom, alezredes - szólt Patrick, miközben a munkáját végző nőt figyelte -,

nagyon elégedett vagyok a századával. Mindenki kiváló teljesítményt nyújt.

-Ezt most úgy mondja, mintha arra számított volna, hogy egy csapatnyi balfácánt fog itt

találni - mordult fel Furness.

-Nem, erről szó sem volt. De ilyen felállásnál már nem lesz könnyű magyarázatot találni

arra, hogyan és miért vesztettek el egy gépet és egy repülős egységet.

-Gondolom, nem éri be azzal, hogy balszerencsénk volt...

-Valóban nem - felelte Patrick. - Miért, ön szerint erről lehet szó?

-Igen. A baj mindig bekövetkezik. Ha az ember hosszú ideig röpköd a gépeivel, akkor

előbb-utóbb történik vele valami. Tudja, ez veszélyes üzem.

-Ez igaz - bólintott Patrick. - De azok alapján, amit a szimulátorban tapasztaltam és amit a

baleseti jegyzőkönyvben láttam...

-Úgy tudtam, uram, nem azért jött ide, hogy kivizsgálja a baleset körülményeit.

-Nem, tényleg nem ezért, de hülye lennék, ha nem próbálnám megismerni a katasztrófa

hátterét. így van, alezredes? A legtöbb bombázó fordulójuk szintradaros bombázás, igaz?

-Valamennyi bombázó fordulónk szintradaros - felelte Rebecca. - A Direkt Támadásvezérlő

majd ad nekünk egy kis rugalmasságot, de a precíziósán irányított bombák, vagy a LANTIRN-

hez meg a Pave Tackhez hasonló képképzős szenzorok nélkül gyakorlatilag

ugyanúgy működünk, ahogy a stratégiai bombázók működtek a kezdetek óta.

-A százada nagyon agresszíven repül - jegyezte meg Patrick. - Talán túlságosan is

agresszíven. Akár azt is mondhatnánk: vakmerően. Ha valamennyi bombázó fordulójuk

ugyanolyan, mire ez a nagy hajtás?

-Véleményem szerint, uram, egyre többet követelnek tőlünk, és egyre kevesebb feltételt

biztosítanak a számunkra - felelte Furness. - Kevesebb bombázónk van, kisebb a

költségvetésünk, és több feladatot kell elvégeznünk, a korábbinál veszélyesebb terepeken.

A veszélyeket nem mi gerjesztjük. Mi csupán annyit teszünk, hogy megsemmisítjük a

kijelölt célpontokat, kerül amibe kerül.

Furness egy hosszú percen át mereven McLanahant nézte, majd folytatta.

-Maga bombázó, uram. - Patrick nem felelt. - Már emlékszem, hallottam magáról pár

dolgot. Még annak idején, amikor tankerekkel röpködtem, meg később is, amikor RF-111-

esre jutottam. Ön tudja, régen hogy repültek a bombázók... alacsonyan, gyorsan és

egyedül, főként nukleáris fegyverekkel vagy SRAM-okkal. Nos, mostanában más a

helyzet. Falkában repülünk. Magasan haladunk. Vagy alacsonyan. Gyorsan. Vagy lassan.

Minden attól függ, hogy milyen veszély fenyeget minket, és hogy milyen fegyvert

használunk.

-De a kiképzések során más a helyzet. Még mindig olyan kiképzést kapunk, mint ön,

évekkel ezelőtt. Arra tanítanak meg minket, hogyan harcoljunk ,és védekezzünk ha egyedül

vagyunk, ha csak a normál légvédelemtől kell tartanunk. És persze arra, hogyan

semmisítsük meg a célpontot. A gyakorlatokon nincsenek cirkálórakéták vagy lopakodó

bombázók, amik megszüntetik a célzónában lévő veszélyforrásokat. A gyakorlatokon a

Bone-okat nem fedezik vadászgépek, ilyenkor csupán annyit csinálunk, hogy

keresztülvisszük a madárkáinkat az ellenséges vadászokból és SAM-ekből álló hálón.

Ennek semmi köze sincs a valósághoz. A valós életben sosem tennénk ilyet. De nem

érdekes, mi ettől függetlenül ilyen kiképzést kapunk, mert ez a módszer a legkönnyebb és a

legolcsóbb.

-A feladatunk az, hogy bármilyen áron megsemmisítsük a célpontokat - folytatta Furness. -

Ez azt jelenti, hogy a lehető legtöbbet ki kell hoznunk magunkból és a gépeinkből. A Bone

annyi terhet képes elvinni, amennyit egy BUFF, de eközben olyan gyors és mozgékony,

mint egy Strike Eagle. Megvannak a lovaink, miért ne vágtatnánk velük?

-Mi a véleménye arról, hogy a Bone-oknak egyedül kell bejutniuk az ellenséges területre? -

kérdezte McLanahan. - Képesek rá? Vagy csakis falkában tudják végrehajtani a

feladataikat?

-Természetesen egyedül is meg tudjuk csinálni - felelte Re-ecca. - Amikor az ember BUFFal

repül, akkor támogatás nélkül kell szembenézni minden létező veszéllyel. A SIOP küldetések

során azt várják az embertől, hogy hosszan menjen be a kezdő ICBM manőver után,

mert a legtöbb veszélyforrás már közömbösítve van, de ha ez igaz, akkor miért van az,

hogy a BUFF-ok, a Bone-ok, az Aardvarkok, sőt, még a B-2-es lopakodó bombázók is

alacsonyan indítanak? Miért kezdtünk gyakorlatozni vadászokkal, SAM-ekkel és tripla Aval?

Mert azt várják el tőlünk, hogy repüljünk rá bármilyen célpontra, bármilyen

veszélyben, akár végrehajtottak előttünk valami köteléktámadást vagy nukleáris

előkészítést, akár nem.

-Ugyanezt ismét meg tudjuk csinálni... de jobb eszközökre van szükségünk. Ha olyan lenne

a terhelhetőségi képességünk, mint a JSOW-nél, a SLAM-nál vagy a TSSAM-nál, akkor

könnyedén közömbösíteni tudnánk a veszélyforrásokat, abban a pillanatban, amikor

találkozunk velük. Valahogy úgy, mint egy HARM kilövő, vagy mint egy EA-6-os vagy

egy F-16-CJ. Vagy ha kapnánk infravörös képnézőt, esetleg TV-funkciót, akkor ugyanúgy

le tudnánk vadászni a saját célpontjainkat, mint az F-15E vagy az F-16 Block 50. A Bone

minderre képes. Négy vagy öt különböző fegyvert tudnánk magunkkal vinni ugyanabban a

menetben. Azt hiszem, politikai szempontból jobb vadászokat és hordozókat építeni. De mi

még mindig olyan gyakorlatokat végzünk, mint a hetvenes meg a nyolcvanas években. Ez

így ostobaság. Úgy kellene gyakorlatoznunk, mintha számítanunk kellene arra, hogy

holnap vagy holnap után éles bevetésre megyünk.

Patrick bólintott. Elégedett volt azzal, amit a nőtől hallott. Tudta, jó helyre került, és ezek

az emberek elfogadják majd a terveit. Most már csak a tényleges munkát kellett elvégeznie, és

a nagykutyáknak kellett beadnia a dolgot.

-Miért van mindenki Rinc Seaver ellen? - kérdezte McLanahan. - Remek pilóta, jó

rendszeroperátor, kiváló repülős. Csapatjátékos, vagy inkább afféle magányos harcos?

-Senkinek sincs konkrét kifogása ellene - válaszolta Furness. - Előfordult már önnel, uram,

hogy elvesztett egy legénységet vagy egy gépet? - Patrick nem válaszolt, Rebecca ebből
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arra következtetett, hogy a válasza „nem". - Az ilyesmi jobban szétszaggatja az egységet,

mint hinné. De a történtek ellenére is technikusok, pilóták és rendszertisztek maradtunk.

Meg kell találnunk a baleset okát...

-Úgy érti, kell valakit találniuk, akit felelőssé lehet tenni az egészért?

-Emberek vagyunk - jelentette ki Rebecca. - Talán hozzátartozik a gyógyulási folyamathoz,

hogy megpróbáljuk áthárítani valakire a bűntudatunkat, a felelősséget, a lelkiismeret

furdalást. Jelen esetben ez a valaki Rinc. Ő irányította a gépet, ő volt a parancsnok, ő

indította be a katapultálást, és egyedül ő maradt életben. Mindez vádolhatóvá teszi

előttünk. Elég szar helyzet, de ez van.

-És ön? Ön mit érez Rinc Seaver iránt, alezredes? - kérdezte McLanahan. - Milyennek

tartja?

-Már megmondtam. Jó repülős, jó OSO. De balszerencséje volt, mert túlélte a század

gyakorlatozása során bekövetkezett egyetlen balesetet. El fog tartani egy darabig, míg újra

megtalálja a helyét az egységben. - Patrick habozott, mélyen a nő szemébe nézett, arra

számított, hogy Rebecca hozzáfűz még valamit. - Ha van valami mondanivalója, uram,

hallgatom!

- Nem, nincs semmi - morogta Patrick. - Hagyjuk a témát. Most más dolgunk van. -

Észrevette, hogy Rinc Seaver és néhány repülős már a nyitott ajtó előtt sétálgat, talán nem

tudták eldönteni, beléphetnek-e. Patrick úgy döntött, egyelőre visszakozik, nem feszegeti

tovább a dolgot. Fel kellett készülniük egy küldetésre, mindenkinek a saját feladatára kellett

összpontosítania. A helyiség hamar megtelt, a repülősök és a technikusok elfoglalták a

helyüket és várták az eligazítás kezdetét.

Furness pontosan az előre meghatározott időben kezdte el. Az egyik repülősre, aki éppen

abban a pillanatban érkezett meg, amikor be akarta hajtani az ajtót, kétdolláros büntetést

szabott ki. Szigorúan végigmérte a férfit, aztán hozzákezdett.

- Ez az első repülési eligazítás a Menő Kettes-Zéró, két gépből álló kötelék felszállása

előtt. - Rátette az írásvetítőre az első fóliát. - Mindenki jelen van. Én vagyok a

kötelékparancsnok, Rodeo a Kettes-Egyes másodparancsnoka. Mi alkotjuk az akció

elsőszámú csapásmérő kötelékét. Most a hírszerzőktől kapott anyag ismertetése következik.

Felállt az egyik technikus őrmester, rátette fóliáját az írásvetítőre. A fólia tetejére a

következő szöveget írták: „Bizalmas! Hadgyakorlati szkenárió."

-Jó reggelt, hölgyeim és uraim! - mondta az őrmester. - A következőkben ismertetni fogom

a „bizalmas" kategóriába sorolt, hadgyakorlati célzattal elkészített fikcionális szkenáriót.

Aki behatóbban kíván foglalkozni a témával, az INTEL-ben megtalálja a feltételezett

események alapjául szolgáló, a valós világból származó adatokat.

-Két nappal ezelőtt Észak-Kimcse istentelen kommunista diktátora tizenegy páncélozott és

gyalogsági hadosztályt vezényelt át az istenfélő, demokratikus, amerikabarát Dél-Kimcse

határának közelébe, ugyanakkor vadászgépeket és fregattokat rendelt a déli állam

partvidékéhez. - Patricknak mindig komoly erőfeszítésébe került, hogy nevetés nélkül

hallgassa végig az ilyen kitalált szkenáriókat, amelyeknek készítői sosem voltak híján az

élénk képzelőerőnek és a jó humornak. - A Nemzeti Parancsközpont válaszlépésként

elrendelte a nagy hatótávolságú bombázóegységek készenlétbe helyezését, felkészülve arra

az esetre, hogy Észak-Kimcse hadserege esetleg áttör a határvonalon, és támadást indít a

déli állam ellen. Ugyanakkor a Parancsközpont figyelmeztette Észak-Kimcse vezetését,

hogy meg fogjuk védelmezni Dél-Kimcse békéjét és szuverenitását, ha másként nem megy,

hát erővel. A parancs értelmében fel kell készülnünk egy támadás-visszavonulás-támadás

jellegű bombázóakcióra, az Észak-Kimcse határ mentén felvonultatott erőire kell majd

csapást mérnünk. A készültség elrendelésekor Haditengerészetünk egyik csapatszállítója

éppen az érintett térségben tartózkodott, egy másik hajónk azonnal elindult a zóna

irányába.

Miközben az altiszt folytatta az eligazítást, Patrick egyre inkább elképedt. Meghökkentő

volt a kiagyalt sztori pontossága és részletessége. Amikor elrendelte a gyakorlatot, csupán

annyit adott parancsba, hogy a század erre kijelölt egységei készítsék el az akció

háttértörténetét, amely valószerűbbé teszi a repülősök számára a bevetést. A hírszerzők és az

operációs tisztek azonnal munkához láttak, rengeteg információt begyűjtöttek, McLanahan

segítőit is kifaggatták a gyakorlat jellegéről, majd megírták ezt a majdnem valósághű

történetet, amely a jelek szerint tökéletesen passzolt a ténylegesen végrehajtandó, előre

megtervezett feladatsorhoz. McLanahan egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy éles

helyzetben a század hírszerzői ugyanilyen alapos munkát végeznének - a különbség legfeljebb

annyi lenne, hogy akkor valós neveket használnának.

- Egységeik mobilizálásának hírére - folytatta az altiszt - Észak-Kimcse nagyobb

mennyiségű légelhárító egységet vezényelt a térségbe. Elég sok információt sikerült

összegyűjtenünk a rendszerek típusáról és számáról, de mivel a többségük mobil egység,

nagyon nehéz a pontos pozíciójuk aktualizálása. Ma hajnalban Észak-Kimcse nyilatkozatot

tett, miszerint ténykedésünket háborús fenyegetésként értékeli, és formálisan hadat üzent az

Egyesült Államoknak, valamit Dél-Kimcsének. Nyolc északi divízió már átkelt a

határvonalon, három tartalékezred az északi területen maradt. Ma reggel megkaptuk az

akcióparancsot, az indulási parancs hat órán belül megérkezik.

-Elsődleges feladatunk az inváziós sereg megbénítása, a lehető legtöbb ellenséges jármű

elpusztítása. Műholdas felderítőrendszerünk segítségével viszonylag pontos információink

lesznek a csapatok és a járművek aktuális helyzetéről. Terveink szerint bombázással és

aknafektetéssel fogunk csapást mérni rájuk. Gondot ebben a pillanatban csupán az jelent,

hogy nem tudjuk, milyen légelhárító egységeik vannak a közelben. A kockázat miatt sajnos

nem küldhetünk ki valós személyzetet szállító felderítőgépeket.

-A terv szerint az akció kezdetén rájuk eresztünk néhány tucat Tomahawk föld-föld és

tengerjáró-föld cirkálórakétát. Ezek főként az északabbra lévő, fix célobjektumokat fogják

támadni, nem pedig a demilitarizált zónában, vagy annak déli határán tartózkodó

divíziókat. A cirkáló rakéták vélhetőleg magukra vonják az ellenséges légelhárítás

figyelmét. A Légierő ekkor robotvezérlésű felderítőgépeket fog kiküldeni, ezek vélhetőleg

meghatározzák majd az ellenséges légelhárító eszközök típusát - legalábbis azoknak az

egységeknek a típusát, amelyek megpróbálják leszedni a cirkálórakétáinkat. Reményeink

szerint a felderítőgépek észlelni fogják a föld-levegő rakéták silóit, és meghatározzák ezek

pontos helyét. Vélhetőleg erre akkor fog sor kerülni, amikor az észak-kimcsei erők választ

adnak a cirkálórakétáink támadására. Az adatokat továbbítani fogják nekünk. Reméljük,

hogy jó munkát fognak végezni, mert a rakéták után rögtön mi következünk. Az akciót azelőtt

fogjuk végrehajtani, hogy az észak-kimcsei erőknek alkalmuk és idejük lenne a

fegyverzet újratöltésére és a szükséges átállítások végrehajtására.

-Tehát a missziónk másodlagos célja az, hogy a lehető legtöbb ellenséges célpontot

megsemmisítsünk, és mintegy tisztára söpörjük az utat a mögöttünk érkezők előtt. Kétezer

fontos JDAM-okat fogunk használni a célobjektumok ellen. Több különböző forrásból is

várhatunk a célpontokra vonatkozó adatokat, ezért feladatunk egyik legfontosabb része az

lesz, hogy figyelemmel kísérjük a hozzánk beáramló információkat.

Az altiszt új fóliát tett az írásvetítőre, ezen a különböző kommunikációs rendszereket

tüntették fel, a hozzájuk tartozó azonosítási rutinokat, és a működésük időtartamait.

- A célpontokra vonatkozó adatok elsődleges csatornája a SATCOM lesz, amely

összekapcsol majd minket a hadműveleti parancsnokkal. A gyakorlat során a hadműveleti
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parancsnok szerepét az ellenőrző-felügyelő tisztek fogják betölteni. Figyelemmel kell

kísérnünk a HAVE QUICK, a VHF, az UHF, sőt, még a HF csatornákat is, mert elképzelhető,

hogy a radargépekről ezek valamelyikén jön majd valami használható adat. A legfontosabb

radargépünk az E-8 Joint STR felderítőgép lesz. Célinformációkat kaphatunk egy földrajzi

koordinátákat tartalmazó listáról is, és az adatokat közvetlenül betáplálhatjuk a JDAM-ba.

Kaphatunk olyan hálókoordinátákat, amelyek birtokában meghatározhatjuk, hogy a

támadóradaron hol keressük a célobjektumokat. Fel kell készülnünk arra is, hogy továbbítsuk

az általunk észlelt, de meg nem semmisíthető célpontokra vonatkozó adatokat.

Újabb fóliacsere, ezen az íven az ellenséges légvédelemre vonatkozó ismert adatokat

tüntették fel.

-Mindenre számítanunk kell, ami csak elképzelhető - folytatta az altiszt. Patricknek

tetszett, hogy a férfi végig többes számban beszélt, úgy, mintha ő is a repülősökkel tartana.

Ez az aprócska jel is arról árulkodott, hogy a század valódi egységet alkot. - Észak-

Kimcsének számos szovjet és kínai légelhárító rendszere van. Vannak nagy hatótávolságú

modern berendezéseik, mint például SA-10 és SA-12, de vannak ósdi, optikailag vezérelt

légelhárító lövegeik is. Minden eszközt remekül használnak, a radarjaikat kikapcsolva

tartják, az egységeiket mozgatják, tehát lehetséges, hogy csak akkor fogjuk észlelni a

rendszereket, amikor már egészen közel kerülünk hozzájuk. Mindebből az következik,

hogy számítani kell a repülési terv menet közbeni átalakítására, új célobjektumokra való

rárepülésre.

-A támadást követően visszavonulunk Dél-Kimcse déli részére, egy bázisra, amely

körülbelül ötszáz mérföldnyire van a határtól. A fegyverzetet, az üzemanyagot és az

ellátmányt akkorra már odaszállítják a sötétség leple alatt. Ezt követően erről a bázisról

fogjuk folytatni a támadásokat, minimum két napig, ugyanis ennyi idő kell ahhoz, hogy a

rossz fiúk kiszagolják honnan indulunk, és ellentámadást hajtsanak végre a zónában.

Számíthatunk arra, hogy napi három bombázómenetre kell felszállnunk erről a bázisról.

Menet közben megérkezik a térségbe a Haditengerészet két újabb hajója, amelyekről cirkálórakétákat

fognak kilőni, támogatva az akcióinkat.

- A hírforrásaink szerint elképzelhető, hogy a Csodoni Népköztársaság támogatni fogja

Észak-Kimcse háborús erőfeszítéseit, esetleg vadászgépeket és bombázókat fog a

rendelkezésére bocsátani annak érdekében, hogy megtámadjanak minket a visszavonulásaink

során - mondta az altiszt. - Természetesen, ha nem sikerül megállítanunk az észak-kimcsei

előrenyomulást, elképzelhető, hogy közvetlenül találkozunk a tüzérségükkel. Ha az ellenséges

támadások következtében a bázisunk megsemmisül, akadozni fog az utánpótlás. További

információkat később. Kérdés? - Volt néhány kérdés, az altiszt mindegyikre válaszolt. Amikor

alaposan átbeszélték a részleteket, Furness visszalépett az írásvetítő mellé.

Mielőtt megszólalt volna, leírt egy furcsa szót: „BOC-BOI-HE".

- Mint mindig, most is ez legyen a legfontosabb célunk: bombák a célra, bombák időben,

hazatérés élve - mondta. - Az elsődleges célunk az, hogy megállítsuk az észak-kimcsei

inváziót, mégpedig úgy, hogy lehetőség szerint elpusztítunk bizonyos, stratégiai szempontból

kifejezetten értékes objektumokat és célpontokat, például tüzérségi állásokat, rakétasilókat,

légvédelmi állásokat, páncélozott és normál járműveket, járműtelepeket. A másodlagos célunk

az, hogy megsemmisítsük az egységeink által felfedezett, vagy a hírszerzés által meghatározott

célpontokat. Most sem szabad megfeledkeznünk arról, hogy a legénység hibája, a

rossz navigáció veszélyeztetheti a küldetés sikerét. A kommunikáció, mint mindig, most is

kifejezetten fontos, figyelemmel kell kísérnünk a beérkező adásokat, fel kell hívnunk a

többiek figyelmét az esetleges veszélyforrásokra.

-Mindegyik köteléknek két fő célpontja lesz, ezeket Mark 82 AIR-ekkel fogjuk támadni,

amiket az elülső bombahangárból eresztünk ki, valamint a farhangárból kidobott, CBU-89

fürtösbombákkal. Mark 82-vel általában a páncélozott járművek felvonulási területét

támadjuk, a normál járműveket, a csapatösszevonásra kijelölt zónákat, valamint a Dél-

Kimcsé-ben kialakított ellenséges fegyverzet- és ellátmányraktárakat. A CBU-kat általában

a léglehárító állások, a tüzérállások, és az Észak-Kimcse területén felfedezett nagyobb

járműcsoportok és csapatok ellen vetjük be, mivel el akarjuk kerülni, hogy esetleg baráti

járműveket tegyünk tönkre az aknáinkkal.

-Ezt követően visszavonulunk a horgonyzó zónába, feltöltekezünk, és megvárjuk, hogy a

SATCOM-on keresztül milyen újabb célpontokat jelölnek ki a számunkra. Mozgó

célpontokra JDAM-okat fogunk küldeni, közepes vagy nagy magasságból. Ezek bármilyen

típusú objektumok lehetnek, mélyen Észak-Kimcse területén belül, esetleg Dél-

Kimcsében. Annyit lőjetek ki, amennyit csak tudtok, aztán vonuljatok vissza a megjelölt

bázisra!

-A gyakorlat során a megjelölt bázis Nevadában, a Légierő tonopahi bázisán lesz - folytatta

Rebecca. - A műveleti kisegítő századot, a civil mérnököket és a légi bázis személyzetét

már átküldtük oda. Érkezésetek után feltöltekeztek Mark 82-esek-kel és CBU-89-esekkel,

elmentek a pihenőhelyre, és teljes készenlétben várjátok az újabb támadási parancsot.

-A mindenit! - kiáltott fel John Long. A repülősök hangos mormogásba kezdtek. -

Támadóakciókat fogunk végrehajtani egy pucér bázisról?

-Elhallgatni! Mindenki! - kiáltott fel Furness hevesen. - Tudom, nem ez a szokásos eljárás.

Máskor valamelyik aktív szolgálatot teljesítő egység bázisára szoktunk leszállni, most

viszont... Igen, pucér bázisra fogunk visszatérni. Tonopahban csak a helyet biztosítják

számunkra, minden más egyebet mi fogunk kiépíteni. A saját felszerelésünk vár majd ránk,

a saját gépeink, a saját földi személyzetünk. És a saját terveink szerint kell dolgoznunk.

Mindent nekünk kell csinálnunk! És számíthatunk rá, hogy legalább tíz napig eltart majd a

dolog, szóval senki ne hagyja otthon a fogkeféjét, és mindenki jól ölelgesse meg a

kedvesét, mert egy darabig legfeljebb csak a bogarakkal ölelkezhettek a homokban!

Rebecca a táblára, a tennivalók listájára mutatott.

- Innen mindenki leolvashatja, hogy mi lesz a dolga és a beosztása. Nézzétek meg,

harminc percen belül mindenki készítse el a küldetéstervét, gyűjtse össze az észrevételeit! -

Kis szünetet tartott, McLanahanra nézett. - Gondolom, mindenki tudja, hogy Rodeo gépén

velünk jön valaki, aki minden mozdulatunkat árgus szemekkel fogja figyelni. McLanahan

tábornok úr a másodpilóta helyén fog ülni, szóval... senki ne próbáljon ráereszteni egy-két

SAM-et. - Patrick nem szólalt meg, nem is mosolyodott el. - Ne felejtsétek el: most is a

békeidőben hatályos repülési szabályzat betartásával kell repülnünk - fejezte be Furness. -

Mindent úgy kell csinálnunk, ahogy a nagy könyvben leírták. Kérdés? - Csend. - Oszolj!

Rinc Seaver egy köteg papírt tett Furness elé az asztalra, majd nekilátott, hogy lejegyezze a

tábláról a rá vonatkozó információkat.

-Mi ez, Rodeo? - kérdezte Furness.

-Ezeket már mind megcsináltam - felelte Seaver.

-Tessék? Hogyan? Hiszen én is csak egy órával ezelőtt kaptam meg az infót!

-Ahogy én is - mondta Rinc. - És befejeztem a tervezést. Komputeres célelőrejelzések,

átrepülési szimulációk, veszélyszint-becslés, nappozíció, terepanalízis... Minden itt van.

Megszereztem a legfrissebb anyagokat, és mindent beleépítettem a repülési tervbe.

Furness bosszúsan felhorkant. McLanahanra nézett, aki azonnal megértette a jelzést, és

kisietett a helyiségből. Amikor a tábornok hallótávolságon kívül ért, Furness dühösen

felkiáltott.

-Nehogy kiderüljön, Rinc, hogy nem tartottad meg a kötelező pihenőt!
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-Semmivel sem pihentem kevesebbet, mint te! - vágott viszsza Rinc. Furness olyan arcot

vágott, mint aki fel akar robbanni. - Nyugi, Beck. A tábornok már kint járt a rámpán. Éppen

az irányítóba tartottam, amikor láttam, hogy Tűsarok kijön a konyhából, szóval már ő

is jóval öt előtt a bázison tartózkodott. - A 111-eseknél három nő szolgált, egyikük Annie

„Tűsarok" Dewey százados, aki a küldetésben Furness másodpilótája volt. - Öt után öt

perccel léptem be az irányítóba, hogy szerezzek egy példányt az általános parancsból. Azt

mondták, te már korábban elkérted a saját példányodat... húsz perccel előttem. Ha szét

akarsz rúgni pár segget a pihenő elmulasztása miatt, akkor talán a sajátoddal kellene

kezdeni. Remek móka lesz!

Rinc közelebb lépett Furnesshez, mélyen a szemébe nézett, és halkan hozzátette:

-Ez valójában az én tesztrepülésem, Beck, az első valódi repülésem azóta, hogy

elvesztettem a legénységemet... a barátaimat. Hagyd, hogy beleugorjak a mély vízbe! Vagy

kiúszom, vagy megfulladok, de ne kötözd meg a kezem! Te elvégzed a munkád, hagyd,

hogy én is tegyem a dolgom. Aztán majd kiderül, hogy alkalmas vagyok-e a szárnyaim

megtartására. Ha kiderül, hogy nem... akkor magamtól megyek el.

-Senki sem akarja, hogy megbukj, Rinc - mondta Furness sokkal szelídebb hangon. -

Különösen én nem. De itt most mindannyian vásárra visszük a bőrünket. Úgy kell

csinálnunk a dolgot, ahogy szoktuk. Ahogy elő van írva. Együtt! - Furness érezte, a férfi

nem igazán hisz ebben. - Rodeo... Eredj, menj a többiekhez, és nézd meg, nincs-e szüksége

segítségre valakinek!

-Nekem lenne egy jobb ötletem, alezredes - szólalt meg McLanahan az ajtó mellől.

Belenyúlt repülős ruhája zsebébe, és kivett egy borítékköteget. Széthúzta a borítékokat,

úgy tartotta őket, ahogy a kártyások szokták a lapjaikat. Furness elé nyújtotta a kezét. -

Húzzon egyet. Bármelyiket. - Furness meglepődött, aztán kiválasztott egy borítékot.

Patrick elvette tőle, felnyitotta, gyorsan elolvasta a benne lévő papírlapra írt szöveget,

bólintott. - Nem rossz. Nagyon jó! - Mosolyogva elhagyta a helyiséget.

- Ez meg mi volt? - tűnődött a nő.

- Változik a szkenárió - felelte Rinc. - Látta, hogy vitatkozunk, és úgy döntött, egy kicsit

megkeveri a dolgokat.

Néhány perccel később felberregett az interkom, Furnesst a készenléti szobába, a rangidős

irányítóhoz rendelték.

A készenlétiben óriási volt a nyüzsgés, a repülősök információkat gyűjtöttek, hogy a lehető

legalaposabban felkészüljenek a következő eligazítás, de főként az indulás előtt.

-Mi a gond, Madárijesztő? - kérdezte Furness a rangidős tiszttől, Sean „Madárijesztő"

Asterman őrnagytól.

-Kaptunk egy üzenetet a gyakorlat felügyelőitől - jelentette Asterman. - Az ACC azt akarja,

hogy három bombázót küldjünk át az előretolt operációs zónába, méghozzá a lehető leghamarabb.

Ezek nem fognak részt venni a bombázó fordulókban. Öt percen belül parancsnoki

eligazítás.

-A picsába! - kiáltott fel Furness. Ez azt jelentette, hogy négy bombázóval kell

elpusztítaniuk a hétnek szánt célpontokat. És azt is, hogy teljesen új repülési tervet kellett

készíteniük, át kellett szervezniük a fegyverzetelosztást, a célobjektumok beosztását, a

támadási stratégiát, újra meg kellett tartani a hírszerzői eligazítást... És alig hat órájuk van

arra, hogy végrehajtsák azt a feladatot, amire egy nap se nagyon elég.

Furness körbenézett a szobában, meglátta McLanahan vezérőrnagyot, aki éppen a mobilján

beszélt. Patrick felnézett, a nőre pillantott, elmosolyodott és meglobogtatta a borítékot. Azt a

borítékot, amit Furness pár perccel korábban kiválasztott!

Megváltozott a szkenárió. McLanahannak biztos feltűnt, hogy kitűnően megy a küldetés

megtervezése, ezért úgy döntött, hogy behajít egy franciakulcsot a fogaskerekek közé

- Máris indulok! - mondta a nő Astermannak. - Értesítsd az embereket, készüljenek fel az

akció áttervezésére!

Patrick a nő mellé lépett.

-Ennek semmi köze sincs a valósághűséghez, tábornok - ellenkezett Furness. - Már hat

óránk sincs hátra az indulásig. Az ACC ilyen esetben kijelölne egy új egységet, egy olyat,

ami még nem kezdett bele a feladatterv kidolgozásába. Most mindent át kell szerveznünk,

át kell pakolnunk, mindent fel kell borítanunk...!

-Akkor az lesz a legjobb, ha most rögtön átmegyünk az eligazításra, és megnézzük, mit

kell tennünk - mondta McLanahan. - A változtatás azonban marad. Vagy esetleg már most

be akarja dobni a törülközőt? Megteheti... Furness a fogát csikorgatta.

- Azt már nem! - morogta. Sarkon fordult és az ajtóhoz sietett. Patricknek futnia kellett,

hogy utolérje.

SZUKCSON KÖZELÉBEN

KOREAI DEMOKRATIKUS NÉPKÖZTÁRSASÁG

NÉHÁNY ÓRÁVAL KÉSŐBB

A taktika egyszerű volt: azt kellett tenni, amit az észak-koreaiak csináltak éveken keresztül

- csak éppen halálosabban.

A száztizenhat láb hosszú, 275 tonna merülési súlyú, Yugo-osztályú mini tengeralattjáró

úgy nézett ki, mint valami modern, fejlett, de komikus játékszer. A csúcssebessége tizenkét

csomó volt, de általában három-négy csomóval kellett haladnia, mert diesel motorjai nem

igazán bírták a terhelést, a Koreai-félsziget körüli áramlatok között volt olyan, amelyik

könnyedén lehagyta. A tengeralattjáró a körülbelül negyvenöt minigépezet közé tartozott, amit

az észak-koreai Spetznaz speciális operatív alakulatai használtak fel arra, hogy átjussanak

Dél-Koreába, és szárazföldi egységeket vagy kémeket juttassanak a legfontosabb katonai

bázisok közelébe.

Az évek során a déliek számos Yugót elfogtak. Ez a tengeralattjáró - ahogy a társai is -

most már a Koreai Köztársaság Haditengerészetének tulajdonát képezte.

A dél-koreaiak az elfogott Yugók közül nyolcat a Haditengerészet egyik bázisáról - a

Kínai-tenger keleti részén lévő Cseju-sziget mellől átvontattak az Incson melletti különleges

operatív bázisra. Feltöltötték az üzemanyag-tartályokat, felszerelték rájuk a fegyvereket, majd

megkezdődött az akció. A nyolc tengeralattjáró a szárazföldtől minimum három mérföldnyi

távolságban maradva eljutott Észak-Korea nyugati partjaihoz. A 150 mérföldes távolságot

húsz óra alatt tették meg, csak akkor merültek alá, amikor akusztikus vagy elektromágneses

eszközeikkel veszélyforrást érzékeltek. Mielőtt átjutottak az észak-koreai felségvizekre, két

Yugo kivált a bolyból - az egyiknél komoly hajtóműhiba, a másiknál elektromos üzemzavar

jelentkezett. A megmaradt hat tengeralattjáró fedélzetén tartózkodó emberek életben maradási

esélye a legjobb esetben 7 5%-os volt.

A Jengjin-torkolatba történő behajózás előtt alámerültek, és a felszín alatt tették meg a

Szukcsonig hátralévő húszmérföldes távolságot. A vezérhajó, miután passzív szonár érzékelő

rendszerével meggyőződött arról, hogy nincs a közelben ellenséges hajó, feltolta azt a felszín

fölé két láb magasságban kinyúló antennát, amelynek segítségével kapcsolatba léphetett a

műholdas navigációs rendszerrel. Amikor a hajó legénysége meggyőződött arról, hogy a

tervben megjelölt helyen vannak, a nyolc tengeralattjáró a parttól körülbelül kétezer yardnyira

beleereszkedett a meder iszapjába.

115

Vártak.

A Szukcson-deltában minden tavasszal óriási árhullám halad végig. A legutóbbi árvizet

követően a kínai hadsereg, és a kínai hadmérnökök segítségével építették újjá a megsemmisült

lakóházakat. Legalábbis a világot így tájékoztatták. Azt viszont - természetesen - titokban

tartották, hogy a kínaiak valami mást is csináltak: a Néphadsereg Légierejének szunani

bázisán az újjáépítés során létrehozták a Koreai Néphadsereg új, titkos katonai irányító és

koordinációs központját. Két rövid év alatt a korábban közepes jelentőséggel bíró, és főként

hadtáp-feladatokat végző szunani légi bázis Észak-Korea legfontosabb háborús

idegközpontjává fejlődött.

Ebben a régióban állomásozott két teljes gyalogsági hadtest, a gépesített gyalogság egy

ezrede, kilenc tüzérszázad, és a különleges alakulatok öt százada. A bázis közvetlen közelében

lévő három laktanyában közel 100 000 katona tartózkodott. Ezek az egységek biztosították a

bázistól délre, harminc mérföld távolságban álló főváros, Phenjan védelmét.

A légi bázist is modernizálták és felfejlesztették. Itt állomásozott egy teljes repülőezred,

amelyhez egy könnyűbombázó század, két szárazföldi célpontok ellen bevethető gépekből

álló század, öt vadász-elfogó század, tíz szállítószázad és három légvédelmi század tartozott.

A Szunan közelében lévő két kisebb és egy nagyobb repülőtéren összesen több mint háromszáz

repülőgépet tartottak.

Szunanban más kulcsfontosságú egységek is állomásoztak. Itt rendezkedett be a 4.

Tüzérezred, amelyhez tizennyolc közepes hatótávolságú és tíz nagy hatótávolságú ballisztikus

rakétakilövő tartozott. A kis hatótávolságú FROG-5és és FROG-7-es, nem nukleáris

robbanófejjel ellátott rakétákat (amelyeket arra terveztek, hogy megsemmisítsék azon délkoreai

egységeket, amelyek átmerészkednek a demilitarizált zóna északi részébe), Szunantól

120 mérföldnyire, délen helyezték el, csakúgy, mint a négy közepes hatótávolságú mobil

Scud-B rakéta-kilövőt, amelyeknek az volt a feladatuk, hogy vegyi és biológiai tölteteket

(főként Vx ideggázt és lépfene baktériumot) juttassanak különböző dél-koreai célpontokra. A

Szunan környékén beásott és álcázott hat darab nagy hatótávolságú, mobil Nodong-l-es

rakétakilövő egységből tízkilotonnástól egészen százkilotonnásig bármilyen nukleáris

robbanófejjel ellátott rakétát ki lehetett lőni; az egységek hatótávolsága akkora volt, hogy a

rakéták könnyedén eljuthattak Szöulba, Taeguba, Kwangdzsuba - és Dél-Korea területének

90% százalékára.

De a legfontosabb szunani létesítmény és célpont mégis az irányító és koordinációs

központ, az IKK volt - és nem csupán azért, mert innen irányították a régió repülőgépeit,

gyalogságát, páncélosait és a halálos rakétákat.

Az IKK volt az észak-koreai katonai bázisok legfőbb irányító és koordinációs

létesítménye. A hadsereg innen tartotta a kapcsolatot a Phenjani Védelmi Minisztériummal, az

észak-koreai kommunista párt központi bizottságával és Pekinggel. Konfliktushelyzetben

vagy fokozott harckészültség idején, az IKK kapcsolta össze a különböző bázisokat, és a

vezérkar ezen a központi koordinátoron keresztül juttathatta el parancsait a megfelelő

helyekre. Bár a világ erről semmit sem tudott, Szunan volt a lándzsa hegye, a Koreai

Köztársaság elpusztításának és a Koreai-félsziget kommunista megszállásának kulcsa.

Éppen ez volt az oka annak, hogy Szunant semlegesíteni kellett.

A mini tengeralattjárók a tervben meghatározott időpontban felmerültek a fenékiszapból,

és minimális haladósebességgel elindultak a part irányába. Periszkópmélységben, a felszín

alatt körülbelül hat lábnyira haladtak. Hirtelen megálltak, az oldalukon kinyíltak a csapóajtók.

Nyolc-nyolc kommandós úszott ki belőlük. A felszínre bukkantak, egymás felé intettek, majd

úszva elindultak az akciópontok felé. Az egyik tengeralattjárón nem csukódott vissza a

csapóajtó; a legénységnek nem volt más választása, partra kellett úszniuk. Csak abban

reménykedhettek, hogy sikerül elrejtőzniük, vagy valamilyen módon visszajutniuk a

hazájukba. Támogatásra nem számíthattak, ehhez az akcióhoz nem készült mentési terv.

A kommandósok vezetője lassan úszott, percenként csupán néhány másodpercre bukkant

ki a víz alól. Időnként megállt, hogy ellenőrizze a felszerelését és körbekémleljen, vagy a

katonáira nézzen. Valahányszor a felszínre bukott, legelőször Heckler Koch MP5K

géppisztolyának csövét dugta ki a víz alól.

A negyvennyolc kommandós húsz perc alatt jutott el a partra, ahhoz az uszályhoz, ahonnan

a terv szerint meg kellett indítaniuk az akciót. Lehámozták magukról a gumiruhát, fekete

nylontasakokba dugták, a zacskókat víz alá süllyesztették. Felkapaszkodtak az uszály oldalán

lévő fémlétrán, majd kiosontak a partra. Találtak egy sötét, biztonságosnak látszó helyet, itt

megálltak, hogy előszedjék a felszerelésüket és pihenjenek pár pillanatig. A parancsnok a

műholdas rendszeren keresztül jelet küldött a főhadiszállásukra, a kommandósok kicsomagolták

a fegyvereiket.

Tizenkét kommandós, tizenkét vízhatlan zsákban hozta a különítmény fegyvereit.

Mindegyik katona géppisztollyal, vállhevederrel és egy ötrekeszes, lábszárra csatolható tokkal

rendelkezett. A vállhevederekben 9 milliméteres SIG Sauer P226-os automata pisztolyok

lapultak, a lábszárra csatolt tokokban három-három, egyenként harminc darab szubszonikus

lőszert tartalmazó tár volt, plusz a géppisztolyhoz való hangtompítók.

Tizenkét másik kommandós - szakaszonként kettő - az elektronikus felszereléseket hozta,

amelyek között céljelölők, rádiók, távirányítású detonátorok, éjbenlátó szettek voltak. Két

kommandós vitte a rádiókat, két másik a szanitéc-készleteket. Hat kommandós a teherhordó

öszvér szerepét töltötte be, ők cipelték a robbanóanyagokat - a plasztikbombákat, a vágótölteteket,

a zsinóros aknákat, a normális robbanószereket, a Primacordot, a detonátorokat

és az időzítőket. Amikor valamennyien felmálháztak, ellenőrizték a felszerelésüket és

egyeztették az órájukat, majd beazonosították a környezetükben lévő objektumokat,

elindultak.

Szunan gyakorlatilag több bázis konglomerációjából alakult ki, a létesítmény a Pjongan

Namdo tartomány nyugati felének legnagyobb részét elfoglalta. Békeidőben a létesítmények

egymástól függetlenek voltak, a hadsereg több különböző ágazatának parancsnoksága alatt

üzemeltek.

Két dél-koreai kommandós szakasz elvált a csapattól, és elindult, hogy robbanótölteteket

és elektronikus céljelölőket helyezzenek el a bázis kulcsfontosságú objektumain, köztük a figyelmezető

és tűzkontroll radarokon, a föld-levegő rakétakilövőkön és a Scud-B meg a Scud-

C kilövőkön. Egy másik szakasznak is robbanóanyag-csomagok elhelyezése volt a feladata,

ők diverzánsokként működtek, a céljuk az volt, hogy pánikot és zavart keltsenek a bázis egyes

pontjain.

Az IKK volt a kommandósok fő célpontja. A megmaradó három szakasz - huszonnégy

kiválóan képzett kommandós - elindult a legfontosabb objektum irányába.

Az IKK egy százhektáros telephely volt, aminek a közepén egy mattszürke, bunkerszerű

építmény állt. A telepre való bejutás viszonylag könnyen ment. A külső kerítés rossz

állapotban volt - vagy azok az éhező civilek rongálták meg, akik élelmet kerestek, vagy éppen

ellenkezőleg: élelmet akartak eladni az éhező katonáknak, vagy azok a katonák döntötték le

bizonyos szakaszokon, akik kiloptak bizonyos holmikat a bázisról, hogy a helyi feketepiacon

eladják. Különös módon a külső kerítés éppen a bázis elülső részénél volt a legrosszabb

állapotban. Mivel a főbázisból kijövő, vagy oda befelé haladó járművek gyakran beindították

a rezgés- vagy mozgásérzékelő riasztórendszert, sokszor egyszerűen kikapcsolták a

detektorokat és a szirénákat.

A kommandósok néhány jól célzott lövéssel „deaktiválták" azokat a fényforrásokat,
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amelyeket nem tudtak kikerülni. A kerítésen, több helyen táblákat helyeztek el, amelyek

őrkutyák jelenlétére figyelmeztettek, ám ez üres fenyegetés volt csupán - a dél-koraiak tudták,

hogy a bázis katonái már régen eladták vagy egyszerűen felfalták a kutyáikat.

Az IKK zömök, acélból és betonból megépített épület volt, a felszín fölött kettő, a felszín

alatt négy emeletes. A kapuhoz egy hosszú betonalagúton keresztül lehetett eljutni, így a frontális

behatolás szinte lehetetlen volt. A tetőn magasló, valamint az épület két oldalán álló

őrtornyokban nem égett lámpa, de a kommandósok tudták, ez még nem jelenti azt, hogy nincsenek

bennük őrszemek. Úgy kellett gondolkodniuk és cselekedniük, mintha már el is indult

volna feléjük egy csapatnyi ellenséges katona. Ilyen terepen a gyorsaság életet menthetett. A

tizenkét láb magas, áram alá helyezett kerítés előtt alacsony dróthálót feszítettek ki. A

kerítésben nagyfeszültségű áram keringett - néhány láb távolságból hallani lehetett a

zümmögését, érezni a belőle áradó hőt.

Az osztag zsákutcába került - nem juthattak előre, csak ha szétrobbantják a villanykerítést,

és a visszavonulásra sem gondolhattak. A parancsnok lekuporodott a földre a helyettesével,

hogy megbeszéljék a teendőket.

A következő pillanatban zajt hallottak. Másodpercekkel később több tucatnyi állig

felfegyverzett katona rohant ki az IKK épületének északi részén lévő betonalagútból.

Egyenesen a dél-koreai kommandósok felé tartottak - akik gyakorlatilag még el sem kezdték

feladatuk végrehajtását.

RENO-TAHOE NEMZETKÖZI REPÜLŐTÉR

RENO, NEVADA

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

Patrick McLanahan még a pályája legelején - amikor B-52-es bombázókon volt navigátor

és bombázótiszt - sem látott ilyen gyors feladat végrehajtást. Lehet, hogy ezek a fiatal srácok

imádják a rohanást? Vagy lehet, hogy csak azért csipkedik ennyire magukat, mert valóban

kevés idő áll rendelkezésükre? Talán az utóbbi az igaz, ez a tettrekészség és ez a fürgeség nem

függhet össze az életkorral. Vagy mégis...?

A repülősök pontosan az előre meghatározott időben felszálltak a régi, kétsebességes, kék

iskolabuszra (ez legalább nem változott meg - McLanahan húsz évvel korábban is ugyanilyen

rozoga, zajos iskolabuszokon utazott ki a B-52-esekhez), és elindultak. Az első megálló a

létfenntartó eszközök „boltja" volt, a repülősök itt magukhoz vették a felszerelést, ellenőrizték

az oxigénmaszkokat és az éjbenlátó szemüvegeket. Rinc Seaver segített Patricknek

megkeresni a számára félretett eszközöket és megmutatta neki, hogyan használja az NVG

tesztért. Magyarázatra már nem jutott idő, mert Rebecca Furness és a másodpilótája, Tűsarok

Dewey a többiekkel együtt már a busznál volt, és megkezdte a felpakolást. A következő

megálló a bázisközpont volt, a repülősök itt megkapták az időjárással kapcsolatos eligazítást,

kiegészítették a repülési terveiket, átolvasták a „repülősök kötelmeit", ellenőrizték a gépek

szervizelését, átvették az élelmiszeres dobozaikat, és még egyszer, utoljára elrohantak a

mellékhelyiségbe.

Ez volt az utolsó alkalom arra, hogy Patrick egy kis levegőhöz jusson, és megfigyelje az

utolsó perces teendőiket végző repülősöket. Meglepte, hogy a modern kor katonái mennyivel

másabbak, mint annak idején ők voltak. Valahogy kicsinek érezte magát és döbbenetesen

vénnek a magabiztosan mozgó és határozottan ténykedő fiatalok között.

Igen, az első dolog, ami feltűnt neki, hogy mennyire fiatalok ezek a srácok. A Nemzeti

Gárda Légiereje általában veteránokat alkalmazott, és ezt a századot is komoly

tapasztalatokkal rendelkező tisztek alkották, de mégis... Mégis elképesztően fiatalnak

látszottak. Szlengjük és a stílusuk, az, hogy olyan „hírességeket" utánoztak, mint Bart

Simpson, Austin Powers és Beavis meg Butthead (ez az utánzás a jelek szerint menő dolognak

számított), valahogy kölyökké változtatta őket. A hajukat egészen rövidre nyíratták,

makulátlan tisztaságú repülős ruhát és tükörfényes bakancsot viseltek, egyikük sem cigarettázott

(a szivar egészen más lapra tartozott, még a nők is szívesen pöfékeltek), és kötőszavak

helyett egyikük sem használt vulgaritásokat. Úgy és annyit ettek, akár az éhes farkasok

(Tűsarok kivételével mindegyikük két kajás dobozt kért, az egyik adagot a bázison, a másikat

a hosszú repülés során akarták bevágni), de mindegyikük kisportolt, izmos és karcsú volt, sőt,

némelyikük már-már anorexiásnak látszott.

Rinc Seaver nem volt az „új repülősök" mintapéldánya. A többiek szívesen dumálgattak,

jókedvűek voltak, ám Seaver leginkább csak hallgatott, komoly volt és nem túl barátságos. A

srácok az Internetről letöltött Playboy fotókat csúsztattak a dokumentációik plasztik fedlapja

alá - Seaver kivételével.

Mitől ilyen ez a fiú?, tűnődött McLanahan. Nem is volt szüksége arra, hogy egy teljes utat

végigrepüljön Seaverrel, már az eddig látottak alapján tudta, hogy ez a pilóta sokkal

tehetségesebb, mint a társai, és hogy a Bone valódi szakértője. A század többi tagja nem

kételkedett a tudásában és a tehetségében, és egyre nyilvánvalóbbá vált, hogy közel sem

nehezteltek annyira rá a katasztrófa miatt, nem közösítették ki és nem kerülték annyira, mint

Seaver hitte. Nyilvánvaló volt, hogy a repülősök senkit sem gyűlöltek, senkit sem vetettek ki

maguk közül, aki a feladatok elvégzése során apait-anyait beleadott, és segítette az egységet.

Furness átsietett Patrickhez, aztán mind a ketten kimentek a folyosóra, hogy

beszélgetésüknek ne legyenek fültanúi.

- Igazán nem akarom megsérteni, uram, de... ez az egész egy oltári nagy szívatás - háborgott

Furness. Halkan beszélt, de a hangja ingerült volt.

Nos, gondolta McLanahan, lehet, hogy egymás közt nem beszélnek vulgárisan, de egészen

más a helyzet, ha a feljebbvalóikkal kommunikálnak...

-A fiaim - folytatta a nő - átkozottul keményen dolgoztak, mindent szuperül előkészítettek,

erre tessék, maga azzal jutalmaz, hogy a tervek átírására kényszeríti őket. Ez nem fair.

-Nyugalom, alezredes - csitította Patrick. - Mindent figyelembe fogunk venni, amikor

megállapítjuk az osztályzatukat. De maga is éppen olyan jól tudja, mint én, hogy a

rugalmasság és a tervek átszerkesztése a standard műveleti procedúra részét képezi. „A

rugalmasság a légi hadviselés kulcsa."

Furness bólintott, de az arca komor maradt.

-A fiaim remek teljesítményt fognak nyújtani, tábornok, bármilyen akadályokat is

gördítenek eléjük.

-Éppen valami ilyesmit szerettem volna hallani magától, alezredes...

-De előre megmondom: ha valamelyikünk úgy érzi, hogy az intézkedéseivel veszélyezteti a

repülési biztonságot, véget vetek az egésznek, és szíves-örömest odaállok maga elé, hogy

eldöntsük, melyikünknek van igaza - jelentette ki Furness. - Rendfokozat ide vagy oda,

senki sem veszélyeztetheti az embereim életét!

-Számomra az elsődleges szempont mindig a biztonság, alezredes... De felhatalmazásom

van arra, hogy a belátásom szerint szabjam meg a feladataikat. A célunk az, hogy

felmérjük, mire képes a százada. Ez azt jelenti, hogy itt és most én szabom meg, hol a

határ, nem pedig maga. A karrieremet kockáztatom azzal, hogy azt teszem, amit éppen

csinálok. Ha valami panasza van, akkor tessék, tegye maga is kockára a karrierjét, és majd

eldől, melyikünk veszít. Világos?

-Nem, uram. Nem világos. Egyáltalán nem az!
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-Majd világosabb lesz, ahogy előre haladunk - felelte McLanahan.

Rebecca Furness az egycsillagos tábornok szemébe nézett, a hallottak alapján megpróbálta

összeállítani a képet.

-Tábornok, mi az isten folyik itt? Itt most nem a minősítésünkről van szó, és nem is Seaver

tesztrepüléséről, igaz?

-Ne találgasson, alezredes! - csattant fel Patrick. - Ez itt most az én menetem. Vagy azt

teszi amit mondok, vagy tiltakozzon nyugodtan, de előbb mondjon le a posztjáról.

Megértette? - Furnessnek nem volt más választása: bólintott. - Helyes. Javaslom, hagyja

kibontakozni a játékot, még akkor is, ha ez az egész egy kicsit furcsa a maga számára.

Semminek ne fordítson hátat addig, amíg nem győződött meg arról, hogy semmit sem

tanulhat belőle. - Furness nem vitatkozott, nem értett egyet. Zavartan nézett, de az arcán

már megjelentek a kíváncsiság és a ravaszság első, parányi jelei. - Folytassa!

-Igen, uram! - mondta Furness. - Keménység, határozottság, dominancia! Sosem adjuk fel!

-Hurrá! - bólintott Patrick. Nem mosolyodott el. Visszamentek a szobába. Patrick jó

hangosan, hogy lehetőleg mindenki hallja, kijelentette: - A jelek szerint eddig minden rendben

van az egységgel, alezredes. Már alig várom, hogy a célpontokon is megmutassák, mit

tudnak. Akar még valamit közölni velem?

-Nem, uram! - Furness úgy köpte ki az „uram" szót, mintha méreg lenne.

Patrick körbenézett, a repülősök egyenes háttal álltak, komoly arccal pillantottak vissza rá.

Furness elkezdte a formációs eligazítást.

- Oké, fiúk, hallgassatok el! - Kinyitotta a dossziéját. - Valaki mérje az időt. Formációs

eligazítás következik...

Néhány perccel később a repülősök egyre fokozódó izgalommal vonultak át a kifutóhoz. A

biztonsági ellenőrzés szigorú volt. Az őrök ellenőrizték a repülősök kitűzőit, a buszt kutyákkal

és tükrökkel is átvizsgálták. Éppen olyan izgatottak voltak, mint a légi személyzet tagjai. Még

a buszsofőr (fiatal, első osztályú repülős volt) is odaszólt nekik, amikor kiszálltak:

- Aztán rúgjanak szét pár segget, uram!

A régi „szép" időkben, amikor Patrick is aktívan repült, a „repülős zsaruk", a bázisok

dolgozói, a hadtáposok egészen más világban éltek, mint a repülőgépek személyzete.

Mindenki tiszteletben tartotta a másik munkáját, de nem sokat tudtak arról, hogy a többiek

mivel foglalkoznak a bázison, és az egyes csoportok között mindig volt valami rivalizálás,

sőt, ellenségeskedés

Itt azonban más volt a helyzet. Patrick úgy érezte magát, mintha egy profi rögbi csapatba

került volna, ahol a védők, a támadók, a kiszolgáló személyzet, a trénerek, a szakvezetők és a

szurkolók egyformán lelkesek és elszántak a meccsek előtt ugyanúgy, mint mérkőzés közben

vagy után.

Furness, Dewey és Seaver kiszállt a buszból. Gyorsan átvitték a holmijukat a gépükhöz.

Patrick önkéntelenül megállt egy pillanatra, és megcsodálta a gépet. Már repült néhány száz

órát a Bone-nal, másodpilótaként is utazott egy „kevés" időt a fedélzetén, nem is beszélve a

Bone-szimulátorokban eltöltött jó néhány száz óráról, de ennek ellenére úgy nézett az előtte

magasló repülőgépre, mintha életében először látna közelről B-1B Láncért.

A legjobb kifejezés, amivel le lehetett volna írni, a „halálos" volt. McLanahan mindig ezt a

szót használta, mikor az EB-52 Megafortress bombázóját jellemezte, azt a kísérleti, továbbfejlesztett

B-52-es Stratofortress bombázót, amelyen éveken át dolgozott, amellyel éveken

keresztül vett részt csatákban. A Bone-hoz tökéletesen illett ez a szó. Az EB-52-es valójában

egy feljavított B-52-es volt, az orrát megnyújtották és a hegyesebbé tették, aerodinamikai

fejlesztéseket hajtottak végre rajta, de a teste zömök, a szárnya vastag maradt. A különböző

változtatások jól mutattak rajta és jól is funkcionáltak, de gép egészében véve behemótnak

látszott.

A B-l-es viszont karcsú volt és halálos, mert az első lépéstől fogva ilyennek tervezték. A B-

52-estől eltérően itt semmit sem függesztettek fel a szárnyakra vagy a törzsre. A fegyverek a

belsejében helyezkedtek el, a szárny vékony légfóliából készült, a nagyobb sebesség elérése

érdekében hátrébb húzták. Hosszú, hegyes orrával, kecsesen megnyújtott testével, vékony

szárnyával, csapott és hegyes farkával még akkor is hihetetlenül gyorsnak látszott, amikor

éppen a földön ült. A méreteit tekintve legalább akkora volt, mint az EB-52-es, de ennek ellenére

sokkal több dologra volt képes.

A felkelő nap fényt öntött a Sierra Nevada fölé, és megvilágította a kifutót, aranyló

ragyogással vette körül Patrick Bone-ját. Patrick ebben a pillanatban megérezte, hogy a jövője

szorosan össze fog kapcsolódni ezzel a háborús géppel. Dreamlandben számos modern

repülőgépen dolgozott, de egyik sem rendelkezett olyan tulajdonságokkal és képességekkel,

mint a B-l-es. Rádöbbent, hogy az új Megafortresst látja maga előtt.

Brad Elliott megépítette az EB-52 Megafortresst. Ez volt az öröksége. Ez gép pedig Patrick

McLanahan öröksége lesz.

McLanahan követte társait az egy emelet magas orr-futómű tövébe. Rinc Seaver nekilátott

a Form 781-es lista átvizsgálásának, átfutotta a meghibásodási listát, ellenőrizte, hogy a

problémás helyeket átnézték-e a szervizesek. Patrick végignézett a szervizesek parancsnokán

és a két parancsnokhelyettesen, és ismét megállapította, hogy mennyire fiatalok. A főnök

Chris Bowler főtörzsőrmester volt, tizenöt éves szolgálati idővel rendelkező veterán, de a

helyettesei - egy törzsőrmester és egy őrmester - úgy néztek ki, mintha előző nap érkeztek

volna az iskolából. Ennek ellenére már mind a ketten komoly B-1B-s tapasztalatokkal

rendelkeztek.

A 781-es áttekintése és a szervizparancsnokok meghallgatása utáni első feladat a „FOD

séta" volt, aminek során a repülősök és a földi személyzet elindult a Bone kerekeitől, és

végigment a gurulópályán, ellenőrizve, hogy semmi sincs a betonsávon, amit a gép

hajtóművei beszippanthatnának. A gurulópályát rendszeresen lesöpörték és napi huszonnégy

órán át ellenőrzés alatt tartották, így nagyon kis esélye volt annak, hogy a repülősök a

felszállás előtti rövid szemle során bármit is találnak.

Ám ez is afféle „legénységi" művelet volt, olyasmi, amit a földi és a légi személyzet együtt

csinált végig a közös madár érdekében. A repülőgép egészen addig a szervizesek „tulajdonát

képezte", amíg a repülős parancsok aláírta a 781-est. Az aláírást követően a gép a repülősök

„tulajdona" lett, egészen addig, míg a leszállást követő tájékoztató után a szervizparancsnok

ellátta kézjegyével a 781-est. A FOD séta amolyan szimbolikus aktus volt, valami, amit

közösen végeztek a „saját" gépükért. Erre a kis időre nem repülősök és nem szervizesek

voltak, nem tisztek és nem altisztek - erre a kis időre egyszerűen egymástól semmiben sem

különböző Menő Manók lettek.

A bejárást követően a repülősök kezet ráztak a szervizesekkel, bemutatták egymásnak a

század „bandajelét" (három ujjukat felfelé tartva párszor beleböktek a levegőbe, jelezve, hogy

a 111-esek mindig az ég irányába tartanak), elordították a század csatakiáltását (Menő Manók,

keménység, határozottság, dominancia!), és ismét légi és földi személyzetté változtak. Ám a

szálak, amelyekkel egymáshoz kötődtek, ezután sem szakadtak el.

Patrick követte a gép offenzív rendszereit kezelő tisztet, John Longot, aki ellenőrizte a

Bone három fegyver hangárját. Az eligazításon már elhangzott, hogy a gépeket teljesen feltöltötték,

ennek ellenére Patricken valami furcsa izgalom vett erőt, amikor meglátta a

hangárokban lévő éles fegyvereket. Azok az idők jutottak eszébe, amikor előbb a B-52

Stratofortress majd később az EB-52 Megafortress fedélzetén, a pusztításra alkalmas

eszközökkel telepakolt gépeken ő volt a bombázótiszt, amikor ő felelt minden egyes
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robbanószerkezetért.

Long megszámolta az elülső hangárban lévő bombákat.

- Huszonnyolc Mark 82 AIR, bevetésre készen - jelentette. A bombahangár alsó része tíz

láb magasan volt, ezért Long legfeljebb csak annyit tehetett, hogy megállapítja a darabszámot,

az esetleges hibákat vagy sérüléseket nem fedezhette fel.

Az ötszáz fontos Mk82-es volt a második legkisebb robbanóbomba amit a Légierő

használt, és a legkisebb fegyver, amit általában feltettek a B-l-esekre. A szerkezetén az 1950-

es évek óta gyakorlatilag semmit sem változtattak; sőt, az arzenálban meglévő több mint

egymillió Mk80-osztályú fegyver többsége még a koreai és a vietnami konfliktusokból maradt

vissza. A Bone Mk82 AIR-je annyiban különbözött a régi bombától, hogy a BSU-49/B Ballute

farok egységnek köszönhetően (ami egy légbefogó, gombaszerű, vászonból készített

ejtőernyő volt), kis magasságból is le lehetett szállítani. Az ernyő eléggé lefékezte a bombát

ahhoz, hogy a bombázó megugorjon a detonáció és a robbanás negatív hatásai elől.

A fegyvereket szemkápráztató elrendezésben adagolóállványokra helyezték, a bombákat

szorosan egymásra pakolták. Első ránézésre hihetetlennek tűnt, hogy az állvány karjai időben

ki tudnak húzódni a ledobandó bomba alól, pedig a huszonnyolc ötszáz fontos bombát

biztonságosan le lehetett dobni, méghozzá úgy, hogy egyötöd másodpercenként követték

egymást. Bámulatos! McLanahan pontosan tudta, hogyan működnek, de egy dolog papíron,

tervrajzon látni valamit, és egészen más végignézni a valódi, összesen több mint öt tonna súlyú,

egymás mellé préselt robbanószerkezeteken.

- Ezek az én kicsikéim - mondta John Long büszkén, amikor eljutottak a középső

bombahangár alá. Ebben a hangárban egy rotációs kioldót helyeztek el, amibe nyolc darab,

egyenként kétezer font súlyú GBU-32 JDAM vezérlésű gravitációs bombát tettek be. Ez a

bombatípus volt a Bone arzenáljában a leghalálosabb nem nukleáris fegyver.

Bár a radarszintes bombázás a B-l-gyel mindig nehéz volt, a JDAM segítségével precízen

végre lehetett hajtani. A célkoordinátákat betáplálták egy földkörüli pályán keringő műholdba,

ez továbbította az adatokat a bombák saját navigációs komputerébe. Lehetőség volt arra is,

hogy a koordinátákat a gép bombázótisztje billentyűzze be, sőt arra is, hogy a Bone bombázókomputere

és támadóradarja táplálja át. A kioldott bomba önállóan kormányozta magát a

célkoordinátákra, a kormányzás során a farkán elhelyezett mozgó kontrollfelületeket használta.

A Bone rotációs kioldója alig több mint hatvan másodperc alatt nyolc JDAM-ot tudott

kiköpni magából.

A saját beépített, belső navigációs rendszerét használva a JDAM általában kétszáz lábnyi

eltéréssel érte el a célt, még akkor is, amikor harmincezer láb magasságból eresztették el. De

ha a bomba rá tudott kapcsolódni legalább három GPS navigációs műholdra esés közben, az

eltérés hatvan lábra redukálódott. Ha nyolc műholdra tudott rákapcsolódni, legalább hét

másodpercen keresztül - és ezt meg bírta tenni abban az esetben, ha nagy magasságból

eresztették ki -, az eltérés húsz lábra csökkent. Ez egy kétezer fontos bomba esetében azt

jelentette, hogy minden célpont garantáltan megsemmisült, ami kisebb volt, mint egy

háromemeletes ház.

Sőt, a bomba - ha nagy magasságból eresztették el - képes volt arra is, hogy megtegyen

tizenöt mérföldet, tehát nem volt feltétlenül szükség arra, hogy a tér egy precízen

meghatározott pontján bocsássák útjára. Ez azt jelentette, hogy a B-l-es bárhol tartózkodhatott

a célobjektumtól számított tizenöt mérföldes körzetben, bármelyik irányból, bármilyen

sebességgel közelíthetett a célponthoz, ha a hatótávon belül ért, akkor elkezdhette a JDAM-ok

kieresztését (olyan gyorsan, amennyire a rotációs kilövő engedte), és biztosra lehetett venni,

hogy a bombák mindegyike automatikusan megtalálja a saját célját, még akkor is, ha az a gép

mögött helyezkedett el. Egy olyan nagyobb méretű célkomplexum esetén, mint mondjuk egy

repülőtér, egy katonai bázis, egy város, vagy egy fegyverraktár, egyszerre nyolc különböző

konkrét célt lehetett megtámadni ugyanabban a bombázómenetben, hatvan másodpercen

belül. A pontossági ráta ebben az esetben is csak a lézeres vagy videó vezérelt bombákkal

vagy rakétákkal végrehajtott támadás hasonló értékétől maradt el, függetlenül a napszaktól, az

időjárástól és a harctéri feltételektől.

-Maga kedveli a JDAM-okat alezredes, igaz? - kérdezte McLanahan.

-Ha nem lennének JDAM-ok, akkor, azt hiszem, labdába se rúghatnánk - felelte Long. -

Minden támadógép arzenáljában, kivéve a Bone-t és a B-2-es lopakodó bombázót, vannak

precíziós vezérlésű bombák... Még a lomha F-16-osnak is ott vannak a Maverick rakétái. A

Bone terhelhető, nagy hatótávolságú, gyors, de mi haszna lenne a létezésének, ha három

bombát kellene ledobnia egy olyan célpont megsemmisítése érdekében, amit egy F-15E

vagy egy F-117-es lopakodó vadász egyetlen lövéssel elpusztíthat? A JDAM-mal szinte

hajszálpontosan tudunk bombázni, méghozzá úgy, hogy nem használjuk az adatbankot, az

infravörös fürkészőt és a lézert.

Patrick bólintott, mintha egyetértene, de igazság szerint nem nagyon tudott mit felelni erre.

A JDAM valóban kiváló fegyver volt. Olcsó volt, jól működött, és modernizálta az arzenálban

még mindig óriási mennyiségben meglévő kétezer-fontos bombákat. Viszont legalább

tucatnyi új generációs fegyver létezett, amelyet elhelyezhettek a B-1B bombázókon, és másik

tíz-tizenkét olyan harmadik, negyedik és ötödik generációs fegyver, amiknek a kifejlesztésén

Patrick és dreamlandi csapata dolgozott. Ezekhez képest a JDAM annyit ér csak, mint a

géppuskához képest az ősember pattintott kőszakócája. Patrick a legszívesebben beszélt volna

ennek a fiatal bombázótisztnek ezekről a fejlesztésekről, amelyek hamarosan közkinccsé

fognak válni.

Átmentek a farban lévő bombahangárhoz, amiben tíz darab CBU-87/B CEM diszpenzert

helyeztek el. Ez volt a Bone-ok által leggyakrabban használt páncélosok és gyalogsági erők

ellen bevethető fegyver. Mindegyik diszpenzerben kétszáz darab kétfontos kis bomba volt. A

kieresztésüket követően a diszpenzerek gyorsan forogtak a hossztengelyük mentén, és egy

jókora, ovális területen szétszórták a BLU-97-es bombákat. A kis bombák parányi ejtőernyőn

ereszkedtek alá, és a talajtól számított, előre meghatározott magasságban robbantak.

A kis bombák óriási károkat és veszteségeket okozhattak az ellenségnek. A hegyes

bombafejek képesek voltak arra, hogy keresztülhatoljanak egy négyhüvelykes acéllemezen,

egyenesen lefelé fejtették ki a hatásukat, arra tervezték őket, hogy keresztülvágják a tankok és

a páncélozott járművek tetején lévő vékonyabb burkolatot. Ugyanakkor, a robbanás pillanatában

több száz apró acélszilánk lökődött ki belőlük, ezek képesek voltak arra, hogy

ötvenyardos körzetben szétszaggassák a könnyebb járműveket, több mint százyardos

körzetben pedig komoly sérüléseket okoztak a katonáknak. Végül, az utolsó fázisban

begyulladt egy cirkónium gyűrű, és égő, fehéren izzó fém cseppek szóródtak szét egy kétszáz

yardos körzetben; ezek a cseppek mindent lángra lobbantottak, amihez hozzáértek:

növényzetet, üzemanyagot, épületeket - vagy embereket. Egyetlen CBU-87-es halálos irtást

tudott vágni egy futballpálya nagyságú területen.

Miután Long befejezte az ellenőrzést, felkapaszkodtak a meredek létrán, az orr-futómű

mögött, és feljutottak a fülkébe. Patrick szorosan Long nyomában haladt, komoly

erőfeszítésébe került, hogy ne vigyorogjon úgy, mint a kiskölyök, akinek hosszú várakozás

után végre megengedték, hogy felüljön az óriáskerékre. Nem is hitte volna, hogy ennyire erőt

tud venni rajta az izgalom. Számtalan bombázó küldetésben részt vett már... Mi lehet az oka

ennek a furcsa, bizsergető érzésnek?

Ha izgulok, hát izgulok. Mi van abban1?, gondolta, és hagyta, hogy a széles mosoly kiüljön

a szájára. Azért volt izgatott, mert izgalmas dologban vett részt. Azért, mert ez az egész remek
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mókának ígérkezett. Igaz, nem volt veszélytelen, ez a csapat valóban komoly próbatétel előtt

állt, és ezúttal neki kellett betöltenie az ítélőbíró szerepét. Vagyis... Lehet, hogy nem a bírájuk,

inkább a hóhéruk lesz? Majd kiderül. Az viszont biztos, hogy a világ leghalálosabb

repülőgépeivel fognak felemelkedni, és valódi, éles, a komolynál is komolyabb robbanóerejű

fegyvereket fognak használni, hogy elpusztítsák a feltételezett ellenség valóságban nem létező

páncélos alakulatait. Ez volt a munkájuk. Ez volt az, amiért éltek: seggbe rugdosni a rossz

fiúkat.

Csak nyugi, gondolta Patrick. Most nem szabad a felelősségre gondolnod, sem a

küldetésre. Most azzal foglalkozz, hogy átérezd és kiélvezd ezt a kellemes izgalmat.

A B-lB-n - annak ellenére, hogy több mint 140 láb hosszú volt, és az összsúlya meghaladta

a 230 tonnát - a legénység négy tagja számára alig maradt elég hely. A katapultülések mellett

csak egy egészen kis szabad rész volt arra, hogy elhelyezzék a személyes holmikat. Rinc az

átjáró folyosó egyik fali tárlójába gyömöszölte bele a dzsekijét, a felszerelését pedig a

központi konzolba beépített szűk rekeszbe tette. Ezt követően ellenőrizte a katapultülését,

meggyőződött arról, hogy bebiztosították. Leült, és nekilátott a felszállás előtti ellenőrzési

lista átfutásának.

Patrick a másodpilóta ülése mögötti „priccsre" dobta a dzsekijét, a dokumentációkkal

telepakolt táskát az ülése mellé helyezte, majd ő is ellenőrizte a saját katapultrendszerét. Megnézte,

hogy mind a négy biztonsági retesz a helyén van-e, hogy a katapultkart rögzítették-e, és

hogy a katapultmód manuálisra van-e állítva. Ennél az állásnál nem következhetett be az az

eset, hogy valamelyik pilóta ülésének meghibásodása miatt a legénység többi tagja

automatikusan katapultálódjon.

McLanahan elhelyezkedett az ülésében, bekötötte magát.

Az utolsó bombázó, amelyben hosszabb időt töltött, az EB-52-Megafortress volt. Annak a

gépnek a pilótafülkéje a B-l-eséhez képest kifejezetten tágas volt. Patrick nem szokott hozzá a

jókora, mozgást akadályozó mentőmellény viseléséhez, és furcsa volt a számára, hogy ilyen

sok hevedert és övet kell becsatolnia magán. Eltartott egy darabig, mire sikerült a dolog. Az

övek sokkal feszesebbek voltak, mint várta. Az ember nem egyszerűen beül egy B-l-esbe -

magára veszi, akár egy ruhát vagy egy páncélt. Patrick kénytelen volt meglazítani a

vállhevedereket, mert csak így tudta elérni a kapcsolókat. Átállította az ülést, de ez se ment

valami könnyen.

- Hogy boldogul, uram? - kérdezte Rinc. A hangján érezni lehetett, remekül szórakozik

McLanahanon. - Eddig mindent rendben talált?

Patricknek végre sikerült normálisan elhelyezkednie. Tépőzáras pánttal bal combjára

erősítette az ellenőrzési listáját, a jobbra rátette a kis, fémből készült térdpalettát, majd

kinyitotta a listát és olvasni kezdte az „APU start előtt" című részt. Felhúzott egy vadonatúj

Nomex repülős kesztyűt, megigazította, hogy ráfeszüljön az ujjaira és a kézfejére, ökölbe

szorította az egyik kezét, izgatottan belecsapott a másik tenyerébe - éppen úgy, ahogy évekkel

korábban csinálta, ahogy mindig, amióta repülni készült.

-Minden remek, őrnagy - felelte. - Csak nyugodtan rúgjon seggbe, ha valamit rosszul

csinálok.

-Eddig mindent jól csinált - mondta Rinc. - Ami a hevedereket illeti... Nekem csak

harmadik próbálkozásra sikerült rendesen becsatolnom őket.

Legelőször az APU, vagyis az auxiliáris energiaegységet kellett beindítani. Az APU ötös

méretű jetmotor volt, amit a B-l-es farokrészében helyeztek el, ez biztosította a gépnek az

elektronikus, a hidraulikus és a pneumatikus berendezésekhez szükséges energiát a nagy

turbópropellerek beindulása, vagy a külső energiaforrás igénybevétele nélkül. Az APU-nak

köszönhetően a Bone teljes mértékben önellátó volt, a felszállás előtti rutinok elvégzéséhez

sem volt szüksége külső energiára. Az egység beindítása és a szükséges elektromos energia

megtermelődése után a legénység sorra bekapcsolta a műszereket; gyakorlatilag ez volt az

első ellenőrzési folyamat, a hajtómű indítás előtti kontroll. Pontosan az előre meghatározott

időben, a legénység tagjai megkezdték a hajtóműindítást, és az ezután kötelező

ellenőrzéseket. Csupán néhány percbe tellett, hogy mind a négy hajtómű beinduljon.

Ezután gyorsan követték egymást az események. A pilóták módszeresen végigvették az

ellenőrzési lista tételeit, minden rendszert leteszteltek, a tartalékrendszereket is kipróbálták,

minden műszert megvizsgáltak. A TACAN rádióvevő nem bizonyult megfelelőnek, de a

szervizesek készenléti csapatának volt egy megfelelő alkatrésze. A javítás, a rossz alkatrész

kivétele és az új installálása rekordidő alatt lezajlott. A TACAN nélkül is felszállhattak volna

(a gépen annyi modern belső és műholdas navigációs műszer volt, hogy a kissé ósdinak

számító TACAN-t amúgy se nagyon használták, legfeljebb csak a precíziós műveleteknél

vették igénybe), de a szabályzat szerint az egység a gépet alkotó nagy rendszer szerves és

fontos részét képezte, tehát mindenképpen ki kellett javítani.

Furness csapata pontosan az előre meghatározott időben befejezte az ellenőrzési rutint.

Patrick nyugtázta a küldetés végrehajthatóságát és az irányítók jelzését. A gépek megkezdték

a gurulást.

Az orrkerék kormányrendszerének pillanatnyi bizonytalansága - a hibát a rendszer

átállításával azonnal korrigálták - ezután Rinc gépe minden gond nélkül kigurult a kifutóra. A

reptér polgári járatokat fogadó részén, mindkét épület tetején jókora tömeg gyűlt össze; az

emberek kíváncsian figyelték a B-1B bombázók felszállás előtti mozgását. A polgári járatokat

egy párhuzamos kifutóra irányították, hogy helyet biztosítsanak a katonai repülőknek. A

gépek nyugodtan mozoghattak volna, de a legtöbb mégis megállt, mert a pilótáik látni akarták

az elvonuló Bone-okat. A renói bázison szinte mindenkinek tudomása volt arról, hogy a 111.

Bombázószázad valamilyen gyakorlat végrehajtására készül, de azt már csak kevesen tudták,

hogy éles fegyvereket visznek magukkal.

A gurulópálya végéhez érve az acél válaszfal külső oldalán haladó megfigyelő kocsiból

megkapták az „utolsó ellenőrzési lehetőség" vezényszót.

-Úgy látjuk, a bal orrkerekeddel valami gond van, Rodeo - szólt át rádión a kocsiban ülő

repülési ellenőr. - Valami történhetett a futóműveddel, amikor helyrehoztad a hibát.

-Látható sávok?

-Két sávövet látok.

-A picsába! - mormolta Rinc. Ez azt jelentette, hogy abba kell hagynia a felszállási

procedúrát és vissza kell fordulnia, hogy kicseréltesse a kereket, vagy legalább a gumit.

Mivel a Bone majdnem teljes súlyával ránehezedett az elülső futóműre, egy ilyen

gumiprobléma komolyabb gondok előidézője lehetett. - Csessze meg! Kibírjuk.

-Biztos ebben? - kérdezte Patrick.

-A szabályzat szerint három látható sávig felszállhatunk...

-És mi a helyzet a terheléssel?

-A szabályzat nem tesz említést a terhelésről, uram - ellenkezett Seaver. - Egyébként

negyvenezer fonttal a maximális terhelhetőség alatt vagyunk. Három sáv békeidőben, öt

sáv hadi körülmények között. Most az utóbbi vonatkozik ránk. Nem fogunk...

-Ha elfelejtette volna - vágott közbe McLanahan - egy olyan előretolt bázisra tartunk, ahol

vélhetőleg nem lesz lehetőség a gumicserére. Az lesz a legjobb, ha most rögtön

kicseréltetjük a hibás elemeket, különben lehet, hogy a bázisról már nem tudunk felszállni.

-Ez a mi minősítő repülésünk, tábornok, és jelen pillanatban mindent számításba kell

vennünk, ha jó pontszámot akarunk elérni - vitatkozott Rinc. - Ha megérkezünk a bázisra,

a műszaki hibák miatt nem vonhatnak le tőlünk pontokat, viszont ha most nem indulunk el,

125

akkor késleltetett felszállás címszóval lepontozhatnak minket. Remekül elleszünk akkor is,

ha hiányzik két sávom. Tudnia kell, hogy a gumiknak tizenkét sávöve van, és még öttel is

biztonságosan manőverezhetünk. Semmi baja a gépnek... A szabályzat ilyen esetben nem

tiltja meg a felszállást. Tűnjünk el innen a francba, és menjünk, hajigáljunk némi vasat az

ellenségre!

McLanahan habozott. Seaver ingerülten folytatta.

- Persze megparancsolhatja, hogy cseréltessem ki a kereket, és akkor...

-Most maga a főnök - mondta McLanahan.

-Repülési ellenőr, felviszem a gépet - mondta Rinc, odabólintva a vendégpilótának. -

Felszálláshoz felkészülni. Tisztítsátok meg a pályát!

-Vettem, Rodeo - mondta a repülési ellenőr. A szokásnak megfelelően lelassított a

kocsijával, a gép mögé húzódott, átment a másik oldalra, és még egyszer, utoljára mindent

szemrevételezett. - Menő Kettes-Zéró, minden rendben, a jelek szerint felszállásra

alkalmas állapotban vagytok. Keménység, határozottság, dominancia! Itt az RE. Vége.

Reno torony, Menő RE befejezte a gép utolsó, kifutás közbeni vizsgálatát. Folytatom a

pálya átnézését.

-Menő RE, itt Reno torony. Folytassa a pálya átnézését, jelentkezzen ha végzett!

Az RE kocsija felgyorsított, leelőzte a gépet, az ellenőr megvizsgálta a kifutópályát, nincse

rajta valami olyasmi, ami kárt tehetne a Bone-okban. Amikor „tisztát" jelzett, a gépek

felszállása elől elhárult minden akadály.

Patrick már régen elfelejtette, hogy mit él át az ember a felszálló Bone-ban. Rengeteg

különböző géppel repült már, sok szuperszonikus bombázóval, de a Bone - talán a méretei és

a belsejében feszülő irtózatos erő miatt - látványosabb és lenyűgözőbb módon emelkedett a

levegőbe, mint a társai. És ez a különbség nem csak kívülről, belülről is szembeötlő volt.

Amint Rebecca Furness gurulni kezdett, Rinc Seaver a középsávra állította a gépét. A

lábujjai hegyével rátaposott a gumiborítású fékpedálra, és közben növelni kezdte az energiát.

A robajt a fülke szigetelése tompította, inkább érezhető, semmint hallható mormogássá

változtatta. A zajszintet össze sem lehetett hasonlítani a Patrick által korábban repült üvöltő és

bömbölő G-modelles B-52-essel. Rinc harci sebességig előretolta a karokat, megvárta, míg

mind a négy hajtómű stabilizálódik, aztán utánégető fokozatba rántotta a kart. Látta, hogy a

négy utánégető-kijelző felvillan. Levette a lábát a fékről és max. AB-ig tolta a kart.

A harci sebességbe tett gép gyorsulása rövid ideig tartott, de nem volt túlságosan drámai.

Amikor azonban beindult a négy hatalmas utánégető, és az energiaszint max. AB-re került, a

Bone úgy megugrott, hogy Patrick feje hátrafeszült, és úgy érezte, kipattan a szemgolyója. A

katapultülés mintha előredőlt volna, a fejtámla a tarkójához nyomódott. A többi gépben is

érezte az utánégetők rúgásait, ám a Bone-ban ez a hatássorozat egyetlen hosszú taszításpréselés

formájában jelentkezett. A háta az üléshez feszült. Olyan érzése támadt, mintha egy

orbitális pályája állítandó rakétában ülne. Szédülni kezdett, úgy látta, a fedélzet legalább

negyvenöt fokos szöget zár be a képzeletbeli vízszintes síkkal.

Seaver kis felszállási „show"-ja nem tett valami jót Patrick gyomrának. Rinc körülbelül

száz lábbal emelkedett a kifutópálya fölé, úgy állította be az orrot, hogy tartsák ezt a

magasságot, behúzta a futóműveket és a lapátokat, és újra huszonnégy fokba állította a

szárnyakat. Jó négyszáz csomó fölé gyorsított -maximális utánégető fokozaton ez csupán

néhány másodpercig tartott -, utána, ahogy elszáguldott a Nugget Casino ikertornyai és a

Hilton Hotel Casino között, kétszer megbillentette a gépet, mielőtt tűzfarkára állított. A 40

000 font súly madár hirtelen rakétává változott, az ég felé fordult, méghozzá 10 000 láb/perc

sebességgel. Rinc csak az ezerkétszáz lábas magasság elérésekor váltott át konvencionálisabb

emelkedési stílusra. A sebességet 350 csomóra vette vissza. Pillanatok alatt elérték a

kétezeregyszáz láb magasságot.

John Long jelentette a „radar-ráállást", és folyamatosan közölte a pozíciós adatokat a

kötelékparancsnokkal. A formáció hamar felállt. Miután a gépek egymás közelébe kerültek,

Rinc a kötelező bejelentkezés megtétele után lazított az alakzaton, eltávolodott, hogy

nyugodtabban elvégezhesse az újabb ellenőrzéssorozatot.

-Hogy van, tábornok? - kérdezte közben.

-Remekül - felelte McLanahan.

-Valami furcsa, kapkodó légzést hallottam az interkomban... Már azt hittem, kidobja a

reggelijét.

-Ebben ne reménykedjen - válaszolta Patrick. - Egy perc, és megcsinálhatjuk a TERFLW

ellenőrzést. Legénység, átváltok a biztonsági SATCOM-ra. Nagyra értékelném, ha senki

sem hallgatná le a csatornát, míg be nem fejezem a beszélgetést. Vették?

-Igen! - mondta Rinc. - O és D tisztek, interkomos kommunikáció. Nekilátok a TERFLW

listának.

-O.

-D.

-Kösz - mondta Patrick. - Másodpilóta kiszáll. Átmentem a SATCOM-ra.

Patrick átváltott a bírók SATCOM-os csatornájára, aztán megnyomta a mikrofonja

gombját.

-Tűzmadár, Tűzmadár, Menő Kettes-Egyes.

-Kettes-Egyes, itt Tűzmadár - Patrick azonnal felismerte Luger hangját, bár a műholdas

kom-vonal nem volt éppen zörejmentes. - Azonosítójel: Foxtrot-Uniform.

Kis szünet következett, Patrik az AKAC-1553-as kódkönyvből kikereste az FU-ra adandó

választ.

-Kettes-Egyes, Tangó. Amarillo, te vagy?

-Hát persze! - Dave Luger a texasi Amarillóból származott, emiatt Patrick, aki

Californiában született, sokat ugratta. Luger tulajdonképpen csak akkor szabadult meg

vaskos texasi akcentusától, amikor az oroszok (több hónapos intenzív agymosást követően)

arra kényszerítették, hogy éveken át Litvániában dolgozzon, mint szovjet bombázótervező.

A CIA abban az időben amerikai defektorként ismerte. Luger kódneve akkoriban

„Vörösfarkú Sólyom" volt.

-Akkor Alfa-Hotel azonosító, amigo - folytatta Patrick. Az AH olyan azonosítójel volt,

amelyet azok használtak a kommunikációjuk során, akik személyesen is ismerték egymást.

-Tűzmadár azonosítója: India.

-Tisztán és világosan hallak - mondta Patrick. Mindkettejüknek kétszer is végre kellett

hajtaniuk az azonosítást, annak ellenére, hogy megismerték egymás hangját, és hogy olyan

biztonsági műholdas csatornát használtak, amihez rajtuk kívül más nem tudott hozzáférni. -

Mi újság, pajtás?

-A bombázók kirepültek, az utolsó századot néhány órán belül felpakolják, és közvetlenül

mögöttük leszünk - jelentette Dave. - Egy jó tanács, pajtás... A felszállás során az RE-vel

voltam, és jó megnézhettem magamnak a madaratok kerekét. Azt hiszem, kettőnél több sáv

szakadt el... én úgy láttam, hogy öt, talán hat is tönkrement. Legyetek nagyon óvatosak, ha

azzal a rengeteg fegyverrel a hasatokon akartok leszállni. Megértem a srácokat, maximális

pontot akarnak elérni. Ez eddig rendben is van, mármint ami a felszállást és az időzítést

illeti. Viszont megszegték a békeidőben érvényes biztonsági előírásokat. Azt hiszem, nem

lenne rossz, ha legalább odafönt átvizsgálnátok magatokat. De mindezt csak

tájékoztatásként mondtam.

-Vettem, Amarillo. - Patrick megcsóválta a fejét. Remélte, Seaver tényleg nem hallgatózik.
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-Hogy érezted magad a felszállás során? Ugye nem hánytad tele a sisakodat?

-Pompás volt! - mondta Patrick. - Már egészen elfelejtettem, mire képes ez a kicsike. Az

igazat megvallva majdnem baj történt... de ezután már legfeljebb akkor leszek rosszul, ha

alacsonyan repülünk.

-Vigyázz, mert amit összemocskolsz, azt neked kell kipucolnod - közölte Luger. -

Különben a pilótád remek mutatványt hajtott végre. Lefogadom, hogy az ürgék a

kaszinókban maguk alá csináltak ijedtükben. Innen lentről is láttam, ahogy beremegnek az

ablakok. Hé, ide hallgass, Muck! Kaptam egy hívást hazulról. - A „hazulról" ebben az

esetben Dreamlandet jelentette. - A Team Spirit első napján, a Dél-Korea fölött végrehajtandó

bombázógyakorlat során megfigyeljük az észak-koreaiakat meg a kínaiakat.

-Eddig minden oké?

-Normál tevékenységek északon meg Kínában... Délen viszont van valami mozgolódás -

mesélte Dave.

-Pontosabban?

-Nem tudom. Csak... mozgolódnak. Össze-vissza rohangásznak. Szerintem csak a

hadgyakorlat miatt csinálják.

-Igen, ezúttal rengeteg nagyember lesz a környékükön. Egy csomó VIP, köztük japánok is.

Na és persze a mi csinibaba alenöknőnk. - Elgondolkozott. Valami azt súgta neki, hogy a

Lugertől hallott információt jobban meg kellene vizsgálnia. Nem tudta miért, egyszerűen

úgy érezte, ezt kellene tenni. Eddig még sohasem csalódott ebben a vékonyka, erőtlen kis

hangban, ami időnként megszólalt a fejében... Megnyomta a mikrofon gombját. - Mi van

fölöttünk?

-Ezt meg kell néznem - mondta Luger. A kérdés azt jelentette, hogy McLanahan szeretné

megtudni, milyen szatellit van a közelben. A cég megbízói révén Patrick számos fotó,

kommunikációs, radar és elektromágnesességet vizsgáló szatellittel kapcsolatot tudott

teremteni; ezek közül szükség esetén bármelyiket oda lehetett kormányozni a Koreaifélsziget

fölé. A műveleteket néhány óra alatt végre lehetett hajtani. Mivel a Dreamland

nem volt aktív katonai bázis (legalábbis a kormány néhány tagján kívül mindenki így

tudta), Patrick és a csapat nem kapott normál hozzáférést a CIA és a Védelmi Minisztérium

műholdas anyagához. Ha információkat akartak, máshonnan kellett beszerezniük. - Egy kis

nem hivatalos kukucskálást akarsz, Muck?

-Küldjünk egy Cartert és egy Fordot a félsziget fölé, és vizsgáljuk meg a kommunikációk

kezdő és végállomásait - mondta Patrick. A Sky Masters Inc. (a Légierő legkisebb de annál

fontosabb beszállítója) által épített és felbocsátott műholdak mindegyikét egykori amerikai

elnökökről nevezték el. A Carter-szériába kommunikációfigyelő rendszerrel ellátott szatellitek

tartoztak, amelyek képesek voltak érzékelni, nyomon követni és analizálni a rádió,

a TV, a mobil telefonos, a mikrohullámon zajló, az Internetes és a műholdas

kommunikációkat. A Ford-széria műholdjai milliméterhullámú radarfelderítők voltak,

amelyek akár egy személyautó nagyságú objektum helyét is meg tudták határozni,

méghozzá meghökkentő precizitással. A Ford-modellek számára mindegy volt, hogy a

kérdéses objektum a Föld melyik pontján tartózkodik, az sem jelentett számukra akadályt,

ha a keresett tárgy a föld alatt, épületek belsejében, álcázás vagy víz alatt volt. Mindkét

típusú műholdat az alsóbb orbitálisra szokták fellőni, így nagyon kevés energiára volt

szükségük ahhoz, hogy visszaküldjék jeleiket a Földre. Az egységek kis méretűek voltak,

és mivel felküldésük akár utasszállító gépekre szerelt egységek segítségével is lehetséges

volt, pályára állításuk csupán néhány órát vett igénybe.

Ez volt az oka, hogy NIRT-Satnak (need it right this second -ebben a pillanatban van

szükség rá) is nevezték őket.

-Rendben, Muck - mondta Luger. - Azt hiszem, el tudom intézni a dolgot.

-Helyes. Nekem most el kell végeznem egy ellenőrzést, Amarillo. Hamarosan megint

beszélünk.

-Menj, rúgj szét pár segget, pajtás! - mondta Luger. - Tonopahban találkoztunk. Tűzmadár

kiszáll.

Patrick visszaváltott az interfonra.

-Legénység, D újra az interfonon. SATCOM elsődleges monitorcsatornának újra

használható.

-Át kell futnunk ezeken a listákon, uram - mondta Seaver. - Már csak önre vártunk.

McLanahan rádöbbent, hogy máris késésben van. A B-1B fedélzetén gyorsan peregnek az

események...

-Elnézést, emberek. Volt egy kis dolgom, de most már készen állok.

-Akkor ne késlekedjünk tovább, másodpilóta - mondta Rinc. Ivott egy korty narancslét,

színlelt bosszúsággal, de tréfásan McLanahanra nézett, elmosolyodott. Látszott rajta,

borzasztóan élvezi, hogy ugrathat egy egycsillagos tábornokot, aki mellesleg a

másodpilótája, tehát az alárendeltje. - Ne késlekedjünk!

A KOREAI NÉPHADSEREG KATONAI IRÁNYÍTÓ ÉS KOORDINÁCIÓS KÖZPONTJA

SZUNAN, KOREAI DEMOKRATIKUS NÉPKÖZTÁRSASÁG

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Késtek.

A dél-koreai kommandósok megkönnyebbülten leeresztették MP5K géppisztolyukat. A két

csoport egymás felé tartott. A dél-koreai parancsnok tisztelgéssel köszöntötte az előtte álló

tisztet.

- An Sun-hun hadnagy, osztagparancsok! Az észak-koreai viszonozta a tisztelgést.

- Hong Song-ku őrnagy, a biztonsági szolgálat parancsnoka. Üdvözlöm a Néphadsereg

irányító központjában. Kövessen! - An hadnagy egyik szakasza robbanótölteteket helyezett el

a bázis kulcsfontosságú pontjain. Amit egyetlen szóval sem árult el észak-koreai

összekötőjének: a kommandósok elektronikus céljelölőket is elhelyeztek az IKK-n. Abban az

esetben, ha a tervüket mégsem sikerül valóra váltani, a céljelölők jelzéseit követve a

repülőgépek és a rakéták hatalmas krátert fognak robbantani az IKK helyére.

Az IKK két felső szintjén lévő adminisztrációs irodákban senki sem tartózkodott. A

földszinti biztonsági pult mögött katonák álltak, a felső szintre vezető lépcsőházat lezáró

öttonnás kaput őrizték. A meglepetés legkisebb jele sem látszott rajtuk, amikor az őrnagy

átkísérte az előcsarnokon a tizenkét dél-koreai kommandóst.

A kommandósok és kísérőik lementek az első földalatti szintre. Ezen a szinten

állomásozott a létesítmény biztonsági őrsége - két teljes gyalogsági század, vagyis több, mint

kétszáz különlegesen kiképzett és jól felfegyverzett katona. A lépcsősor aljában lévő

őrállomás üres volt. A biztonsági tiszt asztalának másik oldalán egy újabb vaskos kapu

magaslott - ezen keresztül lehetett lejutni az IKK szívébe. Az ajtó két oldalán helyezkedtek el

azok a folyosók, amelyek a két század körletébe vezettek. Az észak-koreai biztonsági belépett

az egyik folyosóra, hogy elvezesse a dél-koreaiakat az irodájába.

- Már attól féltünk, hogy nem jönnek - szólt Hong őrnagy. - Az őrszemeink csak akkor

fedezték fel magukat, amikor a kerítés közelébe értek. - Szárazon elmosolyodott. - Gondolom,

nincsenek valami jó véleménnyel az őrszolgálatunkról... Igazuk van. Tudtuk, hogy jönni
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fognak, mégsem észleltük a jelenlétüket. Gratulálok!

An hadnagy meghajolt.

-Miután biztosítottuk a létesítményt, azonnal kapcsolatba kell lépnem a

főhadiszállásunkkal, különben támadás éri a bázist.

-Mit kell tennem? - kérdezte Hong.

-Azonnal el kell foglalnunk az irányító központ ot - felelte An. - Milyen a helyzet, uram?

- A központ teljes személyzete bent tartózkodik, itt vannak a kommunikációs tisztek és a

hírszerzők is - felelte Hong. - Harminchét tiszt, ötvenhárom altiszt. Valamennyien lojalisták. -

An hadnagy arca megnyúlt. Nem számított rá, hogy ennyi kommunista lesz a központban. Ha

az emberei nem lennének kitűnőek és harcedzettek, talán nem is gondolhatnának arra, hogy

valamennyit harcképtelenné tudják majd tenni. - Itt van a tüzérség vezérkari főnöke és a

Légierő főparancsnoka, és itt vannak a személyes biztonsági osztagaik is. Az önök Team

Spirit bombázógyakorlatát kísérik figyelemmel. - Kis szünetet tartott, majd hozzátette: -

Mindkét őrszázadnál elrendelték a harckészültséget, tehát... jelenleg kétszáztizenegy katonám

van szolgálatban. Az irányítóban ötven emberünk van, a kommunikációs és hírszerző

központban tíz, a többi az épület különböző pontjain, valamint az épületen kívül tartózkodik.

Ennyi ember több mint elegendő ahhoz, hogy elintézzék a lojalistákat. Valamennyi katona

nekem, és csakis nekem hajlandó engedelmeskedni.

Hongnak feltűnt, hogy An helyettese idegesen toporog.

-Ne aggódjon, őrmester - mondta bíztató mosollyal. - Nem mindegyik emberem

sorállományú, csak... a többségük. A hivatásosok közül nem mindenki párttag... csak az

altisztek meg az idősebb tisztesek.

-Ön párttag, uram? - kérdezte An.

-A szüleim mindketten párttagok voltak, ezért nekem is be kellett lépnem a Fiatal Hazafiak

Szövetségébe, ahonnan egyenes út vezet a pártba - felelte Hong. - De az anyámat megölték...

amikor megpróbált átjutni a határon. Illegális utazással és árulással vádolták. A

börtönben lett öngyilkos, mielőtt kivégezték volna. Az apámat minden pártfunkciójától

megfosztották, engem lefokoztak és áthelyeztek a harcoló alakulattól, ahol korábban

szolgáltam. Azóta kegyvesztettnek számítok. Az apám nyolc hónappal ezelőtt,

tüdőgyulladásban halt meg. Semmiféle orvosi segítséget sem kapott. Nem étkezett

rendszeresen, már több mint egy éve nem tudta fűteni a lakását.

-Ami minket, pártonkívülieket illet... már több mint fél éve nem kaptuk meg a

járandóságunkat, jövő tavaszig nem is számíthatunk rá, talán már örökre megfeledkeztek

rólunk. A családunk éhezik. A gyermekeinknek nincs ruhájuk, nem járnak iskolába.

Semmijük sincs. Csak a teljes jogú párttagok vásárolhatnak élelmet... Itt, a bázis

kommisszár hivatalában. A többiek? Koldulnak, lopnak, fosztogatnak, éheznek. A kormányunk

pedig mindezek ellenére won-milliárdokat költ fegyverekre... azért, hogy elpusztítsa

azokat az embereket, akik segíthetnének rajtunk. Hogy megsemmisítse azt az országot,

amellyel ha egyesülnénk... megmenekülnénk.

Hong a dél-koreai kommandósokra nézett, és komoran hozzátette:

-A bizalmatlanság ideje lejárt. Térden állunk. Meg kell fékeznünk a kommunista

hadigépezetet, mielőtt végez velünk. Most fogunk hozzálátni. Minden igaz koreai hazafi

támogat minket. - Az irodája sarkában álló ládákra mutatott. - Ezekben poncsók vannak,

amiket magukra vehetnek. Álcázás...

-Nem szükséges, uram - intett An hadnagy. Jelzésére a kommandósai elővették saját

poncsóikat, amelyek az észak-koreai ruhadarabok tökéletes másolatai voltak.

-Nagyon jó - mondta Hong. Elismerően mosolygott, és ő is magára vett egy poncsót. -

Akkor most... vonuljunk be a történelembe! Vagy a halálba. Együtt. Mindent

előkészítettem. Kövessenek!

- Mi a terve? - kérdezte An.

- Jobb, ha nem tudja - felelte Hong. - Ha ön is meglepődik, nagyobb lesz a felfordulás.

Bízzon bennem. Van szem- és fülvédőjük? - An bólintott, a nyakába akasztotta a fülvédővel

kombinált védőszemüveget, amit aztán a poncsó alá rejtett. Hong hasonlóképpen cselekedett.

- Helyes. Kövessenek! - Kikiáltott egy parancsot a folyosón várakozó katonáknak, aztán belemondott

pár szót a kézi rádiójába, majd határozottan kilépett a folyosóra. An testében még

mindig ott keringett a dermesztő bizalmatlanság és a félelem, de nem tehetett mást, követte

Hongot. Az osztaga, és az őket támogató ország már túlságosan messze jutott ahhoz, hogy

visszafordulhasson.

Hong a központba vezető hatalmas acélajtó elé állt, és megnyomott egy gombot a mellette

lévő kapcsolótáblán.

-Azonosítsa magát - hallatszott a hangszóróból.

-Hong őrnagy.

Zavarodott csend. A vonal másik végén a központba való bejutást engedélyező vagy éppen

megtiltó ügyeletes tiszt helyettese ült.

- Milyen ügyben kíván belépni, őrnagy elvtárs?

-Helyzetellenőrzés. Több biztonsági rendszer meghibásodott. Személyesen akarom

ellenőrizni a helyzetet, hogy jelentést tehessek az irányítóban tartózkodóknak. Magammal

hoztam hat láda élelmiszert, néhány elektronikus alkatrészt, vizet és pár kiadványt. Az

ezekkel kapcsolatos utalványokat már megkapták. Wu hadnagy is velem van.

-Kérem, várjon. - Egy pillanattal később, miután a helyettes megkapta az engedélyt az

ügyeletes tiszttől, a nehéz acélajtó lassan kinyílt. A mögötte lévő lift fülkéjébe csak háromnégy

ember férhetett be, most, a hat láda bepakolása után csak kettőnek jutott hely. An

hadnagy, aki a poncsója alá rejtette MP5K-ját, bepréselődött Hong őrnagy mellé. A lift

elindult, percenként kétméteres sebességgel haladt lefelé - öt percbe tellett, mire leért a tíz

méteres mélységben kialakított központba. Ez is az óvintézkedések közé tartozott; a lift

nem tette lehetővé, hogy az ellenség gyors, rajtaütésszerű támadást hajtson végre a

földalatti bázis ellen.

Öt perccel később a lift ajtaja kinyílt. An hadnagy valójában sohasem hitte el, hogy valaha

látni fogja az ajtó mögötti helyiséget, a Koreai Néphadseregek katonai irányító és koordinációs

központját. Az egész észak-koreai hadigépezetet innen, ebből a teremből irányították.

An izgatott lett, de ugyanakkor egy kicsit csalódott is. A terem sötétebb, komorabb és

büdösebb volt annál, amilyennek Hong őrnagy a jelentéseiben leírta.

-Hadnagy - mondta Hong őrnagy éles, hivataloskodó hangon, amikor az ajtó teljesen

kinyílt. - Fogjon meg két ládát és vigye át a konyhába!

-Értettem! - felelte An. Bízott benne, hogy Hong tudja, mit csinál, mert fogalma sem volt

arról, merre lehet a konyha. Felemelte a két legfelső ládát...

...és abban a pillanatban, ahogy előrelépett érezte, hogy az alsó láda alja kiszakad. Rizses

zacskók, sütőolajos flakonok, szárított hús, tea és már élelmiszerek hullottak a lift padlójára. A

kétgallonos olajos flakonok megrepedtek, a rizses zacskók felhasadtak, a rizsszemek

szétszóródtak, az olaj pillanatok alatt csúszóssá változtatta a padlót.

-Hadnagy! Mi a jó francot művel? - ordított fel Hong. Az észak-koreai őrnagy

körbefordult, és nyitott tenyérrel keményen pofon vágta Ant. - Hülye! Még egy ilyen

egyszerű parancsot is képtelen végrehajtani?

-Mi történik ott, őrnagy? - kérdezte egy hang a félhomályos helyiség mélyéről.

Hong megfordult, meghajlott.

-Bocsánatot kérek, Kim vezérőrnagy elvtárs - mondta. - A segédem... a hadnagy ügyetlen
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volt, és szétszórta az élelmiszert a liftben. Egy perc, és máris mindent összetakarítunk.

-Ha az elektronikus alkatrészek megsérültek, őrnagy - mondta egy másik hang -,

személyesen önt fogom felelősségre vonni!

-Azt hiszem, Cso tábornok elvtárs, azoknak nem lett bajuk - felelte Hong.

-Nyugodjon meg, tábornagy elvtárs - mondta Kim. - Valamennyien feszültek vagyunk.

Őrnagy! Takaríttassa fel a liftet. Nem engedhetjük meg, hogy az egyetlen szervízliftünk

ilyen sokáig lent maradjon. És megjegyzem, a jó parancsnokok nyilvánosság előtt sohasem

alkalmaznak fizikai büntetést az alárendeltjeikkel szemben. Még akkor sem, ha feszültek.

Legközelebb erről ne feledkezzen meg!

-Értettem, vezérőrnagy elvtárs! - válaszolta Hong. - Hadnagy, félre az útból!

An hadnagy nyelt egyet, és félrehúzódott, készen arra, hogy bármiben Hong segítségére

legyen. Rájött, hogy az őrnagy Kim Ung-tae vezérőrnaggyal, a tüzérség vezérkari főnökével

beszélt. Kim volt az az ember, akinek a fennhatósága alá tartoztak az észak-koreai rakéták,

ballisztikus rakéták, légvédelmi rakéták, a légvédelmi tüzérség, a partvidék védelmét ellátó

rakéta- és tüzéregységek; ő felelt Észak-Korea valamennyi rakétákra szerelhető nukleáris,

vegyi és biológiai robbanófejéért is. Hatalom tekintetében ő volt az észak-koreai hadsereg

vezetői között a harmadik, csak Csang Song-u vezérezredessel, a Koreai Néphadsereg

főparancsnokával, valamint a legfőbb parancsnokkal, az ország szeretett elnökével, Kim Jongillel

szemben volt jelentési kötelezettsége.

A másik férfi csakis Cso Mjong-nok tábornagy lehetett, a Koreai Néphadsereg

Légierejének parancsnoka. Cso tábornagy hatáskörébe tartozott Észak-Korea tömegpusztító

fegyvereinek egyötöde - azok a robbanótöltetek és rakéták, amelyeket a bombázóival és a

csapásmérő vadászgépeivel juttathatott el a célobjektumokra. Ez a két ember tartotta a

kezében Észak-Korea leghalálosabb fegyvereinek négyötödét, az ő birtokukban volt az a két

kulcs, amely ezeknek a fegyvereknek a bevetéséhez kellett; a harmadik kulcsot a szeretett

vezér, Kim Jong-il tartotta magánál.

A hírek szerint Kim vezérőrnagy és Cso tábornagy minden előzetes egyeztetés nélkül is

elrendelhette a csapásmérő fegyverek bevetését, különösen olyan esetben, ha Dél-Korea

támadást indítana északi szomszédja ellen. Köztudott volt, hogy Kim elnök egy ilyen

szituációban azonnal, habozás és kérdés nélkül felhasználná a különleges eszközöket. Mindez

azt jelentette, hogy Kim vezérőrnagy és Cso olyan hatalommal rendelkezett, amihez hasonlót

csak kevesen vallhatták a magukénak ezen a sárgolyón.

An hadnagy rögtön felfogta, hogy miért volt szükség az élelmiszer szétszórására. Mivel a

központba csak ezzel az egy lifttel lehetett eljutni, és mivel a lassan mozgó fülkébe egyszerre

csak három-négy személy fért be, szinte folyamatosan használták. Most viszont, mivel

leállították, senki sem távozhatott -senki sem jöhetett le.

An, amikor a szeme hozzászokott a félhomályhoz, jobban kivette a központ részleteit. A

terem leginkább egy színházhoz hasonlított, a végében egy fából készült színpad állt, a „zenekari

árokban" komputeresek és kommunikációs technikusok dolgoztak, a hátuk mögött,

félkörben üléseket helyeztek el a védelmi miniszterek, a magas rangú tisztek és az adjutánsaik

számára. A parancsnoki állások mögött több konferenciahelyiséget alakítottak ki, ezek mögött

egy átjárófolyosó húzódott, majd ismét műszerek és berendezések következtek. A színpadon

régimódi zsírtáblákat és lemosható felületű térképeket helyeztek el, amelyekre a törlőpapírral

és zsírtollal felfegyverkezett kommunikációs tisztek feljegyezték a legaktuálisabb adatokat. A

táblák elé kisebb méretű komputermonitorokat állítottak. Az egész sokkal kisebb és sokkal

elmaradottabb volt annál, amire An számított. Mindenütt biztonsági őrök posztoltak. Kim

vezérőrnagy és Cso tábornagy mellett egy-egy fegyveres testőr állt, egy harmadik testőr az

átjáró folyosón mozgott, hogy az egész teremre rálátása legyen.

- Az a láda felmegy a térképszerkesztőkhöz, hadnagy - mondta Hong őrnagy fennhangon.

- Még egy hiba, és valami sokkal komolyabbat fogok tenni, mint az előbb! Nem csupán

megszégyenítem a tiszttársai előtt, hanem...! - Nem fejezte be a mondatot. - Mozgás! - An

hadnagy meghajolt és felemelte a ládát, amire Hong rámutatott. Fogalma sem volt arról, hogy

merre kellene mennie, Hong pedig egyetlen mozdulattal vagy jellel sem sietett a segítségére.

Körülnézett. Az egyetlen hely, ahol térképszerkesztők lehettek, a színpad volt, közvetlenül a

magas rangú tisztek előtti részen. An kiszáradt torokkal nyelt egyet, és az átjáró folyosón át

elindult a helyiség elülső részébe. Amikor előreért, egyszerűen felment a hozzá legközelebb

lévő lépcsősoron. Ahogy feljutott a színpadra - még mindig nem tudta, merre kellene

fordulnia -, a középső szakasz felé fordult.

Abban a pillanatban, amikor középre ért, Hong őrnagy ráüvöltött.

- Hadnagy! Az istenek nevére, mi a szent szart művel maga?

An megállt, Hong felé fordult, aki valahol a terem túlsó végében állt. A teremben

tartózkodók mindegyike - Kim vezérőrnagytól kezdve egészen a legalacsonyabb rendfokozatú

kisegítőig -, mindenki őt nézte.

- Őrnagy, én...

A következő másodpercben vakító, fehér fényvillám lobbant, amelyet dobhártyaszaggató

robbanás kísért. Azok, akiknek éppen nyitva volt a szemük, és nem viseltek védőszemüveget

-An hadnagy is közéjük tartozott - egyetlen pillanat alatt megvakultak és megbénultak a

kétkilós villanó-robbanó gránát hatására.

A gránát az An hadnagy kezében lévő ládában volt, Hong őrnagy aktiválta egy távirányító

segítségével.

An hadnagy hosszú idő múlva tért magához. Egy széken ült, hátradőlve, a színpadon.

Ledobta magáról a poncsóját, az MP5K vállheveder még mindig rajta volt. Amikor maga

mögé nézett, tiszteket és sorállományú katonákat látott. Kezüket, lábukat nylonkötéllel

kötözték össze, a szájukra plasztik tapaszt ragasztottak. Néhányuk elfojtott hangon, morogva

és hörögve káromkodott, de a legtöbbjük meg se moccant. Hong őrnagy egy vízzel megtöltött

kulacsot nyomott An hadnagy kezébe. An az arcára loccsantotta a vizet. Csodás érzés áradt

szét benne; az arca olyan volt, mintha a nap égette volna le.

-Üdvözlöm az élők világában, hadnagy - mondta Hong bíztató mosollyal. - Hogy van?

-Még mindig nem látok túl jól - felelte An -, de azt hiszem, nem sérültem meg.

-Azt hiszem, maga az első ember, akinek a kezében felrobbant egy kétkilós villanórobbanó

töltet - mondta Hong. A megszokottnál jóval hangosabban beszélt, mert tudta, An

füle még mindig cseng a robbanás után. - Jó látni, hogy nem okoz halált... Legalábbis azt

nem öli meg, aki nem előtte, a robbanási sugáron belül tartózkodik. - Kis szünetet tartott,

majd folytatta. - Kifutottunk az időből, hadnagy. Több státuszellenőrzést elmulasztottunk, a

jelentések nem futottak át az irodámon, hanem egyenesen a központba érkeztek meg.

Haladéktalanul cselekednem kellett. Nem volt időm arra, hogy szóljak magának, vegye fel

a védőfelszerelését.

-Értem, uram - felelte An. Homályos szemmel körülnézett. - A tisztek? Megkötözték őket?

-Igen. Már amelyik nem akart meghalni - felelte Hong közömbösen. - Választhattak. Húsz

tisztet és negyvenegy sorállományút ejtettem fogságba. Tíz tiszt és tíz sorállományú katona

felesküdött az Egyesült Koreai Köztársaság támogatására. Fogadalmukat azzal pecsételték

meg, hogy a vezérőrnagy és Cso tábornagy előtt leköpték az észak-koreai zászlót. Felajánlották,

hogy tovább működtetik a konzolokat és a kommunikációs rendszereket, és a lehető

legtovább megpróbálják fenntartani a látszatot, hogy nem történt esemény. Nem hiszem,

hogy ez túl sokáig sikerülni fog nekik, de mindent elkövetnek.

-Meg tud bízni azokban az emberekben, akik felesküdtek magára? - kérdezte An. - Ha a

133

kommunikációs eszközök közelébe jutnak, rádión akár segítséget is kérhetnek.

-Hadnagy, ebben a helyzetben csakis a bizalomra és a saját megérzéseimre alapozhatok -

magyarázta Hong őrnagy. - Bízom abban, hogy az önök kormánya támogatást fog nyújtani

nekem és az embereimnek. A felkelés előtt és utána is. Egyébként az ellenfeleink akkor se

tehetnek sokat, ha esetleg kitudódik, hogy mi történt. Ez a létesítmény természetesen nem

bevehetetlen, de nagyon masszív, több szempontból önellátó, és képes ellenállni egy

nagyobb támadásnak. És ha elpusztítják, akkor a saját nemzeti hadseregük központját

teszik tönkre, és ezzel megbénítanák a hadseregüket, az irányítási és a koordinációs

műveleteket, valamint a kommunikációt. - Hong halványan elmosolyodott. - Ám ha déli

testvéreink állják a szavukat, akkor ez sem számít, mert mindenképpen ki fog robbanni a

forradalom... Tehát elérjük a célunkat.

An hadnagy bólintott.

-Egész életemben a két ország újraegyesítéséért imádkoztam, uram - szólt. - Büszke

vagyok arra, hogy ön mellett állhatok ezen a napon. Most mit fogunk csinálni?

-Folytatjuk a megkezdett műveletet. Amíg csak lehet, vagy amíg meg tudjuk őrizni a

látszatot - válaszolta Hong. - Amikor elkezdődik a móka, minden tőlünk telhetőt

megteszünk annak érdekében, hogy megzavarjuk, késleltessük, vagy megakadályozzuk a

kommunisták válaszlépéseinek végrehajtását. Aztán már csak azért kell imádkoznunk,

hogy déli testvéreink akciója sikeres legyen. Hat órán belül ki fog derülni, hogy milyen

világot teremtettünk ezen a napon.

A KOREAI NÉPHADSEREG 4. TÜZÉREZREDÉNEK KÉSZENLÉTI HELYI SÉGE

SZUNAN, KOREAI DEMOKRATIKUS NÉPKÖZTÁRSASÁG

VALAMIVEL KÉSŐBB

- Mi az isten történik itt? - mennydörögte Cso Mun-san tüzérezredes, a Néphadsereg

szunani bázisán állomásozó 4. Tüzérezred parancsnoka. - Szólaljon már meg, százados!

- Ezredes elvtárs... - Az ügyeletes tiszt, Kong Huan-li tüzérszázados, aki korábban az egyik

rakétakilövő egység parancsnoka volt, merev vigyázzba vágta magát, amikor az ezredes beviharzott

a készenléti helyiségbe. Kong fiatal volt, a Néphadsereg hű tisztje, ami nem csoda,

hiszen tizenkét éves kora óta katonai kiképzést és nevelést kapott. Hat évnyi szolgálat után,

jutalomként helyezték át a főparancsnokságra, először a rakétakilövő egység mellé került,

azután századparancsnok-helyettes lett. Egy ideje az éjszakai divízió parancsnokságának

rangidős ügyeletes tisztje volt, ő felelt a Szunanban állomásozó teljes tüzérdivízióért, alá

tartozott az a három századnyi kis-, közép- és nagy hatótávolságú föld-föld rakétaegység,

amely állandó jelleggel Dél-Koreát és a demilitarizált zónától északra eső területeket vette

célba. Egy fiatal százados számára ez a pozíció több volt, mint megtiszteltetés.

Kong Huan-li úgy érezte, hogy ez a megbízatás, valamint az előző feladatköre, amit a

rakétaegység mellett látott el, a legfontosabb, amit élete során kaphat. Büszke volt rá, hogy

feljebbvalói szerint tudása és képességei alkalmassá teszik arra, hogy ő mérje rá az első

csapást a déli kapitalistákra. Kitüntetés volt ez a beosztás, sőt, szent kötelesség. Az ország

állandó készenlétben állt, és minél hamarabb sor kerül a háborúra, annál jobb.

A szituáció példaértékű volt. Az egész vagy tréfa volt csupán, vagy bejelentés nélküli

gyakorlat, vagy pedig a kapitalisták elleni, régóta várt háború első eseménye. Kong számára

teljesen mindegy volt, hogy valójában mi történt - ő tudta, mi a feladata, és ennek

elvégzésében semmi sem gátolhatta meg. Ő volt az, aki úgy döntött, felébreszti az

ezredparancsnokot - és most ő volt az, akitől az ezredes válaszokat várt.

-Ezredes elvtárs, kénytelen vagyok jelenteni, hogy valami súlyos rendellenesség

mutatkozott a főparancsnoksággal való rutinszerű kommunikációs ellenőrzések során -

közölte.

-Beszéljen, százados!

Kong elővette az ügyeletes tiszti naplót, amelynek egyik oldalán részletesen leírták, hogy

melyek azok a kommunikációs procedúrák, amiket óránként végre kell hajtani.

-A szabályzatnak megfelelően óránként átküldtem egy ellenőrző jellegű üzenetet az

irányító és koordinációs központba. A legutolsó üzenetemet előírásszerűen vette a

komputer, csakhogy az azonosító kód... azonos volt az előző órában használt kóddal.

Ismerem az IKK-ban szolgálatot teljesítő gépkezelőt, ezért... - Idegesen nyelt egyet, aztán

folytatta. - Ezredes elvtárs, felhívtam telefonon az ismerősömet, hogy megkérdezzem tőle,

miért az előző órában érvényes kódot használták.

-Ezért rángatott ki az ágyamból, százados?

-Nem, ezredes elvtárs - folytatta Kong sietve. - Telefonon képtelen voltam elérni az IKK-t,

ezért elküldtem egy kommunikációs ellenőrző üzenetet. A gép előírásszerűen fogadta, de

megint csak az előző órában érvényes kóddal igazolta vissza. Ezért aztán elküldtem egy

biztonságműveleti riasztóüzenetet a...

-Egy micsodát? - üvöltött Cso ezredes. - Mit küldött maga el? - Kong százados átadott az

ezredesnek egy papírlapot. Cso hitetlenkedve meredt a lapra. - Maga hülye! - ordította. -

Biztonságműveleti riasztóüzenetet csakis a divízió parancsnoka küldhet, és csakis abban az

esetben, ha értesíteni akarja az IKK-t, hogy a rakétakilövő egységei nem reagálnak a

támadási parancsra!

-Ezzel én is tisztában vagyok, ezredes elvtárs - felelte Kong. - De arra gondoltam, hogy a

kommunikációs szabályzat ilyen durva megsértése esetén is ki lehet adni a riasztást. Az

IKK-ból megkaptam a válasz, és... Nos, ezredes elvtárs, ezt a választ kaptam!

Cso ezredes elkerekedő szemmel meredt az üzenet nyugtázását igazoló válaszra. Az IKK

nyugtázta Kong üzenetét, és utasította őt, hogy valamennyi rakétaegységét tartsa készenléti

állapotban, de egyelőre ne cselekedjen. Az IKK nem követelt a századostól semmiféle

magyarázatot a biztonságműveleti riasztásra, és nem értesítette őt, nem küldött ki

őrszakaszokat a századparancsnokságokra, hogy kiderítse pontosan mi történt, és hogy

letartóztassa Kongot meg őt, mert ráhozták a szívbajt az IKK-ban tartózkodó parancsnokokra.

Nem. Semmi ilyesmi sem történt. Az IKK egyszerűen nyugtázta az üzenetet, és a készenléti

állapot fenntartására szólította fel Kongót.

- Mi a jó isten ez? - mormolta Cso. Felkapta a forró drótos telefont, a vonal másik végén

lévő készülék közvetlenül az IKK rangidős tisztjének asztalán csöngött.

Csöngött, de senki sem vette fel.

-Más kapcsolatot nem sikerült létesítenie az IKK-val, százados?

-Nem, ezredes elvtárs - felelte Kong. - Csak érvénytelen komputergenerált nyugtázó

üzeneteket kaptam.

Cso semmit sem értett az egészből. Műveleti kontaktust csakis az IKK-n keresztül

létesíthetett. Elég gyakran beszélt a Néphadsereg Phenjani főparancsnokságával, de általában

csak adminisztratív vagy pártügyekben. Most viszont... vészhelyzet állt elő. Jobb, ha

felébreszt néhány tábornokot, mintha tétlenül ül, mint egy hülye, és semmit sem csinál.

- Mindig csak arra vágytam - mormolta dühösen, de nem Konghoz intézte a szavait -,

hogy megőrizzem nevem tisztaságát, becsületben vonulhassak vissza, és nyugdíjat kapjak.

Hát túl nagy kérés ez azért, hogy évtizedeken át hűségesen szolgáltam a hazát? Lehet, hogy az

ország jelenlegi helyzete miatt nem számíthatok nyugdíjra, de a becsületről nem vagyok

hajlandó lemondani! Igazán nem kívánok sokat, de... most mintha mindenki összeesküdött
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volna ellenem, azért, hogy még ebben se lehessen részem! - Kongra meredt és hozzátette: -

Mindenki! Különösen a disznóorrú kis századosok, akik azt képzelik, hogy meg fogják

hódítani a világot!

Elmormogott egy átkot, felkapott egy telefont és tárcsázott.

- Százados, itt Cso ezredes, a 4. Tüzérezred parancsnoka. Li tábornaggyal akarok beszélni!

- Kong nyelt egyet. Li tábornagy az Első Hadtestnek, a Néphadsereg legnagyobb és

legerősebb hadtestének parancsnoka volt, Cso ezredes közvetlen felettese

Cso idegesen bámulta a telefont. - Értem... Nos, ebben az esetben a helyettesét, Ban

ezredest kérem... Igen, tisztában vagyok azzal, hogy a normál szolgálati időn kívüli hívásokat

a szunani IKK-n keresztül kell lebonyolítani, százados, de éppen az a gondunk, hogy nincs

kapcsolatunk az IKK-val! Talán ha megpróbálná felvenni vele a kapcsolatot... Nem, nem a

rutinszerűen végrehajtandó ellenőrzésre gondolok, hanem egy szimpla telefonhívásra...!

Az ezredes pár percen keresztül vitatkozott az ügyeletes századossal, aki végül türelmet

kért tőle. Kong nem merte megkérdezni az ezredestől, hogy kér-e teát, vagy hogy átvegye-e

tőle a telefonkagylót. Megszólalni sem mert, csak várt, egyre feszültebben, mert rájött, hogy a

hadtestparancsnokság is éppen olyan tanácstalan, mint ők. Végül, körülbelül negyedórás várakozás

után Cso ezredes felrikoltott.

-Végre! Mi tartott ennyi ideig?, százados?... Micsoda? Bocsánat, tábornagy elvtárs...

Igen... Értettem... Igen... Azonnal, tábornagy elvtárs! - Cso ezredes döbbent arccal tette le a

telefonkagylót.

-Li tábornaggyal beszélt, ezredes elvtárs? - kérdezte Kong óvatosan. Cso nem válaszolt,

üres tekintettel meredt a helyiség távolabbi falára. Kong csak ekkor döbbent rá, hogy

valami nem stimmel... hogy valami nagyon nem stimmel. Valami rendkívüli esemény

történt! - Ezredes elvtárs, milyen parancsot kaptunk a hadtestparancsnokságról?

-A parancs... a parancs az, hogy álljunk készenlétben - mondta Cso ezredes kábultan.

Összeráncolta a homlokát, zavarodottan, a gondolataiba mélyedve megcsóválta a fejét. - Li

tábornagynak sem sikerült elérnie az IKK-t.

-Ez mit jelent, ezredes elvtárs? - kérdezte Kong. - Nem túl veszélyes, hogy ilyen sokáig

nem sikerül közvetlen kapcsolatot létesítenünk az IKK-val? így nem kaphatunk

parancsokat. Az egységeink ki vannak téve a...

-Tisztában vagyok azzal, hogy minek vannak kitéve az egységeink, százados! - csattant fel

Cso ezredes. - Azt a parancsot kaptam, hogy álljak készenlétben. Készenlétben...! -

Elgondolkozott. - Más választásunk nincs, végre kell hajtanunk a parancsot.

-Ezredes elvtárs, az IKK-val utoljára kilencvennyolc perccel ezelőtt hoztunk létre érvényes

kommunikációs kapcsolatot - jelentette Kong. - Azóta két komputerizált üzentet fogtunk,

de ezek egyike sem érvényes. Három hangellenőrzés, kettő közvetlen, a biztosított

vonalakon... egyet sem fogtunk. - Kong látta, a parancsnoka habozik. - Ezredes elvtárs, a

helyzet komoly - jelentette ki. - Azt kell feltételeznünk, hogy nem tudunk kapcsolatba lépni

az IKK-val. Ebből azt a következtetést lehet levonni, hogy az IKK vagy megsemmisült,

vagy ellenséges erők kezére került.

-Micsoda? - kérdezte Cso hitetlenkedve. - Honnan veszi a bátorságot, hogy ilyet

feltételezzen? Megőrült?

-Ez az egyetlen ésszerű magyarázat - felelte Kong. - Vagy ez, vagy pedig az, hogy

tudtunkon kívül valami gyakorlatban veszünk részt. Bárhogy is állunk, ezredes elvtárs,

önnek úgy kell reagálnia, mintha támadás ért volna minket. El kell rendelnie a divízió

teljes harckészültségét és az azonnali támadás megindítását!

-Maga megőrült, Kong! - ordította Cso. - Ezt nem vagyok hajlandó megtenni!

-Ebben az esetben kudarcot vallunk a teszt során... vagy pedig cserbenhagyjuk a hazánkat!

- mondta Kong. - Ezredes elvtárs, muszáj...

-Hallgasson, százados! - förmedt rá Cso a fiatalabb tisztre. Arra gondolt, hogy tényleg

valami titkos, a harckészültségi fok és a lojalitás lemérését célzó gyakorlat. Ez az egyetlen

értelmes magyarázat. És ha ez a helyzet, akkor valóban muszáj úgy cselekednie, mintha

tényleges támadás érte volna az IKK-t. Jogában és hatalmában áll az egységei mozgósítása.

Jogában és hatalmában áll a nukleáris támadás megindítása. Neki kell döntenie. Ha úgy

érzi, hogy veszély fenyegeti az ezredét, akkor mindenképpen meg kell tennie. Joga van

hozzá. Ha létezik olyan helyzet, amikor el kell rendelnie a támadást, akkor... Akkor ez az a

helyzet!

-Én csak annyit akartam, hogy nyugdíjba vonulhassak, becsülettel, tisztességben... és hogy

megőrizzem a nevem tisztaságát. Legalább egy nemzedéknyi időre - mormolta újra fejcsóválva.

De nem volt más választása. - Jól van, százados. Rendelje el a divízió mozgósítását!

A századparancsnokok és a vezérkar tagjai tizenöt percen belül jelentkezzenek az

ezredparancsnokságon! Az egységek foglalják el az L-l-es pozíciójukat és várják a további

parancsokat! Intézkedjen... az én felhatalmazásommal!

- Értettem! - kiáltott fel Kong százados lelkesen. - Őrmester! - üvöltött rá a kommunikációs

altisztjére. A sorállományú altiszt kiszaladt a kommunikációs központból; látszott rajta,

meglepi a százados izgalma. - Rendelje el a divízió teljes körű, azonnali mozgósítását! Hívja

össze a századparancsnokokat és a vezérkart, intézkedjen, hogy az egységek haladéktalanul

foglalják el az... az L-l-es pozíciójukat. - Az őrmester elsápadt, aztán bólintott és visszasietett

a kommunikációs szobába. Tudta, hogy eljön az a nap, amikor továbbítania kell ezt a

parancsot - a parancsot, amitől mindig rettegett.

Az L-l-es pozíció elfoglalása a támadódirektívával volt azonos. Az egységek 240 FROG,

Scud és Nodong rakétái bizonyos mértékig mobilizálhatóak voltak. A FROG-ok és a Scud-ok

kilövőegységeit kerekes vagy lánctalpas szárazföldi szállítójárművekre ültették, a Nodong-leseket

vasúti kocsikon helyezték el. A rakétákat úgy tervezték, hogy a Néphadsereg egyéb

egységeivel együtt lehessen mozgatni és telepíteni őket. Normális esetben a 4. divízió

szállította át a fegyvereket a hadsereg azon egységeihez, amelyeknek éppen szükségük volt

rájuk. A leszállítást követően az adott egységek parancsnokai adták ki a további mozgatásukra

vagy esetlegesen a kilövésükre vonatkozó parancsokat. A 4. Divízió fegyvereinek egynegyed

részét már korábban elhelyezték a gyalogság vagy a gépesített gyalogság különböző

alakulataihoz; a legtöbb rakétát a demilitarizált zónától számított ötven mérföld széles sávban

állították fel, felkészülve arra, hogy bármikor csapást lehessen mérni velük a déli szomszédra.

Cso ezredesnek arra is volt forgatókönyve, hogy támadás vagy általános riadó esetén

melyik előre kiépített pontokra állítsák fel a Szunan térségében maradt rakétákat. A felállást

követően aztán már minden tőle függött. Az L-l-es direktíva értelmében valamennyi

rakétakilövő egységet a lehető leggyorsabban az előre kijelölt pontokra kellett szállítani;

egyes egységeknek a parancs megkapása után csupán kettő, másoknak ötven mérföld

távolságra kellett vonulniuk, és a pozíció elfoglalását követően valamennyinek fel kellett

készülnie a kilövésre. A FROG-7-es és a Scud-B raktátékat - a hordozóik természetéből

fakadóan - majdnem minden tereptípuson könnyen és gyorsan lehetett mozgatni, ezért a

terveket úgy dolgozták ki, hogy riadó esetén ezek az egységek foglalják el az alapbázistól

legtávolabb lévő pozíciókat. A régebbi FROG-5-ős szállítása időigényesebb volt, ezért ezeket

csupán néhány mérföld távolságra vitték, sőt, olyan is volt, amelyik a bázis területén maradt.

A nukleáris Nodong ballisztikus rakéták esetében a szállítási előkészületek több órát vettek

igénybe, de ezt követően az ország bármely pontjára át lehetett vezényelni az egységeket.

Vasúti szállítás esetén a rakéták vagonjait besorolták a normál, polgári teherszállító vagonok

közé. Ennek a manővernek a célja az ellenség megtévesztése volt, így egy esetleges támadás
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esetén csökkent annak az esélye, hogy az ellenség éppen az egységeket szállító vasúti

kocsikat semlegesíti. Az L-l-es direktíva végrehajtása biztosította Cso ezredes számára a

legutolsó esélyt az életben maradásra, és - esetlegesen - a sikeres ellentámadás végrehajtására.

Kong százados leült a helyére az ügyeletes tiszti asztal mellé, elővette az L-l-es direktívára

és a divíziószintű tiszti tanács összehívására vonatkozó parancscsomagot. Gyorsan és

hatékonyan dolgozott, most valóban hasznát vette a szolgálati évek és a gyakorlatok során

megszerzett tapasztalatainak - ám a szíve vadul dörömbölt a mellkasában. Tudta, hogy ez

most nem gyakorlat. Valami vagy valaki elvágta a külvilággal való összeköttetést, és a

parancsnoka éppen most rendelte el a támadásra való felkészülést.

Ez volt az a dolog, amire kiképezték. Ennek egyszer elkerülhetetlenül be kellett

következnie, a jónak és a gonosznak össze kell csapnia. Lehet, hogy közben megsemmisül a

világ, de nem baj, mert a hamvakból majd megszületik egy új, békés Föld. A déliek kaptialista

társadalma korrupt, az amerikaiak bábja. Az amerikaiak élezték ki az észak - dél közötti

viszonyrendszert, mert attól rettegtek, hogy az újraegyesített Nagy-Korea esetleg nem kér

majd belőlük. Elvileg lehetséges volt a békés újraegyesítés, de az amerikaiak használni

akarták a fegyvereiket, meg akarták mutatni katonai hatalmukat, mert korrupt kormányuk és a

pénzéhes fegyvergyárosok ezt kívánták tőlük. Amíg amerikaiak tartózkodnak koreai földön,

addig elkerülhetetlen a háború. A legfontosabb tehát az idegenek kitiltása a félszigetről, mert

így, csakis így válhat valóra a két Korea egyesítése a kommunizmus égisze alatt.

A győztes az lesz, aki először üt. A 4. Divízió most megtesz egy lépést a dicsőség és a

győzelem felé.

Kong kinyitotta a parancscsomagot, felvette a telefont, aktiválta a divízió egységeit,

mozgásba lendítette a gépezetet. Még néhány telefonhívás, és már minden megy előre a maga

útján, megállíthatatlanul, akár egy felgyorsult mozdony. Végül mégis sor kerül a háborúra.

Észak-Korea üt először - Észak-Korea lesz a győztes!

NEGYEDIK FEJEZET

LEGFŐBB IRÁNYÍTÓ ÉS VEZÉRLŐ KÖZPONT

OSAN, KOREAI KÖZTÁRSASÁG

NÉHÁNY ÓRÁVAL KÉSŐBB

- Köszöntöm az alelnöknőt, Allen admirálist és valamennyi mélyen tisztelt vendégünket -

mondta a koreai Légierő tisztje kitűnő angolsággal. - Nagy örömömre szolgál, hogy itt üdvözölhetem

önöket a Koreai Köztársaság legmodernebb taktikai légiirányító létesítményében, a

szabad világ legnagyobb multinacionális légi hadgyakorlatának első napján.

Az Egyesült Államok alelnöke, Ellen Christine Whiting a felcsattanó udvarias taps hallatán

körbebólintgatott. A tájékoztatón William Allen admirálissal, az Egyesült Államok csendesóceáni

hadtestének parancsnokával, az Észak-Amerika és Ausztrália között állomásozó

valamennyi amerikai katonai erő főparancsnokával vett részt. Csupán néhány kísérőjük volt,

köztük Corrie Law különleges ügynök, az alelnöknő titkosszolgálatának vezetője.

Miután körbejárták a létesítményt és találkoztak néhány ott dolgozó férfival és nővel, a

különleges vendégeket szigorúan őrzött folyosókon és masszív acélajtókon vezették keresztül,

bekísérték őket a komplexum szívébe, a tulajdonképpeni irányító és vezérlő terembe. Egy

vékony, izmos, idősebb dél-koreai tiszt lépett eléjük. Mélyen meghajolt.

-Park Jom tábornagy vagyok, a Koreai Köztársaság Légierejének vezérkari főnöke. Nagy

öröm és megtiszteltetés számomra, hogy itt üdvözölhetem önöket, és megmutathatom legújabb,

és eleddig legtökéletesebb irányító és vezérlő központunkat, ezt a technikai csodát,

amely jól példázza a nemzeteink között meglévő barátságot, és népünk, a Koreai

Köztársaság lakói védelmében tett közös erőfeszítéseinket.

-A központi vezérlő és irányító centrumban vagyunk, amely az amerikai és dél-koreai

katonai légijárművek legfontosabb vezérlője. A Koreai-félsziget térségében lévő

valamennyi katonai repülőgépet innen irányítjuk. Háború esetén erről a helyről

vezényelnénk az összes katonai légi járművet. Hatvan láb mélyen vagyunk a felszín alatt,

összesen húsz láb vastag vasbetonréteg védelmez minket. Ezt a védőréteget egy láb vastag

acélfal, három hüvelyk vastag Kevlar páncél, és több mint harminc láb vastag talajréteg

egészíti ki. A központ a közvetlen nukleáris találaton kívül gyakorlatilag minden csapásnak

ellenállna. A nukleáris támadások hatásai ide nem szivárognak le, védelmi rendszerünk

képes kiszűrni a legtöbb ismert biológiai és vegyi fegyverből származó mérgező anyagot.

Generátoraink két héten át képesek ellátni minket energiával, telepeink további hét napot át

szolgáltatnak áramot. A víz-, a levegő-, az üzemanyag- és az élelmiszerkészleteink kétszáz

ember kéthavi ellátására elegendők.

Park tábornagy a tizenkét nagyméretű, színes digitális monitorra mutatott, amelyek a háta

mögötti falat és négyszáz négyzetláb területet foglaltak el.

- Az információinkat szárazföldi, a légi és a hajókra telepített radarjainktól szerezzük,

amelyek összesen több mint hárommillió köbmérföld térszeletet figyelnek, például a Sárgatenger,

a Japán-tenger, a Keletkínai-tenger, az egész Koreai-félsziget, valamint Japán, Kína és

Oroszország bizonyos térségeiben.

A vendégeket leültették egy kisebb előadóterembe, amely a két sorban elhelyezett

radarfigyelő konzolok mögött helyezkedett el.

-Önök jelen pillanatban a hadműveleti csoport tagjainak helyén ülnek - folytatta Park
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tábornagy. - A rangidős parancsnok és a helyettese foglal itt helyet, valamint az

asszisztenseik és a kommunikációs tisztjeik. A rangidős, és egyben ügyeletes parancsnok

tisztét hadszíntéri tapasztalatokkal rendelkező amerikai és koreai tisztek töltik be, a

szolgálatot felváltva adják. Az egyik oldalon a Taktikai Kontrollműveleti Csoport helyezkedik

el, amelyet az amerikai Légierő egységet irányító amerikai tisztek alkotnak. A

másik oldalon a koreai Légicsata-kontroll Csoport ül, ez vezényli az összes dél-koreai

katonai repülőgépet.

-A hátuk mögötti konzoloknál harminc tiszt dolgozik, az amerikai és a koreai fegyveres

erők, az ENSZ, és számos kormányzati és polgári-védelmi szervezet képviseletében. Itt

szerzik be a harcoló alakulatoktól és egységektől ide befutó, rendszerünkben összesítésre

kerülő információkat, és innen továbbítják, ki-ki a saját szervezetének. Mögöttük a

kiszolgáló személyzet tartózkodik, többek között a meteorológusok, a biztonságiak, a

kommunikációs technikusok, és így tovább. A fejük fölött van az általam vagy más magas

rangú tiszt által vezetett megfigyelőterem, ahonnan direktívákat juttathatunk le az

ügyeletes tisztnek. Néhány perc múlva felmegyünk, hogy egy pillantást vessünk a mai

gyakorlatokat megnyitó csatákra.

Whiting alelnöknő bólintott. A Miss America verseny egykori helyezettje, aki ügyvédként

dolgozott, majd állami kincstárnok, végül Delaware kormányzója lett; a negyvennyolc esztendős,

kétgyermekes anya a kormány számára ideálisnak bizonyult, nézeteivel és véleményével

szimpatikussá tette magát és az egész kabinetet a nagy nyilvánosság előtt. Szerencsére nagyon

kevesen tudták, hogy mit gondol az olyan dolgokról, mint például a katonákkal, a

hadviseléssel összefüggő kérdések. Az ország irányítói közül Martindale elnök volt a katonai

zseni,

Whitingnek gyakorlatilag annyi dolga volt, hogy megalkossa a büdzsével kapcsolatos

elképzeléseket, és hogy kommunikáljon az emberekkel. Mindkét feladatot remekül végezte. A

fegyverek, a bombák és a radarok? Már a puszta említésükre is zavarba jött, már akkor

frusztrálódott, ha rájuk gondolt. Mindig is az alapos felkészüléseknek és a józan eszének

köszönhette, hogy elboldogult azokkal a katonákkal, akik a jelek szerint úgy vélték,

körülöttük forog a világ.

-Lenyűgöző, tábornagy úr - mondta Whiting. - Ez az egész nagyon sokban hasonlít az

Egyesült Államok vezérlőközpontjaira, de az önöké jóval modernebb, mint a mieink.

-Mivel a Koreai Köztársaság szinte a megalakulása pillanatától háborús veszélyben létezik,

alelnökasszony - felelte Park tábornagy -, ezt a helyet, de valamennyi irányító központunkat

és megfigyelő állomásunkat állandó, magas szintű készenlétben tartjuk, szükség és

lehetőség szerint folyamatosan modernizáljuk. Komoly árat kell fizetnünk a

szabadságunkért és a szuverenitásunkért itt, a kommunista veszedelem közvetlen

szomszédságában, de mi örömmel hozunk áldozatokat.

-Természetesen - bólintott az alelnök. Volt egy titkos fegyvere, egy női eszköze, egy kis

hangsúlyváltás és egy pillantás, amivel komoly hatást tudott gyakorolni másokra, főként a

férfiakra. Amikor ezt bevetette biztos lehetett abban, hogy sikerül lefegyvereznie az

ellenfeleit, sikerül kicsiholnia belőlük az empátia szikráját. Sajnos, a magas rangú

katonatisztek esetében ritkán járt sikerrel a kis trükk alkalmazása; az ilyen emberek a jelek

szerint ugyanúgy nem ismerték az empátia, mint az elvi vereség fogalmát.

-Tizenkét tisztünk figyeli és ellenőrzi az Észak-Korea légterében zajló forgalmat - folytatta

Park tábornagy. - Mindegyikük egy bizonyos szektorért felelős. Hét nagyobb szektor létezik,

az egyestől a hatosig, plusz az Északi Zóna. Az országunk légterében mozgó katonai

repülőgépeknek tőlünk kell engedélyt kapniuk a mozgásra. Enélkül az engedély nélkül

még a hajtóműveiket sem indíthatják be.

-Úgy látom, hogy a légtér, amit most megfigyelhetünk, nem terjed ki egészen a

demilitarizált övezetig - jegyezte meg Whiting. - És mintha Szöul közvetlen környéke is

afféle vakfolt lenne. Ennek mi az oka?

- A légi közlekedési szektorokon kívül léteznek olyan, egymástól elkülönített koreai

irányítóegységek, amelyek a főváros közvetlen közelének és vonzáskörzetének légi forgalmát

kísérik figyelemmel. Ugyanilyen egységek figyelik az úgynevezett „Koreai Pufferzónát",

valamint a „Koreai Taktikai Zónát" is - felelte Park tábornagy. - A KTZ, amit egyébként 518-

as tiltott területnek is neveznek, a katonai demarkációs vonalhoz vezető légifolyosóktól

északra fekvő zóna. Ebben a légtérben a koreai légvédelem azonnali választ ad az esetleges

határsértésekre. A Pufferzóna tulajdonképpen egy öt mérföld széles sáv, amely a katonai

demarkációs vonaltól délre húzódik. Ez amolyan „figyelmeztető övezet", ugyanis itt csupán

figyelmeztetjük a betévedő gépeket, hogy megközelítették a demilitarizált zónát. A főváros

légtere elvben két gyűrűből áll, az egyik tíz, a másik öt mérföld sugarú, a koncentrikus körök

középpontjában a Kék Ház helyezkedik el. A külső gyűrűt megközelítő azonosítatlan légi

járművekre figyelmeztető lövéseket adunk le. Amelyik légi jármű ezt követően tovább halad a

belső gyűrű felé, esetleg átlépi annak határát, azt minden további figyelmeztetés nélkül

megtámadjuk és lelőjük. Az amerikai erők bejuthatnak ezekre a területekre, de csakis abban

az esetben, ha a független, kizárólag koreaiakból álló repülésirányító egységek erre előzetesen

engedélyt adnak.

Park tábornagy észrevette, hogy az alelnöknő arca elfelhősödött.

- Ezek az apró, nem jelentéktelen intézkedések elősegítik nemzeti szuverenitásunk

megőrzését, alelnöknő - mondta. - Ami a biztonságunkat illeti... Nos, ebben a tekintetben

teljes mértékben rá vagyunk utalva az Egyesült Államokra, az önök esetleges segítségére. Az

amerikaiak és a koreaiak, akik vállvetve, egymás mellett dolgoznak, képesek a többi zónában

mozgó, esetleg kívülről érkező gépek irányítására, a velük szembeni intézkedések foganatosítására.

Számítunk az amerikaiakra, szükségünk is van rájuk, de... mondjuk úgy:

nemzeti büszkeségből... ragaszkodtunk ahhoz, hogy az Észak-Korea és Dél-Korea közötti

határvonal figyelését és védelmét önök nélkül, kizárólag saját erőforrások felhasználásával

végezzük. Az irányító központ Taeguban van, a kirendelt alközpontok Szöulban és

Csongjuban. Boldog lennék, ha alkalom adtán ezeket is megmutathatnám önnek.

-Bocsásson meg, tábornagy úr, ha kissé aggodalmaskodónak tűnök - felelte Whiting. -

Eszembe sem jutott olyan javaslatot tenni, hogy az Egyesült Államok vegyen részt a koreai

védelem valamennyi műveletében és feladatában. Ám mivel láttam, hogy hazájuk védelmi

ügyeit tekintve szinte valamennyi területen közösen végezzük el a munkát, kissé furcsának

találtam, hogy egy kizárólag koreai erőkkel működtetett irányító központot látok. Elnézést,

de ez valóban meglepett.

-Nem kell elnézést kérnie, hölgyem - udvariaskodott Park. Whiting a tábornagyra nézett, és

kissé zavartan megállapította, hogy Park, az arckifejezése alapján ítélve akadékoskodónak

és értetlennek tartja őt.

-A mai gyakorlatban a Koreai Köztársaság Légierejének legnagyobb része szerepet fog

kapni, és részt vesz még néhány amerikai és Japán védelmi egység is - folytatta Park. - Az

objektívánk szerint meg kell állítanunk az északi irányból érkező átfogó jellegű támadást.

A támadásra közvetlenül hajnal után kerül majd sor, mégpedig a Han-folyó melletti

alföldeken, a partvidéken, az Uijongbu autópályánál és a déli irányba, a fővárosba vezető

Munsan autópályánál.

-Bonyolultnak tűnhet a dolog, de valójában nem az. Ugyanebben az időben sor kerül majd

egy második támadásra is, amely keletről érkezik. A feltételezett északi erők a partmenti

országúton keresztül próbálnak majd eljutni Kangung irányába. Mivel két támadásról van
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szó, egységeink sikerének kulcsa a jó erőbeosztás. Ha az első, a fővárost megcélzó támadás

megzavarja őket, ha ennek visszaverésére fordítják valamennyi energiájukat, ha nem állnak

készenlétben a többi határszakaszon, és nem készülnek fel újabb támadásokra... Nos, ebben

az esetben kudarcot fognak vallani.

-A légitámadások az Osantól délkeletre lévő 79-es tiltott területen, a Sárga-tengerben lévő

124-es tiltott területen, valamint a Kangungtól északnyugatra lévő 30-as és 31-es ugyancsak

tiltott területeken elhelyezett célkomplexumok ellen fognak lezajlani - folytatta Park. -

Mindegyik célkomplexumot katonai gyakorlózóna veszi körül, a légtérben pedig katonai

manőverezési zónákat jelöltünk ki, hogy sor kerülhessen a szimulált levegő-levegő

támadások végrehajtására. A dél-koreai bombázóknak a saját vadászvédelmükre kell

számítaniuk, azokra a vadászokra, amelyek megtisztítják előttük a célobjektumokhoz

vezető utat. Bár valamennyi bombázó képes lesz megtámadni a célokat, elvégre

gyakorlatról van szó, a műveleteket figyelő zsűri el fogja dönteni, hogy melyik egység élte

túl az ellenséges légvédelem támadásait, és melyik volt az, amelyik ténylegesen eljutott a

célpontjához.

- Valamennyi támadó meg fogja kapni a valószínűsíthető sérülési szintet, az egyéni és az

összpontokat a nap végén megtartandó eligazításon fogjuk ismertetni. Ezen pontok alapján

fogjuk eldönteni, hogy a gyakorlat második napján milyen szkenáriót alkalmazunk. Ha az

egységeink jó teljesítményt nyújtanak, az ellenség kénytelen lesz nagyobb tűzerőt vezényelni

ellenünk. Ha viszont az erőink teljesítménye vérszegény, akkor elveszíthetünk egyes

bázisokat és felszerelési tárgyakat. Annak ellenére, hogy csak gyakorlatról van szó, a lehető

legrealisztikusabbá akarjuk tenni az egészet, mert véleményünk szerint a katonáink csakis így

szokhatnak hozzá a valós harctéri körülményekhez.

Park kézbe vett egy rövidke, lézeres mutatópálcát, és az egyik nagyméretű digitális

monitorra bökött.

- Itt vannak a légi bázisaink, amelyekről nyugaton megindítjuk majd a támadásokat -

mondta. - Szöul, Szuvon, Csongju és Kwangju. A bázisok mindegyikéről nagyobb méretű, F-

16-osokból, F-4-esekből és Hawk vadászbombázókból álló egységek szállnak majd fel, a

gépeket F-5-ös vadászok kísérik majd. Céljuk a nyugatról érkező ellenséges hadtest. Japán

átrendelt néhány MiG-29-es és F-15-ös vadászgépet Szuvonba és Szöulba, ezek is a mi

bombázóinkat fogják fedezni. A japán gépek egyébként sokkal mozgékonyabbak, tehát

alkalmasabbak az ilyen feladatok ellátására, mint a mi F-5-öseink. Az amerikai erők a mai

gyakorlatban nem vesznek részt.

-Megkérdezhetem, tábornagy úr, hogy miért nem? - kérdezte Whiting alelnöknő.

-A kialakított szkenárió az aktuális amerikai erődoktrínán alapszik - felelte Park tábornagy

tompa hangon. - Eszerint a doktrína szerint az amerikai légi egységek kizárólag abban az

esetben léphetnek akcióba, ha meg kell védeniük magukat, vagy ha az Egyesült Államok

elnökétől közvetlen, cselekvést elrendelő parancsot kapnak. Ez a szabály a körülményektől

függetlenül érvényben van, bármi is történjék Dél-Koreában. A szkenárióban az amerikai

erőket nem fenyegeti közvetlen veszély. Feltételezzük, hogy Washingtonnak időre van

szüksége... legalább egy, talán két napra... hogy analizálja a kialakult helyzetet és

elrendelje a támadást. Ezen körülmények figyelembevételével kijelenthetem, hogy a

kommunista offenzíva első napján az Egyesült Államok egységei nem vennének részt a

harcokban.

Whiting megdöbbenve fordult Allen admirális felé. Nem szólalt meg, de kérdése az arcára

volt írva: „Igaz ez?" Allen az alelnöknőre pillantott, kissé elhúzta a száját.

-Azt hiszem, hogy a döntés, amely lehetővé teszi az egységeink bevetését, az említettnél

sokkal hamarabb megszületne. De a tábornagynak... gyakorlatilag igaza van. - Kis szünetet

tartott, majd hozzátette: - Egyébiránt a parancsnokainknak rálátásuk van a...

-A főparancsnokunk - szakított félbe Park tábornagy az amerikai admirális kétségbeesett

magyarázkodási kísérletét -a nyugati fronton harcoló egységek teljesítményének ismeretében

szükség esetén erősítést kérhet Kangungból, Taeguból, Kunsanból vagy Csuncsonból.

Ha ezt megteszi, akkor nem tudja megállítani az ellenség keleti offenzíváját. A parancsnokok

természetesen nem ismerik a szkenáriót... teljes mértékben a hozzáértésük, a

talpraesettségük és a helyzetmegoldó képességük fogja eldönteni a műveletek kimenetelét.

-Hány légi jármű fog felszállni a mai nap során, tábornagy? - kérdezte Whiting alelnöknő.

-A Légierő a bombázóink és a vadászgépeink közel felét, több mint háromszáz repülőgépet

fog bevetni - felelte Park. -

A Hadsereg a helikoptereinek körülbelül egyharmadát, vagyis száz egységet fog használni.

A Haditengerészet több P-3 Orion és S-2 Tracker járőrgépet, valamint néhány tucat

helikoptert vet be.

-Szokatlanul nagy erő - jegyezte meg Allen admirális. - Mi a magunk részéről, az eddigi

legnagyobb hadgyakorlatunk során csupán félennyi egységet mozgattunk meg.

-Kíváncsi lennék, mire gondolnak majd az észak-koreaiak amikor tudomásukra jut, hogy

önök egy időben ilyen jelentős haderőt és repülőgépet indítanak útnak - jegyezte meg az

alelnöknő. - Nem rendeltek el riadókészültséget?

-De igen, természetesen megtették - felelte Park tábornagy halvány mosollyal. - Minden

évben figyelmeztetnek minket, hogy a hadgyakorlataink megrendezésének könnyen

hadüzenet lehet az eredménye. Hetekkel ezelőtt bejelentették, hogy mobilizálták az erőiket,

behívták a tartalékosokat, és felkészültek arra, hogy mindhalálig harcolni fognak ellenünk.

- Ezt akár komoly fenyegetésként is lehet értelmezni.

-Nem hagyjuk figyelmen kívül az ilyen fenyegetéseket - felelte Park -, de meg kell

jegyeznem, hogy ezek csupán szavak. Az érvényben lévő egyezségek értelmében csupán a

gépeink felét szerelhetjük fel éles fegyverekkel. Minden bázisunkon ott vannak az ENSZ

megfigyelői, akik figyelemmel kísérik a repülőgépek felszerelését, és az esetleges

szerződésszegésekről azonnal értesítik a Biztonsági Tanácsot. Persze, ez a kommunistákat

nem nyugtatja meg. Az elmúlt években egyszerűen töröltük a hadgyakorlatokat a kiképzési

tervünkből, az északiak mégis háborúval fenyegetőznek, és nem hajlandóak a hosszú távú

békéről tárgyalni. Most azonban úgy látjuk, hogy a háborúra való felkészülés, erőink

demonstrációja és az ilyen közös hadgyakorlatok végrehajtása annyira fontos, hogy

vállalnunk kell annak kockázatát, hogy a kommunisták esetleg ürügyként használják fel a

ténykedésünket.

-Teljesen mindegy, mit csinálunk - bólintott Allen admirális -, Észak-Koreát minden

lépésünk ingerli. Egyébként a dél-koreai haderő jelentős része a Team Spirit gyakorlat

végrehajtására állt rá. Ostobaság lenne éppen most háborúba vonulni.

- Mi mindig „ráállunk" valamire, admirális. Leginkább az aktuális helyzetre - mondta

Park tábornagy komoran. - De igen, igaza van. Mindig készen állunk arra, hogy visszaverjük

a kommunisták esetleges támadásait, ám taktikai szempontból valóban butaság lenne éppen

most támadást indítanunk.

Park tábornagy az alelnöknőre nézett.

-Ahogy bizonyára észrevette, alelnöknő, a nemzeti himnuszunk eljátszását követően a

katonáink közösen imádkoztak a békéért. Voltak olyan repülőseink, akik letérdeltek... De

aztán felálltak, és bármelyik pillanatban készek arra, hogy gépre szálljanak,

megsemmisítsék az ellenséget és megvédjék a hazájukat. Higgye el, mi minden nap ennek

az ellentétnek az árnyékában élünk.

-Igen, ez valóban feltűnt - felelte Whiting. Elgondolkozott, hogy Park vajon miért hozta
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szóba a dolgot. - Park tábornagy, önnek mi a véleménye az északiak elleni háborúról?

Szeretné, ha egyesülne a félsziget két része? Ha igen, akkor hajlandó lenne arra, hogy

erőszakkal kényszerítse ki az uniót?

Park Jom habozott, a kérdés szemmel láthatóan zavarba hozta.

-Kérem, bocsásson meg, alelnöknő - szólt végül -, de nem hatalmaztak fel rá, hogy erről a

témáról beszéljek.

-Biztosíthatom, bármi legyen is a válasza, a legszigorúbb titokként fogom kezelni - biztatta

Whiting.

Park szárazon elmosolyodott.

-Éppen elég jól ismerem a politikát és a kormányzást, asszonyom - mondta -, és tudom,

hogy semmi sem maradhat titokban, amit egy tábornok egy külföldi politikusnak mond. Az

ön munkája, sőt, kötelessége éppen az, hogy kicsikarja az ilyen megnyilvánulásokat. -

Parknak természetesen igaza volt. Ha valami történik, vagy ha Martindale feltesz neki egy

kérdést, Whiting a „titkos" információ egyetlen részletét sem hallgatta volna el. Ennek

ellenére újra próbálkozott.

-Tábornagy, őszintén szeretném tudni... Dél-Korea háborúba fog vonulni?

Park arca merev volt, akár egy kőszoboré.

-Létfontosságú - folytatta a nő -, hogy közös erővel védjük meg az önök országát, és

közösen állítsunk meg minden agressziót. Az egyeztetés nélküli akciók végzetesek

lehetnek.

-Senki sem akar háborúzni, alelnöknő - állította Park. - A valódi harcosok gyűlölik a

háborút. - Hosszú, kényelmetlen csend támadt, majd: - Ne aggódjon, alelnöknő!

Whiting úgy érezte, mintha jeges ujjak zongoráznának a gerincén.

Allen admirális a monitorokhoz lépett.

- Úgy látom, egy-két felszállás már meg is történ - mondta. Valamennyien a monitorokra

néztek. A digitális térképeken Dél-Korea legdélibb bázisaitól, Kwangjutól, Kunsantól és

Teagutól, fehér nyomjelző vonalak húzódtak északi irányba. - Úgy tudtam, a gyakorlat csak

néhány óra múlva fog elkezdődni.

A következő pillanatban Corrie Law különleges ügynök a füléhez kapta a mobiltelefonját,

majd közölte az alelnöknővel, hogy Washingtonból keresik. Park tábornagy felkísérte

Whitinget, Allent és a többieket a megfigyelő helyiségbe, abba a terembe, amelynek ablakai a

lenti irányító központra néztek.

Park tábornagy távozott. Corrie Law az ajtó belső oldalához állt, a másik oldalon civil

ruhás amerikai tengerészgyalogosok őrködtek.

-Itt Professzor, a vonal nem biztosított - szólt bele Whiting a mobilba. Maga a készülék

lehallgatás mentes volt, a terem, amiben tartózkodtak, részben az Egyesült Államok

fennhatósága alá tartozott, ám az alelnöknő nem volt meggyőződve arról, hogy a

helyiségbe nem telepítettek be néhány poloskát.

-Hello, professzor, itt Szanitéc! - Ezt a fedőnevet a CIA igazgatója, Robert Plank használta.

Úgy látszik, gondolta Whiting, a Fehér Ház kommunikációs központjától ebben a hónapban

valamilyen foglalkozás nevét kapja azonosítóul... - Élvezi az utazást?

-Pontosan tudja, mennyire imádom a haditechnikát és a háborús fenyegetéseket - felelte

Whiting gúnyosan. - Mi történt?

-Igazán nem szeretném elrontani a kedvét - felelte Plank -, de befogtunk néhány eléggé

különös kommunikációs forgalmazást. Nem várom el öntől, hogy úgy ténykedjen, mint

egy kiképzett analitikus vagy hasonló, de... Nem vett észre valami szokatlant?

-Nem vall túl nagy tapintatra, hogy ilyen kérdéseket tesz fel, amikor tisztában van azzal,

hogy a dél-koreai kormány vendége vagyok, és éppen egy kiválóan biztosított irányító

központban tartózkodom - mondta Whiting. - De hogy válaszoljak a kérdésére: nem, nem

vettem észre semmi szokatlant. Miféle forgalmazásról beszélt az imént?

-A dolog valószínűleg kapcsolatban van a Team Spirit gyakorlattal - magyarázta Plank, és

a nő kiérezte hangjából az aggodalmat. - Egy csomó kódolt adás, amit a srácaink

képtelenek dekódolni... Ha ez is hozzátartozna a gyakorlathoz, akkor azt hiszem, meg

tudnánk fejteni. És még valami... Amit nem fogtunk, az legalább annyira érdekes, mint az,

amit fogtunk.

-Ezt hogy értsem?

-Észak-Koreából semmit sem fogtunk! - közölte Plank. - Az összes dél-koreai katonai

bázis jártatja a száját, új kódokat használnak, nagy a nyüzsgés azoknál az egységeknél is,

amelyek a tervek szerint nem vesznek részt a gyakorlatban... Viszont észak mélyen hallgat.

Máskor a két ország kommunikációs aktivitása nagyjából egy szinten van. Az egyik mond

valamit. A másik jelenti. Az egyik jelentést tesz erről a jelentésről. A másik új jelentést

készít, és így tovább, egészen addig, míg a végén csend lesz. Most azonban a dél-koreai

aktivitás felfokozódott, észak pedig megnémult. A központjaik csak a rendszeres

rutinjeleket sugározzák. Az első hadtest egy-két egysége átvonult ide vagy oda, de semmi

jelentős. Szokatlanul nagy a csend!

-Nos, itt viszont minden rendben van - állította Whiting, miközben körülnézett a

megfigyelőteremben, és megpróbálta értelmezni a monitorokon felvillanó jelzéseket.

Megrázta a fejét, feladta a felesleges próbálkozást. - Van még valami, Szanitéc?

-Találkozott mostanában Kwon elnökkel?

-A tárgyalásunkra a későbbiekben kerül sor - felelte Whiting bosszúsan. - Elhalasztottuk,

az ő kérésére. Szeretett volna elbeszélgetni a katonáival a nagy menet megkezdése előtt.

Park tábornagy vezetett körbe az objektumban.

- Értesítene, ha Kwon elnök előkerül? Ez már több volt a soknál!

- Ide hallgasson, Szanitéc, nem vagyok olyan hangulatban, hogy szívesen kémkedjek

magának. Itt minden normálisnak tűnik. Amint észreveszek valami szokatlant, azonnal érte...

Abban a pillanatban kivágódott a megfigyelőterem ajtaja. A kábult, de szemmel láthatóan

sértetlen tengerészgyalogosok bedőltek a helyiségbe, elterültek a padlón. A berontó dél-koreai

katonák M-16-osokat tartottak a kezükben.

A NÉPHADSEREG BÁZI SA

SZUNAN, KOREAI DEMOKRATIKUS NÉPKÖZTÁRSASÁG

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

-Miért állt meg az a vonat? - ordította Cso Mun-san ezredes.

-Nem érdekes, nem érdekel, hogy miért. Azt akarom, hogy tíz percen belül továbbmenjen,

különben olyat teszek, amit magam is megbánok! Gyerünk! Mozgás! - A 20-as egységet

vontató mozdony alól sűrű, fekete füst csapott ki, Cso ezredes azonban újra és újra dühös

ordítozásba tört ki, valahányszor meglátott egy tisztet a közelben.

Kong Huan-li százados nem először látott Nodong-l-es rakétát, de végigfutott hátán a

hideg, amikor az ország legerősebb fegyverének közvetlen közelébe került. A rakéta még a

vagonra erősített biztonsági felépítményben volt, de Kong így is érezte a belőle áradó erőt.

Azzal a rakétával (a régi ex-szovjet 8K14 Scud-B-vel) ellentétben, aminek kezelésére

Kong legelőször kiképzést kapott, a Nodong-1 valóban olyan fegyver volt, amivel tökéletesen

pontos támadást lehetett végrehajtani szárazföldi célpontok ellen. A FROG szériájú rakéták
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vezérlés nélküli, gerincstabilizált fegyverek voltak, a Scud szériánál egyszerű giroszkópokat

használtak fel, szimpla kis játékszereket, hogy a rakétákat a célpont elé vezető röppályán

tartsák. Egyik típussal sem lehetett tökéletesen pontos találatot elérni, már az is szép teljesítmény

volt tőlük, ha a célobjektum egy-két mérföldes körzetében csapódtak be.

A Nodong-1 azonban más volt. A belsejében valódi navigációs rendszer lapult, amely

komputervezérelt műszerekkel érzékelte a föld mozgását, és így pontosabbá válhatott a célzás.

A robbanófejének jobb volt a stabilizálása és a kormányzómechanizmusa, mint a

legmodernebb Scud modellé. Igaz, folyékony hajtóanyaggal működött, de a Scud is azt

használt. A szervizelése viszont könnyebb volt, a szállítása egyszerűbb, ezt a rakétát például

szabványos vasúti vagonnak álcázott kocsiban el lehetett juttatni a kilövési helyére. A

szerelvényhez a mozdonyon kívül a kilövőállás, egy hordozóvagon (két rakétát szállított), egy

szerviz kocsi, parancsnoki kocsi és egy biztonsági kocsi tartozott.

Kong százados megcsodálta a Nodong egyszerű, de mégis elegáns formáját.

Cseungsonban, Észak-Korea nukleáris fejlesztő és kiképző bázisán ismerte meg az egység

kezelését, nem sokkal azelőtt, hogy átvezényelték a 4. Tüzérezred központjába. Észak-Korea

ennél sokkal erősebb rakétákat is kifejlesztett már, például a Daepedong-2-est (ezzel ötven

kilótonnás nukleáris robbanófejet lehetett kilőni észak-amerikai célpontokra), de a

használatban lévő fegyverek közül még mindig a Nodong volt a legjobb és leghatékonyabb

eszköz, amit be lehetett vetni a kapitalisták ellen.

Sajnos, ez az egység nem nyújtott valami jó teljesítményt. A Nodong vagonokat egy fedett

remizben állomásoztatták, ugyanitt tartották azokat - az ellenség megtévesztését szolgáló -

csali kocsikat is, amelyeket a fegyverekkel egy időben indítottak el a vasúti hálózaton. A 20-

as egységnél közvetlenül a remiz elhagyása után meghibásodott a fékrendszer. A vonatokat,

ha egyszer elindultak, nem túl könnyű megállítani. Az egység visszafordítására gondolni sem

lehetett, és egy új mozdony átvezénylése is komoly időveszteséggel járt volna. Helyre kellett

hozni a hibát, de addig a szerelvény nyílt pályán vesztegelt, és közben az ellenséges

kémműholdak alaposan megvizsgálhatták.

Az elmúlt néhány órában szinte valamennyi rakétaegységnél jelentkezett néhány kisebbnagyobb

hiba, és ez idegesítette Kongót. A 4. Tüzérezred katonái és fegyverei a legjobbak között

is a legjobbak voltak, az utóbbi pár hónapban azonban jelentősen csökkent a

harckészültségi szint, a munkavégzés színvonala. Ez többé-kevésbé természetes volt, a

katonák morálja mindig is szorosan összefüggött az ország gazdasági helyzetével. De még

mindig a hadsereg kapta a legjobb ellátmányt, a katonák akkor is ehettek, amikor a civilek

éheztek. Mostanában azonban nagy lehetett a gond, mert az elit egységek ellátmányozása is

egyre nehezebben ment. Ez persze magával vonta a morál hanyatlását. És mintha ez nem

lenne éppen elég, itt vannak ezek a meghibásodások, amelyek a lehető legrosszabbkor

következtek be!

- Nyavalyások! - morogta Kong. Ez a csürhe, ahelyett, hogy dolgozna, a hibák elhárításán

fáradozna, egyfolytában csak panaszkodik. Éhesek? Hát éhezzenek! De dolgozzanak! A Néphadsereg

nekik adja azt, amit az országból ki lehet facsarni. Mindenkinek áldozatokat kell

hoznia. Lehet, hogy ezek a nyomorultak nem képesek felfogni, kik a felelősek az éhezésért, a

szegénységért? A dél-koreai kapitalisták szándékosan és módszeresen kiszívják az életerőt

Észak-Koreából. Igen, ez a tervük része: meg akarják gyengíteni az országot, hogy könnyebben,

kevesebb véráldozat árán győzhessék le. De vajon mi lehet az oka annak, hogy a

Néphadsereg katonái nem akarnak részt venni hazájuk megmentésében, hogy nem akarnak

visszaütni azoknak, akik előidézték az őket és családjukat sújtó szenvedéseket?

A vastag acélból készült biztonsági kapu túloldalán megjelent egy másik mozdony.

Szerencsére a telepen elég vágány volt ahhoz, hogy a hibás mozdonyt félre lehessen állítani. A

hibás félreáll, az a másik pedig rákapcsolódik a szerelvényre, és minden mehet tovább! Kong

elővette a rádióját, megnyomta a mikrofongombot.

-Taepung, itt a Hetes. - A „Taepung" Cso ezredes hívójele volt. - Engedélyt kérek arra,

hogy új mozdonyt csatoljunk a 2-es egységhez.

-Csinálják - felelte Cso ezredes. - Ppalli. Öt percen belül jelentést kérek!

- Ne, Taepung - felelte Kong, és átsietett a parancsnoki kocsihoz, hogy beszéljen az egység

vezetőjével. A kocsitól néhány méternyire lelassított, aztán megállt. Valami nem volt rendjén.

Sehol sem látta az őrszemeket. Mindegyik Nodong egységhez harminc őrt rendeltek ki,

négynek a parancsnoki vagon körül kellett volna tartózkodnia. Mi a franc van itt? Kong

felgyorsított, átsietett a vagon ajtajához. Ahogy odaért bentről lövéseket hallott.

Kong előkapta a rádióját, beleüvöltött.

- Lövések! Lövések! A parancsnoki kocsiban!

A parancsnoki kocsi nehéz acélajtaja hirtelen kivágódott, néhány őr és technikus ugrott le a

földre. Egyikük eszelős módjára üvöltözött:

- Szabadság! Szabadság!

- Mit művelnek itt? - ordított rájuk Kong. - Miért nincsenek a posztjukon?

Az egyik őr visszakiáltott.

- Ne próbáljon megállítani minket mocskos kommunista lakáj! - Felemelte a pisztolyát,

rálőtt Kongra.

A százados arca összerándult, a golyó a vállát horzsolta. Körbepördült, a sáros földre

vetette magát. A pisztolytáskájához kapott, sikerült erőt parancsolnia remegő ujjaiba. Előkapta

68M automata pisztolyát. A katonák azonban már messze voltak tőle.

Kong megremegett. Lehet, hogy szándékosan mozgott ilyen lassan? Ha a katonák látják,

hogy nem sebesült meg komolyan, hogy harcképes maradt, akkor talán beleeresztenek még

néhányat... Nem! Ő nem gyáva! Bármit rá lehet fogni, de azt, hogy gyáva lenne... soha!

Életben van, és most ez a legfontosabb. Így megteheti azt, amit meg kell tennie.

- Riadó! Riadó! - kiáltott bele a rádiójába. - A 20-as egység parancsnoki vagonját támadás

érte. A biztonságiak zárják le a területet, senkit se engedjenek ki vagy be! Taepung, Taepung,

kérem jöjjön át a 20-as egység parancsnoki vagonjához!

Kong a pisztolyát felemelve átment a parancsnoki kocsihoz. Az ajtó nyitva, őrök sehol.

Óvatosan belépett. Az ajtó mögött szűk fülke, két, legfeljebb három ember férhetett el benne.

Ez volt a vegyi mentesítő fülke, szükség esetén a katonákra felülről tisztító- vagy

fertőtlenítőszeres folyadékot, majd meleg, kompresszált levegőt lehetett ereszteni. A toxinok

és a radioaktív por nagy részét így lehetett a legkönnyebben eltávolítani.

Kong döbbenten látta, hogy a belső ajtó is nyitva van. Rálőttek, ez eddig rendben van,

néhány katona fellázadt - az ő bajuk. De hogy ilyen súlyosan megszegjék a biztonsági

előírásokat, ez már vérlázító!

A félhomályban még nem látott semmit, de már megérezte a pusztulás szagát. Ürülék és

vizelet bűze. Fémes, édeskés vérillat. Puskaporszag. Az egység parancsnoka és a helyettese, a

kommunikációs technikus - mindhárman halottak voltak. A helyükön ültek, a tarkójukon véres

lyukak.

-Az istenekre! Mi történt itt? - ordította Cso ezredes, aki 64-es Browning pisztolyával a

kezében lépett be a vagonba.

-Árulók - mondta Kong százados. - Elárulták az egyenruhájukat, a hazájukat. Az őrszakasz

tagjai ellenünk fordultak. Lemészárolták a parancsnokot, a helyettesét és a rádióst.

Cso döbbenetében elmormolta az egyik ősi koreai hadisten nevét.

- Szent Tangun, most segíts!

Kong látta, hogy az ezredes összezavarodik és elbizonytalanodik. Megpróbált segíteni
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neki.

- Ezredes elvtárs, azonnal kapcsolatba kell lépnünk az ezred többi egységével! - Lehajolt,

letépte a halott parancsnok és parancsnokhelyettes nyakából a nagy ezüstkulcsokat.

Szerencsére az árulóknak nem jutott eszükbe, hogy elvegyék áldozataiktól a rakéták

indítókulcsait.

Az egyik kulcsot Cso kezébe nyomta, az ezredes remegő ujjai alig bírták megtartani.

- Elképzelhető, hogy szervezett lázadással van dolgunk - vélte Kong. - Azonnal

kapcsolatba kell lépnünk a kilövőegységekkel. Nem szabad veszélyeztetnünk a

harckészültséget!

- Én... nem is tudom... Talán a főhadiszállással...

- Nincs idő! - kiáltotta Kong. - A legfontosabb feladatunk az, hogy megvédjük az

ellenségtől a rakétáinkat! Különösen a belülről támadó ellenségtől. Azonnal kapcsolatba kell

lépnünk az ezreddel!

Cso döbbenten rázta a fejét. Kong dühösen felmordult, a hullákra nézett, majd nekilátott,

hogy kivonszolja a testeket a kocsiból. Menet közben félretolta az útból az ezredest. Cso nem

tiltakozott. Amikor a hullák kikerültek, Kong leült a parancsnok székére, és bekapcsolta a

rádiót.

- A 4. ezred valamennyi egységének! Itt Taepung! - Cso egyetlen szóval sem tiltakozott az

ellen, hogy Kong az ő hívójelét használja. - Kémek és árulók támadtak ránk. Valamennyi

egységtől helyzetjelentést!

Nem tartott valami sokáig a dolog - az egységek közül csak néhány válaszolt. Kong az

ezred felétől-egyharmadától nem kapott semmiféle visszajelzést. Megdöbbent. Több mint 180

kilövőegység, a Koreai Demokratikus Népköztársaság védelmi erejének egy-hatod része nem

jelentkezik be!

Hamarosan rájött, miért nem. Amikor átváltott a divízió biztonsági sávjára, amelyen

keresztül az egysége mellé kirendelt őrök tartották egymással a kapcsolatot, a következőket

hallotta:

- Koreai testvéreim! Elérkezett az idő, hogy felkeljetek elnyomóitok ellen! Testvérek,

most csapjatok le! Déli társaitok már elindultak felétek, hogy segítsenek nektek a

szabadságért és az egységért vívott harcotokban! Szabadság, mindörökké! Egyszer s

mindenkorra rázzátok le a láncokat! Testvéreim! A határok nyitva vannak! A demilitarizált

övezet már nem létezik! Korea szabad! Korea egyetlen ország! Most csapjatok le! Keljetek fel

azok ellen, akik megakadályozzák a béke, a szabadság, az egység megvalósulását! Szálljatok

szembe mindenkivel, bármilyen egyenruhát is viseljen, mindenkivel, aki továbbra is elnyomás

alatt akarja tartani ezt a népet, aki hamis ideológiákkal tömi tele a fejeteket! Tegyétek tönkre a

tömegpusztító fegyvereket, tartsátok magatoknál a saját kézifegyvereteket, hogy

megvédhessétek magatokat, és vonuljatok el a fővárosba! Buktassátok meg ezt a törvénytelen

rezsimet, egyszer s mindenkorra! Nem vagytok egyedül! Koreaiak százezrei vannak veletek!

Kong Huan-li százados elborzadt. Kapitalista propaganda - az őrség titkos csatornáján!

Átváltott a század parancsokok által használt csatornára, ott is ugyanezt az adást hallotta.

Megdöbbent. Tekergetni kezdte a kapcsolót. Szinte valamennyi kommunikációs csatornán ezt

a vérlázító, újra és újra megismétlődő ellenséges propagandaszöveget hallotta.

Nem... ez nem lehet előre rögzített szöveg. A szónoklatot időnként élő adások szakították

meg. A 4. Tüzérezred egységei (némelyik tiszt hangját sikerült felismernie) jelentették, hogy

átvették a parancsokságot, működésképtelenné tették a fegyvereket és elindultak Phenjan

irányába. Százak... Nem! Ezrek! Katonák ezrei lázadtak fel egyszerre. Századosnál magasabb

rangú egy sem volt köztük. Voltak, akik őrnagyok, ezredesek, szakasz- és

századparancsnokok meggyilkolásáról beszéltek. És mindegyik azt emlegette, hogy elindul a

főváros felé...

Kong kikapcsolta a rádiót. Ez lehetetlen! Mi történhetett? A délieknek valahogy sikerült

ráhangolódniuk a divízió csatornáira. A kapitalista disznók most arra buzdítják a Néphadsereg

katonáit, hogy lázadjanak fel, dezertáljanak. Kong képtelen volt elhinni, hogy a katonák a

saját, szabad akaratukból cselekszenek, vagy hogy tényleg hinni tudnak a két ország

egyesítésében. Nem, a kapitalisták biztos valami trükköt alkalmaznak, valami rejtett jelet

sugároznak, amivel kimossák a katonák agyát. Igen, csakis így képzelhető el, hogy ezek az

emberek a parancsnokaik ellen fordulnak, és a nyílt terepen hagyják a nukleáris vagy

biokémiai töltetekkel felszerelt rakétákat!

-Mi történt, százados? - kérdezte Cso ezredes, olyan hangon, mintha mély álomból riadna

fel.

-A kapitalisták valahogy átmosták a katonáink agyát, elhitették velük, hogy megnyíltak a

határok, rábírták őket arra, hogy öljék meg parancsnokaikat és vonuljanak a fővárosba -

jelentette Kong. - Az adások szerint az árulók számos magas rangú tisztet meggyilkoltak

vagy fogságba ejtettek.

Kong meglepetten látta, hogy az öreg ezredes válla rázkódni kezd.

- El kell tűnnünk innen - mondta Cso a könnyeivel küszködve. - Szereznünk kell egy...

egy civil járművet és... Nem, katonai járművet kell szereznünk, és a védelmi minisztériumba,

vagy az 1. Hadtest főparancsnokságára kel! mennünk! Ott majd segítenek nekünk. - Zokogni

kezdett. - A nevem... a becsületem... mivé lettem?... A nyugdíjazásom...

Kong elborzadt. Ez a vén bolond még most is csak a becsületére és a nyugdíjára bír

gondolni? Még most is csak az érdekli, hogy a jövő nemzedékei elfelejtik, vagy megőrzik

emlékét, hogy hősként tisztelik, vagy megvetik majd?

-Veszélyes lenne Phenjanba menni, ezredes elvtárs - ellenkezett. Nehezére esett kimondani

az „elvtárs" szót, nehezére esett tisztelettudóan beszélni. Cso, aki eddig egy rakétadivízió

parancsnoka volt, most nevetséges, rettegő és reszkető vénemberré változott. - A

rádióadások szerint az árulók is a főváros felé tartanak. Nem jutnánk el odáig. Az lesz a

legjobb, ha északra megyünk, Sinuijuba vagy Kanggyéba. - Sinuinju az egyik tartomány,

Pjongan Pukdo fővárosa volt, közvetlenül a kínai határ mellett. Kong úgy okoskodott,

hogy ott majd segítséget kaphatnak a Kommunista Párt támogatóitól, sőt, talán a kínai

Vörös hadseregtől. Kanggye egy másik tartomány, Csagang Do fővárosa volt, itt volt

Észak-Korea nukleáris, vegyi és biológiai fegyverüzemeinek a központja; az egész

országban ez a létesítmény volt a legbiztonságosabb bázis. - Ha találunk egy terepjárót,

letérhetünk az útról amikor a dezertőrök közelébe érünk.

-Jól van, százados - egyezett bele Cso. - Keressen egy megfelelő járművet, szerezzen

üzemanyagot, fegyvereket! És bánjon el mindenkivel, aki megpróbálja útját állni!

A vén bakának azért mégsem puhult meg teljesen a gerince, gondolta Kong.

-Értettem, ezredes elvtárs! De mielőtt ezt megteszem, deaktiválnunk kell a rakétákat. A 20-

as egységnél a kilövőben van egy, a másik a készenléti kocsiban. Ezeket hamar elintézzük.

A 17-es egység csupán néhány kilométernyire van innen, nem lesz nehéz...

-Nem! - ordított fel Cso. A szeme kiguvadt a félelemtől . - Nem. Azonnal indulunk!

-Ezredes elvtárs, muszáj deaktiválnunk a Nodong rakétákat! - ellenkezett Kong. - Lehet,

hogy invázióra kerül sor. Nem hagyhatjuk, hogy éles rakéták kerüljenek az ellenség

kezére!

Ennek... katasztrofális következményei lennének! - Látta, hogy Cso tiltakozni akar, ezért

gyorsan hozzátette: - Ezredes elvtárs, csak annyit kell tennem, hogy aktiválom a rakéták

thermál telepét a kilövési utasítás kiadása nélkül. A telep öt perc alatt lemerül, a rakéta

fedélzeti komputere használhatatlanná válik, senki sem tudja majd kilőni. A telepet nem lehet
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újratölteni, e nélkül pedig az egész rendszer működésképtelen. A leggyorsabban így lehet

közömbösíteni egy beélesített rakétát... Nem hagyhatjuk, hogy ezek a fegyverek az ellenség

kezére kerüljenek, mert esetleg éppen ellenünk fogja felhasználni!

Cso kábultan meredt maga elé. Kong döntött. Leugrott a kocsiról, elindult a kilövő felé.

Erőtlen kiáltást hallott a háta mögött.

- Várjon, Huan!

Ez volt az első alkalom, hogy Cso ezredes nem a rangján vagy családi nevén szólította.

Nem állt meg. Lövések dörrentek mögötte. Ösztönösen összegörnyedt, balra, a vagon mellé

húzódott. Amikor fedezékbe került megfordult. A lövések...

Cso! A vén bolond! Üvöltözött, és az ég felé lövöldözött! Kong a dörrenések miatt nem

értette a szavait.

A dörrenésektől és a vadászgépek üvöltésétől...

Vadászgépek! Kong felnézett az égre. Egy karcsú, kicsiny gép éppen akkor húzott el

fölötte. Kong ereiben meghűlt a vér. Ez nem kínai, vagy szovjet repülő volt, hanem amerikai

F-16-os vadászbombázó! Elég alacsonyan szállt ahhoz, hogy Kong tisztán láthassa a

fegyvereit, a két hatalmas üzemanyagtartályt, a rakétákat, a kisebb bombák tartó pilonjait, a

szárnyakra erősített kisebb rakétákat, és a még kisebbeket a szárnyak végén. Néhány

másodperccel később keleten újabb F-16-osok húztak el. Néhány ezer láb magasságban

repültek - alacsonyan, de Cso ezredes pisztolygolyói így sem érhettek fel hozzájuk.

Kong természetesen azonnal felismerte őket, a kiképzésen alaposan megismertették velük

a dél-koreaiak fegyvereit és harci gépeit. F-16C/J típusú repülőgépek voltak, a kapitalisták

legújabb, legtöbb célra használható fegyverei. Mindegyik két antiradar rakétát hordott

magával, ezekkel könnyedón el lehetett pusztítani a föld-levegő rakétakövető radarokat.

Ezeken kívül fürtösbombáik is voltak, amelyekkel lerombolhatták a rakétakilövőket vagy

bármilyen célpontot, amit megsemmisítésre érdemesnek találtak. Ha a levegő-föld fegyverek

készlete kimerült, akkor az F-16C/J vadászgépként működhetett tovább; az ilyen bevetéseken

egy 20mm-es ágyút, két radarvezérléses és két hőkeresős levegő-levegő rakétát használhatott.

Üzemanyag-tartályai nagyok voltak, így sokáig a levegőben maradhatott.

Kong azt találta a legfurcsábbnak, hogy az F-16-osokról nem hiányoztak az antiradar

rakéták. Több, mint száz mérföldnyire maguk mögött hagyták a demilitarizált zónát - talán

egyenesen a főváros felé tartottak! -, de még nem vetették be ezeket a fegyvereiket. Hogyan

lehetséges ez? Hogyan lehetséges, hogy ezek az ellenséges gépek ilyen mélye behatolnak

Észak-Korea légterébe, és még egyetlen rakétájuktól, egyetlen bombájuktól sem váltak meg?

A távolból robbanássorozat hallatszott. Tehát mégis támadnak az F-16-osok... Kong nem

tudta, mi lehet a célpontjuk, talán a bázis, talán a divízió központja. A hangokból ítélve az ellenség

ötszáz- vagy ezerfontos bombákat dobott le. A legvalószínűbbnek az tűnt, hogy a

központot bombázzák. Ha megszűnik a kommunikáció, a divízió megsüketül, megnémul,

megvakul. Akkor pedig könnyen...

Várjunk csak! Mi van akkor, ha még nem ment tönkre valamennyi kommunikációs vonal?

Az, hogy az árulók ráálltak a divízió hálózatára, még nem azt jelenti, hogy az egész Néphadseregben

nincs egyetlen használható rádió! Még mindig van egy kis esély...

Kong visszarohant a parancsnoki kocsihoz. Korábban már szinte valamennyi sávot és

hullámhosszt végig próbálta, hogy kapcsolatot teremtsen a századokkal és az egységekkel,

viszont a „Tűzsárkány"-ra még nem állt rá. A Tűzsárkány volt az a parancscsatorna, amelyen

keresztül közvetlenül a Néphadsereg Phenjani főhadiszállásával lehetett kapcsolatba lépni. A

Tűzsárkánynak gyakorlatilag egyetlen rendeltetése volt: a tervek szerint ezen kellett kiadni a

nukleáris, vegyi vagy biológiai fegyverek bevetésére vonatkozó parancsot.

És a Tűzsárkány még mindig tiszta, elérhető, és használható volt! Kong hosszú, számokból

és betűkből álló kódsort hallott. Elővett egy dekódoló könyvet, fülelt és várt. Nem akarta

elkezdeni a kódolt üzenet rögzítését, míg meg nem győződik arról, hogy az elejétől hallja.

Amikor meghallotta a „minden egységnek, minden egységnek, megismétlem..." szöveget,

írni kezdett. A hosszú üzenet végén kézbe vette a dekódoló dokumentumot, megkereste a

megfelelő dátum-idő oldalt, és nekilátott a munkának.

Ahogy gyanította: a parancs a rakéták kilövésére vonatkozott. Phenjan elrendelte az

általános jellegű támadást. A parancs egyszerű volt: minden egység, minden fegyverrel

tüzeljen belátása szerint, töltsön újra, tüzeljen belátása szerint, töltsön újra... és így tovább.

Kong gyorsan ellenőrizte a dekódolást. Élete során több száz ilyen feladatot elvégzett már,

még sosem tévedett.

Magához vette a parancsok utasításlistáját. Kitörölt az agyából mindent, megfeledkezett a

lázadókról, a bűzről, a körülményekről. Munkához látott. A vezérlőműszer sértetlen volt.

Néhány perccel később Cso ezredes rontott be a vagonba.

-A rakéta! A rakéta! - csikorogta. - A kilövőegység felemelkedett. Olyan, mintha tüzelésre

készülne!

-Talán azért, mert arra készül, vénember - mondta Kong. Remegő ujjakkal betárcsázta a

kilövési azonosító parancsot. A rendszer elfogadta. Megkezdődött a háromperces

visszaszámlálás. Kong kapott egy hibaüzenetet: „a vagon ajtaja nyitva". Amíg az ajtót nem

zárják be, addig a komputer leállítja a kilövési folyamatot. A visszaszámlálás folytatódik,

de ha a vagont nem zárják le, akkor nem fog megtörténni a kilövés. Zéró idő után öt

perccel a lövedék besül. - Jöjjön be, és zárja be az ajtót, ezredes!

-Mit művel, százados?

-Kilövöm a rakétát - felelte Kong. - Sikerült befognom egy érvényes kilövési parancsot. Az

egység valamennyi rakétáját kilövöm, aztán átmegyek a legközelebbi egységhez, abból is

kiküldőm a rakétákat, aztán...

-Parancsot adtam magának, hogy szerezzen egy járművet, amivel el tudunk jutni

Kanggyéba! - kiáltotta Cso. - Hagyja ezt a rakétát! Nem a mi feladatunk a kilövés.

-Hazánkat és nemzetünket támadás érte, ezredes! - vágott vissza Kong. - Befogtam egy

érvényes kilövési parancsot, és végre akarom hajtani. Szükségem van a segítségére... üljön

le a parancsnokhelyettes székére. Segítenie kell a kilövésben. Csak csinálja amit mondok,

és...

-Megparancsolom, hogy azonnal hagyja abba ezt az őrültséget, és szerezzen egy alkalmas

járművet!

Kong dühösen felugrott a helyéről, megragadta Cso gallérját, a gyomrába öklözött, aztán

lenyomta a konzol másik oldalán lévő székre. Az ajtóhoz rohant, becsukta. Csak egy

pillanatig érzett bűntudatot amiatt, hogy megütött egy nála magasabb rangban lévő, tőle jóval

idősebb férfit (gyermekkorától fogva azt tanították neki, hogy ez a legmegvetendőbb bűnök

egyike), de most a nemzet sorsáról, az ország védelméről volt szó, ezek pedig fontosabbak,

mint egy ilyen gyáva vénember.

- Ezredes, muszáj segítenie! Segíteni fog nekem a támadási parancs végrehajtásában! -

mondta Kong. A megfelelő résekbe helyezte a parancsnok és a parancsnokhelyettes

ezüstkulcsait, majd felállította a vénembert. Cso arca a kulcsos kapcsoló mellé került. -

Amikor szólok, elfordítja a kilövési kulcsot. Egyszerre kell csinálnunk, különben a rakéta

besül. - A visszaszámlálás elindítása után, zéró idő előtt minimum két másodperccel el kellett

fordítani a két kulcsot, méghozzá egyszerre. A kilövőegységek személyzete hetente

gyakorolta ezt a nagy pontosságot igénylő műveletet. Nem volt túl valószínű, hogy egy

siránkozó vénembernek sikerülni fog a dolog.

Cso visszaroskadt a székre, úgy zokogott, akár egy kisgyerek.
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- Megértette, ezredes? Semmi válasz.

Kong elővette a pisztolyát, a csövet Cso halántékához szorította.

-Tegye meg, ezredes, különben golyót küldök az agyába, és véget vetek egy gyáva kutya

életének!

-Nem bírom... nem fogom megtenni! - tiltakozott Cso sírva. - El akarok menni innen. Haza

akarok menni!

-Az otthonát... az otthonunkat éppen most rombolják le a kapitalisták, meg azok az

amerikaiak, akik a déli bábok zsinórjait rángatják! - üvöltötte Kong. - Csak akkor

menthetjük meg a hazánkat, ha megállítjuk a délieket. És csakis a rakétáinkkal tudjuk

megállítani őket! Tegye a kezét a kulcsra, és fordítsa el amikor jelt adok!

- Nem! Nem, én nem...

-Megölöm, ha nem engedelmeskedik! - bömbölte Kong. Reszkető kézzel tartotta a fegyvert.

- Tegye rá a kezét a kulcsra!

-Öljön meg! - kiáltotta Cso. - Öljön csak meg! Ha nem mehetek haza, akkor az lesz a

legjobb, ha azonnal végez velem!

Húsz másodperc. Az idő vészesen fogyott. Kongnak már csak egyetlen lehetősége maradt.

-Ezredes elvtárs, nem mondtam el mindent - kezdte nyugodt, csillapító hangon. - A

főparancsnokság üzenetet küldött az ön számára. Elő akarják léptetni önt, aztán

nyugállományba kívánják helyezni, érdemei elismerése mellett.

-Nyugdíjazni fognak? - kérdezte Cso erőtlen hangon. Kong felé fordult. - Nyugdíjat fogok

kapni? Nyugállományba helyeznek? - Sápadt arca hirtelen kipirult. Kihúzta magát ültében.

- Érdemeim elismerése mellett?

-Igen, kitüntetéssel és előléptetéssel - felelte Kong. - Azért, mert kiváló parancsok volt, és

mert hűen szolgálta a hazát. - A kódkönyv tetején heverő papírlapra, a kilövési parancsra

mutatott. - Ez az utolsó parancs, ezredes elvtárs, amit végre kell hajtania. A legutolsó

parancsnoki feladata. Tegye, amit mondok, és a Dicsőséges Vezér személyesen tűzi a

mellére a Becsületcsillagot! Sőt, még arra is engedélyt adott, hogy kiállítsanak egy útlevelet

az ön számára. Oda utazik, ahová csak akar! Hong Kong. Ho Si Minh város.

Tripoli. Sőt, Havanna! - Kong felnézett a visszaszámláló órára. Kevesebb, mint tíz

másodperc! - Felkészült, ezredes? Az utolsó feladata a nyugdíj előtt. Fordítsa el a kulcsot,

amikor szólok! Jobbra. Azt fogom mondani, hogy: „egy, kettő, most", és bólintani fogok,

amikor a most-ot mondom. Maga pedig elfordítja a kulcsot. Megértette...?

Hirtelen rettenetes robbanások rázták meg a kocsit, egy másodperccel később egy

vadászgép sikoltott el fölöttük. A bombák robbanása olyan volt, mintha egy rohanó óriás

dobbanó léptei lennének.

Az óriás egyik csizmája belerúgott a vagonba. Az ötszáz fontos bomba a kocsi mellett

néhány lábnyival robbant fel. A két férfi a falhoz vágódott. Cso felordított.

Kong felugrott. Cso már talpon állt és üvöltött, üvöltött...

- Legyetek átkozottak! Nem veszitek el tőlem a nyugdíjamat! Nem! - És elfordította a

kulcsát.

Kong keze előrelökődött, ő is elfordította a kulcsot. Elkésett, de... Működött! Kilőtték a

rakétát. A Nodong-l-es üvöltése százszor hangosabb volt, mint a felrobbant bomba dörrenése.

Kong ellenőrizte a rendszerkijelzőket. Elégedett volt. A robbanófejet már korábban

beélesítették. A rendszer tökéletesen működött.

Megcsinálta!

Késlekedés nélkül az ÚJRATÖLTÉS kapcsolóhoz kapott. A transzporter-erektor-kilövő

szerkezet töltési pozícióba helyezkedett, a második Nodong rakéta a átcsúszott a tartórámpán.

Mire Kong kiugrott a kocsiból, a Nodong rakéta már messze járt, a férfi csak egy sáv fehér

csíkot látott az égen.

A csík délkelet felé fordult - ráállt a célpont felé vezető pályára.

Kong ellenőrizte az újratöltést, és látta, nem fog több rakétát kilőni. A bombatalálat során

megsérült az egyik továbbító kar, és valószínűleg a rakétatest is, mert a hátulsó kocsiból fehér

és narancsvörös füst szivárgott. Kong tudta, hogy a repedt rakétaburok alól kicsorgó

üzemanyag pillanatok alatt lángra kaphat, és akkor...

Akkor valószínűleg bekövetkezik a robbanás.

A 20-as egység használhatatlan volt. Kong már csak abban reménykedhetett, hogy időben

sikerül találnia egy másik kilövőt, vagy hogy az elvhez és a hazához hű csapatokkal találkozik

össze.

-Megcsináltuk! - hallotta valahonnan a háta mögül. Cso ezredes leugrott a kocsiról,

Konghoz futott. - Kilőttük! Maga meg én, százados! Elvégeztük a feladatunkat.

Teljesítettük a parancsot, megtettük amit vártak tőlünk, és most... most meg fogjuk kapni a

jutalmunkat.

-Igen, ezredes elvtárs - mondta Kong. - Most megkapja azt, ami önnek jár. - Előrántotta a

pisztolyát. Két golyót küldött Cso mellkasába, és amikor a vénember a földre zuhant, még

egyet az agyába.

LEGFŐBB IRÁNYÍTÓ ÉS VEZÉRLŐ KÖZPONT

OSAN, KOREAI KÖZTÁRSASÁG

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

A különleges ügynök ugyanabban a pillanatban előkapta mini Uziját, de mielőtt az

alelnöknő közelébe kerülhetett volna, vagy mielőtt célra tarthatta volna a fegyvert, a délkoreai

különleges alakulathoz tartozó katonák berontottak a megfigyelőterembe. Mindegyikük

M-16-ost tartott a kezében, de nem lövésre készen, és a helyiségben tartózkodók közül senkit

sem vettek célba. A hátuk mögött Park tábornagy állt.

Park előrelépett, megállt a nyitott ajtóban. A derékszíjára, mióta elvált az alelnöknőtől,

rácsatolt egy pisztolytáskát. Nem vette elő a fegyvert.

Law felemelte az Uzit...

-Várjon, Corrie! - kiáltotta Whiting alelnöknő. - Ne lőjön!

-Mindenki mozdulatlanná dermedt. Corrie Law könnyedén leszedhette volna a teremben

álló dél-koreaiakat (a katonák fegyverrel érkeztek, tehát a fenyegetés nyílt volt és világos),

akiknek nem lett volna se módjuk, se idejük arra, hogy megvédjék magukat. Látták Law

tekintetét, amelyből hiányzott a félelem, a habozás, a könyörületesség minden jele. Az Uzi

csöve nem remegett. Ha az alelnöknő kiadja a parancsot - ezzel a katonák is tisztában

voltak -, az ügynöknő azonnal tüzet nyit, és három golyót ereszt a dél-koreaiak mellébe,

mielőtt azok tüzelő pozícióba helyezkedhetnének.

-Tegyék le a fegyvereiket a padlóra! Mozgás, különben lövök! - kiáltotta Law.

-Mi történik ott, Ellen? - kérdezte Plank, a CIA igazgatója a mobiltelefonon keresztül.

- Ne, Corrie...

- Azt mondtam, fegyvereket letenni! - ismételte Law. Felemelte az Uzit, hogy

használhassa a célkeresztet. A cső mindig abba az irányba fordult, amerről a nő szeme

mozgást érzékelt.

Law a katonák és az alelnöknő közé manőverezte magát, majd behúzódott az egyik konzol

mögé, hogy ne nyújtson tiszta célpontot. Összeszedte minden koreai tudását, és felüvöltött.

-Mit ppali! Letenni! Gyorsan!
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-Mi folyik itt, tábornagy? - kérdezte az alelnöknő. A háta mögé tartotta a mobiltelefont, és

remélte, hogy Plank hallja a beszélgetést. - Miért jöttek ide a katonái? Foglyok vagyunk?

-Nem, alelnöknő - felelte Park tábornagy. - Önök a vendégeink és... szemtanúk.

-Szemtanúk? Mármint minek a szemtanúi?

-Kapcsolja ki a telefonját, szakítsa meg az összeköttetést Plank igazgató úrral, és

elmondom - szólalt meg egy új hang. Kwon Ki-csa, Dél-Korea elnöke lépett be a szobába.

Ráparancsolt a katonákra, hogy távozzanak. Park tábornagy a helyén maradt.

Whiting alelnöknő a szájához emelte a mobiltelefont.

-Majd visszahívom, Bob.

-Mi az isten történik ott, Ellen?

-Kwon elnök úr és Park tábornagy úr sürgősen beszélni kíván velem. Fültanúk nélkül.

Visszahívom. - A „fültanúk nélkül" valójában kódolt üzenet volt, ami azt jelentette, hogy „a

helyzet feszült, helyezze készenlétbe a segítséget".

Whiting kikapcsolta a telefont, összecsukta és a blézere zsebébe süllyesztette.

Park tábornagy koreaiul belevakkantott néhány parancsszót a rádiójába, majd Whiting felé

fordult.

-Mostantól kezdve a komplexumon belül lehetetlen a mobiltelefonok használata, alelnöknő

- közölte. - Az önök védelme érdekében. - A jelek szerint tudta, hogy az alelnöknő aktiválta

a telefonkészülék jeladó funkcióját, amelyet követve a segítségére érkezők pontosan

meghatározhatták a tartózkodási helyét.

-A lokátor jeleink árnyékolását akár ellenséges tevékenységnek is minősíthetném,

tábornagy - mondta Whiting.

-Ugyanígy ellenséges tevékenységnek lehetne minősíteni azt, hogy ön a CIA-vel a hazánk

legtitkosabb irányító központján belül zajló tevékenységekről társalgott - felelte Park

tábornagy. - Maguk, amerikaiak erre azt mondanák: egálban vagyunk.

- Kérem, foglaljanak helyet! - Kwon elnök az egyik székhez ment. Kiadott Parknak egy

parancsot. A tábornagy azonnal lecsatolta derekáról az övét, és átadta fegyverét Law

különleges ügynöknek. - Kijelenthetem, nem áll szándékunkban ártani önöknek.

Law azonnal az ajtóhoz ment, megpróbálta kinyitni. Közben az Uzit Kwon és Park felé

tartotta. Az ajtó zárva volt.

-Szóval mégis a foglyaik vagyunk - mondta Whiting. - Nem kommunikálhatunk, és nem

mehetünk el.

-Hamarosan szabadon távozhatnak - ígérte Kwon elnök -, de először szeretném megkérni

önöket arra, nézzenek végig egy történelmi jelentőségű eseményt, amely pillanatokon belül

a szemünk előtt fog lejátszódni.

-Miről beszél?

-Szabad? - Kwon az irányító központra néző széles ablakokra mutatott, majd intéssel

jelezte Lawnak, hogy pontosan hova szeretne menni. Whitinggel együtt ért oda az üveghez.

Park tábornagy beült az egyik kommunikációs konzol mögé. - Éveken át tartó tervezés,

szervezés, előkészület, hosszú hónapok hírszerző tevékenységének és több százmillió

elköltött wonnak az eredményét látja majd maga előtt. A költségekbe kis híján

belerokkantunk, különösen most, hogy az utóbbi időben egész Ázsián végiggyűrűzött ez a

financiális válság. Számos kiváló embert elvesztettünk, a demilitarizált zóna mindkét

oldalán. Most viszont szemtanúi leszünk annak, amiért a hősök feláldozták magukat.

-Elnök úr, mi történik itt? - kérdezte Whiting. - Mit akarnak tenni?

Park tábornagy mondott valamit, Kwon széles mosollyal bólintott, és elmormogott pár

szót, ami - Whiting szerint - hasonlított egy rövid fohászhoz.

-Az első egységeink a partvonalhoz közelednek - magyarázta a férfi Whitingnek. - Az

Incsonból elindult 11. őrszázadé a megtiszteltetés, ők vezetik a támadást. A hívójelük:

Namu. A támogató repülőgép hatvan másodperccel utánuk érkezik meg. Ennek a hívójele:

Pokpo.

-Támadás?! - kiáltott fel Allen admirális. - Miféle támadás? Ugye, csak a gyakorlatról

beszél?

-A 11. század egy S-2 Tracker tengeri őregység, az arzenálunkban fellelhető

legsebezhetőbb és leglassabb repülőgépeken utazik - felelte Park tábornagy. -

Természetesen a gépeket kissé átalakítottuk, és most taktikai zavaróegységként is működnek.

Haeju és Kaesong között közömbösíteni fogják a kommunisták keresőradarjait. Őket

HARM antiradar rakétákkal felszerelt F-16KCJ repülőgépek követik. Azon kommunista

radarok, amelyek megpróbálják lerázni magukról a zavarást, azonnal megsemmisülnek.

Ugyanilyen támadás fog elindulni nyugatról, ez a második század Nampo és Phenjan felé

repül majd. A harmadik, Hamhungból és Hungnamból kelet felé, valamint a déli

Kimcsakból és Csongjinból induló gépeink szintén ezeket a célpontokat fogják támadni.

-Ez őrület! Öngyilkosság! - kiáltott fel Whiting alelnöknő. - Talán azt hiszik, hogy az

északiak nem látják meg ezeket a gépeket, nem veszik észre, hogy összezavarták a

radarjaikat? Azonnal bevetik a légelhárításukat! Haladéktalanul viszonttámadást fognak

indítani, sőt, ezután direkt támadásba lendülnek!

-A helyzet az, alelnöknő - közölte Park tábornagy -, hogy a kommunisták már tizenöt

perccel ezelőtt kiadták a támadási jelzést.

-Micsoda?!

-Észak-Korea kétszáz mérföldes körzetében gyakorlatilag teljességgel lehetetlen olyan légi

manővert végezni, amit valamelyik kommunista radar nem észlel. Teljesen mindegy,

milyen magasságban haladnak az egységeink - mondta Park nyugodtan. - A kommunisták

szinte a felszállásuk óta nyomon követik repülőgépeinket. Amikor a gépeink tíz perce

tartózkodtak a levegőben... ennyi idő kell a leglassabb észak-koreai vadászpilótának a

felszálláshoz... Nos, már ekkor riasztották az északi területen lévő valamennyi légelhárító

egységet. A riasztást továbbították a Néphadsereg Irányító és Koordinációs központjába,

amely Szunan mellett, Phenjan közelében található.

-De ha az észak-koreaiak tudnak a maguk érkezéséről... árulja el, hogy miért hajtják végre

mégis az akciót?

-Azért, alelnöknő - felelte Kwon elnök -, mert az északi Irányító és Koordinációs központ

arra utasította az egységeket, hogy kísérjék figyelemmel a behatoló gépeket, de ne tegyenek

egyéb lépéseket. Ezután a központ elküldte a Phenjani főhadiszállásra a „minden

rendben, esemény nem történt" jelzést.

- Honnan tudja?

- Onnan, asszonyom, hogy az Egyesült Korea egyik tisztje adta ki ezeket a parancsokat és

jelzéseket. Vagyis, hogy pontosabban fogalmazzak, egy észak-koreai hazafi, aki jelen

pillanatban együttműködik néhány dél-koreai tiszttel. A szunani központ ugyanis olyan északi

hazafiak kezén van, akik a félsziget újraegyesítését és egy új, demokratikus kormány

megalakítását tűzték ki céljukul. Elhatározták, hogy kikapcsolják a kommunista

hadigépezetet, és segítenek elpusztítani a legveszélyesebb elemeit.

A következő pillanatban megszólalt egy sziréna, mindenütt vörös jelzőfények kezdtek

villogni. A komplexumban elhelyezett hangszórókból előreccsent egy hang.

- Namu Kettes-Ötösnek, itt Airedale, Hot Dog Hot Dog Hot Dog. Egyes-ötös-zéró

irányváltás, azonnal! Nyugtázást!

Park tábornagy és Kwon elnök kuncogni kezdett.

- Ezt mindig nagyon szórakoztatónak tartottam - mondta Kwon. Whiting rámeredt. Az
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irányító központban a jelek szerint perceken belül elszabadul a totális káosz, ezek ketten meg

itt röhögcsélnek? - Nagyon komikusak a kódjelzések, amelyeket önök, amerikaiak a komoly

szituációk megjelölésére használnak. Milyen élvezetes humorú nép a maguké!

- Mi történt?

- Talán nem tudja, mit jelent a „Hot Dog" üzenet? - kérdezte Kwon meglepetten. - Milyen

kevéssé ismeri azokat a dolgokat, amelyeket önök alkottak meg annak érdekében, hogy

szükség esetén megvédjék az életüket és a szabadságukat! Nos, a „Hot Dog" figyelmezető

jelzést akkor adják ki, amikor egy repülőgép megsértette a Pufferzóna légterét. Elvileg ezzel

hívják fel a gépeink figyelmét arra, hogy „véletlenül" túlrepült. Az „Airedale" az ügyeletes

amerikai hadszíntéri parancsnok, az az ember, akivel odalent, a központban már találkoztak.

- A figyelmeztetést elég gyakran kiadják, általában radar anomáliák miatt, amelyeket a

kommunisták ténykedése, vagy valamilyen véletlen esemény idéz elő... Akkor is kiadják, amikor

valami zöldfülű pilóta képtelen tájékozódni, és tereptárgykeresés közben átsodródik a

tiltott légtérbe. Számtalan okot ismerünk, a legtöbb mögött teljességgel ártatlan tevékenység

van. Az északiak az ilyen eseményeket háborús előjátéknak vagy hadüzenetnek nevezik, és

azonnali bocsánatkérést követelnek tőlünk. Természetesen hiába.

Még többször megismétlődött a „Hot Dog" jelzés, mindig más hívójelhez társítva. Az

irányító központban felfordulás támadt; dél-koreai katonák léptek be a helyiségbe, és az

amerikai tisztek és technikusok felé indultak.

-Mi folyik odalent, Kwon elnök? - kérdezte Ellen Whiting. - Válaszokat követelek!

-A Dél-Korea légterében zajló légi forgalom figyelésével és irányításával megbízott

amerikai tisztek most valószínűleg idegesek, mert észlelték, hogy dél-koreai pilóták

tartanak észak felé, a tisztjeink azonban semmit sem tesznek - felelte Park az elnöke

helyett. - Most éppen kivonjuk őket a forgalomból, mielőtt értesíthetnék az amerikai

gépeket, parancsba adhatnák nekik, hogy állítsák meg a mieinket.

-Az ég szerelmére, ezek bántalmazzák az embereinket! - tiltakozott Law. Odalent minden

amerikai körül legalább három dél-koreai állt. Az amerikaiak szabadulni próbáltak a gyűrűből,

de nem sok sikerrel.

-Ne aggódjon, elnöknő - szólt Kwon, mintha kiolvasta volna Whiting gondolatait. - Ahogy

látja, a katonáimnál nincsenek fegyverek, csak gumibotot vittek magukkal. Nem áll szándékunkban

sérülést okozni az amerikaiaknak, hiszen csak a munkájukat végzik.

Pillanatok alatt kitört néhány dulakodás, de az amerikaiakat végül elvezették. A helyüket

dél-koreai technikusok és tisztek foglalták el.

Néhány perccel később már egyetlen amerikai sem tartózkodott a teremben.

Pár perc múltán ismét megszólalt a sziréna és a hangszóró.

-Jack Rabbit, Jack Rabbit, Jack Rabbit, itt Ügyeletes Őr. Minden légi jármű haladéktalanul

hagyja el a P-518-at! - Az irányító ezután bemondta néhány gép hívójelét.

-A „Jack Rabbit" azt jelenti, hogy határsértésre került sor - magyarázta Park tábornagy. -

Az Őr a légi kontrollt végző radargép elnevezése. Egyébként ez a gép végzi a Koreaifélsziget

fölött zajló légi tevékenység megfigyelését. A P-518 a Taktikai Zóna, a

demilitarizált zónától délre fekvő terület, melyben az azonosítatlan gépeket figyelmeztetés

nélkül lelövik. A gép parancsnoka beosztás szerint a negyedik helyet foglalja el a szövetséges

erők parancsnoka, a koreai taktikai kontroll igazgató és az amerikai hadszíntéri

parancsnok mögött. Mivel ebből a központból nem adtak ki a határsértés megszüntetésére

vonatkozó utasítást, az Őr kötelességévé vált ennek megtétele. Természetesen semmit sem

tudunk tenni az önök radargépének megállítása érdekében. A macska, ahogy az amerikaiak

szokták mondani, kiugrott a zsákból.

Whiting alelnöknő döbbenten figyelt. A monitorokon több észak felé, a demilitarizált

zónán keresztülvágó sáv látszott, újabb jelzések jelentek meg, amelyek a Sárga-tenger

irányából haladtak át a félszigeten, a Japán-tenger felé. A manőver koordinált volt, több

tucatnyi egység vett részt benne, az időzítés tökéletesnek látszott. A vonalak vagy a

demilitarizált zónán, vagy a partvidéken keresztül törtek a célpontjaik felé, szinte ugyanabban

a másodpercben. Ugyanakkor néhány tucatnyi másik sáv indult el északra, a dél-koreai

bázisok felől.

- Elnök úr, Park tábornagy, azonnal le kell állítaniuk az akciót! - mondta Allen admirális. -

Uram, egy ilyen támadással minden valószínűség szerint kicsikarják Kína vagy Észak-Korea

gyors és katasztrofális erejű ellenakcióját. Az is lehetséges, hogy a két ország egyszerre fordul

önök ellen. Talán azt remélik, hogy sikerült megbénítaniuk Észak-Korea fegyveres erőit?

Annyira, hogy képtelenek a hathatós válasz megadására? Tévednek! A legutolsó elemzések

szerint az északiak a demilitarizált zóna hatvanmérföldes körzetében félmillió katonát vontak

össze. A Légierejükkel nem állíthatnak meg egy ekkora armadát!

- Admirális, nem az a szándékunk, hogy teljes mértékben elpusztítsuk a kommunisták

katonai erőit - jelentette ki Kwon elnök. - Igen, ez valóban veszélyes és nagy veszteségekkel

járó operáció lenne. Tábornagy, kérem, magyarázza el a tervünket az alelnöknőnek és az

admirálisnak!

Park tábornagy meghajolt Kwon elnök felé, majd Whitingre és Allenre nézett.

-Ahogy Kwon elnök úr kifejtette, nem lehet az a célunk, hogy erőszakkal egyesítsük a

félszigetet és a koreai népet. Viszont megteremthetünk egy olyan atmoszférát, olyan

kondíciókat alakíthatunk ki, amelyek kedveznek egy északi forradalom bekövetkeztének.

Eddig azért nem került sor általános felkelésre az elnyomó, brutális kommunista zsarnoki

rendszer ellen, mert a fegyveres erők tagjai, akik egyben párttagok is, éppen annak fejében

kapták meg az élet fenntartásához szükséges alapfeltételeket, az élelmet, a ruházatot, a

szállást, a viszonylagos biztonságot, hogy közreműködtek a nép elnyomásában.

-A brutalitásért és az elnyomásért gyakorlatilag a negyven Spetznaz egység felelős. Ezeket

a különleges alakulatokat eredetileg azért hozták létre, hogy Dél-Koreába átjutva különböző

felforgató akciókat hajtsanak végre, ám Észak-Korea belbiztonsági szervei és

titkosszolgálata - a Kommunista Párt utasítására - a saját hazájukban vetette be őket. Ezek

a kiválóan kiképzett katonák végzik a határokon belüli kémkedéseket és az

információgyűjtést. Brutális, vérszomjas fenevadak, akik előtt csupán egyetlen cél lebeg:

felkutatni és elpusztítani az ellenséget, bárki legyen az. Ténykedésük során nem válogatnak

az eszközökben. Olyan légkört alakítottak ki Észak-Koreában, olyan félelmet gerjesztettek,

amely már három nemzedéknyi idő óta megfojtja a szabad gondolkodást és lehetetlenné

teszi az akarat, a népakarat nyílt kifejezésre juttatását.

Park tábornagy a megfigyelőterem monitoraira mutatott, amelyeken ugyanazok a képek

látszottak, mint a lenti irányító központ hatalmas kivetítőin.

- A koreai Néphadsereg teljes aktív vagy tartalékos állományába összesen körülbelül

hétmillió ember tartozik. Ez a teljes lakosság egyharmada. A hadsereg az ország életének

minden területén komoly ráhatást fejt ki. Ám a fegyveres erők kötelékében szolgálatot

teljesítők és az elit terrorista egységek tagjainak száma összesen mintegy százezerre tehető.

Hírszerzési eszközökkel sikerült beazonosítanunk a tíz legfontosabb egységüket, és sikerült

megállapítanunk ezek tartózkodási helyét. Két haditengerészeti kommandós alakulatról, két

különleges ejtőernyős alakulatról, négy deszantos, egy diverzáns és egy kiképző-irányító

egységről van szó.

-Sikerült meghatároznunk a 8. és a 9. különleges alakulat főhadiszállásának és

barakkjainak helyét. A 8. különleges alakulat Kim Jong-il elnök személyes védelmét látja

el, a 9. feladata Phenjan védelme a lázadókkal, az árulókkal és az inváziós erőkkel
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szemben. Mint említettem, a magot összesen mintegy százezer fő alkotja. Ezek a katonák

tizenkét fő célterületen állomásoznak: két haditengerészeti bázison, két légi bázison, öt

gyalogsági bázison, és természetesen az észak-koreai fővároson belül. Tisztában vagyunk

azzal, hogy mindegyiküket nem ölhetjük meg, de véleményünk szerint a támadásunkkal

elindíthatjuk azt a folyamatot, amely végén megbukik bolygónk legutolsó kommunista

diktátora.

-És mi a helyzet a többi hatmillió-kilencszázezer katonával? - kérdezte Whiting alelnöknő

értetlenül. - Nem foglalkoznak velük, mert nem párttagok? Ennek ellenére kiképezték őket

a harcra, és kommunista szellemben nevelődtek, a születésüktől fogva kommunista

doktrínákat ültettek a fejükbe! Egyszerűen figyelmen kívül hagyják őket? És mi a helyzet

Észak-Korea tömegpusztító fegyvereivel, a biológiai, a vegyi és a nukleáris töltetekkel

rendelkező rakétákkal? Hogyan indíthatnak meg egy támadást úgy, hogy egyszerűen nem

foglalkoznak ezekkel a tényezőkkel?

-Megbízunk azokban a hírszerzőinkben és beépített embereinkben, akik a lehető

legrészletesebben jelentették a megfigyeléseiket - válaszolta Kwon elnök. - Ezek a

hazafiak mind ugyanazt állították, és az információkat többszörösen ellenőriztük. A

hónapokon át tartó intenzív felderítőmunka eredménye az a megállapítás lett, miszerint

Észak-Korea eléggé kétségbeesett ahhoz, hogy bármit megtegyen annak érdekében, hogy

véget vessen a határain belül pusztító szegénységnek, éhezésnek, reményvesztettségnek.

Bármit, legyen az a III. világháború kirobbantása, vagy egy nukleáris holokauszt

előidézése.

-Forrásaink egybehangzó jelentései szerint a népesség kilencvenöt százaléka szenved a

korrupt, paranoid, hatalomvágyó rezsim ténykedése következtében. A munkaképes népesség

kilencven százaléka három hónapja nem kapta meg a járandóságát, a hetven

százalékuk már több mint egy éve nem kapott fizetést. A lakosság hatvan százalékának

nem áll a rendelkezésére elektromos áram, folyóvíz, üzemanyag, hetente legfeljebb három

alkalommal nyitnak ki az egészségügyi intézetek. A munkanélküliségi ráta meghaladja az

ötven százalékot. A népesség negyven, jól értették: negyven százaléka napi ezer kalóriánál

kevesebb élelmet fogyaszt. A csecsemőhalandóság vidéken húsz százalékos, a városokban

tíz százalékos.

-Tudjuk, hogy a háborúnak hamarosan be kellene következnie. A háború a kommunista

kormány számos problémáját megoldaná. A zsarnok rendszer ellenséget tudna állítani a

nép elé. Amíg az emberek idegeneket gyűlölnek, addig nem fordulnak a saját kormányuk

ellen. A háború okot szolgáltatna a harcra, az élet folytatásához; a háború kizökkentené az

embereket az általános apátiából. A háború, még a vesztes háború is arra kényszerítené a

nyugati világot, hogy segélyszállítmányokat küldjön az országba. A háború... a legrosszabb

esetben meghozná a gyors halált a szenvedőknek. Egy golyó a fejbe, egy magasról ledobott

bomba, egy több száz mérföld távolságból fellőtt cirkálórakéta... sőt, még a nukleáris

robbanás milliszekunduma is vonzóbb, mint a lassú éhhalál. Az ilyen pusztulás fizikailag

és lelkileg is kevésbé fájdalmas, mint az, ha az embernek végig kell néznie, hogyan végez

a családjával, gyermekeivel a hideg, az éhezés.

-Ha az északiak tennék meg az első lépést, alelnöknő, számításaink szerint elvesztenénk

Szöult és körülbelül ötmillió embert. Sőt, ha termonukleáris támadásra szánnák el magukat,

akkor az egész nemzetünk, sőt, talán az egész emberi faj elpusztulna. Viszont ha mi

támadunk, ha gyorsan lecsapunk, akkor esélyünk van arra, hogy lefejezzük a kígyót,

mielőtt elérne minket. A kommunista párt erőszakszervezeteinek megsemmisítése után az

emberek talán felállnak, kihúzzák magukat, összeszedik az erejüket és egyszer s

mindenkorra elűzik a kommunista rabszolgatartókat.

-Whiting alelnöknő megrázta a fejét.

-Ön álmodozik, elnök úr - mondta idegesen. - Az életüket kockáztatják, a népük életét és

szabadságát, mindent, amit évtizedeken át tartó munkával sikerült elérniük és felépíteniük.

Badarság az egész! Tündérmese! Ebben a helyzetben túlságosan nagy árat kellene fizetniük

a tévedésért. Ráadásul több ezer amerikai katona és civil életét is kockára teszik, azokat a

külföldieket is veszélybe sodorják, akik semmit sem tudnak a tervről, akiknek az egészhez

gyakorlatilag semmi közük sincs. Sőt, Ázsia békéjét, az egész bolygó békéjét kockára

teszik!

-Nálam jobban senki sem lehet tisztában a veszélyekkel, alelnöknő - vágott vissza Kwon

dühösen. - De a kormányom és én nem fogunk tétlenül ülni, és arra várni, hogy a

kommunisták vegyi bombákat vagy katonákat és tankokat dobjanak át a határon! Kína

természetesen támogatni fogja kis bábját, de én ennek ellenére inkább a saját feltételeink és

szabályaink szerint harcolok, mint hogy az északiak lépéseire reagáljak.

-Szerintem Észak-Korea is hasonló módon indokolná meg a Dél-Korea elleni támadást -

jegyezte meg Allen admirális gúnyosan.

-A különbség az, admirális, hogy mi nem kívánjuk az északiak halálát, az ország

elpusztulását. Mi csupán ki akarjuk robbantani azt a forradalmat, amelyre előbb-utóbb

úgyis sor kerülne. Tisztában vagyunk azzal, hogy a tét óriási, de ezt a munkát

mindenképpen el kell végeznünk. A jövő érdekében, a béke érdekében... a túlélés

érdekében. Ázsia békéje és biztonsága érdekében!

Kwon kis szünetet tartott, keményen Whitingre és Allenre nézett.

- Őszintén bevallom, asszonyom, nem vagyok meggyőződve arról, hogy amerikai

szövetségeseink kockára tennék saját békéjüket és szabadságukat a mi megmentésünk

érdekében. Azt hiszem, egy újabb nukleáris konfrontáció elkerülése érdekében Martindale

elnök úr külső szemlélő maradna és megvárná, míg az észak-koreai hadsereg meggyengül, és

csak akkor gondolkozna el a beavatkozáson, ha a kínai Vörös hadsereg nagyobb egységekkel

országunkra támad. Persze, akkorra Dél-Korea földje már csatatérré változik, és az egész

Koreai-félsziget, az egész nép rabszolgasorba kényszerül. Hazánkban ismét háború dúlna,

küzdőtérré válna ez a föld, amelyen az amerikai és a kínai kutyák verekszenek egymással a

koncért.

Park tábornagy halkan mondott valamit Kwonnak. Az elnök a monitorok felé fordult. Law

különleges ügynök az alelnöknőhöz hajolt.

-Asszonyom, azt hiszem, ki tudunk jutni innen - súgta. - De figyelembe véve azt, ami itt

folyik...

-Igen - bólintott Whiting alelnöknő. - Jelen körülmények között ez a legbiztonságosabb

hely a számunkra.

-Szeretnék kapcsolatba lépni Washingtonnal - mondta Allen admirális.

-Azonnal meg fogjuk tenni - felelte Law határozottan. Átment az egyik konzolhoz, felvett

egy telefont. A kagylóba valaki belereccsentett pár koreai szót. Law az elnök felé nyújtotta.

- Mondja meg a központosnak, hogy azonnal kapcsoljon össze a Fehér Ház

Kommunikációs Központjával!

-Mian hamnida. Sajnálom - felelte Kwon -, de pillanatnyilag nem engedélyezhetek

semmiféle kapcsolatteremtést a...

Corrie Law felemelte mini Uziját. A fegyver csöve a koreai elnök arcának közepére

mutatott.

- Elnök úr, ha nem utasítja a telefonközpontost, hogy kapcsolja össze az Egyesült Államok

alelnökét a Fehér Házzal, ön már nem fogja meglátni, hogy tervük végrehajtása sikeres volt-e.

Nem hagyom, hogy úgy bánjanak az alelnöknővel, mint egy jelentéktelen kis senkivel!
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Kwon megdöbbent. Még sosem látott olyan alárendelt személyt, aki ilyen

kezdeményezőkészségről és határozottságról tett volna tanúbizonyságot a feljebbvalója

közvetlen parancsa nélkül. Udvariasan bólintott.

- Mulloniyo. Csankanman kidarjo csusejo. Természetesen. Kérem, várjon egy pillanatot. -

Átvette a telefonkagylót, kiadott egy parancsot, aztán kis meghajlás kíséretében átnyújtotta az

alelnöknőnek a kagylót. - Parancsoljon. De kérem, csak röviden. A következő néhány percben

történelmet írunk.

Eltartott pár másodpercig, míg lezajlottak a kódolt azonosítási procedúrák, és amíg

Whiting hívását átkapcsolták az Ovális Iroda íróasztalára. Kwon elnök és Park tábornagy

udvariasan átvonult a megfigyelőablakhoz, hogy az alelnöknő legalább látszólag fültanúk

nélkül beszélhessen.

-Ellen! Örülök, hogy hallom a hangod! - mondta Martindale elnök megkönnyebbülten. -

Éppen most kaptam meg Bob Plank hívását a kódolt üzenetedről. Jól vagytok?

-Remekül, elnök úr - mondta Whiting. - Még mindig az osani bázison, a központi

vezérlőben tartózkodunk. Allen admirális van velem, Park tábornagy a koreai Légierő

tisztje, és Kwon elnök. - Mély lélegzetet vett. - Elnök úr, Kwon elnök éppen most

informált arról, hogy országa támadást indított Észak-Korea ellen.

-Hogy... Mit csináltak?!

-Az akció már megkezdődött - folytatta Whiting. - Kwon elnök úr és Park tábornagy

részletes információkkal szolgált. A jelek szerint sikerült bejutniuk az észak-koreai

parancsnoki, irányító és kommunikációs létesítményekbe, sikerült kiiktatniuk az ország

hadseregének riasztórendszerét, a légvédelmi és a kommunikációs hálózatot. Kwon

repülőgépei éppen ezekben a percekben haladnak át a határvonal fölött. Azokat a gépeket,

amelyeket elvileg a Team Spirit hadgyakorlatban kellett volna használnunk, most Észak-

Korea ellen küldték. - Whiting hangja elcsuklott. - Elnök úr... Kevin... ez az egész...

rettenetes! Félek. Elkezdődött a háború, és nem tudhatjuk, mi fog történni ezek után.

-Ellen... Ellen, ne aggódj - mondta Martindale erőltetett nyugalommal. Whiting tudta, az

elnök csak most kezdi felfogni, mit jelent ez a támadás. Ha a kínaiak vagy az északkoreaiak

ellentámadást indítanak, elsődleges célpontjuk vélhetőleg az osani központ és... És

mivel masszív déli támadóerővel találják szemben magukat, valószínűleg vegyi, biológiai,

esetleg nukleáris fegyvereket fognak bevetni. Kína két évvel korábban már bebizonyította,

képes és hajlandó nukleáris fegyvereket használni. - Azonnal összehívom a vezérkart -

jelentette ki az elnök. - Mostantól fogva állandó kapcsolatban fogunk állni veled.

- Akarsz beszélni Kwon elnökkel vagy az admirálissal?

-Senkivel sem akarok beszélni, csak veled! - felelte Martindale. - Nem hagylak magadra.

Próbálj megnyugodni. Beszélj! Mi történik ott?

-Semmi. Vagyis... Jézusom, Kwon és Park a monitorokat figyelik, és úgy cseverésznek,

mint két öregúr a TV előtt a baseball meccs alatt. A monitorokon... több tucatnyi sávot

látok, mindegyik északra tart... átkelnek a határon. A csíkok közül sok Phenjan felé halad,

de a legtöbb egy bázis irányába. Én... el sem tudom hinni, milyen nyugodtak ezek a kis

szarjankók, és... - Ellen Whiting elhallgatott, a szeme tágra nyílt a meglepetéstől.

Ráharapott a jobb mutatóujjára. - Ó, istenem! Elnök úr! Tényleg kimondtam azt, amiről

most azt hiszem, hogy kimondtam?

-Ellen, most az egyszer ne nevezz elnök úrnak, rendben? Szólíts Kevinnek, és tegezz! És

ami azt illeti, amit mondtál... Nos, valószínűleg elég okot szolgáltattak neked arra, hogy

ilyen szavakat használj. Így van? Azt hiszem, a történtek után annak nevezed őket, aminek

akarod.

-Én... ó, a francba... a francba!

-Ellen! Mi történt?

-Én... A francba, remeg a térdem! - kiáltotta Whiting. Hirtelen felnevetett. - El sem tudom

hinni! Annyira félek, úgy reszketek, hogy összekoccantak a térdeim! Mindig azt hittem,

hogy ez csak afféle hatásvadász kifejezés, de most... Most már tudom, hogy tényleg

összekoccannak az ember térdei, ha... nagyon fél. - Kis szünetet tartott. - Elhagyod

Washingtont, Kevin?

-A teendőket Philippel, Jerroddal és Balboa admirálissal fogom megbeszélni, amint

ideérnek.

- Jó ötlet lenne...

- Már megmondtam: egyelőre itt maradok - felelte Martindale. Felemelte a hangját, hogy

az Ovális Irodában mindenki hallhassa a szavait. - Igen! Határozottan itt akarok maradni! Ez

parancs! Nincs ellenvetés! Ó, helyes, Jerrod már megérkezett... Jerrod, a vezérkar itt fog

ülésezni, ebben az irodában. Nem teszem le a telefont, míg meg nem győződöm arról, hogy az

alelnököm biztonságban van!... Nem, nem érdekel, hogy már értesítették az Air Force One-t

és a NAOC-ot! Nem teszem le a kagylót, és nem mozdulok innen! - Whiting tudta, hogy a

NAOC, a nemzeti légi operációs központ egy átalakított Boeing 747-es, amelynek

fedélzetéről az elnök irányítani tudja a világ különböző pontjain állomásozó amerikai katonai

egységeket, szükség esetén pedig elrendelheti a ballisztikus rakéták fellövését. 1992-ben a

NAOC-ot kivonták a forgalomból, és a nebraskai Offut bázisra helyezték, ám a kínaiak által

előidézett nukleáris konfliktust követően azonnal felszereltek egy másik gépet, amely azóta is

állandó készenlétben állt az Andrews Légi bázison, készen arra, hogy evakuálja a Nemzeti

Parancsokságot - az elnököt, a nemzetvédelmi minisztert, és a többi magas rangú, védelmi

ügyekben illetékes személyt - Washingtonból.

-Admirális, azt akarom, hogy egy tengerészgyalogos egység, valamelyik Szöulban vagy

Incsonban állomásozó alakulat... nem érdekel, melyik... azonnal hozza ki az alelnökömet

Osanból! - parancsolta az elnök. - Az akciót lehetőleg a Koreai Köztársaság

jóváhagyásával hajtsák végre, de ezennel felhatalmazást adok arra, hogy szükség szerinti

eszközöket és megoldásokat alkalmazzanak. Megértette?

-Igenis! - hallatszott Balboa admirális szokatlanul lelkes válasza.

- Ellen, itt vagy még? - kérdezte Martindale.

- Tengerészgyalogosokat küldesz értem, Kevin? - kérdezte a nő. Még mindig rettenetesen

félt, de sikerült elmosolyodnia.

- Igen!

-Azt hiszem, ez elég veszélyes lenne, ha figyelembe vesszük az eseményeket...

-Ez a munkájuk, Ellen. Hadd végezzék a dolgukat. Ismerek pár bőrnyakút, aki szíves

örömest nekiugrik a koreaiaknak, legyenek akár északiak, akár déliek, ha arról van szó,

hogy téged kell kihozni valahonnan.

-Ez elég romantikusan hangzik...

-Azt hittem, gyűlölöd a katonákat.

-Így is van. De a hősöket imádom. Teljesen mindegy, milyen ruhában járnak, hogy van-e

egyáltalán uniformisuk vagy lobogójuk...

-Hé, kezdesz úgy beszélni, ahogy én szoktam! - mondta az elnök. - Nevetsz és trágárkodsz,

amikor egy...

-Egy atombombával van találkozóm? - fejezte be a mondatot Whiting. Hosszú csend. -

Igen - sóhajtott a nő. - Azt hiszem, tényleg kezdesz hatni rám.

-Éppen ideje!

-Elnök úr... Kevin - mondta Whiting tétován. - El kell mondanom, mit érzek irántad. El

akarom mondani, mindig is... - Elhallgatott.
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-Ellen? Mindig micsoda?

-Valami történt lent, az irányítóban - mondta az alelnöknő idegesen. - Nagyon izgatottak az

emberek. Kiáltoznak. Üvöltöznek. Nem értem mit mondanak. Nem tudom, mi történt...

Park tábornagy! Tábornagy, mi történt...?

Hosszú csend, majd:

- Ó, istenem, ne! Ó, istenem! Kevin! Megtörtént! Kevin, egy...

A vonal megszakadt.

A KOREAI -FÉLSZIGET FÖLÖTT

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

Az álmos, partvidéki kisváros, a 130 000 lakosú Kangnung a legjelentősebb település Dél-

Korea keleti partvidékén, kulturális szempontból pedig talán a legfontosabb hely az egész országban.

Ebben a városban található a nemzeti kincsnek nyilvánított épületek közül az egyik,

itt találhatóak azok a minimum háromezer éves romok, tárgyak és emlékek, amelyeket az

egész országban oly fontosnak tartanak, ez az otthona a silla-buddhisták kilenc szektája közül

az egyiknek, itt született több jelentős konfuciánus tudós.

Kangnung egyik ősi buddhista temploma csupán négy kilométernyire volt a város központi

terétől, és közvetlenül a repülőtér mellett helyezkedett el, az Anmok-part nevet viselő

partszakasztól délre. Maga a templom épülete modern volt, de egy kétezer éves romra épült.

Ebből a romtemplomból emelték ki azt a két, márványból faragott, ülő Buddhát mintázó

szobrot, amelyet felbecsülhetetlen értékű nemzeti kincsnek tartottak. Az egyik szobrot a helyi

múzeumban, a másikat a szöuli Nemzeti Múzeumban állították ki.

A nemzeti kincseket minden koreai fontosnak tartotta, most azonban még ezeknél is

fontosabbak voltak a repülőtéren, a Hansong-Sa templom és a Japán-tenger közötti területen

állomásozó katonai egységek. Háború esetén a Koreai Köztársaság Légierejének 5. Légi

Divíziója volt a felelős Dél-Korea e területének védelméért. A többi légi és szárazföldi

egységnek a főváros védelmében kellett közreműködnie. Az 5. Divíziónak három alakulata

állomásozott Kangnungban: a 15. Támadószárny, amely majdnem száz amerikai A-37B

Dragonfly vadásszal rendelkezett; a 21. Támadószárny, amelyet negyvennyolc brit Hawk

Mk60as könnyű vadászbombázóval láttak el; és a 17. Harcoló szárny, amerikai gyártmányú F-

5E/F Talon vadászokkal.

A demilitarizált zónától harmincmérföldnyire lévő Kangnungnak fontos szerepe volt Szöul

védelmében, és annak megakadályozásában, hogy a kommunista erők megvessék lábukat a

Thebek-hegységben. A koreai háború legvéresebb hadszínterei a Kangnungtól északnyugatra

elterülő vidékek voltak, többek között Old Baldy, Punchbowl és a Heartbreak Ridge. A koreaiak

és amerikai szövetségeseik masszív légierőt alakítottak ki Kangnungban, hogy

biztosítani tudják dominanciájukat a létfontosságú északkeleti régióban.

És most ennek az egésznek... el kellett tűnnie.

Észak-Korea százötvenegy nukleáris robbanófejjel felszerelt Nodong-l-es és Nodong-2-es

ballisztikus rakétájából ezen a reggelen csupán tizenkettőt lőttek ki. A rakéták maximális hatótávolsága

ezerkétszáz tengeri mérföld volt, de egyik sem repült messzebbre néhány száz

mérföldnél. Mindegyiket Szöulra irányozták, mindegyiket amerikai Patriot PAC-3-as

antiballisztikus rakétával fogták be - éppen úgy, ahogy a Kunsannál lévő amerikai légi bázisra

rálőtt rakétákat. Az egyik robbanótöltet Incsontól néhány mérföldnyire aktiválódott, óriási

károkat okozva ebben a fontos városban.

Egy Nodong-l-es rakéta két mérfölddel a számára kijelölt célpont mellett csapódott be, de

ennek - tekintve, hogy ötven kilótonnás töltetet helyeztek el rajta - gyakorlatilag nem volt

jelentősége. A robbanófej Kangnung belvárosa fölött aktiválódott, három mérföldes körzetben

mindent megsemmisített és olyan iszonyatos tűzvihart gerjesztett, amely délen egészen a

Kwandong Egyetemig, északon a Kjongpo-tóig mindent elemésztett. A repülőtér környékén

minden a földdel vált egyenlővé, az objektumok vagy belesodródtak a tengerbe, vagy a tűzben

semmisültek meg, a hamueső beborította a Japán-tenger felszínét.

A Szunan közelében letelepített 20-as egység által fellőtt Nodong-l-es rakéta csupán

százötven mérföldet tett meg - még az első fokozat üzemanyag-készletét sem használta fel

teljesen -, és leválasztotta magáról a töltetét. Ez sem találta el a számára kijelölt célt, több

kilométerrel mellé esett, de így is megsemmisítette a Szöultól délre, húszmérföldnyire lévő

város, Szuvon peremkerületeit - éppen azokat a zónákat, amelyekben az ország legjelentősebb

ipari létesítményei álltak, egyebek mellett a Samsung Electronics hatalmas gyára. A dél-koreai

Légierőnek a várostól délre állomásozó alakulatait nem érte kár, ám számos kulcsfontosságú

létesítmény és jelentős egyetem elpusztult. Az ötven kilótonnás nukleáris töltet húszezer láb

magasságban aktiválódott, három emelet mély krátert mélyesztett a földbe, és három

mérföldes körzetben mindent hamuvá és porrá változtatott. A tűzgomolyban majdnem tizenötezer

ember vesztette életét, a legtöbbjük a Samsung komplexum dolgozója volt.

Harmincezer emberrel a tűzvihar és a rengéshullám végzett. Dél-Korea egész területén

bekapcsolták a légiriadót jelző szirénákat, de csak keveseknek sikerült időben eljutniuk az

óvóhelyekre.

Bár a robbanás több mint tíz mérföld távolságban következett be, a Szuvontól délre lévő

osani bázison és a központi irányítóban tartózkodók mégis úgy érezték, mintha közvetlen

találatot kaptak volna. Az épületkomplexum megremegett és úgy ingott, mintha nyolcas

erősségű földrengés támadt volna. A világítás kimaradt, de azonnal bekapcsolódtak a

vészgenerátorokkal működtetett lámpák. A komputermonitorok közül sok szétrobbant. A

technikusok felugrottak a székükről, az asztalok alatt próbáltak fedezéket találni a

mennyezetről lezuhogó törmelékeső elől.

Whiting alelnöknő még sosem élt át földrengést. Rettenetes élmény volt. A helyiség

remegett, a padló pedig úgy viselkedett, mint egy tengeren hánykolódó gumimatrac. A rengés

előtt és után legalább tizenöt-húsz másodpercig intenzív vibrációt lehetett érezni. Whitinget

megbénította a félelem. Hova menjen? Hova bújjon? Mit csináljon? Egy olyan iszonyatos erő

kerítette hatalmába, amit felfogni sem bírt. A jobb bokája a teste alá csavarodott; felsikoltott.

Corrie Law különleges ügynök az alelnöknő helyett is gondolkozott. Az egyik asztal alá

húzta Whitinget, a nyílást a saját testével torlaszolta el. Szerencsére a megfigyelőtermet

kifejezetten szilárdnak építették, a mennyezetről csak néhány kisebb törmelékdarab hullott a

padlóra. A vészvilágítás jól működött. Az irányítóra néző hatalmas ablakok úgy dudorodtak

kifelé, akár a szappanbuborékok, de nem törtek be.

Körülbelül egy perccel később a rengés megszűnt. A levegő furcsa szagú és nagyon száraz

volt, úgy tűnt, mintha kavargó, finom porszemcsék töltenék meg. Law aggodalmasan a

köhécselő alelnöknőre nézett.

- Jól van, asszonyom? - kérdezte.

-Igen, remekül - felelte Whiting. Lawra nézett. - Ne kiabáljon, Corrie! Nyugalom. Segítsen

felállnom!

-Bocsánat - mondta Law jóval halkabban. Erős, izmos karjaival talpra állította az

alelnöknőt.

-Remek kiképzést kapott a Tengerészgyalogságnál, ha ilyen körülmények között sem

veszette el a fejét - jegyezte meg Whiting száraz mosollyal.

-Igen, lehetséges - felelte Law. - Egyszer már átéltem egy földrengést. Törökországban.
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Egy egész épület omlott ránk. - Körülnézett. - Ahhoz képest ez a komplexum ép maradt.

Kinéztek az irányítóba. A nagyterem is meghökkentően jó állapotban volt. A komputerek

és a konzolok elsötétültek, de a telefonokat még mindig lehetett használni. A koreai

technikusok hatalmas térképeket és átlátszó táblákat hoztak elő, úgy tervezték, a komputerek

helyreállításának megtörténtéig a hagyományos módszerekkel fogják felmérni és

megjeleníteni a szituációt.

Park tábornagy a két nőhöz lépett.

-Jól van, alelnöknő? - kérdezte. Az arca rezzenéstelen maradt, úgy viselkedett, mintha

naponta többször kibombáznák alóla a vezérlőjét.

-Igen, jól vagyunk - válaszolt Whiting. - Hol van Kwon elnök?

- Gondolom, odalent - vélte Park, és ő is az ablakhoz lépett.

Lenéztek, és csakhamar felfedezték a Koreai Köztársaság elnökét, aki két fegyveres őr

kíséretében a konzolsor előtt lépkedett. Időnként megállt, oda-odaszólt az embereknek,

szemmel láthatóan arra buzdította őket, hogy derítsék ki, mi történt. A katonák meghökkent

arcot vágtak, amikor rádöbbentek, hogy maga az elnök áll előttük. Ahogy ezt felfogták,

villámgyorsan visszamásztak a helyükre, leültek és felkapták a telefonokat.

- Javaslom, menjünk le, alelnöknő. Jelen pillanatban korlátozottak a kommunikációs

lehetőségeink, de odalent azonnal hallani fogjuk a legfrissebb információkat.

A tisztek és a technikusok másodszor akkor döbbentek meg, amikor felfedezték, hogy az

alelnöknő is köztük van. Hamar székeket hoztak neki és kísérőinek. Whiting - egyik oldalán

Allen admirálissal, a másikon Kwon elnökkel - leült. Corrie Law a háta mögé állt, az egyik

amerikai tengerészgyalogos előtte helyezkedett el. Park tábornagy fejhallgatót illesztett a

fülére, leguggolt a padlóra, úgy hallgatta végig a katonái jelentését. Amikor a jelentéstétel

befejeződött letolta a füléről a kis hangszórókat és felegyenesedett.

- Megkaptam a legfrissebb információkat - kezdte. - Elnök úr, alelnöknő, a Koreai

Köztársaságot támadás érte. Az akció során tíz-tizenkét termonukleáris, és több tucatnyi vegyi

és biológiai robbanófejjel ellátott rakéta csapódott be hazánk területéri. Ezen kívül az ellenség

több száz kis hatótávolságú, hagyományos robbanófejes rakétát is bevetett.

- Istenem! - mormolta Whiting. Kwon elnökre nézett, aki... ...aki mosolygott!

- A Koreai Köztársaság - folytatta Park - súlyos veszteségeket szenvedett. Kangnung, a

félsziget keleti partvidékén álló, százezer lakosú város teljes mértékben megsemmisült. Megsemmisült

továbbá a városban állomásozó légi divízió, a főváros keleti védelmét ellátó

legnagyobb egységünk. A tőlünk északi irányban tíz mérföldre lévő települést, Szuvont

nukleáris találat érte. Nem közvetlen találat, a robbanótöltet a várostól keletre, néhány

mérföldnyire robbant fel, vélhetőleg pontosan a Samsung Electronics gyártelepe fölött. Az

áldozatok becsült száma meghaladja a hatvanezret. Szöult három vagy négy, egyelőre

ismeretlen összetételű és hatású vegyi anyaggal töltött rakéta találta el. Incson, Taejon és

Taegu szintén találatot kapott, ellenségeink itt is vegyi vagy biológia fegyvert vetettek be.

Kunsan térségében egyetlen nukleáris robbanást észleltek, Taejontól mintegy

harmincmérföldnyire. Jelen pillanatban nem ismerjük az áldozatok számát.

Whiting alelnöknő a koreai elnökre nézett, és... nem hitt szemének. Kwon arcán a mosoly

egyre szélesebbre változott.

-Bocsásson meg, elnök úr - mondta a nő. - Nem igazán értem, hogy lehet ilyen... ilyen

vidám. A maguk őrült akciója egy olyan ellentámadást idézett elő, amelynek során több

százezer civil veszthette életét!

-Higgye el, asszonyom, nem örülök - mondta Kwon. - De valamit tudnia kell. Az északi

kommunistáknak annyi fegyver állt rendelkezésére, amennyivel hazánk teljes

népességének tízszeresét képesek lettek volna elpusztítani. Ha ez igaz, és igaz az is, hogy

csupán néhány nukleáris rakétát lőttek ki ránk a több száz helyett, hogy csak néhány tucat

vegyi fegyvert vetettek be a több ezer helyett, akkor kijelenthetjük: a tervünk végrehajtása

sikeresen zajlik. Az észak-koreai közember, az egyszerű polgár, az egyszerű munkás vagy

paraszt úgy döntött, hogy csatlakozik hozzánk, és ledobja magáról a kommunista

zsarnokok igáját. Néhány nukleáris robbanás, néhány ezer mártírhalált halt ember... ez

nagyon alacsony ár azért, hogy a Koreai-félszigeten véget ért a kommunista uralom, és

elgördült az akadály a nemzet újraegyesítése elől! Őszintén mondom: ez nem nagy ár!

A FEHÉR HÁZ HELYZETELEMZŐ TERME

UGYANABBAN AZ IDŐBEN

- Mi is így látjuk, elnök úr! - mondta Kevin Martindale elnök, aki négyes

telefonkonferenciát folytatott három másik ország vezetőjével: a Kínai Népköztársaság

védelmi miniszterével, Csi Haocsiannal, az Orosz Föderáció elnökével, Jevgenyij Makszimovics

Primakowal, és a Japán Köztársaság vezetőjével, Ka-zumi Nagai miniszterelnökkel. A

három hívás szinte egyszerre futott be a Fehér Házba, ahol - a hívó felek kérése vagy külön

engedélye nélkül - egymásba kapcsolták a vonalakat, és így létrejöhetett a konferencia.

-Martindale elnök úr, itt Primakov elnök - hallatszott a tolmács hangja Oroszországból. -

Biztosítékot akarunk arra, hogy ez a jelenlegi akció nem egy Észak-Korea ellen irányuló

átfogó támadás része. Követeljük! Kérem, válaszoljon.

-Rendben van, elnök úr, válaszolok. Önnek is, és mindannyiuknak. Az Egyesült

Államoknak sejtelme sem volt arról, ami Koreában történt. Biztosíthatom önöket, ehhez az

akcióhoz semmi közünk - jelentette ki Martindale. A konferencia alig néhány perce tartott,

de már másodszor vagy talán harmadszor kellett elismételnie ezt a kijelentést. A

Helyzetelemző Teremben Martindale mellett jelen volt Arthur Chastain védelmi miniszter,

Philip Freeman nemzetbiztonsági tanácsadó, és George Balboa admirális a vezérkar

elnöke, valamint néhány adjutáns és tolmács. Akkor vonultak le ide, a Fehér Ház

alagsorába, amikor Whiting alelnöknővel megszakadt a telefonkapcsolat.

- Ismétlem: amerikai erők nem vesznek részt az akcióban! - mondta Martindale. - A

félsziget fölött van néhány radarmegfigyelő repülőgépünk, a Sárga-tengeren pedig egy

hordozókból álló kötelékünk, de a normál őrjáratokat végző repülőgépeken kívül egyetlen

egységünk sincs a levegőben. Még egyszer, a leghatározottabban kijelentem: egyetlen

egységünk sem vesz részt az akcióban!

- Kérem, nagyon figyelmesen hallgassanak végig. A kialakult szituáció a jelek szerint a

két Korea konfliktusa. Hírforrásaink szerint először néhány dél-koreai gép haladt át a

demilitarizált zóna fölött, ezt követően, mintegy válaszlépésként került sor az északiak

tüzérségi és rakétatámadására.

- Tehát elismeri, hogy jelen esetben Dél-Korea az agresszor! - kiáltott fel a kínai

védelmi miniszter. - Elismeri, hogy ennek a gyűlöletes akciónak a Koreai Demokratikus

Népköztársaság megsemmisítése volt a célja! Bevallja, hogy szövetségeseink semmiről sem

tehetnek, hogy az önök szövetségese, Dél-Korea idézte elő a konfliktust!

- Miniszter úr, én semmit sem ismerek el... Én csupán azt mondom, hogy megfigyeléseink

egybevágnak az önök megfigyeléseivel, és hogy a jelek szerint Dél-Korea indította el a

folyamatot azzal, hogy a gépeit átküldte a demarkációs vonalon - vitatkozott Martindale.

-A mi hírforrásaink is megerősítették, hogy a dél-koreai légi egységek csupán

hagyományos eszközöket használtak a légvédelem megtörésére, nem vetettek be nukleáris,

vegyi, vagy biológiai fegyvereket - közölte Nagai miniszterelnök. - Észak-Korea viszont
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nukleáris, vegyi és biológia fegyverekkel válaszolt, amelyeket közepes hatótávolságú

ballisztikus rakétákkal juttatott el a célpontokra. A válaszuk sokkal, de sokkal erélyesebb,

sőt, durvább volt annál, amire szükség lett volna...

-Miért, mire számított? Talán azt várta, hogy az észak-koreaiak kiállnak a főtérre, és

felordítanak az égre, hogy elzavarják a délieket? - vágott vissza Csi miniszter. - A délkoreai

repülőgépek megközelítették az északi fővárost, méghozzá támadó szándékkal. Az

északiak reakciója a legteljesebb mértékig jogos volt!

-És hogyan fog reagálni Kína erre a konfliktusra? - kérdezte Primakov. A tolmács monoton

hangja nem adta vissza az orosz elnöktől megszokott szenvedélyességét. - Esetleg bombázni

fogja a szomszédait, ahogy két évvel ezelőtt tette? Vagy folytatja a Taiwan és a

Fülöp-szigetek ellen korábban elkezdett akcióit?

-És mi a helyzet Japánnal, miniszter úr? - kérdezte Nagai miniszterelnök. - Lehet, hogy ez

az egész csupán egy elterelő hadművelet, aminek leple alatt támadást akarnak elkövetni

hazánk ellen?

-Ha provokálnak minket, igen, visszaütünk! - ordította Csi miniszter angolul. - Ha

Oroszország vagy az Egyesült Államok megpróbál bevonulni Észak-Koreába, vagy ha

veszély fenyegeti a kínai területeket, igen, megtesszük a megfelelő lépéseket! Igen, ebben

az esetben minden rendelkezésünkre álló eszközzel, az utolsó emberig harcolni fogunk!

-Egy pillanat! Nyugodjanak meg, kérem! - kiáltott fel Martindale. - Számomra teljesen

világossá vált, hogy egyikünk sem vett rész ebben a konfliktusban...

- Szerintem ez nem ennyire egyértelmű - vágott közbe Csi.

-Újra kijelentem: az Egyesült Államoknak semmi köze a történtekhez! - szólt rá Martindale

élesen. - Mi nem vettünk részt benne. Ez Észak-Korea és Dél-Korea háborúja. Véleményem

szerint mi valamennyien ártatlanok vagyunk, ám ha nem vigyázunk, akkor nagyon

könnyen kirobbanthatunk egy világháborút.

-Elég nehezen tudom elhinni, Martindale elnök úr, hogy önök, akik több ezer katonát

állomásoztatnak Dél-Koreában, és jelen pillanatban további ezrek vesznek részt ebben a

bizonyos hadgyakorlatban... hogy önök mindezek ellenére semmit sem tudtak az Észak-

Korea ellen tervezett akcióról - mondta Csi Haocsian ingerülten. - Valóban azt várja tőlünk,

hogy ezt elhiggyük?

-Ez az igazság, miniszter úr - állította Martindale. - Az ott állomásozó amerikai katonákat

éppen akkora veszély fenyegeti, mint a civil lakosságot a határ mindkét oldalán. Vagy azt

gondolja, hogy ott tartottam volna őket akkor is, ha tudom, mi fog történni? Nem tartja

valószínűnek, hogy legalább a repülőgépeimet bevetettem volna annak érdekében, hogy

nagyobb esélyt biztosítsak az ott élő amerikaiaknak a túlélésre? Önök is igazolták azt, amit

a légvédelmi radarjaink megállapítottak: dél-koreai, és nem amerikai gépek lépték át a

demarkációs vonalat. A szárazföldi alakulataim közül csupán néhánnyal vagyok közvetlen

kapcsolatban, de a térség amerikai főparancsnoka határozottan kijelentette, hogy egyetlen

amerikai gép sem vett rész a dél-koreaiak akciójában. Sőt, be kell vallanom, hogy

elvesztettem a kapcsolatot a Dél-Koreában dolgozó amerikai parancsnokaimmal... Ez

pedig azt jelenti, hogy az irányító központok mindegyikét kizárólag koreaiakból álló személyzet

működteti. Egyetlen amerikai parancsnokkal sem sikerült kontaktust találnom!

Mély lélegzetet vett, nyugodtabbra fogta a hangját.

- Kérem, figyeljenek rám! Primakov elnök úr... Nagai miniszterelnök úr... Csi miniszter

úr... Az Egyesült Államok nem fogja megszállni sem Észak-Koreát, sem más országot. Ezt

megígérem önöknek. Most az a legfontosabb, hogy mindannyian megőrizzük a

nyugalmunkat, semlegesek maradjunk, és ne mobilizáljuk az erőinket, ne foganatosítsunk

válaszintézkedéseket erre a konfliktusra. Ami történt az a koreaiak ügye. Hagyjuk, intézzék el

egymás közt.

Hosszú, hosszú csend támadt. Martindale már éppen mondani akart valamit, hogy

meggyőződjön arról, a vonalak még mindig élnek, amikor meghallotta Primakov, majd a

tolmácsa hangját.

-Elnök úr, milyen a stratégiai erőik diszpozíciója?

-Az amerikai nukleáris eszközök a békeidőben megszokott készenléti fokozatban,

DEFCON-4-ben vannak - felelte Martindale. A „megszokott" készenléti fokozat eredetileg

a DEFCON-5 volt, de a Kína által Taiwan ellen, valamint a hivatalosan „ismeretlen

tettesek által" a Yokosuka-öbölben horgonyzó repülőgép-anyahajó, az USS Independence

ellen elkövetett támadások után az Egyesült Államok visszatért a DEFCON-4-es

készültségi fokozathoz, amelyet korábban, a hidegháború idején tartottak fenn.

Egy évvel az események után az Egyesült Államok a nemzetközi feszültségek enyhítése

érdekében kiemelte a silókból szárazföldi telepítésű interkontinentális ballisztikus rakétáit,

raktárba szállította azokat, és valamennyi harci repülőgépéről leszerelte a nukleáris fegyverek

szállítását lehetővé tévő rendszereket. Ezután a nagyhatalmak nagyjából azonos mennyiségű

azonnal bevethető nukleáris eszközzel rendelkeztek. Martindale-t sokan kritizálták emiatt, de

az intézkedés jelentős mértékben csökkentette azok félelmét, akik egy új hidegháború

kitörésétől tartottak.

-Ebben a pillanatban csupán a tengeralattjáróinkon vannak azonnali hatállyal bevethető

nukleáris fegyvereink. Szárazföldi és légi egységeink nincsenek - folytatta Martindale elnök.

- Még a lopakodó bombázóinkról is levettük az atomrakétákat. Az erőviszonyok tehát

nagyjából azonosak azzal, amit az elmúlt két évben kialakítottunk és fenntartottunk. Újra

elmondom: az Egyesült Államok senkivel sem kíván háborúzni. A fegyveres összecsapás

minden formáját kerülni akarjuk, különösen a nukleáris háborút.

-Akkor szóljon Kwon elnöknek, hogy rendelje vissza Észak-Koreából a repülőgépeit, és

vessen véget az akciójának! - kiáltotta Csi védelmi miniszter. - Lehetséges, hogy az

Egyesült Államok közvetlenül nem vesz részt a támadásban, de egy ilyen akciót nem

lehetett volna végrehajtani az önök segítsége nélkül. Éppen ezért létfontosságú, hogy az

Egyesült Államok szüntessen meg minden olyan Dél-Koreának nyújtott támogatást és

segítségnyújtást, amely lehetővé teszi, hogy Kwon erői folytassák a támadást.

-Ezt a kérésemet kifejezhetem Kwon elnöknek - mondta Martindale fáradtan -, de újra csak

azt tudom mondani, hogy az Egyesült Államok semmiféle segítséget nem nyújtott Dél-

Koreának ahhoz, hogy végrehajthassa ezt az akciót. Egyébiránt megpróbáltam kapcsolatba

lépni Kwon elnök úrral, de nem jártam sikerrel. Az észak-koreaiak által előidézett nukleáris

robbanások következtében vélhetőleg megszakadtak a kommunikációs vonalak. Dél-

Korea most egy darabig hallgatni fog. Viszont ha gondolják, uraim, nyugodtan

figyelemmel kísérhetik az Egyesült Államok haderejének mozgását. Ha ezt megteszik,

akkor a saját szemükkel fogják látni, hogy egyetlen alakulatunkat sem helyeztük magasabb

készültségi fokozatba, és hogy nem aktiváltuk a tartalékosokat. Kérem önöket, cselekedjenek

hasonlóképpen.

-Ezzel azt akarja mondani, hogy ne védjük meg magunkat? - kérdezte Nagai

miniszterelnök dühösen. - Ebbe nem vagyok hajlandó belemenni, uram!

-Egyetlen szóval sem mondtam, hogy ne védjük meg magunkat... Csak annyit kértem, ne

mobilizálják az ellenoffenzívák végrehajtásához szükséges és a stratégiai egységeket.

Legalábbis addig ne, amíg nem elemeztük ki alaposan, hogy mi történt a Koreaifélszigeten

- felelte Martindale. - Ne küldjenek katonákat egy olyan háborúba, ami nem

tört ki!

-És mi van azokkal az amerikai katonai erőkkel, amelyek jelen pillanatban is Dél-
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Koreában tartózkodnak? - kérdezte Primakov. - Nem várhatja tőlünk, hogy elhiggyük,

semmit sem fognak tenni a katonáik védelme érdekében!

Kevin Martindale mély lélegzetet vett, lehunyta a szemét, lassan kifújta a levegőt és

válaszolt.

-Megígérem önöknek, hogy egyetlen repülőgépet, egyetlen hajót, egyetlen katonát,

egyetlen fegyvert sem fogok megmozdítani a Koreai-félszigeten. A Washington hordozó a

körzetben marad, hogy segítsen az amerikai állampolgárok evakuálásában... köztük

Whiting alelnöknő kimentésében. Egységeink csakis önvédelemből vagy humanitárius

célzattal fogják levegőbe küldeni repülőgépeiket. Ezt az állapotot egészen addig fogom

fenntartani, amíg nem tapasztalom, hogy a kínai, japán vagy orosz erők elindultak a

Koreai-félsziget irányába. Ha katonai mozgásokról kapok hírt, megteszem a megfelelő

válaszlépéseket. Ám addig nem mozdítom meg az ott tartózkodó egységeinket.

-És mi lesz az északi területek fölött tartózkodó déli gépekkel? - kérdezte Csi. - Nem

rendeli el a visszavonásukat?

-Mindkét országnak, Észak- és Dél-Koreának joga van ahhoz, hogy megvédje saját

területét, és hogy belátása szerint katonai akciót kezdeményezzen - felelte Martindale. -

Megpróbálok kapcsolatba lépni Kwon elnökkel és Kim elnökkel, de ez a megosztott

nemzet már majdnem ötven éve harcra vágyik. Azt hiszem, éppen ideje, hogy félreálljunk,

és hagyjuk, hogy megvívják a maguk háborúját.

-Hát ez meg miféle logika? - kiáltott fel Nagai miniszterelnök. - Mi van akkor, ha az

északiak továbbra is nukleáris rakétákat küldenek délre? Mi van akkor, ha úgy döntenek,

hogy rakétáikat Japán ellen fordítják? És ha nagyobb hadműveletbe kezdenek? Önök akkor

sem lépnek közbe? Nem fogják támogatni dél-koreai vagy japán szövetségeseiket?

-A régióban tartózkodó erőink mindent meg fognak tenni annak érdekében, hogy

megvédhessük a szövetségeseinket, miniszterelnök úr - felelte Martindale. - Önök akarták,

hogy kivonjuk országukból az amerikai erőket. Most mindannyiunknak viselnünk kell e

döntés következményeit. De csak akkor akadályozhatjuk meg, hogy ez a konfliktus

globális termonukleáris háborúba torkolljon, ha félreállunk, hagyjuk, hogy a két Korea

megvívja az egymás elleni háborút, és csak akkor lépünk fel tevőlegesen, ha meg kell

védenünk magunkat. Ha Dél-Korea elpusztul... nos, ők kezdték a harcot. Remélhetőleg

számoltak az esetleges következményekkel is.

Martindale szándékosan nem vetette fel azt a lehetőséget, hogy Észak-Korea kerül ki

vesztesen a konfliktusból. Észak-Korea hadereje háromszor nagyobb volt, mint a délieké.

Dél-Korea - és ezzel mindenki tisztában volt - csak abban reménykedhetett, hogy sikerül

megsemmisítenie néhány kulcsfontosságú északi létesítményt, ellentámadás esetén képtelen

lett volna megvédeni magát, ha nem kap külső, vagyis amerikai segítséget.

- Tehát nem fogják támogatni dél-koreai szövetségeseiket? - kérdezte Primakov

hitetlenkedve. - Akkor sem védik meg őket, ha könyörögni fognak a segítségért, ha azt kérik,

mentsék meg őket a félelmetes északi hadigépezettől?

- Jelen pillanatban nem tudom megmondani, mit tennénk egy ilyen helyzetben, elnök úr -

felelte Martindale. - De egyet kijelenthetek: Dél-Korea nem konzultált velünk, mielőtt

kirobbantotta ezt a konfliktust. Ez olyan agresszió, amit nem kívánunk bátorítani, támogatni.

Meg akarom őrizni Ázsia békéjét és stabilitását. Viszont ha érdekeink cselekvést kívánnak,

akkor cselekedni fogunk.

A válasz ködös volt, kétértelmű - ezt Martindale is tudta -, de mást nem mondhatott

Primakov kérdésére anélkül, hogy többet eláruljon annál, amennyit a többiek tudomására

akart hozni. Egyik szuperhatalmat sem akarta provokálni, de ugyanakkor meg akarta mutatni,

hogy az Egyesült Államok még mindig fontosnak tartja a régiót. Pengeélen kellett

egyensúlyozni, és emiatt elképzelhető volt, hogy egyik tárgyalópartnerét sem sikerült

meggyőznie.

Mi járhat Kwon Ki-csa elnök fejében?, tűnődött Martindale. Megőrült, amikor néhány

vadászbombázót küldött ki az északiak egymilliós hadserege ellen? Tisztában kellett lennie

azzal, hogy az északiak válaszolni fognak. Nem lehet annyira ostoba, hogy azt higgye,

egyetlen légi villámháborúban képes elpusztítani az északiak valamennyi rakétasilóját! Ha

arra számított, hogy az amerikaiak - nem törődve az esetleges következményekkel - azonnal a

segítségére sietnek... Nos, nagyot tévedett!

-Bátor, de óvatos szavak - mondta az orosz elnök, a KGB egykori vezetője, Jevgenyij

Primakov a tolmácsán keresztül. - Békét kér, de ugyanakkor burkoltan megfenyeget

minket. Hajlandó feláldozni néhány ezer katonát, mert azt reméli, így megakadályozhatja,

hogy párszázezer kínai katona átvonuljon a Koreai-félszigetre, és az északiak oldalára

álljon.

-Mit mondott, elnök úr? - kérdezte Csi miniszter. - Ezzel azt akarta kifejezni, hogy Kína

támogatja ezt a háborút? Nem, uram, nem! Nem volt információnk arról, hogy Észak-

Korea nukleáris támadásra készül, és nem mi provokáltuk ki a déliektől azt, hogy

vadászbombázókat küldjenek Phenjan fölé! De ha észak-koreai elvtársaink segítséget

kérnek tőlünk, akkor kötelesek vagyunk mindent megadni nekik, amit kívánnak.

-Ha segítenek az északiaknak, akkor beletaszítanak minket egy nukleáris háborúba! -

kiáltotta Nagai miniszterelnök. - Egy ilyen húzás rákényszerítené az amerikaiakat a válasz

megadására, aminek következtében Oroszország is beleavatkozna a konfliktusba. Ez pedig

még keményebb amerikai reakciót váltana ki. Kérem önöket, maradjanak távol a Koreaifélszigeten

dúló harcoktól! Ebbe most nem szabad beleavatkoznunk!

-Ezzel nem tudok egyetérteni - közölte Csi. - Tájékoztatni fogom kormányomat az

elhangzottakról, és javasolni fogom Csiang elnök úrnak, hogy támogassuk észak-koreai

elvtársainkat. Ha Észak-Korea a közreműködésünket kéri, akkor meg is fogja kapni, még

akkor is, ha katonai jellegű segítségre van szüksége. Ebben az esetben úgy fogunk

tekinteni minden Észak-Korea elleni támadásra, mint a Kínai Népköztársaság elleni

akcióra. - Csi védelmi miniszter bontotta vonalat.

-Őrület! Őrület! - kiáltotta Primakov tolmácsa. - Attól tartok, Oroszországnak nem lesz

más választása, mint hogy felkészül az őt fenyegető veszély elhárítására, elnök úr. Már

nem vagyunk Észak-Korea szövetségesei és feltétel nélküli támogatói, de a kormányom

nem nézné jó szemmel, ha valamelyik szuperhatalom megszállná az országot. A kínaiak

esetleges szárazföldi ellentámadása minket nem aggaszt, de ha Kína a légierejét és a

rakétáit is fel kívánja használni... azokat az eszközöket, amelyek veszélyt jelenthetnek az

orosz bázisokra, a lakosságunkra..., vagy ha az Egyesült Államok úgy dönt, hogy fellép

Kína ellen a Koreai-félszigeten... Nos, akkor nekünk is válaszolnunk kell.

-És Japán természetesen nem örülne az orosz mobilizációnak - jelentette ki Nagai

miniszterelnök szenvedélyesen. - Erőink a többiekéhez képest kicsik és jelentéktelenek, de

az utolsó emberig harcolni fogunk azért, hogy megvédjük hazánkat azoktól az erőktől,

amelyek most a Koreai-félszigeten dulakodnak. Amerika segítségével vagy anélkül, de

szükség esetén visszaütünk!

-Kérem önöket, őrizzék meg a nyugalmukat, és ne mozgósítsák a haderejüket, amíg nem

értékeljük ki a két Korea közötti harc...

Elkésett. Primakov és Nagai már bontotta a vonalat. Martindale elnök letette a

telefonkagylót, hátradőlt a karosszékében. Szellemileg és lelkileg is kimerült. Minden

lapomat megmutattam nekik, gondolta. Megígérte, hogy semmit sem fog tenni, ám hiába, a

többiek erre nem voltak hajlandók. Éppen ellenkezőleg: Csi Haocsian gyakorlatilag arra tett
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ígéretet, hogy átküldi a Vörös hadsereget Észak-Koreába. Egy ilyen lépés azonnal kiváltaná

Oroszország reakcióját, éppen úgy, mint 1950-ben, amikor Észak-Korea megtámadta Dél-

Koreát. És utána mi lesz?, tűnődött Martindale. Mennyi idő fog eltelni, míg... ?

-Elnök úr, valami történt - mondta Arthur Chastain védelmi miniszter, aki a Pentagonból

érkező információkat, a Koreai-félsziget fölötti radarok és szatellitek által begyűjtött adatsort

figyelte. - A határ, a demilitarizált zóna... Átkeltek rajta. Jelentős csapatmozgás déli

irányban, valamennyi szektorban.

-Szent Isten! - sóhajtott fel Martindale. Tehát máris elkezdődött, gondolta komoran. Az

észak-koreaiak délre tartanak. Dél-Korea természetesen védekezni fog, de hiába, mert a

kínaiak Vörös hadserege is megindul dél felé. Azután pedig...

Azután... Azután?
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